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Sicherheitshinweise

m WARNUNG Lesen_SieaIIeSicherh?itshinweis'e und

Anweisungen, auch die Informationen
auf der Riickseite des Baustellenradios. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Bau-

stellenradio® bezieht sich auf netzbetriebene Baustellen-

radios (mit Steckernetzteil) und auf akkubetriebene Bau-
stellenradios (ohne Steckernetzteil).

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Der Netzstecker des Steckernetzteils muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit Baustellenradios. Unverander-
te Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel des Steckernetzteils
nicht, um das Baustellenradio zu tragen, aufzuh@ngen

oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Hal-

ten Sie das Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
» Wickeln Sie das Anschlusskabel des Steckernetzteils
volistdndig ab, wenn Sie das Baustellenradio mit Netz-
anschluss betreiben. Das Anschlusskabel kann sich sonst
erwarmen.
» Achten Sie darauf, dass der Netzstecker jederzeit ge-
zogen werden kann. Der Netzstecker ist die einzige Mog-
lichkeit, das Baustellenradio vom Stromnetz zu trennen.
Halten Sie Baustellenradio und Steckernetzteil

G von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in das Baustellenradio oder das Stecker-
netzteil erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie Baustellenradio und Steckernetzteil sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Baustellenradio,
Steckernetzteil, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Baustellenradio nicht, sofern Sie Schaden feststellen.
Offnen Sie Baustellenradio und Steckernetzteil nicht
selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Baustellenradios, Steckernetzteile, Kabel und
Stecker erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Dieses Baustellenradio ist nicht vorgesehen fiir die Be-
nutzung durch Kinder und Personen mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses
Baustellenradio kann von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine
fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsich-
tigt werden oder von dieser im sicheren Umgang mit
dem Baustellenradio eingewiesen worden sind und die
damit verbundenen Gefahren verstehen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung
und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Baustellenradio spielen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

AF Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
[i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Baustellenradio und/oder einem Bosch-Elektrowerk-
zeug. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung
geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kannder
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder tiberhitzen.

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheits- und
Arbeitshinweise in der Betriebsanleitung der Gerite,
die Sie an das Baustellenradio anschlieBen.
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Baustellenradios auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Baustellenradios auf der Grafik-
seite.

Tragegriff

Lautsprecher

Ein-Aus-Taste

Taste fiir manuelle Klangeinstellung ,,Equalizer®
Taste Lautstarke/Tiefen/Hohen verringern ,Vol =
Taste Lautstarke/Tiefen/Hohen erhohen ,Vol +
Stabantenne

Display

Programmspeichertasten

Taste fiir Zeiteinstellung @

Taste fiir Abwartssuche |44

Taste fiir Aufwértssuche Ppl

Taste Stummschaltung ,,Mute®

14 Taste fiir Wahl der Audioquelle ,,Source®

15 Akku*

16 Akku-Entriegelungstaste

17 Akkuschacht

18 Schraube fiir Batteriefachdeckel

19 Batteriefachdeckel

20 Deckel des Aufbewahrungsfachs

21 Verriegelungshebel des Aufbewahrungsfachs

22 ,AUXIN“-Buchse

23 12-V-Anschlussbuchse

24 Steckernetzteil

25 Gerdtestecker

26 AUX-Kabel

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O 0O ~NOO”OGTHAE WNR

o e e
W NN O

Anzeigenelemente
a Anzeige Radiofrequenz
b Akku-Ladezustandsanzeige
¢ Anzeige Stereoempfang
d Anzeige Stummschaltung
e Multifunktionsanzeige
f Anzeige Audioquelle

—

Deutsch| 7

Technische Daten

Baustellenradio GML 10,8 V-LI
Sachnummer 3601D292..
Pufferbatterien 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akku v 10,8
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
erlaubte Umgebungs-

temperatur

- beim Laden *C 0...+45
- beim Betrieb* °C -10...+40
- bei Lagerung *C -20...+50
empfohlene Akkus GBA10,8V...
empfohlene Ladegerate AL11..
Audiobetrieb/Radio

Betriebsspannung

- bei Betrieb mit Stecker-

netzteil v 12

- bei Akkubetrieb V 10,8
Nennleistung Verstarker

(bei Betrieb mit Stecker-

netzteil) 2x5W
Empfangsbereich

- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Steckernetzteil

Sachnummer 1600A000..
Eingangsspannung V-~ 100-240
Frequenz Hz 50/60
Eingangsstrom mA 500
Ausgangsspannung V= 12
Ausgangsstrom mA 1500
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Schutzklasse [o]/1
Montage

Energieversorgung Baustellenradio

Die Energieversorgung des Baustellenradios kann iiber das
Steckernetzteil 24 oder iiber einen Li-lonen-Akku 15 erfolgen.

Betrieb mit Akku

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir das Baustellenradio ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Baustellenradios fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Bosch Power Tools
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» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf die bei
Ihrem Baustellenradio zuldssigen Li-lonen-Akkus abge-
stimmt.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Setzen Sie einen Akku so in den Akkuschacht 17 ein, dass die

Anschliisse des Akkus auf den Anschliissen im Akkuschacht

17 liegen, und lassen Sie den Akku im Akkuschacht einrasten.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b erscheint im Display, so-

bald ein Akku mit ausreichender Spannung eingesetzt und

das Baustellenradio nicht iber das Steckernetzteil 24 mit
dem Stromnetz verbunden ist.

Die Akku-Ladezustandsanzeige b zeigt den aktuellen Akku-

status an. Wenn die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt, muss

der Akku geladen werden.

Anzeige Kapazitat

NN} >2/3
= >1/3
- <1/3
— Reserve
—- Akku leer

2N

Zum Entnehmen des Akkus 15 driicken Sie die Entriegelungs-
tasten 16 am Akku und ziehen ihn aus dem Akkuschacht 17.

Betrieb mit Steckernetzteil

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle fiir das Steckernetzteil muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Steckernetzteils libereinstimmen.

Offnen Sie die Schutzkappe der 12-V-Anschlussbuchse 23.

Stecken Sie den Geratestecker 25 des 12-V-Steckernetzteils

indie Anschlussbuchse 23. SchlieBen Sie das Steckernetzteil

an das Stromnetz an.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das original Bosch-Ste-
ckernetzteil, das fiir Ihr Baustellenradio vorgesehen
ist. Nur so ist ein einwandfreier Betrieb des Baustellenra-
dios moglich.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkap-

pe der 12-V-Anschlussbuchse 23 wieder, wenn Sie den Gera-

testecker entfernen.

Das Steckernetzteil 24 kann bei Nichtgebrauch im Aufbewah-

rungsfach des Baustellenradios aufbewahrt werden. Offnen

Sie dazu den Verriegelungshebel 21 und klappen Sie den De-

ckel 20 des Aufbewahrungsfachs auf.

Pufferbatterien einsetzen/wechseln

Um die Uhrzeit am Baustellenradio speichern zu kénnen,
miissen Pufferbatterien eingesetzt werden. Dazu wird die
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachs |6sen Sie die Schraube 18 und
nehmen den Batteriefachdeckel 19 ab. Setzen Sie die Puffer-
batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung ent-
sprechend der Darstellung auf der AuBenseite des Batterie-
fachdeckels.

—

Setzen Sie den Batteriefachdeckel 19 wieder ein und schrau-
ben Sie ihn mit der Schraube 18 fest.

Wechseln Sie die Pufferbatterien, wenn die Anzeige e schwa-
cher und die Uhrzeit am Baustellenradio nicht mehr gespei-
chert wird.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Pufferbatterien aus dem Baustellenra-
dio, wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Puffer-
batterien konnen bei langerer Lagerung korrodieren und
sich selbst entladen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Baustellenradio vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung. Das Baustellenradio ist nur zur
Verwendung in trockenen Innenrdumen geeignet.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Baustellenradios driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 3. Das Display 8 wird aktiviert und die beim letzten
Ausschalten des Baustellenradios eingestellte Audioquelle
wiedergegeben.

Hinweis: Beim erstmaligen Betrieb mit Akku oder nach lange-
rem Nichtgebrauch des Baustellenradios kann es notwendig
sein, dass die Ein-Aus-Taste 3 zum Einschalten mehrmals
oder langer gedriickt werden muss.

Das Display 8 wird bei jedem Tastendruck fiir einige Sekun-
den beleuchtet.

Zum Ausschalten des Baustellenradios driicken Sie erneut
die Ein-Aus-Taste 3. Die aktuelle Einstellung der Audioquelle
wird gespeichert.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Baustellenradio nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Lautstédrke einstellen
Nach dem Einschalten des Baustellenradios ist immer eine
mittlere Lautstarke (Wert 10) eingestellt.

Zum Erhohen der Lautstérke driicken Sie die Taste ,Vol +“6,
zum Verringern der Lautstérke die Taste ,,Vol - “ 5. Die Laut-
starkeeinstellung ,VL* erscheint mit dem Wert zwischen 0
und 20 fiir einige Sekunden in der Anzeige e im Display.
Stellen Sie die Lautstarke vor dem Einstellen oder Wechseln
eines Radiosenders auf einen niedrigen Wert, vor dem Start
einer externen Audioguelle auf einen mittleren Wert.

Zum Ausschalten des Tons konnen Sie die Taste ,,Mute” 13
driicken. Um den Ton wieder einzuschalten, driicken Sie ent-
weder erneut die Taste ,,Mute“ 13 oder eine der Lautstarke-
tasten ,Vol +“ 6 bzw. ,,Vol -“5.

Klang einstellen

Fiir eine optimale Tonwiedergabe ist ein Equalizer in das Bau-
stellenradio integriert.

Um den Tiefenpegel manuell zu @ndern, driicken Sie die Taste
»Equalizer” 4 einmal. Im Display erscheinen ,,BA“ sowie der
gespeicherte Wert des Tiefenpegels in der Anzeige e. Fiir den

160992A0ZW|(9.3.15)
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Hohenpegel driicken Sie die Taste ,Equalizer” 4 erneut, in
der Anzeige e erscheinen ,,TR“ sowie der gespeicherte Wert
des Hohenpegels.

Der Tiefen- bzw. Hohenpegel kann im Bereich von -5 bis +5
geandert werden. Driicken Sie zum Erhdhen des angezeigten
Wertes jeweils die Taste ,,Vol +“ 6, zum Absenken die Taste

»Vol -“5. Die gednderten Werte werden automatisch gespei-

chert, wenn die Anzeige e wenige Sekunden nach dem letzten
Tastendruck zuriick zur Zeitanzeige wechselt.
Audioquelle auswahlen

Zur Auswahl einer Audioquelle driicken Sie die Taste
»Source® 14 so oft, bis im Display die Anzeige f fir die

gewiinschte interne Audioquelle (siehe ,Radiosender einstel-

len/speichern®, Seite 9) bzw. externe Audioquelle (siehe

LExterne Audioquellen anschlieBen®, Seite 9) erscheint:

- ,,FM“: Radio iber UKW,

- »AM“: Radio iber MW,

- ,AUX“: externe Audioquelle (z.B. CD-Player) iiber die
3,5-mm-Buchse 22.

Stabantenne ausrichten

Das Baustellenradio wird mit montierter Stabantenne 7 aus-
geliefert. Schwenken Sie bei Radiobetrieb die Stabantenne in
die Richtung, die den besten Empfang erméglicht.

Ist kein ausreichender Empfang méglich, dann stellen Sie das
Baustellenradio an einem Ort mit besserem Empfang auf.
Hinweis: Beim Betrieb des Baustellenradios in unmittelbarer

Umgebung von Funkanlagen, Funkgeraten oder anderen elek-
tronischen Geraten kann es zu Beeintrachtigungen des Radio-

empfangs kommen.

Radiosender einstellen/speichern

Driicken Sie die Taste fiir die Wahl der Audioquelle ,,Source“
14 50 oft, bis in der Anzeige f ,FM“ fiir den Empfangsbereich
Ultrakurzwelle (UKW) bzw. ,,AM“ fiir den Empfangsbereich
Mittelwelle (MW) erscheint.

Zum Einstellen einer bestimmten Radiofrequenz driicken
Sie die Taste fiir Aufwartssuche PPl 12, um die Frequenz zu

erhohen, bzw. die Taste fiir Abwartssuche |44 11, um die Fre-

quenz zu verringern. Die aktuelle Frequenz erscheint in der
Anzeige aim Display.

Zur Suche von Radiosendern mit hoher Signalstarke drii-
cken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PPl 12 bzw. die Taste
fiir Abwartssuche [44 11 und halten sie kurz gedriickt. Die
Frequenz des gefundenen Radiosenders erscheint in der
Anzeige aim Display.

Bei ausreichend starkem Empfang eines geeigneten Signals
schaltet das Baustellenradio automatisch auf Stereoemp-
fang. Im Display erscheint die Anzeige fiir Stereoempfang c.

Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken Sie
eine der Programmspeichertasten 9 fiir 3 s. Sobald in der

Anzeige e ,,PR“ sowie die Nummer der gewahlten Programm-

speichertaste erscheinen, ist der Sender gespeichert.
Sie konnen 5 UKW-Sender und 5 MW-Sender speichern.
Beachten Sie, dass ein bereits belegter Speicherplatz bei
erneuter Auswahl mit dem neu eingestellten Radiosender
tiberschrieben wird.

—

Deutsch|9

Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken Sie
kurz die entsprechende Programmspeichertaste 9. In der
Anzeige e erscheinen fiir wenige Sekunden ,,PR“ sowie die
Speichernummer des Programms.

Externe Audioquellen anschlieBen

Neben dem integrierten Radio konnen verschiedene externe
Audioquellen wiedergegeben werden.

Nehmen Sie die Schutzkappe der ,,AUX IN“-Buchse 22 ab.
Stecken Sie den abgewinkelten 3,5-mm-Stecker des AUX-
Kabels 26 in die Buchse (siehe Abbildung auf der Grafik-
seite). SchlieBen Sie den anderen Stecker des AUX-Kabels an
eine passende Audioquelle an.

Zur Wiedergabe der angeschlossenen Audioquelle driicken
Sie die Taste fiir die Wahl der Audioquelle ,,Source” 14 so oft,
bis in der Anzeige f im Display ,,AUX“ erscheint.

Setzen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkappe
der ,AUX IN“-Buchse 22 wieder auf, wenn Sie den Stecker
des AUX-Kabels entfernen.

Zeitanzeige

Das Baustellenradio verfiigt liber eine Zeitanzeige mit sepa-
rater Energieversorgung. Sind Pufferbatterien mit ausrei-
chender Kapazitat in das Batteriefach eingesetzt (siehe ,Puf-
ferbatterien einsetzen/wechseln®, Seite 8), kann die Uhrzeit
gespeichert werden, auch wenn das Baustellenradio von der
Energieversorgung durch Netzanschluss oder Akku getrennt
wird.

Uhrzeit einstellen

- Zum Einstellen der Uhrzeit driicken Sie die Taste fiir
Zeiteinstellung @ 10 so lange, bis die Stundenzahl in der
Anzeige e blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche PPl 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 11 so oft, bis die korrekte
Stundenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 10 erneut, sodass die Minuten-
zahlin der Anzeige e blinkt.

- Driicken Sie die Taste fiir Aufwartssuche Pp| 12 bzw. die
Taste fiir Abwartssuche |44 11 so oft, bis die korrekte
Minutenzahl angezeigt wird.

- Driicken Sie die Taste @ 10 zum dritten Mal, um die Uhr-
zeit zu speichern.

Arbeitshinweise

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Ein neuer oder langere Zeit nicht verwendeter Akku bringt
erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine volle Leistung.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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10 | Deutsch
Fehler - Ursachen und Abhilfe
Ursache Abhilfe

Baustellenradio funktioniert nicht

Keine Energieversorgung Steckernetzteil und Gerate-
stecker bzw. geladenen Akku
(vollstandig) einstecken

Baustellenradio zu warm
oder zu kalt radio Betriebstemperatur

erreicht

Abwarten, bis das Baustellen-

Baustellenradio funktioniert bei Netzbetrieb nicht

Steckernetzteil oder Steckernetzteil und

Anschlusskabel defekt Anschlusskabel iiberpriifen
und gegebenenfalls wechseln
lassen

Falsches Steckernetzteil
eingesetzt

Original Bosch Steckernetz-
teil verwenden (auch als
Ersatzteil erhltlich)

Baustellenradio funktioniert bei Akkubetrieb nicht

Akkukontakte verschmutzt  Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.

Akku ersetzen

Akku defekt Akku ersetzen

Abwarten, bis der Akku Be-
triebstemperatur erreicht

Akku zu warm oder zu kalt

Baustellenradio versagt plotzlich

Steckernetzteil bzw. Akku  Steckernetzteil bzw. Akku
nicht richtig bzw. nicht voll-  richtig und vollstandig ein-
standig eingesteckt stecken

Schlechter Radioempfang

Storung durch andere Gerdte Baustellenradio an einem

oder ungiinstigen Aufstellort anderen Ort mit besserem
Empfang bzw. in groBerem
Abstand zu anderen elektro-
nischen Geraten aufstellen

Zeitanzeige gestort

Pufferbatterien fiir Uhr leer  Pufferbatterien wechseln

Pufferbatterien mit falscher
Polung eingesetzt

Pufferbatterien mit richtiger
Polung einsetzen

Wenn die genannten AbhilfemaBnahmen einen Fehler nicht
beseitigen konnen, dann kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Baustellenradio sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

—

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Baustellenradios an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nungzu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so,
dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

160992A0ZW|(9.3.15)
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Entsorgung
?74‘ Baustellenradios, Steckernetzteile, Akkus, Zubehdr

72X und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Baustellenradios, Steckernetzteile und Akkus/
Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrogerate und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt , Transport®, Seite 10.

Li-lon

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions, including the information on the

rear of the construction site radio. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-

ence.

The term “construction site radio” used in the safety notes re-

fers to mains-powered construction site radios (with power-

supply plug) and to battery-operated construction site radios

(without power-supply plug).

» Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» The mains plug of the power-supply plug must match
the socket outlet. Never modify the plug in any way. Do
not use adapter plugs together with construction site

—

English |11

radios. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of electric shock.

» Do not misuse the cord of the power-supply plug to car-
ry the construction site radio charger, hang it up, or for
pulling the plug out of the outlet. Keep the cord away
fromheat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

» Completely unwind the connection cable of the power-
supply plug when operating the construction site radio
via mains supply. Otherwise the connection cable can
heat up.

» Take care that the mains plug canbe pulled at any time.
The mains plug is the only possibility to disconnect the
construction site radio from the mains supply.

Protect the construction site radio from rain

G and moisture. The penetration of water into the
construction site radio increases the risk of elec-
tric shock.

» Keep the construction site radio and the power-supply
plug clean. Contamination may result in danger of electric
shock.

» Check the construction site radio, power-supply plug,
cable and plug each time before using. If damage is de-
tected, do not use the construction site radio. Never
open the construction site radio or the power-supply
plug yourself, and have repairs carried out only by a
qualified repair person using only identical replacement
parts. Damaged construction site radios, power-supply
plugs, cables and plugs increase the risk of electric shock.

» This construction site radio is not intended for use by
children and persons with physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience or knowledge. This
construction site radio can be used by children aged 8
or older and by persons who have physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience or knowledge
ifaperson responsible for their safety supervises them
or has instructed them in the safe operation of the con-
struction site radio and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and mainte-
nance. This will ensure that children do not play with the
construction site radio.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

Bosch Power Tools
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Only use the battery in conjunction with your construc-
tionsiteradio and/or aBosch power tool. Thisis the only
way to protect the battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Read and strictly observe the safety warnings and work-
inginstructionsin the operating instructions of the tools
that you connect to the construction site radio.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the construction site radio and
leave it open.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the construction site radio on the graphics page.
1 Carrying handle

Speaker

On/Off button

“Equalizer” button (for manual sound adjustment)

“Vol -” button for reducing the volume/treble/bass

setting

6 “Vol +” button for increasing the volume/treble/bass

setting

Rod antenna

Display

Preset buttons

10 O button (for setting the time)

11 |44 seek button

12 pb| seek button

13 “Mute” button

14 “Source” button (for selecting an audio source)

15 Battery pack*

16 Battery unlocking button

17 Battery port

18 Screw for battery lid

19 Battery lid

o b WN

O 0~

20 Lid of the storage compartment

21 Locking latch of the storage compartment
22 “AUXIN” socket

23 12V connection socket

24 Power-supply plug

25 Plug-in connector

26 AUXcable

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Display Elements
a Radio frequency indicator
b Battery charge-control indicator
¢ Stereo indicator
d Mute indicator
e Multi-function indicator
f Audio-source indicator

Technical Data
Article number 3601D292..
Back-up batteries 2x 1.5V (LRO3/AAA)
Battery v 10.8
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.4
Permitted ambient
temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation* °C -10...+40
- during storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA10,8V...
Recommended chargers AL11..
Audio Operation/Radio
Operating voltage
- for operation with power-

supply plug \ 12
- for battery-pack operation v 10.8
Rated output of amplifier
(for operation with power-
supply plug) 2x5W
Reception range
- FM MHz 87.5-108
- AM kHz 531-1602

*Limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined with battery from delivery scope.

Power-supply plug

Article number 1600A000..
Input voltage V-~ 100-240
Frequency Hz 50/60
Input current mA 500
Output voltage V= 12

160992A0ZW|(9.3.15)
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Power-supply plug

Output current mA 1500
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.2
Protection class o]/

Assembly

Power Supply of the Construction Site Radio

The power supply of the construction site radio can take place
via the power-supply plug 24 or via a lithium-ion battery 15.

Operation with Battery Pack

Note: Use of batteries not suitable for the construction site ra-

dio can lead to malfunctions of or cause damage to the con-

struction site radio.

Note: The battery pack is supplied partially charged. To ensure

full capacity of the battery pack, completely charge the battery

pack in the battery charger before using for the first time.

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion batteries
permitted for use in your construction site radio.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

Insert a battery into the battery port 17 in such a manner that

the connections of the battery face against the connections in

the battery port 17, and allow the battery to engage in the bat-
tery port.

The battery charge-control indicator b appears on the display

as soon as a battery pack with sufficient voltage is inserted

and the construction site radio is not connected to the mains

supply via the power-supply plug 24.

The battery charge-control indicator b indicates the current

battery pack status. When the battery charge-control indica-

tor flashes, the battery pack must be charged.

Indication Capacity

SN >2/3

[ >1/3

[C— <1/3

3 Reserve

—- Battery pack empty

2N

To remove the battery pack 15, press the unlocking buttons
16 and pull the battery pack out of the battery port 17.

Operation with Power-supply Plug

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source for the power-supply plug must correspond with
the data on the type plate of the power-supply plug.

Open the protective cap of the 12 V connection socket 23. In-

sert the plug-in connector 25 of the 12 V power-supply plug

into the 12 V connection socket 23. Connect the power-sup-

ply plug to the mains supply.

—

English |13

» Use only the original Bosch power-supply plug intend-
ed for your construction site radio. This measure will en-
sure proper operation of the construction site radio.

After removing the plug-in connector, reattach the protective

cap of the 12 V connection socket 23 to protect against

dirt/debris.

When not using the power-supply plug 24, it can be stored in

the storage compartment of the construction site radio. For

this, disengage the locking latch 21 and open the lid 20 of the
storage compartment.

Inserting/Replacing the Back-up Battery

In order to store the time in the construction site radio, back-
up batteries have to be inserted. Using alkali-manganese bat-
teries is recommended for this purpose.

To open the battery compartment, loosen screw 18 and re-
move battery lid 19. Insert the back-up batteries. When in-
serting, pay attention to the correct polarity according to the
representation on the outside of the battery lid.

Mount the battery lid 19 again and tighten it with screw 18.

Replace the back-up batteries when the time indication e be-
comes weaker and the construction site radio no longer
stores the time.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the back-up batteries from the construction
site radio when not using it for longer periods. When
storing for longer periods, the back-up batteries can cor-
rode and discharge themselves.

Operation

» Protect the construction site radio against moisture
and direct sunlight. The construction site radio is suitable
only for indoor use.

Audio Operation

Switching On and Off

To switch on the construction site radio, press the On/Off
button 3. The display 8 goes on and the last set audio source
after switching off the construction site radio is activated.
Note: When operating the first time via battery pack or when
not having used the construction site radio for a longer peri-
od, it may be necessary to press the On/Off button 3 several
times or longer, to switch the radio on.

Each time after pressing a button, the display 8 is illuminated
for several seconds.

To switch off the construction site radio, press the On/Off
button 3 again. The current audio source setting is stored.
To save energy, only switch the construction site radio on
when using it.

Adjusting the Volume

After switching on the construction site radio, amean volume
level (value 10) is always set.

Toincrease the volume, press the “Vol +” button 6; to reduce
the volume, press the “Vol =" button 5. The volume setting

Bosch Power Tools
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“VL”is indicated with a value between 0 and 20 for a few sec-

onds in indicator e on the display.

Before adjusting or changing aradio station, set the volume to
a lower setting; before starting an external audio source, set
the volume to medium.

The sound can be switched off by pressing the “Mute” button
13. To switch the sound on again, either press the “Mute”

button 13 once more or either of the “Vol +” 6 or “Vol - but-

tons 5.
Adjusting the Sound

Anequalizer is integrated in the construction site radio for op-

timal sound reproduction.

To manually change the bass level, press the “Equalizer” but-

ton 4 once. “BA” is indicated on the display along with the
stored bass level value in the multi-function indicator e. To
manually change the treble, press the “Equalizer” button 4
again; “TR” as well as the stored treble value are indicated in
the multi-function indicator e.

The bass and treble levels can be adjusted between -5 and
+5. Toincrease the indicated value, press the “Vol +” button
6; to lower the value, press the “Vol =” button 5. The
changed values are automatically stored when indicator e
changes back to the time indication a few seconds after last
pressing either of the buttons.

Selecting an Audio Source
To selectan audio source, press the “Source” button 14 until

the indicator f for the desired internal audio source (see “Set-

ting/Storing Radio Stations”, page 14) or for the desired

external audio source (see “Connecting External Audio

Sources”, page 14) is indicated on the display:

- “FM”: FM radio,

- “AM”: AM radio,

- “AUX”: external audio source (e.g. CD player) via the
3.5 mm socket 22.

Setting the Rod Antenna

The construction site radio is provided with a mounted rod an-

tenna 7. For radio operation, point the rod antenna toward
the direction that enables the best reception.

When the reception is insufficient, position the construction
site radio at a different location that enables better reception.
Note: When operating the construction site radio in the direct
vicinity of radio-communication equipment or radio trans-
ceivers, or other electronic equipment, the radio reception
can be subject to interference.

Setting/Storing Radio Stations

Press the “Source” button 14 until “FM” is indicated for the
ultra-short wave reception range or “AM” for the medium
wave reception range in display element f.

To set a certain radio frequency, press the PP| seek button

12 toincrease the frequency or the |44 seek button 11 to de-

crease it. The current frequency is shown in indicator a on the
display.

To scan for radio stations with a high signal strength,
press and briefly hold the PP seek button 12 or the |44 seek
button 11. The frequency of the found radio station is shown
inindicator a on the display.

—

When the reception of a suitable signal is sufficiently strong,
the construction site radio automatically switches to stereo
reception. The indicator for stereo reception c appears on the
display.

To store a set station, press one of the preset buttons 9 for

3 seconds. As soon as “PR” and the number of the selected pre-
set button appears in display element e, the station is stored.
Atotal of 5 FM and 5 AM stations can be preset. Please note
that an already occupied preset is overwritten when a new ra-
dio station is assigned to it.

To start the playback of a stored station, briefly press the
respective preset button 9. “PR” as well as the preset number
of the station are indicated in display element e for a few sec-
onds.

Connecting External Audio Sources

Apart from the integrated radio, various external audio sourc-
es can be played.

Remove the protective cap of the “AUX IN” socket 22. Insert
the angled 3.5 mm plug of the AUX cable 26 into the socket
(see illustration on the graphics page). Connect the second
plug of the AUX cable to an appropriate audio source.

For playback of the connected audio source, press the
“Source” button 14 until “AUX” appears in indicator f on the
display.

After removing the plug of the AUX cable, reattach the protec-
tive cap of the “AUX IN” socket 22 again to protect against
dirt/debris.

Time Indication

The construction site radio is equipped with a time indication
with separate power supply. When back-up batteries with suf-
ficient capacity are inserted in the back-up battery compart-
ment (see “Inserting/Replacing the Back-up Battery”,

page 13), the time can be stored even when the construction
site radio is disconnected from the AC power supply or the
battery.

Setting the Time

- Toset the time, press the @ button 10 until the hours indi-
cation flashes in display element e.

- Pressthe PPl seek button 12 or the |44 seek button 11 un-
til the correct hour setting is indicated.

- Press the @ button 10 again, so that the minutes indica-
tion flashes in display element e.

- Pressthe PPl seek button 12 or the |44 seek button 11 un-
til the correct minute setting is indicated.

- Press the @ button 10 a third time to store the time setting.

Working Advice

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Abattery that is new or has not been used for a longer period
does not develop its full capacity until after approx. 5 charg-
ing/discharging cycles.
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Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Construction site radio inoperative

No power supply Completely insert the power-
supply plug and plug-in con-
nector or the charged battery
pack

Wait until the construction
site radio has reached oper-
ating temperature
Construction site radio inoperative on AC power supply

Power-supply plug or connec- Check the power-supply plug
tion cable defective and the connection cable,
and have them replaced as
required

Use the original Bosch power-
supply plug (also available as
spare part)

Construction site radio inoperative on DC power supply

Battery contacts Clean the battery contacts

contaminated (e.g. by inserting and remov-
ing the battery several times)
or replace the battery

Construction site radio too
warm or too cold

Wrong power-supply plug
inserted

Battery pack defective Replace the battery

Battery pack too warmor too  Wait until the battery has

cold reached operating tempera-
ture

Construction site radio suddenly inoperative
Power-supply plug or battery Plugin power-supply plug or

pack not properly orcom-  battery properly and com-
pletely inserted pletely
Bad radio reception

Position the construction site
radio at another location with
better reception or with
greater clearance to other
electronic devices

Interference from other de-
vices or insufficient set-up
location

Time indication faulty
Back-up batteries of clock
empty

Back-up batteries incorrectly Insert back-up batteries
inserted (wrong polarity) correctly

When the corrective measures do not eliminate an error, please
contact an authorised service agent for Bosch power tools.

Replace back-up batteries

—
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

For safe and proper working, always keep the construction
site radio clean.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the construction site radio.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

37| Constructionsiteradios, power-supply plugs, battery

E’;ﬂ packs, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of construction site radios, power-supply

plugs and battery pack/batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, electrical devices/tools that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

—

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

m AVERTISSEMENT Li're tqu:s les avertisse!nents de
sécurité et toutes les instruc-

tions, également ceux se trouvant sur la face arriére de la
radio de chantier. Ne pas suivre les avertissements et ins-
tructions peut donner lieu a un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Le terme « radio de chantier » utilisé dans les avertissements

de sécurité fait référence a votre radio de chantier alimentée
par le secteur (avec bloc d’alimentation) ou a votre radio de
chantier fonctionnant sur accumulateur (sans bloc d’alimen-
tation).

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Lafiche du bloc d’alimentation doit étre adaptée au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon que
ce soit. Ne jamais utiliser d’adaptateurs avec des ra-
dios de chantier. Des fiches d’origine non modifiées et
des prises électriques adaptées réduisent le risque de
choc électrique.

» Veiller a ne pas endommager le cordon du bloc d’ali-
mentation. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, ac-
crocher ou débrancher la radio de chantier. Eloigner le
cordon de toute source de chaleur, d’huile, d’arétes
vives ou de parties en mouvement. Les cordons endom-
magés ou emmélés augmentent le risque d’électrocution.
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» Dérouler entiérement le cable de raccordement du bloc
d’alimentation avant de brancher laradio de chantier sur
le secteur. Le cable de raccordement risque de chauffer.

» Veiller a ce que lafiche du secteur puisse étre débran-
chée a tout moment. La fiche de secteur est la seule pos-
sibilité de débrancher la radio de chantier du réseau élec-
trique.

Ne pas exposer la radio de chantier et le bloc
d’alimentation a la pluie ou a 'humidité. La pé-
nétration d’eau al'intérieur d’une radio de chantier
ou d’'un bloc d’alimentation augmente le risque de
choc électrique.

» Maintenir la radio de chantier et le bloc d’alimentation
propres. Un encrassement augmente le risque d’un choc
électrique.

» Avant toute utilisation, contréler la radio de chantier,
le bloc d’alimentation, le cable et la fiche. Ne pas utili-
ser laradio de chantier si des défauts sont constatés.
Ne pas ouvrir la radio de chantier et le bloc d’alimenta-
tion soi-méme et ne la faire réparer que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Des radios de chantier, blocs
d’alimentation, cables et fiches endommagés augmentent
le risque d’un choc électrique.

» Cette radio de chantier n’est pas prévue pour étre utili-
sée par des enfants ni par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Cette radio de
chantier peut étre utilisée par les enfants (agés d’au
moins 8 ans) et par les personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-
périence ou de connaissances, lorsque ceux-ci sont
sous la surveillance d’une personne responsable de
leur sécurité ou aprés avoir recu des instructions sur la
facon d'utiliser laradio en toute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers inhérents a son utilisation. Il y
a sinon risque de blessures et d'utilisation inappropriée.

> Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de I'uti-
lisation, du nettoyage et de I’entretien. Faites en sorte
que les enfants ne jouent pas avec la radio de chantier.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

\_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» Tenez 'accumulateur non utilisé a Pécart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brilures
ou unincendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler delabatterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s'écoule des batteries peut causer
des irritations ou des bralures.

Frangais |17

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
untype spécifique d'accumulateur peut engendrer unrisque
d'incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres accumulateurs.

» N'utiliser Paccu qu’avec la radio de chantier et/ou un
outil électrique Bosch. Ceci protége 'accu contre une
surcharge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lire et respecter scrupuleusement les avertissements
de sécurité et les indications de travail se trouvant
dans les instruction d’utilisation des appareils connec-
tés alaradio de chantier.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Déplier le volet sur lequel la radio de chantier est représentée
de maniére graphique. Laisser le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
laradio de chantier sur la page graphique.

1 Poignée
Amplificateur sonore
Touche Marche/Arrét
Réglage manuel du son « Equalizer »
Réduction volume/graves/aigus « Vol - »
Augmentation volume/graves/aigus « Vol + »
Antenne-tige
Ecran
Touches de mémorisation
Réglage de 'heure ©
Sélection vers le bas |44
Sélection vers le haut PPl
Mode muet « Mute »
Sélection de la source audio « Source »
Accu*
Touche de déverrouillage de I'accumulateur
Compartiment a accu

O oOo~NOGaBA_WN
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18 Vis du couvercle du compartiment a piles

19 Couvercle du compartiment a piles

20 Couvercle du compartiment de stockage

21 Levier de verrouillage du compartiment de stockage
22 Port « AUXIN »

23 Douille de raccordement 12 V

24 Bloc d'alimentation

25 Fiche de l'appareil

26 Cable AUX

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Affichages
a Fréquence radio
b Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
¢ Réception Stéréo
d Interruption du son
e Afficheur multifonctions
f Source audio

Caractéristiques techniques

Radio de chantier GML 10,8 V-LI

N° d’article 3601D292..
Piles de sauvegarde 2x1,5V (LRO3/AAA)
Accu \% 10,8
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionne-

ment* °C -10...+40
- pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 10,8V...
Chargeurs recommandés AL11..
Mode Audio/Radio
Tension de service
- pour fonctionnement par

bloc d’alimentation v 12
- pour alimentation

par accumulateur v 10,8
Tension nominale amplifica-
teur (pour fonctionnement
par bloc d’alimentation) 2x5W
Gamme de fréquences
- ouc MHz 87,5-108
- MF kHz 531-1602

* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec
l'appareil.

Bloc d’alimentation

N° d'article 1600A000..
Tension d’entreé V-~ 100-240
Fréquence Hz 50/60
Courant d’entrée mA 500
Tension de sortie V= 12
Courant de sortie mA 1500
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Classe de protection O]/
Montage

Alimentation en courant de la radio de chantier

L’alimentation en courant de la radio de chantier est possible
au moyen du bloc d’alimentation 24 ou au moyen d’'un accu-
mulateur aion lithium 15.

Utilisation avec accumulateur

Note : L'utilisation d’accus non congus pour la radio de chan-

tier peut entrainer des dysfonctionnements ou endommager

laradio de chantier.

Note : L'accumulateur fourni avec I'appareil est en état de

charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de I'ac-

cumulateur, chargez-le complétement dans le chargeur avant
la premiére mise en service.

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
aux accus Lithium-lon congus pour votre radio de chantier.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Insérez unaccu dans le compartiment aaccu 17 de fagonace

que les raccords de I'accu soient sur les raccords dans le com-

partiment a accu 17 et veillez a ce que I'accu s’encliquéte
dans le compartiment a accu.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu b est

affiché sur 'écran dés qu’un accumulateur dont la tension est

suffisante est monté et que la radio de chantier n’est pas

connectée au réseau au moyen du bloc d’alimentation 24.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu b in-

dique I'état de charge actuel de 'accumulateur. Sile voyant lu-

mineux indiquant I'état de charge de I'accu clignote, 'accumu-
lateur doit étre chargé.

Affichage Capacité

NS} 22/3

N >1/3

| <1/3

[ — Réserve

S Accumulateur vide

s
A

Pour retirer 'accumulateur 15, appuyez sur les touches de
déverrouillage 16 de I'accumulateur et retirez ce dernier du
compartiment aaccu 17.
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Utilisation avec bloc d’alimentation

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant du bloc d’alimentation doit étre
conforme aux indications se trouvant sur la plaque signalé-
tique du bloc d’alimentation.

Ouvrez le capot de protection de la douille de raccordement

12V 23. Introduisez la fiche 25 du bloc d’alimentation 12 V

dans la douille de raccordement 23. Branchez le bloc d'ali-

mentation sur le réseau d’alimentation électrique.

» N'utilisez que le bloc d’alimentation d’origine Bosch
concu pour votre radio de chantier. Ceci permet un fonc-
tionnement impeccable de la radio de chantier.

Pour une protection contre les encrassements, refermez le

capot de protectionde ladouille 12 V23 quand vous retirezla

fiche.

Lorsque le bloc d’alimentation 24 nest pas utilisé, il peut étre

stocké dans le compartiment de la radio de chantier. Ouvreza

cet effet le levier de verrouillage 21 et relevez le couvercle du

compartiment de stockage 20.

Montage/changement des piles de sauvegarde

Pour pouvoir mémoriser I'heure sur laradio de chantier, il faut
monter des piles de sauvegarde. Nous recommandons I'utili-
sation de piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles, desserrezla
vis 18 et enlevez le couvercle du compartiment a piles 19. In-
troduisez les piles de sauvegarde. Veillez a respecter la pola-
rité qui doit correspondre a la figure se trouvant a I'extérieur
du couvercle du compartiment a piles.
Montez a nouveau le couvercle du compartiment a piles 19 et
serrez-le a l'aide de la vis 18.
Remplacez les piles de sauvegarde si I'affichage e faiblit et
que 'heure de la radio de chantier n’est plus mémorisée.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
» Retirez les piles de sauvegarde de la radio de chantier
lorsque celle-ci n’est pas utiliseé pour une période pro-
longée. Lors d’un stockage prolongé, les piles de sauve-
garde peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

» Protégez la radio de chantier de 'humidité et d’un
rayonnement solaire direct. La radio de chantier est ex-
clusivement congue pour une utilisation dans des endroits
secs a l'intérieur.

Mode audio

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche la radio de chantier, appuyez sur la
touche Marche/Arrét 3. L’écran 8 est activé et la source audio
réglée lors de la derniére mise hors service de la radio de
chantier est affichée.

Note : Lors de la premiére utilisation avec accumulateur ou
apres une période prolongée de non-utilisation de la radio de
chantier, il peut s’avérer nécessaire d’appuyer plusieurs fois

Francais |19

latouche Marche/Arrét 3 ou de la maintenir appuyée pendant
un certain temps.

A chaque fois qu’une touche est appuyée, I'écran 8 est illumi-
né pendant quelques secondes.

Pour éteindre la radio de chantier, appuyez a nouveau sur la
touche Marche/Arrét 3. Le réglage actuel de la source audio
est mémorisé.

Pour économiser 'énergie, allumez la radio de chantier seule-
ment quand vous l'utilisez.

Réglage du volume

Aprés la mise en marche, le volume sonore de la radio de
chantier est réglé par défaut sur moyen (valeur 10).

Pour augmenter le volume, appuyez sur la touche « Vol + » 6,
et pour réduire le volume, sur latouche « Vol - » 5. Le réglage
du volume « VL » apparait avec une valeur entre 0 et 20 pen-
dant quelques secondes dans I'affichage e de I'écran.

Avant de sélectionner ou de changer une station, réglez le vo-
lume sur une valeur basse ; avant d’activer une source audio
externe, réglez le volume sur une valeur moyenne.

Pour arréter le son, appuyez sur la touche « Mute » 13. Pour
remettre en marche le son, appuyez soit a nouveau sur la
touche « Mute » 13 ou sur une des touches de volume
«Vol+»60u«Vol-»5.

Réglage du son

Un égalisateur est intégré dans la radio de chantier pour une
retransmission sonore optimale.

Appuyez une fois sur la touche « Equalizer » 4 pour régler ma-
nuellement le niveau des graves. « BA » et la valeur mémori-
sée du niveau des graves apparaissent sur I'écran e. Pour le
niveau des aigus, appuyez a nouveau sur la touche

« Equalizer » 4, « TR » et la valeur mémorisée du niveau des
aigus apparaissent sur 'écran e.

Le niveau des graves et des aigus peut étre modifié dans une
plage de -5 a +5. Pour augmenter la valeur affichée, appuyez
sur la touche « Vol+ » 6, pour réduire la valeur, la touche
«Vol- » 5. Les valeurs modifiées sont automatiquement mé-
morisées, une fois que l'affichage e retourne a 'affichage de
I'heure, quelques secondes apreés le dernier appui sur la
touche.

Sélection de la source audio

Pour sélectionner une source audio, appuyez sur la touche

« Source » 14 jusqu’a ce que I'affichage f de la source audio

interne souhaitée (voir « Réglage/mémorisation de stations

radio », page 20) ou la source audio externe (voir

«Raccordement de sources audio externes », page 20) appa-

raisse :

- «FM»: Radio via OUC,

- «AM» : Radio via MF,

- «AUX» : source audio externe (p. ex. lecteur CD) au
moyen de la douille 3,5 mm 22.

Orientation de antenne-tige
Laradio de chantier est fournie avec antenne-tige 7 montée.

Pour le mode radio, orientez I'antenne-tige pour obtenir la
meilleure réception possible.

Bosch Power Tools
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Si une réception suffisante n’était pas possible, installez la ra-
diode chantier aun autre endroit présentant une meilleure ré-

ception.

Note : Silaradio de chantier est utilisée a proximité d'installa-
tions radiotélégraphiques, d’appareils radio ou d’autres appa-

reils électroniques, la réception radio peut s’en trouver per-
turbée.

Réglage/mémorisation de stations radio
Appuyez sur la touche de sélection de la source audio

« Source » 14 jusqu’a ce que « FM » pour la gamme de récep-

tion ondes ultra-courtes (OUC) ou « AM » pour la gamme de
réception ondes moyennes (MF) soit affiché f.

Pour régler une certaine fréquence radio, appuyez sur la

touche de sélection vers le haut PP 12 pour augmenter la fré-

quence, ou sur la touche de sélection vers le bas [44 11 pour
réduire la fréquence. La fréquence actuelle est affichée a sur
I'écran.

Pour chercher des stations radio dotées d’un signal puis-
sant, appuyez sur la touche de sélection vers le haut pp| 12

ou sur la touche de sélection vers le bas |44 11 et maintenez-

la brievement appuyée. La fréquence de la station radio cap-
tée apparait pendant une courte durée sur l'affichage a de
I'écran.

Sila réception d’un signal est suffisamment forte, la radio de
chantier se met automatiquement en réception stéréo. L'affi-
chage pour réception stéréo c est affiché sur I'écran.

Pour mémoriser une station réglée, appuyez pendant 3 se-
condes sur une des touches de mémorisation 9. Dés que

« PR » et le numéro de la touche de mémorisation choisie ap-
paraissent sur I'affichage e, la station est mémorisée.

Vous pouvez mémoriser 5 stations OUC et 5 stations MF.
Veuillez tenir compte du fait que la sélection d’une nouvelle

station écrase le contenu de 'emplacement mémoire déja sé-

lectionné.

Pour sélectionner une station mémorisée, appuyez briéve-
mentsurlatouche de mémorisation correspondante 9. « PR »
et le numéro de mémorisation du programme apparaissent
pendant quelques secondes sur I'affichage e.

Raccordement de sources audio externes

En plus de la radio intégrée il est également possible de relire
différentes sources audio externes.

Retirez le capot de protection du port « AUX IN » 22. Enfon-
cezlafiche 3,5 mm coudée du cable AUX 26 dans le port (voir
illustration sur la page des graphiques). Raccordez I'autre
fiche du cable AUX a une source Audio appropriée.

Pour la lecture de la source audio raccordée, appuyez plu-
sieurs fois sur la touche de sélection de la source audio
«Source » 14 jusqu’a ce que « AUX » apparaisse sur 'affi-
chage f sur I'écran.

Pour protéger le port d’encrassements, remontez le capot de
protection du port « AUX IN » 22, si vous enlevez la fiche du
cable AUX.

Affichage de I'heure

La radio de chantier est équipée d’un affichage de 'heure
avec alimentation indépendante. Si des piles de sauvegarde
d’une capacité suffisante sont montées dans le compartiment
a piles (voir « Montage/changement des piles de

sauvegarde », page 19), il est possible de mémoriser I'heure,
méme sila radio de chantier est débranchée de l'alimentation
par secteur ou par accu.

Réglage de 'heure

- Pour régler 'heure, appuyez sur la touche de réglage de
I'heure @ 10 jusqu’a ce que les chiffres des heures dans
I'affichage de I'heure e clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut PP 12 ou la touche de sélection vers le bas [44 11
jusqu'a ce que I'heure correcte soit affichée.

- Appuyez a nouveau sur la touche @ 10 ; les chiffres des
minutes dans l'affichage e clignotent.

- Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le
haut PPl 12 ou la touche de sélection vers le bas [44 11
jusqu’a ce que les minutes correctes soient affichées.

- Appuyez pour la troisiéme fois sur la touche @ 10 pour
mémoriser 'heure.

Instructions d’utilisation

Indications pour le maniement optimal de Paccu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Cab50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Un accu neuf ou un accu qui n’a pas été utilisé pour une pé-
riode prolongée n’atteint sa pleine puissance qu'apres envi-
ron cing cycles de charge et de décharge.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Défaut - Causes et remédes

Radio de chantier ne fonctionne pas

Pas d’alimentation en énergie Enfoncer (entiérement) le
bloc d’alimentation et la fiche
d’appareil ou I'accumulateur
chargé

Attendre jusqu’a ce que la ra-
dio de chantier ait atteint la
température de service
Radio de chantier ne fonctionne pas en alimentation par
secteur

Bloc d’alimentation ou cable Vérifier et, le cas échéant,
de raccordement défectueux faire remplacer le bloc d'ali-
mentation et le cable de rac-

Radio de chantier trop
chaude ou trop froide

cordement
Faux bloc d’alimentation Utiliser bloc d’alimentation
monté d’origine Bosch (disponible

en piéce de rechange)

160992A0ZW|(9.3.15)
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Cause Remeéde

Radio de chantier ne fonctionne pas en alimentation
par accu

Contacts de I'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex.
en mettant et en retirant I'ac-
cuaplusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer 'accu

Accu défectueux Remplacer I'accu

Attendre jusqu'ace quel'accu
ait atteint la température de
service

L’accumulateur est trop
chaud ou trop froid

Radio de chantier ne fonctionne soudainement plus

Le bloc d’alimentation ou l'ac- Enfoncer correctement et
cumulateur ne sontpasou  complétement le bloc d’ali-
pas complétement enfoncés mentation et 'accumulateur

Mauvaise réception

Perturbation causée par Installer laradio de chantier a

d’autres appareils ou empla- un autre endroit dont la ré-

cement défavorable ception estmeilleure ouaune
distance plus élevée par rap-
porta d’autres appareils élec-
troniques

L’affichage de I’heure est perturbé

Les piles de sauvegarde de ~ Remplacer les piles de sauve-
Ihorloge sont vides garde

Mise en place incorrecte des Monter les piles de sauve-
piles de sauvegarde (pola-  garde en respectant la pola-
rités) rité

Siles erreurs ne peuvent pas étre résolues par les remédes in-
diqués, contactez un Service Aprés-Vente autorisé pour outil-

lage Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Maintenir la radio de chantier propre pour travailler en toute
sécurité.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de la radio de chantier indiqué sur la
plaque signalétique.

—
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France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplémen-
taires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-
treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel
cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire ap-
pel aun expert en transport des matiéres dangereuses.
N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

3}/ Lesradios de chantier, ainsi que leurs blocs d'alimen-

Fz;,ﬂ tation, accessoires et emballages, doivent pouvoir
suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les radios de chantier, les blocs d’alimentation et

les accus/piles avec les ordures ménageres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 21.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

m ADVERTENCIA Lea tqdas Ia§ indicac.iones de'
seguridad e instrucciones, asi

como las informaciones al dorso de la radio de obra. En
caso de no atenerse alas indicaciones de seguridad e instruc-
ciones siguientes, puede ocasionarse una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

El término “radio de obra” empleado en las indicaciones de
seguridad se refiere aradios de obra de conexionalared (con
cable de red) y a radios de obra accionadas por acumulador
(0 sea, sin cable de red).

» Mantengalimpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» El enchufe del alimentador de red debera ser compati-
ble con la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplee adap-
tadores de enchufe para conectar radios de obra. Los
enchufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas
de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

» No utilice el cable del alimentador de red para transpor-
tar o colgar la radio de obra, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, bordes cortantes o piezas
mdviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

—

» Desenrolle completamente el cable de conexion del ali-
mentador de red si la radio de obra va a funcionar te-
niéndola conectada a la red. De lo contrario, el cable de
conexion podria calentarse excesivamente.

» Preste atencion a que sea posible desconectar el en-
chufe en todo momento. La radio de obra solamente deja
desconectarse de la red extrayendo el enchufe.

No expongalaradio de obrani el alimentador de

G red ala lluvia ni a la humedad. Puede recibir una
descarga eléctrica si penetra agua en la radio de
obra o el alimentador de red.

» Mantenga limpios la radio de obray el alimentador de
red. La suciedad es susceptible de provocar una descarga
eléctrica.

» Antes de cada uso inspeccione el estado de la radio de
obra, del alimentador de red, del cable y del enchufe.
No utilice la radio de obra en caso de detectar un daiio.
No abra laradio de obra ni el alimentador de red por su
propia cuenta, y solamente déjelos reparar por un pro-
fesional, empleando para ello piezas de recambio origi-
nales. Laradio de obra, el alimentador de red, el cable o el
enchufe dafiados comportan un mayor riesgo de electro-
cucion.

» Estaradio de obra no esta prevista para la utilizacion
por niiios y personas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con falta de experienciay
conocimientos. Esta radio de obra puede ser utilizada
por nifios desde 8 afios y por personas con limitadas ca-
pacidades fisicas, sensoriales e intelectuales o con fal-
ta de experiencia y conocimientos siempre y cuando
estén vigilados por una persona responsable de su se-
guridad o hayan sido instruidos en la utilizacion segura
delaradio de obray entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro de un manejo erréneo y
lesiones.

» Vigile los niiios durante la utilizacion, la limpiezay el
mantenimiento. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con la radio de obra.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
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el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su radio de obra y/o una herramienta eléctrica Bosch.
Solamente asi queda protegido el acumulador contra una
sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Leay aténgase estrictamente a las instrucciones de se-
guridad y de operacion que figuran en las instrucciones
de manejo de los aparatos que pretende conectar ala
radio de obra.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones
del producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la
radio de obra mientras lee las instrucciones de uso.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la radio de obra en la pagina ilustrada.

Asa de transporte

Altavoz

Tecla de conexion/desconexion

Tecla de ajuste manual del sonido “Equalizer”

Tecla para reducir el volumen/bajos/agudos “Vol -”
Tecla para aumentar el volumen/bajos/agudos “Vol +”
Antena de varilla

Display

Teclas de memoria de emisoras

Tecla de ajuste del reloj @

Tecla de biisqueda hacia abajo |44

Tecla de busqueda hacia arriba PPl

Tecla enmudecer “Mute”

Selector de la fuente de audio “Source”

Acumulador*

Botdn de extraccion del acumulador

Alojamiento del acumulador

O oo ~NOOGhA WNR

O e e e e e e
N h, WDNRO

—
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18 Tornillo para tapa del alojamiento de las pilas
19 Tapa del alojamiento de las pilas

20 Tapadel compartimento

21 Cierre de la tapa del compartimento

22 Conector hembra “AUX IN”

23 Conector hembrade 12V

24 Alimentador de red

25 Enchufe del aparato

26 Cable AUX

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Elementos de indicacion
a Indicador de frecuencia de la emisora
b Indicador del estado de carga del acumulador
¢ Indicador de recepcion en estéreo
d Indicador de silenciamiento (mute)
e Indicador multifuncional
f Indicador de la fuente de audio

Datos técnicos
Radio de obra GML 10,8 V-LI
NO de articulo 3601D292..
Pilas del reloj 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Acumulador v 10,8
Peso segln
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar °C 0...+45
- en funcionamiento* “C -10...+40
- alalmacenar °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA10,8V...
Cargadores recomendados AL11..
Sistema de audio/radio
Tension de servicio
- Operacion con alimentador

de red \ 12
- Operacion con acumulador \ 10,8
Potencia nominal del amplifica-
dor (operacion con alimentador
de red) 2x5W
Bandas de frecuencia
sintonizables
- M MHz 87,5-108
- AM kHz 531-1602

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.
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Alimentador de red
No de articulo 1600A000..
Tension de entrada V-~ 100-240
Frecuencia Hz 50/60
Corriente de entrada mA 500
Tension de salida V= 12
Corriente de salida mA 1500
Peso segln
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Clase de proteccion O]/
Montaje

Alimentacion de la radio de obra

La alimentacion de la radio de obra puede realizarse a través
del alimentador de red 24 o de un acumulador de iones de li-
tio 15.

Funcionamiento con acumulador

Observacion: La utilizacion de acumuladores inapropiados

para esta radio de obra puede hacer que ésta funcione inco-

rrectamente o incluso dafarla.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solo estos cargadores han sido espe-
cialmente adaptados a los acumuladores de iones de litio
empleados en su radio de obra.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sin que ello merme su vida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Coloque el acumulador en la posicién correcta en el aloja-

miento 17, de manera que haga contacto, y encajelo en el alo-

jamiento 17.

Elindicador del estado de carga del acumulador b aparece en

el display al montar un acumulador suficientemente cargado,

siempre que la radio de obra esté conectada a través del ali-

mentador de red 24.

Elindicador del estado de carga del acumulador b muestra el

estado actual del mismo. El indicador del estado de carga del

acumulador parpadea si es necesario recargar el acumulador.

Indicacion Capacidad

NS} 22/3

[ ] >1/3

- <1/3

[ — Reserva

= Acumulador vacio

R

Paradesmontar elacumulador 15 presione los botones de ex-
traccion 16 del mismo y saque el acumulador del alojamiento
17.

Operacion con alimentador de red

» iObserve la tension de red! La tension a la que se vaa co-
nectar el alimentador de red debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas del mismo.

Abra la tapa protectora del conector hembra de 12 V 23. Co-

necte la clavijade 12 V 25 del alimentador de red al conector

hembra 23. Conecte el alimentador a la red.

» Use exclusivamente el alimentador de red original
Bosch previsto para su radio de obra. Unicamente asi se
asegura que la radio de obra opere correctamente.

Cuando saque la clavija del aparato cierre la tapa protectoradel

conector hembra de 12 V 23 para protegerlo de la suciedad.

Cuando nolo precise, puede guardar el alimentador de red 24

en el compartimento de laradio de obra. Para ello, abra el cie-

rre 21y a continuacion la tapa 20 del compartimento.

Montaje y cambio de las pilas del reloj

Paramantenerlahoraenlaradio de obra es necesario montar
las pilas del reloj. Se recomienda utilizar pilas alcalinas de
manganeso.

Para abrir el alojamiento de las pilas afloje el tornillo 18 y retire

latapa 19. Monte las pilas del reloj. Respete la polaridad indica-

da en la parte exterior de la tapa del alojamiento de las pilas.

Vuelva a montar la tapa del alojamiento de las pilas 19 y sujé-

tala con el tornillo 18.

Cambie las pilas del reloj si disminuye el contraste del indica-

dor ey sila hora ya no se memoriza en la radio de obra.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas de la radio de obra si pretende no utili-
zarla durante largo tiempo. Tras un tiempo de almacena-
je prolongado, las pilas del reloj se pueden llegar a corroer
y autodescargar.

Operacion

» Proteja la radio de obra de la humedad y de la exposi-
ciondirecta al sol. Laradio de obra profesional inicamen-
te es apta para su uso en el interior en recintos secos.

Sistema de audio

Conexién/desconexion

Para conectar la radio de obra pulse la tecla de conexion/des-
conexion 3. El display 8 se enciende y se reproduce la fuente
de audio seleccionada la tltima vez que se desconectd la ra-
dio de obra.

Observacion: Al operar la radio de obra por primera vez con
el acumulador, o en caso de no haber sido utilizada durante
largo tiempo, puede que para conectarla sea necesario tener
que pulsar varias veces la tecla de conexion/desconexion 3 o
que dicha tecla deba mantenerse pulsada mas tiempo.

Con cada pulsacion de la tecla el display 8 se ilumina durante
algunos segundos.

Para desconectar la radio de obra pulse nuevamente la tecla
de conexion/desconexion 3. La fuente de audio actualmente
seleccionada es memorizada.
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Para ahorrar energia, solamente conecte la radio de obra
cuando vaya a utilizarla.

Ajuste del volumen

Al conectar laradio de obra se ajusta siempre un volumen me-
dio (valor 10).

Para aumentar el volumen, pulse la tecla “Vol +” 6, y para re-
ducirlo, la tecla “Vol =” 5. El volumen ajustado “VL” (valor
entre 0y 20) se visualiza durante unos segundos en el indica-
dor e del display.

Antes de sintonizar o cambiar de emisora fije un volumen ba-
jo, y antes de comenzar a oir una fuente de audio externa cui-
de que el volumen ajustado sea mediano.

Para desconectar el sonido puede pulsar Ud. la tecla “Mute”
13. Para conectar el sonido de nuevo puede Ud. pulsar nueva-
mente la tecla “Mute” 13, o bien, una de las teclas de volu-
men “Vol +” 6 0 “Vol -” 5.

Ajuste del sonido

Para que la reproduccion de la musica sea optima la radio de
obraincorpora un ecualizador.

Paraalterar manualmente el nivel de los graves pulse una sola
vez la tecla “Equalizer” 4. En el display aparece “BA” y en el
indicador e el nivel de graves memorizado. Para ajustar los
agudos vuelva a pulsar la tecla “Equalizer” 4; en el indicador
e se visualiza “TR” y el nivel de agudos memorizado.

El nivel de los graves y agudos puede modificarse entre -5y
+5. Paraaumentar el valor mostrado pulse la tecla “Vol +” 6,
y, siloque desea es reducirlo, pulse entonces la tecla “Vol -”
5. Los valores modificados son memorizados automatica-
mente cuando, pocos segundos después de haber pulsado la
tecla por dltima vez, en el indicador e vuelve a representarse
lahora.

Seleccion de la fuente de audio

Para elegir la fuente de audio pulse el selector “Source” 14

tantas veces como sea necesario hasta que en el display apa-

rezca laindicacion f para la fuente de audio interna (ver “Sin-

tonizacion/memorizacion de emisoras”, pagina 25), o bien, la

fuente de audio externa (ver “Conexion de fuentes de audio

externas”, pagina 25), seglin lo que desee:

- “FM”:radio en FM.

- “AM”: radio en AM.

- “AUX”:fuente de audio externa (p. ej. reproductor de CD)
conectada al conector hembra de 3,5 mm 22.

Orientacion de la antena de varilla

La radio de obra se suministra con la antena de varilla 7 mon-
tada. Parala operacion de la radio oriente la antena de varilla
en la direccion con la mejor recepcion.

Sila recepcion fuese deficiente coloque la radio de obra en
otro lugar con una mejor recepcion.

Observacion: El funcionamiento de la radio de obra en las in-
mediaciones de instalaciones radiotelegraficas, aparatos
emisores de radio u otros aparatos electronicos puede afec-
tar a la calidad de recepcion.

Sintonizacion/memorizacién de emisoras
Pulse el selector de la fuente de audio “Source” 14 tantas ve-
ces como sea necesario hasta que seavisible en el indicador f

11:22 AM
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“FM” si desea una emisora en FM, o bien, “AM” si desea reci-
bir una emisora en AM.

Para sintonizar una emisora especifica pulse la tecla de
blsqueda hacia arriba PPl 12 para aumentar la frecuencia, o
bien, la tecla |44 11, silo que desea es disminuirla. La fre-
cuencia actual aparece en el indicador a del display.

Para buscar emisoras con una buena seiial de recepcion
pulse y mantenga brevemente pulsada la tecla de busqueda
hacia arriba PPl 12, o bien, la de bisqueda hacia abajo

|44 11. La frecuencia de la emisora detectada aparece en el
indicador a del display.

Silacalidad de recepcion es buenalaradio de obra selecciona
automaticamente la recepcion en estéreo. En el display apa-
rece el indicador de recepcion en estéreo c.

Para memorizar la emisora sintonizada pulse durante 3 s
una de las teclas de memoria 9. En el indicador e “PR” junto
con el nimero de memoria asignado, una vez memorizada la
emisora.

Ud. puede memorizar 5 emisoras FMy 5 emisoras AM. Tenga
en cuentaque al volver aseleccionar unamemoriaya ocupada
ésta sera reemplazada por la emisora actual.

Para seleccionar una emisora memorizada pulse breve-
mente la tecla de la memoria correspondiente 9. En el indica-
dor e aparecen durante unos segundos “PR”y el nimerode la
memoria activada.

Conexion de fuentes de audio externas

Ademas de la radio integrada es posible reproducir diversas
fuentes de audio externas.

Desmonte la tapa protectora del conector hembra “AUX IN”
22. Introduzca el conector acodado de 3,5 mm del cable AUX
26 en el conector hembra (ver figura en paginailustrada). Co-
necte el otro extremo del cable AUX a una fuente de audio
adecuada.

Parareproducirlafuente de audio conectada pulse el selector
“Source” 14 tantas veces como sea necesario hasta visuali-
zar “AUX” en el indicador f del display.

Sisaca el conector del cable AUX vuelva a montar el tapdn en el
conector hembra 22 “AUX IN” para protegerlo de la suciedad.

Reloj

La radio de obra incorpora un reloj alimentado independien-
temente. Si las pilas del reloj montadas en el alojamiento de
las pilas (ver “Montaje y cambio de las pilas del reloj”,

pagina 24) estan en buenas condiciones, el reloj sigue funcio-
nando después de haber desconectado la radio de obra de la
red o del acumulador.

Ajuste de lahora

- Paraajustarlahoramantenga pulsada la tecla de ajuste del
reloj @ 10 hasta que comiencen a parpadear los digitos de
las horas en el indicador e.

- Pulse la tecla de bisqueda hacia arriba PP| 12, o bien, la
de bisqueda hacia abajo |44 11 tantas veces como sea ne-
cesario hasta obtener las horas correctas.

- Vuelvaa pulsar latecla® 10 para que comiencen a parpa-
dear los digitos de los minutos en el indicador e.
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- Pulse latecla de bisqueda hacia arriba PP| 12, o bien, la
de busqueda hacia abajo |44 11 tantas veces como sea ne-
cesario hasta obtener los minutos correctos.

- Pulselatecla® 10 unaterceravez paramemorizar la hora
ajustada.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.€j., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Un acumulador nuevo, o no utilizado durante mucho tiempo,
linicamente alcanza su plena potencia después de haber esta-
do sometido a aprox. 5 ciclos de carga y descarga.
Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
td agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Fallos - causas y soluciones

La radio de obra no funciona
Aparato sin alimentar

Conectar el alimentador de
redy la clavija o insertar com-
pletamente el acumulador
Radio de obra demasiado ca- Esperaraquelaradiode obra
liente o fria haya alcanzado la temperatu-
ra de operacion

La radio de obra no funciona estando conectada alared

Alimentador deredocablede Verificar el estado del alimen-
conexion, defectuosos tador de red y del cable y ha-
cerlos sustituir, si procede

Utilizacion de un alimentador Emplear un alimentador de
de red incorrecto red original Bosch (disponi-
ble también como recambio)

La radio de obra no funciona con acumuladores

Contactos sucios del acumu- Limpiar los contactos del acu-
lador mulador; p. ej. metiéndolo y
sacandolo repetidamente, o
bien, sustituir el acumulador
Sustituir el acumulador

Esperar a que el acumulador
haya alcanzado la temperatu-
ra de operacion

La radio de obra deja de funcionar repentinamente

Elalimentador dered o el Colocar correctamente e in-
acumulador no han sidoco-  sertar hasta el tope el alimen-
nectados a fondo tador de red o el acumulador
Recepcion deficiente de emisoras
Perturbaciones debidas a Colocar laradio de obraen
otros aparatos o lugar de em- otro lugar con mejor recep-
plazamiento inapropiado cién o bien a una mayor dis-
tancia respecto a otros apara-
tos electronicos

Acumulador defectuoso

Acumulador demasiado ca-
liente o frio

—

Causa Solucion
La hora indicada en el reloj es incorrecta

Pilas del reloj agotadas Cambiar las pilas

Montaje de las pilas con pola- Montar las pilas con la polari-
ridad incorrecta dad correcta

Silas medidas correctivas citadas no sirven para eliminar el
fallo, acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Siempre mantenga limpia la radio de obra para trabajar con
eficacia y seguridad.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la radio de obra.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

160992A0ZW|(9.3.15)
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. gj., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

'?74‘ Las radio de obra, los alimentadores de red, acumula-

[75X] dores, accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el medio am-

biente.

iNoarroje las radios de obra, alimentadores de red, nilos acu-

muladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricosinservibles, asicomo

los acumuladores/pilas defectuosos o agota-

dos deberan acumularse por separado para

ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal co-

mo lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

—
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
. Observe las indicaciones comprendi-
Li-lon « W
das en el apartado “Transporte”,

pagina 27.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

QSR
o

"IED PRC

PR
P
3

)
/
Nms

Portugués

Indicacoes de seguranca

m ATENGAO Leia todas as indicacées de seguranca e

instrucées e também as instrucoes no
lado de tras do radio para estaleiros de obras. O desrespei-
todas instrugdes de seguranga pode causar choque eléctrico,
incéndios e/ou graves lesoes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucdes
para futuras consultas.

0 termo “radio para estaleiros de obra” utilizado nas instru-
¢oes de servico refere-se aradios para estaleiros de obra ope-
rados com corrente eléctrica (com conector de fonte de ali-
mentacao) e a radios para estaleiros de obra operados com
acumulador (sem conector de fonte de alimentagdo).

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Aficha de rede e o conector de fonte de alimentacéo
devem encaixar na tomada. A ficha ndo deve ser modi-
ficada de maneira alguma. Nao utilizar fichas adapta-
doras com os radios para estaleiros de obras. Fichas
nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco
de um choque eléctrico.

» Nao usar o cabo do conector de fonte de alimentacao de
forma indevida, como para por exemplo transportar o
radio para estaleiros de obras, para pendura-lo ou para
puxar a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de ca-
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lor, éleo, cantos afiados ou partes do aparelho em mo-
vimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Desenrolar completamente o cabo de conexao do co-
nector de fonte de alimentacao se estiver a utilizar o ra-
dio para estaleiros de obras com uma conexao a rede.
Caso contrario o cabo de conexao pode se aquecer.

» Observe que aficha de rede possa ser puxada da toma-
daaqualquer altura. Aficha de rede ¢ a iinica possibilida-
de de separar o radio para estaleiros de obras da rede eléc-
trica.

Manter o radio para estaleiros de obras e do co-

G nector de fonte de alimentacgao afastados da
chuva ou de lugares molhados. A penetracao de
agua num radio para estaleiros de obras ou no co-
nector de fonte de alimentagao aumenta o risco de
um choque eléctrico.

» Manter o radio para estaleiros de obras e o conector de
fonte de alimentacao limpos. Ha risco de chogue eléctri-
co devido a sujidade.

» Controlar o radio para estaleiros de obras, o cabo e a fi-
cha antes de cada utilizacao. Nao utilizar o radio para es-
taleiros de obras se forem verificados danos. Nao abrir
pessoalmente o radio para estaleiros de obras e so per-
mita que seja reparado por pessoal qualificado e que so
sejam utilizadas pecas sobressalentes originais. Radios
de estaleiros de obras, fontes de alimentagdo, cabos e fi-
chas danificados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Este radio para estaleiros de obra ndo pode ser utiliza-
do por criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Este radio para estalei-
ros de obra pode ser utilizado por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos, desde que as mesmas
sejam supervisionadas ou recebam instrucdes acerca
da utilizacao segura do radio para estaleiros de obra e
dos perigos provenientes do mesmo. Caso contrario ha
perigo de operacao errada e ferimentos.

» Supervisione as criancas durante a utilizacao, limpeza
emanutencio. Desta forma garante que nenhuma crianga
brinca com o radio para estaleiros de obra.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

A~2, Proteger oacumulador contra calor, p. ex. tam-
[i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-

tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S0 utilizar o acumulador junto com o seu radio para es-
taleiros de obras e/ou com uma ferramenta eléctrica
Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

> Leia e observe estritamente as indicacdes de seguranca
e de trabalho das instrucdes de servico dos aparellhos
aos quais conectar o radio para estaleiros de obras.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentagao do ra-
dio para estaleiros de obras, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo as instrugdes de servigo.

Componentes ilustrados

Anumeragao dos componentes ilustrados se refere a apresen-

tacdo do radio para estaleiros de obras na pagina de graficos.
1 Punho de transporte

Altifalante

Tecla de ligar-desligar

Tecla para o ajuste de som manual “Equalizer”

Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
“ »
Vol -

6 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos
“Vol +”

Antena de haste

Display

Teclas para memorizar programas

10 Tecla para o ajuste da hora @

11 Tecla para buscar para baixo |44

12 Tecla para buscar para cimapp|

13 Tecla de bloqueio de som “Mute”

14 Tecla para a selecgdo da fonte Audio “Source”
15 Acumulador*

a b WN

©O 0~
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16 Tecla de destravamento do acumulador

17 Compartimento para o acumulador

18 Parafuso para a tampa do compartimento das pilhas
19 Tampa do compartimento da pilha

20 Tampa do compartimento de arrecadacao

21 Alavanca de travamento do compartimento de
arrecadagdo

22 Tomada “AUXIN”

23 Tomada de conexdaode 12V

24 Conector de fonte de alimentacao
25 Fichado aparelho

26 Cabo AUX

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacao
a Indicacao da frequéncia do radio
b Indicacdo do estado de carga do acumulador
¢ Indicacao de recepgdo Stereo
d Indicagdo da comutacao muda
e Indicagao multifuncional
f Indicacao da fonte Audio

Dados técnicos
Radio para estaleiros de obras GML 10,8 V-LI
N°do produto 3601D292..
Baterias tampao 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Acumulador \ 10,8
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Temperatura ambiente
admissivel
- aocarregar °C 0...+45
- em funcionamento* *© -10...+40
- durante o armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
Carregadores recomendados AL11..
Funcionamento Audio/Radio
Tensao de funcionamento
- no funcionamento com o co-

nector de fonte de alimentagao Vv 12
- no funcionamento com

acumulador \ 10,8
Poténcia nominal do amplifica-
dor (no funcionamento com co-
nector de fonte de alimentagdo) 2x5W
Banda de recepgao
- FM MHz 87,5-108
- AM kHz 531-1602

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.
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Conector de fonte de
alimentacao

N°do produto 1600A000..
Tensao de entrada V~ 100-240
Frequéncia Hz 50/60
Corrente de entrada mA 500
Tensdo de saida V= 12
Corrente de saida mA 1500
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Classe de protecao O]/
Montagem

Alimentacao de energia do radio para estaleiros
de obras

Aalimentagdo de energia do radio para estaleiros de obras
pode ser realizada através do conector de fonte de alimenta-
¢a0 24 ou através de um acumulador de ides de litio 15.

Funcionamento com um acumulador

Nota: A utilizacdo de acumuladores ndo apropriados para o
radio para estaleiro de obras pode levar a erros de funciona-
mento ou a danos do radio para estaleiros de obras.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser completamente carregado no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. SO estes carregadores sao apropriados para as ba-
terias de litio usadas com o seu radio para estaleiros de
obra.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

Colocar o acumulador no compartimento para o acumulador
17, de modo que as conexdes do acumulador estejam sobre
as conexdes no compartimento para o acumulador 17, e dei-
xar o acumulador engatar no compartimento do acumulador.

Aindicacao do estado de carga do acumulador b aparece no
display assim que for introduzido um acumulador com sufi-
ciente tensao e assim que o radio de estaleiros de obras nao
estiver mais ligado a rede eléctrica através do conector de
fonte de alimentacao 24.

Aindicagao do estado de carga do acumulador b indica o es-
tado atual do acumulador. Quando a indicagao do estado de
carga do acumulador pisca, significa que o acumulador deve
ser caregado.
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Indicacao (o] ELED

NS} >2/3

N >1/3

- <1/3

- Reserva

= Acumulador vazio

2N

Pararetirar o acumulador 15 é necessario premir as teclas de
destravamento 16 no acumulador e puxa-lo para forado com-
partimento para o acumulador 17.

Funcionamento com o conector de fonte de alimentacéo
» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corrente
eléctrica para o conector de fonte de alimentagao deve
coincidir com a placa de caracteristicas do conector de

fonte de alimentacao.

Abrir atampa de proteccao da tomada de conexdao de 12V

23. Enfiar a ficha do aparelho 25 do conector de fonte de ali-

mentacao na tomada de conexao 23. Ligar o conector de fon-

te de alimentagdo a rede eléctrica.

» Deve ser usado exclusivamete o conector de fonte de
alimentacao original Bosch, previsto para o seu radio
de estaleiros de obras. S6 assim é possivel obter um fun-
cionamento impecavel do radio para estaleiros de obras.

Como protecgao contra sujidade devera fechar novamente a

tampa de protecgdo da tomada de conexao de 12 V 23 apds

remover a ficha do aparelho.

0O conector de fonte de alimentacao 24 pode ser guardado no

compartimento de arrecadacao do radio de estaleiros de

obras. Para isto deverd abrir a alavanca de travamento 21 e

abrir atampa 20 do compartimento de arrecadagao.

Introduzir/substituir as baterias de tampao

Para poder memorizar a hora no radio para estaleiros de
obras é necessario que as baterias de tampao estejam coloca-
das. Paratal é recomendada a utilizagao de pilhas alcalinas de
manganés.

Para abrir atampa do compartimento das pilhas € necessario
soltar o parafuso 18 e retirar a tampa do compartimento das
pilhas 19. Colocar as pilhas ou os acumuladores. Observar a
polaridade correcta de acordo com o lado exterior do com-
partimento das pilhas.

Recolocar atampa do compartimento das pilhas 19 e fixa-lo
com o parafuso 18.

Trocar as baterias-tampdo, quando a indicagdo e piscar e a ho-
ra no radio para estaleiros de obras nao for mais memorizada.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as baterias tampao do radio para estaleiros de
obras se este nao for utilizado durante muito tempo. As
baterias tampao podem se corroer ou se descarregar se fo-
rem armazenadas durante tempo prolongado.

Funcionamento

» Proteger o radio para estaleiros de obras contra humida-
de eraios solares directos. O radio de estaleiro de obras s6
é apropriado para a utilizagao em recintos interiores.

Funcionamento Audio

Ligar e desligar

Para ligar o radio para estaleiros de obras é necessario premir
ateclade ligar-desligar 3. O display 8 é activado e a fonte Audio
ajustada aquando do dltimo desligamento é reproduzida.
Nota: Ao utilizar o radio para estaleiros de obras pela primeira
vez com o acumulador ou apés um longo periodo sem que te-
nhasido utilizado, pode ser necessario premir varias vezes ou
premir prolongadamente a tecla de ligar-desligar 3.
Odisplay 8 é iluminado durante alguns segundos a cada pres-
sao de tecla.

Para desligar o radio de estaleiros de obras é necessario pre-
mir novamente a tecla de ligar-desligar 3. O ajuste actual da
fonte de Audio é memorizada.

Se nao usar o radio para estaleiros de obras, devera desliga-
lo para poupar energia.

Ajustar o volume de som

Ao ligar o radio para estaleiros de obras, ele sempre estara
sempre ajustado um volume de som médio (valor 10).

Para aumentar o volume de som devera premir a tecla “Vol +”
6, para diminuir o volume de som, a tecla “Vol =” 5. O ajuste
do volume de som “VL” aparece com o valor entre 0 e 20 du-
rante alguns segundos na indicagéo e do display.

Ajustar o volume de som num valor baixo antes de sintonizar
uma emissora de radio ou antes de mudar para outra, € num
valor médio antes de iniciar uma fonte Audio externa.

Para desligar o som podera premir a tecla “Mute” 13. Para
ligar novamente o som devera premir novamente a tecla
“Mute” 13 ou a tecla “Vol +” 6 ou “Vol -” 5.

Ajustar o som

No radio para estaleiros de obras estd integrado um equaliza-
dor para uma reprodugéo de som ideal.

Para mudar o nivel de graves manualmente devera premir
uma vez a tecla “Equalizer” 4. No display aparece “BA” e o
valor ajustado do nivel de graves na indicacao e. Para o nivel
de agudos devera premir novamente atecla “Equalizer” 4, na
indicacao e aparece “TR” e o valor memorizado do nivel de
agudos.

O nivel de graves e agudos pode ser alterado numa faixa de
-5a+5. Paraaumentar o valor indicado devera premir res-
pectivamente a tecla “Vol +” 6 e para reduzir, a tecla “Vol -
5. Os valores alterados sao memorizados automaticamente
quando aindicagdo e muda de volta paraaindicacdo da hora,
apenas alguns segundos apos a Ultima pressao de tecla.

Seleccionar a fonte Audio

Para seleccionar uma fonte Audio é necessario premir repetir
atecla“Source” 14, até aparecer no display a indicagao f pa-
raafonte Audio interna desejada (veja “Sintonizar/memorizar
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emissoras de radio”, pagina 31) ou fonte Audio externa (veja
“Conectar fontes Audio externas”, pagina 31):

- “FM”: Radio na banda FM,

- “AM”:Radio na banda AM,

- “AUX”:fonte Audio externa (por ex. CD-Player) através da
tomada de 3,5 mm 22.

Direccionar a antena de haste

O radio para estaleiros de obras ¢ fornecido com uma antena
de haste 7 montada. Virar aantena de haste, no funcionamen-
to de radio, para a direc¢ao que possibilita a melhor recep-
cdo.

Se ndo for possivel uma recepcao suficientemente boa,
devera colocar o radio para estaleiros de obras num lugar que
tenha uma recepgdo melhor.

Nota: Se o radio para estaleiros de obras for operado nas
imediacdes de equipamentos radioeléctricos, ou de apare-
Ihos radio-eléctricos ou outros aparelhos electronicos,
podem ocorrer interferéncias na recepgao de radio.

Sintonizar/memorizar emissoras de radio
Premirateclaparaaselecgdo dafonte Audio “Source” 14 até
naindicacdo f “FM” para a recepgao na banda de ondas ultra-
curtas (FM) ou “AM” para a recepgao na banda de ondas mé-
dias (AM).

Para sintonizar uma certa frequéncia de radio devera pre-
mir atecla para abusca para cima PPl 12 para aumentar a fre-
quéncia e a tecla para a busca para baixo |44 11 para reduzir
uma frequéncia. A frequéncia actual aparece na indicagdo a
do display.

Para Busca de estacoes de radio com sinal forte devera
premir atecla paraabusca paracima PP 12 ou a tecla de bus-
ca para baixo [44 11 e manté-la premida por instantes. A fre-
quéncia da emissora de radio encontrada aparece na indica-
¢ao adodisplay.

Se um sinal apropriado for recebido suficientemente forte, o
radio para estaleiros de obras comuta automaticamente para
arecepcao Stereo. No display aparece a indicagdo paraare-
cepgao Stereo c.

Para Memorizar uma emissora sintonizada devera premir
uma das teclas de programa 9 durante 3 segundos. A emisso-
ra esta memorizada assim que naindicacdo e aparecer “PR”,
junto como o niimero da tecla de memorizagao de programa
selecionada.

E possivel memorizar 5 emissoras FM e 5 emissoras AM. Por
favor observe que uma posicao de memdria ja ocupada sera
sobrescrita por uma nova emissora de radio aquando de uma
repetida selecdo.

Para Reproducao de uma emissora memorizada devera
premir por instantes a respectiva tecla de memorizagao de
programa 9. Naindicagao e aparece durante alguns segundos
“PR” e 0 nimero de memdria do programa.

Conectar fontes Audio externas

Além do radio integrado, também podem ser reproduzidas di-
versas fontes Audio externas.

Retirar a tampa de proteccao da tomada “AUX IN” 22. Enfiar
a ficha do cabo AUX 26 desenrolado de 3,5 mm na tomada
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(veja figura na pagina de graficos). Conectar a outra ficha do
cabo AUX a uma fonte Audio apropriada.

Para a reprodugao da fonte Audio conectada devera premir
repetidamente a tecla para a seleccao da fonte Audio “Sour-
ce” 14, até naindicagdo f do display aparecer “AUX”.

Como proteccao contra sujidade devera recolocar atampade
proteccao da tomada “AUX IN” 22 ao remover a ficha do ca-
bo AUX.

Indicacio da hora

Oradio para estaleiros de obras possui umaindicagdo da hora
com alimentacao de energia separada. Se forem colocadas
baterias tampao com capacidade suficiente no compartimen-
to das pilhas (veja “Introduzir/substituir as baterias de tam-
pao”, pagina 30), é possivel memorizar a hora, mesmo se o
radio paraestaleiros de obras for separado daalimentagéo de
energia através da conexao a rede ou de um acumulador.

Ajustar a hora

- Paraajustar a hora é necessario premir repetidamente a
tecla para o ajuste de hora @ 10 até o nimero de hora pis-
car naindicagdo da horae.

- Premir repetidamente a tecla para a busca para cima PPl
12 ou atecla paraabusca para baixo [44 11 até ser indica-
do o nimero de hora correcto.

- Premirnovamenteatecla @ 10, de modo que o nimerode
minutos pisque na indicagao e.

- Premir repetidamente a tecla para a busca para cima pb|
12 ou atecla paraabusca para baixo |44 11 até ser indica-
do o nimero de minutos correcto.

- Premiratecla® 10 pela terceira vez para memorizar a
hora.

Indicacoes de trabalho

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade - 20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verao.

Um acumulador novo ou no utilizado durante muito tempo,
s6 desenvolve a sua completa poténcia apds aprox. 5 ciclos
de carga e descarga.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacdo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Avaria - Causas e accodes correctivas

Causa Solucao

0 radio para estaleiros de obras nao funciona

Nenhumaalimentagdode  Introduziroconectordefonte
energia de alimentagdo e a ficha do
aparelho ou 0 acumulador
carregado (completamente)
Oradio paraestaleirosde  Aguardar até o radio para es-
obras esté quente ou frio taleiros de obras alcangar a
demais temperatura operacional

Bosch Power Tools
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Causa Solucao

0 radio para estaleiros de obras nao funciona no
funcionamento de conexao arede

Conector de fonte de alimen- Controlar o conector da fonte

tacdo ou cabo de conexao  de alimentagdo e cabo de co-

com defeito nexao e, se necessario, per-
mita que seja substituido

Foi colocado um conector de Usar um conector de fonte de

fonte de alimentagdo errado  alimentagdo Bosch original
(também adquirivel como pe-
casobressalente)

0 radio para estaleiros de obras nao funciona no
funcionamento com acumulador

Contactos doacumulador  Limpar os contactos do acu-

sujos mulador, p. ex. colocando e
retirando repetidamente o
acumulador, se necessario
substituir o acumulador

Acumulador com defeito Substituir o acumulador

O acumulador esta quente ou Esperar até o acumulador al-
frio demais cangar a temperatura de fun-
cionamento

O radio para estaleiros de obras para de funcionar de
repente

O conector de fonte de ali-  Introduzir o conector de fonte
mentagdo ou o acumulador  de alimentagao ou 0 acumula-
ndo estdo introduzidosde  dor de forma correcta ou in-
forma correcta ou nao estdo troduzir completamente
completamente introduzidos

Recepcao de radio insuficiente

Interferéncia devido a outros Instalar o radio para estalei-

aparelhos ou local de instala- ros de obras em um local com

¢ao desfavoravel melhor recepgdo ou mais dis-
tante de outros aparelhos
electronicos

Indicacao da hora avariada

As baterias de tampao do re-  Trocar as baterias de tampao
|6gio estao vazias

As baterias de tampao foram  Introduzri as baterias de tam-
introduzidas com a polarida- pao coma polaridade correcta
de incorrecta

Se as medidas de solugao mencionadas nao eliminarem o er-
ro, entre em contacto com uma oficina de servigos pos-venda
autorizada da Bosch.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza
Manter o radio para estaleiros de obras limpo, para que possa
funcionar bem e de forma segura.

Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questoes e para a encomenda de pecas sobres-
salentes é impressindivel indicar o nimero de produto de 10
digitos conforme indicado na placa de caracteristicas do seu
radio para estaleiros de obras.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacéo

33/ Os radios para estaleiros de obras, os acessorios e

Eg,ﬁ as embalagens devem ser reciclados de forma ecold-
gica.

Nao deitar os radios para estaleiros de obras, o telecomando

e os acumuladores e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de apare-
Ihos eléctricas europeias 2006/66/CE é ne-
cessario recolher separadamente os acumu-
ladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.
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Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 32.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

m AVVERTENZA lLesgere tl.ltte Ie. in(.iicazioni disicu-
rezza e le istruzioni, anche le infor-

mazioni riportate sul retro della radio da cantiere. In caso
di mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle istru-
zioni operative possono verificarsi scosse elettriche, incendi
e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine utilizzato nelle istruzioni di sicurezza «radio da can-
tiere» siriferisce a radio da cantiere alimentate dalla rete elet-
trica (con alimentatore) ed a radio da cantiere alimentate a
batteria ricaricabile (senza alimentatore).

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Laspinadirete dell'alimentatore deve essere adatta al-
la presa. E assolutamente vietato apportare modifiche
alla spina. Non impiegare adattatori insieme a radio da
cantiere. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Nonusare il cavo dell’alimentatore per scopi diversi da
quelli previsti e quindi non usarlo per trasportare o per
appendere la radio da cantiere oppure per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a
fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
mobili dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Srotolare completamente il cavo di collegamento
dellalimentatore se la radio da cantiere viene fatta fun-
zionare con il collegamento alla rete elettrica. In caso
contrario il cavo di collegamento potrebbe riscaldarsi.

» Prestare attenzione che la spina di rete possa essere
estratta in qualsiasi momento. La spina di rete & 'unica
possibilita per staccare la radio da cantiere dalla rete elet-
trica.

Custodire la radio da cantiere e I'alimentatore
G al riparo dalla pioggia o dall’'umidita. L’infiltra-

zione di acqua nellaradio da cantiere o nell'alimen-

tatore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Aver cura di mantenere la radio da cantiere e I'alimen-
tatore sempre puliti. Attraverso accumuli di sporcizia esi-
ste il pericolo di una scossa elettrica.
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» Prima di ogni impiego controllare la radio da cantiere,
Ialimentatore, il cavo e la spina. Non utilizzare la radio
da cantiere in caso doveste riscontrare dei danni. Non
aprire mai personalmente la radio da cantiere e I'ali-
mentatore e farliriparare esclusivamente da personale
qualificato e soltanto con pezzi di ricambio originali.
Con radio da cantiere, alimentatore, cavi e spine difettosi
si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» Lapresente radio da cantiere o officina non é prevista
per l'utilizzo da parte di bambini e di persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o mentali, né di perso-
ne con scarsa conoscenza ed esperienza. La presente
radio da cantiere o officina puo essere utilizzata da
bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con li-
mitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da perso-
ne con scarsa conoscenza ed esperienza, purché siano
sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro
dellaradio e ai relativi pericoli. In caso contrario sussiste
il pericolo di un impiego errato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini durante 'utilizzo, la pulizia e la
manutenzione. In questo modo si puo evitare che i bambi-
ni giochino con la radio.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

A~2, Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

[i@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dallumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie
ricaricabili pud provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile solamente insieme al-
la radio da cantiere e/o un elettroutensile Bosch. Solo
in questo modo la batteria ricaricabile viene protetta da so-
vraccarico pericoloso.

Bosch Power Tools
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> Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun

cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-

re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Leggere ed osservare rigorosamente le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni operative riportate nelle istru-
zioni per I'uso degli apparecchi che vengono collegati
allaradio da cantiere.

Descrizione del prodotto
e caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Aprire la pagina con l'illustrazione della radio da cantiere e la-

sciare aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni
d'uso.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione della radio da cantiere riportata sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Impugnatura

Altoparlante

Tasto di accensione/spegnimento

Tasto per regolazione manuale del suono «Equalizer»
Tasto per abbassare volume/bassi/alti «Vol -»
Tasto per alzare volume/bassi/alti «Vol +»
Antenna ad asta

Display

Tasti per memorizzare i programmi

10 Tasto per regolazione dell'ora @

11 Tasto per ricerca indietro |44

12 Tasto per ricerca in avanti pp|

13 Tasto muting audio «<Mute»

14 Tasto per selezione della fonte audio «Source»
15 Batteriaricaricabile*

16 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
17 Vano batteria ricaricabile

18 Vite per coperchio del vano batterie

19 Coperchio del vano batterie

20 Coperchio del vano di custodia

21 Levetta dibloccaggio del vano di custodia

22 Presa «AUX IN»

23 Presadicollegamento 12V

O 00 NG WN

—

24 Alimentatore
25 Spina dell'apparecchio

26 Cavo AUX
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’ io completo é contenuto nel

nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione frequenza radio
b Indicatore dello stato di carica della batteria
¢ Visualizzazione ricezione stereo
d Visualizzazione muting audio
e Visualizzazione multifunzione
f Visualizzazione fonte audio

Dati tecnici

Radio da cantiere GML 10,8 V-LI

Codice prodotto 3601D292..
Batterie tampone 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Batteria ricaricabile v 10,8
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante l'esercizio* °C -10...+40
- durante lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 10,8V...
Caricabatteria raccomandati AL11..
Funzionamento audio/radio
Tensione d’esercizio
- nel funzionamento con

alimentatore % 12

- nel funzionamento a

batteria ricaricabile Y 10,8
Potenza nominale amplifica-
tore (nel funzionamento con

alimentatore) 2x5W
Campo di ricezione

- SW (onde corte) MHz 87,5-108
- MW (onde medie) kHz 531-1602

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Alimentatore

Codice prodotto 1600A000..
Tensione di ingresso V-~ 100-240
Frequenza Hz 50/60
Corrente diingresso mA 500
Tensione di uscita V= 12
Corrente di uscita mA 1500
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Classe di sicurezza [o]/1
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1619-003.book Page 35 Monday, March 9, 2015 11:22 AM

Montaggio

Alimentazione elettrica radio da cantiere

L’alimentazione elettrica della radio da cantiere puo avvenire
tramite I'alimentatore 24 oppure tramite una batteria ricari-
cabile agli ioni di litio 15.

Funzionamento con batteria ricaricabile

Nota bene: L'uso di batterie ricaricabili non adatte alla radio

da cantiere puo causare il funzionamento difettoso oppure il

danneggiamento della radio da cantiere stessa.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie utilizzate nella vostra radio da cantiere o officina.

La batteria ricaricabile a ioni dilitio puo essere ricaricata in qual-

siasi momento senzaridurne ladurata. Un’interruzione dell'ope-

razione di ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.

Inserire una batteria ricaricabile nel vano batteria 17 in modo

tale che i contatti della batteria ricaricabile appoggino sui con-

tatti nel vano batteria 17 e far scattare in posizione la batteria
ricaricabile nel vano.

Lindicatore dello stato di carica della batteria b compare sul

display non appena ¢ inserita una batteria ricaricabile con una

tensione sufficiente e la radio da cantiere non & collegata alla

rete elettrica tramite 'alimentatore 24.

Lindicatore dello stato di carica della batteria b indica lo stato

attuale della batteriaricaricabile. Se I'indicatore dello stato di

carica della batteria lampeggia significa che la batteria ricari-

cabile deve essere ricaricata.

Indicatore Autonomia

=) >2/3

[~ >1/3

) <1/3

[ — Riserva

:\'.:i/: Batteria scarica

2N

Per rimuovere la batteria ricaricabile 15 premere i tasti di
shloccaggio 16 sulla batteria e toglierla dal vano batteria 17.

Funzionamento con alimentatore

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete elet-
trica di alimentazione per I'alimentatore deve corrisponde-
re ai dati riportati sulla targhetta di identificazione dell'ali-
mentatore stesso.

Aprire il coperchio di protezione della presa di collegamento

12V 23. Inserire la spina dellapparecchio 25 dell'alimentato-

re 12 V nella presa di collegamento 23. Collegare I'alimenta-
tore alla rete elettrica.

» Utilizzare esclusivamente I'alimentatore originale
Bosch che é previsto per la Vostra radio da cantiere.
Solo in questo modo & possibile un funzionamento senza
problemi della radio da cantiere.
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Per la protezione contro sporcizia chiudere di nuovo il coper-
chio di protezione della presa di collegamento 12 V 23 se la
spina dell'apparecchio viene tolta.

Quando non viene utilizzato, I'alimentatore 24 pud essere
conservato nel vano di custodia della radio da cantiere. Per
questa operazione aprire la levetta di bloccaggio 21 ed aprire
il coperchio 20 del vano di custodia.

Inserimento/sostituzione delle batterie tampone

Per poter memorizzare I'ora nella radio da cantiere devono es-
sere inserite batterie tampone. Allo scopo si consiglia l'impie-
go di batterie alcaline al manganese.

Per I'apertura del vano batterie allentare la vite 18 e togliere il

coperchio del vano batterie 19. Inserire le batterie tampone,
facendo attenzione alla corretta polarizzazione, conforme-
mente all'illustrazione riportata sul lato esterno del coperchio
del vano batterie.

Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie 19 ed avvi-
tarlo saldamente con la vite 18.

Sostituire le batterie tampone se la visualizzazione e diventa

debole e non viene pill memorizzata I'ora nella radio da can-

tiere.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» Rimuovere le batterie tampone dalla radio da cantiere
se la stessa non viene utilizzata per lungo tempo. In ca-
so dilunghi periodi di deposito, le batterie tampone posso-
no subire corrosioni e scaricarsi.

Uso

» Custodire la radio da cantiere al riparo dall’'umidita e
dalla radiazione solare diretta. La radio da cantiere &
adatta esclusivamente per I'uso in ambienti interni asciutti.

Funzionamento audio

Accendere/spegnere

Per I'accensione della radio da cantiere premere il tasto di
accensione/spegnimento 3. Il display 8 viene attivato e viene
riprodotta la fonte audio sintonizzata durante I'ultimo spegni-
mento della radio da cantiere.

Nota bene: Al primo funzionamento con batteria ricaricabile
oppure dopo un lungo periodo di inattivita della radio da can-
tiere, potrebbe rendersi necessario per I'accensione premere
ripetutamente oppure premere pit a lungo il tasto di accen-
sione/spegnimento 3.

Ad ogni pressione di tasto il display 8 viene illuminato per al-
cuni secondi.

Per lo spegnimento della radio da cantiere premere di nuovo
il tasto di accensione/spegnimento 3. La sintonizzazione at-
tuale della fonte audio viene memorizzata.

Perrisparmiare energia accendere laradio da cantiere solo se
la stessa viene utilizzata.
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Regolazione del volume

All'accensione della radio da cantiere & sempre regolato un
volume medio (valore 10).

Per aumentare il volume premere il tasto «Vol +» 6, per ab-
bassareil volume il tasto «Vol -» 5. Laregolazione del volume
«VL» compare conil valore tra 0 e 20 per alcuni secondi sul di-
splay nella visualizzazione e.

Prima della sintonizzazione o del cambio di una stazione radio
regolare il volume su un valore basso, prima dell’avvio di una
fonte audio esterna su un valore medio.

Per lo spegnimento del tono premere il tasto «Mute» 13. Per
accendere di nuovo il tono premere nuovamente il tasto
«Mute» 13 oppure premere uno dei tasti del volume «Vol +»
60«Vol-»5.

Regolazione del suono

Perunariproduzione ottimale del tono, nellaradio da cantiere
& integrato un equalizzatore.

Per modificare manualmente il livello dei toni bassi premere
unavolta il tasto «Equalizer» 4. Sul display compaiono «BA»
e nella visualizzazione e il valore memorizzato del livello dei
toni bassi. Per il livello dei toni alti premere di nuovo il tasto
«Equalizer» 4, nella visualizzazione e compaiono «TR» ed il
valore memorizzato del livello dei toni alti.

Il livello dei toni bassi ed il livello dei toni alti puo essere modi-
ficato nel campo da -5 a +5. Per aumentare il valore visualiz-
zato premere il tasto «Vol +» 6, per ridurre il tasto «Vol =» 5.
| valori modificati vengono memorizzati automaticamente se

la visualizzazione e, alcuni secondi dopo l'ultima pressione di
tasto, ritorna alla visualizzazione dell'ora.

Selezione della fonte audio

Per la selezione di una fonte audio premere piti volte il tasto

«Source» 14 fino a quando compare sul display la visualizza-

zione f per la fonte audio interna desiderata (vedi «Sintonizza-

zione/memorizzazione delle stazioni radio», pagina 36) o fon-

te audio esterna (vedi «Collegamento fonti audio esterne»,

pagina 36):

- «FM»: Radio tramite SW (onde corte),

- «AM»: Radio tramite MW (onde medie),

- «AUXn»: fonte audio esterna (ad es. CD player) tramite la
presa 3,5 mm 22.

Regolazione dell’antenna ad asta

Laradio da cantiere viene fornita con 'antenna ad asta 7 mon-
tata. Nel funzionamento radio orientare I'antenna ad asta nel-
la direzione che consente la migliore ricezione possibile.
Qualora non fosse possibile una ricezione sufficiente, sposta-
re laradio da cantiere in un posto con una ricezione migliore.
Nota bene: In caso di funzionamento della radio da cantiere
nelle immediate vicinanze diimpianti radio, apparecchi radio
oppure altri apparecchi elettronici possono verificarsi dei di-
sturbi per la ricezione radio.

Sintonizzazione/memorizzazione delle stazioni radio
Premere pili volte il tasto per la selezione della fonte audio
«Source» 14 fino a quando compare nella visualizzazione f
«FM» per il campo di ricezione onde ultracorte (SW) oppure
«AM» per il campo di ricezione onde medie (MW).

Per la sintonizzazione di una determinata frequenza radio
premere il tasto per laricerca in avanti PPl 12 per aumentare
lafrequenza ed il tasto per la ricerca indietro |44 11 per ridur-
relafrequenza. La frequenza attuale compare nella visualizza-
zione a sul display.

Per la ricerca di stazioni radio con intensita di segnale ele-
vata premere il tasto per la ricerca in avanti PP 12 oppure il
tasto per laricerca indietro |44 11 e tenerlo premuto breve-
mente. La frequenza della stazione radio trovata compare sul
display nella visualizzazione a.

In caso di una ricezione sufficientemente forte di un segnale

adatto, la radio da cantiere commuta automaticamente sulla
ricezione stereo. Sul display compare la visualizzazione per la
ricezione stereo c.

Per la memorizzazione di una stazione radio sintonizzata
premere uno dei tasti per memorizzare i programmi 9 per 3 s.
Non appena compaiono la visualizzazione e «PR» ed il numero
deltasto per memorizzare i programmidesiderato, lastazione
radio & memorizzata.

E possibile memorizzare 5 stazioni radio SW e 5 stazioni radio
MW. Tenere presente che un posto di memoria gia occupato,
in caso di ulteriore selezione, verrra sovrascritto con la nuova
stazione radio sintonizzata

Per la riproduzione di una stazione radio memorizzata pre-
mere brevemente il relativo tasto per memorizzare i program-
mi 9. Nella visualizzazione e compaiono per pochi secondi
«PR» ed il numero di memorizzazione del programma.

Collegamento fonti audio esterne

Oltre alla radio integrata possono essere riprodotte diverse
fonti audio esterne.

Rimuovere il coperchio di protezione della presa «AUX IN»
22. Inserire nella presa la spina 3,5 mm piegata a gomito del
cavo AUX 26 (vedi figura sulla pagina grafica). Collegare I'al-
tra spina del cavo AUX ad una fonte audio adatta.

Per la riproduzione della fonte audio collegata premere pili vol-
te il tasto per la selezione della fonte audio «Source» 14 fino a
quando nella visualizzazione f sul display compare «AUX».

Per protezione contro sporcizia applicare di nuovo il coper-
chio di protezione della presa «cAUX IN» 22 se viene rimossa
la spina del cavo AUX.

Visualizzazione dell’ora

La radio da cantiere € dotata di una visualizzazione dell'ora
con alimentazione elettrica separata. Se nel vano batterie so-
no state inserite batterie tampone con autonomia sufficiente
(vedi «Inserimento/sostituzione delle batterie tampone»,
pagina 35), I'ora puo essere memorizzata anche se laradio da
cantiere viene staccata dall'alimentazione elettrica tramite
collegamento alla rete o alla batteria ricaricabile.

Regolazione dell’ora

- Perlaregolazione dell'ora premere pit volte il tasto per la
regolazione dell'ora @ 10 fino a quando il numero dell’ora
lampeggia nella visualizzazione e.

- Premere pitivolte il tasto per ricercain avanti PPl 12 oppu-
re il tasto per ricerca indietro |44 11 fino a quando viene vi-
sualizzato il numero dell'ora corretto.
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- Premere dinuovo il tasto @ 10 in modo tale che il numero
dei minuti lampeggi nella visualizzazione e.

- Premere pitivolte il tasto per ricerca in avanti P»| 12 oppu-
reil tasto perricercaindietro |44 11 fino a quando viene vi-
sualizzato il numero corretto dei minuti.

- Premere per la terza volta il tasto @ 10 per memorizzare
l'ora.

Indicazioni operative

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da -20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p. es. in estate nell'automobile.

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo periodo
di tempo arriva a portare la sua piena prestazione solo dopo
ca. 5 cicli di ricarica e scarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Anomalie - cause e rimedi

La radio da cantiere non funziona

Alimentazione elettricaas-  Inserire 'alimentatore e la

sente spina dell’'apparecchio oppu-
re la batteria carica (comple-
tamente)

Radio da cantiere troppo cal- Attendere fino a quando lara-

da o troppo fredda dio da cantiere raggiunge la
temperatura d’esercizio

La radio da cantiere non funziona con collegamento alla

rete

Alimentatore oppure cavo di  Controllare I'alimentatore ed
collegamento difettoso il cavo di collegamento ed
eventualmente farli cambiare
Utilizzare alimentatore origi-
nale Bosch (disponibile an-
che come parte di ricambio)
La radio da cantiere non funziona con funzionamento a
batteria ricaricabile

| contatti delle batterie
ricaricabili sono sporchi

Utilizzato alimentatore
sbagliato

Pulire i contatti delle batterie
ricaricabili; p. es. inserendo

ed estraendo pili volte le bat-
terie o la batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile difettosa Sostituire la batteria

Batteria ricaricabile troppo  Attendere fino a quando la
calda o troppo fredda batteria ricaricabile raggiun-
ge latemperatura d’esercizio

Improvvisamente la radio da cantiere non funziona

Alimentatore o batteriaricari- Inserire correttamente e
cabile non inserita corretta-  completamente I'alimentato-
mente o0 non completamente re o la batteria ricaricabile

Italiano | 37

Causa Rimedi
Cattiva ricezione radio

Disturbo a causa di altri appa- Posizionare la radio da can-
recchi oppure luogo di posi- tiereinunaltro posto conuna
zionamento sfavorevole ricezione migliore oppure a
grande distanza da altri appa-
recchi elettronici
Disfunzione della visualizzazione dell’ora

Batterie tampone Sostituire le batterie
per orologio scariche tampone

Batterietamponeinseritecon Inserire le batterie tampone
polarizzazione errata con polarizzazione corretta

Se le misure di rimedio indicate non possono eliminare un di-
fetto, contattare un centro di assistenza clienti autorizzato
Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Aver cura di mantenere la radio da cantiere sempre pulita per
lavorare bene ed in modo sicuro.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice del prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione della radio da cantiere.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento
?74‘ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente ra-

[72X| dioda cantiere, alimentatori, accessori ed imballaggi.

Non gettare radio da cantiere, alimentatori e batterie ricarica-

bili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea

2012/19/UE gli apparecchi elettrici diventa-

tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano
Tel.:+3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

ni riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 38.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Si prega di tener presente le indicazio-
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Veiligheidsvoorschriften

m WAARSCHUWING Lees‘alle veiligheigsyoor-
schriften en aanwijzingen,

ook de informatie op de achterzijde van de bouwradio.
Als de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,bouw-
radio” heeft betrekking op bouwradio’s met netstroomadap-
ter voor gebruik op het stroomnet en op bouwradio’s zonder
stekkervoeding voor gebruik met accu’s.

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» De stekker van de netstroomadapter moet in het stop-
contact passen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in combina-
tie met bouwradio’s. Onveranderde stekkers en passen-
de stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel van de netstroomadapter niet voor
een verkeerd doel, om de bouwradio te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende delen van het gereedschap. Be-
schadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Wikkel de aansluitkabel van de netstroomadapter volle-
dig af als u de bouwradio met aansluiting op het stroom-
net gebruikt. De aansluitkabel kan anders warm worden.

» Zorg ervoor dat de stekker op elk gewenst moment uit
het stopcontact getrokken kan worden. De stekker is de
enige mogelijkheid om de verbinding van de bouwradio
met het stroomnet te verbreken.

Houd de bouwradio en de netstroomadapter uit
de buurt van regen en vocht. Het binnendringen
van water in de bouwradio of de netstroomadapter
vergroot de kans op een elektrische schok.

» Houd de bouwradio en de netstroomadapter schoon.
Door vervuiling bestaat er gevaar voor een elektrische
schok.

» Controleer voor elk gebruik bouwradio, netstroom-
adapter, kabel en stekker. Gebruik de bouwradio niet
nadat u een beschadiging hebt vastgesteld. Open de
bouwradio en de netstroomadapter niet zelf en laat de-
ze alleen door gekwalificeerd personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen repareren. Bescha-
digde bouwradio’s, netstroomadapters, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.

160992A0ZW|(9.3.15)
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» Deze bouwradio is niet bestemd voor gebruik door kin-
deren en personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Deze bouwradio kan door kinderen vanaf 8 jaar
evenals door personen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of ontbrekende erva-
ring en kennis gebruikt worden, wanneer zij onder toe-
zicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of door deze persoon over
het veilige gebruik van de bouwradio geinformeerd
werden en de hiermee gepaard gaande gevaren begrij-
pen. Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en ver-
wondingen.

» Houd kinderen in het oog bij gebruik, reiniging en on-
derhoud. Hierdoor wordt gegarandeerd dat kinderen niet
met de bouwradio spelen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

\_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accualleen in combinatie met de bouwradio
en/of een Bosch elektrisch gereedschap. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Lees de veiligheids- en gebruiksvoorschriften in de ge-
bruiksaanwijzing van de apparaten die u op de bouwra-
dio aansluit, en neem deze voorschriften strikt in acht.

—
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de bouw-
radio open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de ge-
bruiksaanwijzing leest.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de bouwradio op de pagina met afbeeldingen.
Draaggreep

Luidspreker

Aan/uit-toets

Toets voor handmatige klankinstelling ,,Equalizer”
Toets Volume/lage tonen/hoge tonen lager ,Vol =”
Toets Volume/lage tonen/hoge tonen hoger ,Vol +”
Sprietantenne

Display

Programmageheugentoetsen

Toets voor tijdsinstelling ©

Toets voor achterwaarts zoeken |44

Toets voor omhoog zoeken Pp|

Toets dempen ,,Mute”

14 Toets voor keuze van audiobron ,,Source”

15 Accu*

16 Accu-ontgrendelingsknop

17 Accuschacht

18 Schroef voor deksel van batterijvak

19 Deksel van batterijvak

20 Deksel van opbergvak

21 Vergrendelingshendel voor opbergvak

22 ,AUXIN”-aansluiting

23 12 V-aansluitopening

24 Netstroomadapter

25 Apparaatstekker

26 AUX-kabel

*Niet elk afgebeeld en beschreven en wordt laard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Indicatie-elementen
a Indicatie radiofrequentie
b Accu-oplaadindicatie
¢ Indicatie stereo-ontvangst
d Indicatie geluid gedempt
e Multifunctionele indicatie
f Indicatie audiobron
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Technische gegevens

Productnummer 3601D292..
Bufferbatterijen 2x1,5V (LRO3/AAA)
Accu v 10,8
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Toegestane

omgevingstemperatuur

- bij het laden °C 0...+45
- bij het gebruik* °C -10...+40
- bijopslag *C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA10,8V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..
Audiofunctie/radio

Bedrijfsspanning

- bij gebruik met net-

stroomadapter v 12

- bij gebruik op accu’s v 10,8
Nominaal vermogen verster-

ker (bij gebruik met net-

stroomadapter) 2x5W
Ontvangstbereik

- FM MHz 87,5-108
- MG kHz 531-1602

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Netstroomadapter

Productnummer 1600A000..
Ingangsspanning V~ 100-240
Frequentie Hz 50/60
Ingangsstroom mA 500
Uitgangsspanning V= 12
Uitgangsstroom mA 1500
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Isolatieklasse o]/
Montage

Energievoorziening houwradio

De bouwradio kan van energie worden voorzien via de net-
stroomadapter 24 of een lithiumionaccu 15.

Gebruik met accu

Opmerking: Het gebruik van niet voor de bouwradio geschik-
te accu’s kan tot functiestoringen of tot beschadiging van de
bouwradio leiden.

Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om de
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het
eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij uw bouwradio toegestane Lithium-lon-
accu's.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Zet een accu zodanig in de accuschacht 17 dat de aansluitin-

genin de accuschacht 17 liggen en laat de accu in de accu-

schacht vastklikken.

De oplaadindicatie b verschijnt in het display zodra een accu

met voldoende spanning is geplaatst en de bouwradio niet via

de netstroomadapter 24 met het stroomnet verbonden is.

De batterij-indicator b geeft de energiereserves van de accu

aan. Wanneer de batterij-indicator knippert, moet de accu

worden opgeladen.

Indicatie Capaciteit

=~ >2/3

N} >1/3
] <1/3

[ — Reserve
= Accu leeg

Als u de accu 15 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-

lingsknoppen 16 van de accu en trekt u deze uit de ac-
cuschacht 17.

Gebruik met netstroomadapter

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
voor de netstroomadapter moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van de netstroomadapter.

Open het beschermkapje van de 12 V-aansluitopening 23.

Steek de apparaatstekker 25 van de 12 V-netvoedingin de aan-

sluitbus 23. Sluit de netstroomadapter op het stroomnet aan.

» Gebruik uitsluitend de originele Bosch-netstroom-
adapter die voor uw bouwradio voorzien is. Alleen zo is
een foutloze werking van de de bouwradio mogelijk.

Sluit ter bescherming tegen vuil worden het beschermkapje
van de 12 V-aansluitopening 23 weer nadat u de apparaat-
stekker verwijderd heeft.

De netstroomadapter 24 kan, als deze niet wordt gebruikt, in
het opbergvak van de bouwradio bewaard worden. Open
daarvoor de vergrendelingshendel 21 en klap het deksel 20
van het opbergvak open.

Bufferbatterijen inzetten of vervangen

Om de tijd op de bouwradio te kunnen opslaan, moeten er
bufferbatterijen worden ingezet. Daarvoor wordt het gebruik
van alkalimangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvak wilt openen, draait u de schroef 18 los en
verwijdert u het deksel 19. Zet de bufferbatterijen in. Let
daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op
de buitenzijde van het batterijvakdeksel.

Breng het batterijvakdeksel 19 weer aan en bevestig het met
de schroef 18.
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Vervang de bufferbatterijen als de indicatie e zwakker wordt
en de tijd op de bouwradio niet meer wordt opgeslagen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Neem de bufferbatterijen uit de bouwradio als u deze

langdurig niet gebruikt. Als de bufferbatterijen lang wor-

den bewaard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

» Bescherm de bouwradio tegen vocht en fel zonlicht. De
bouwradio is alleen geschikt voor gebruik in droge ruimten.
Audiofunctie

In- en uitschakelen
Als u de bouwradio wilt inschakelen, drukt u op de aan/uit-
toets 3. Het display 8 wordt geactiveerd. Weergegeven wordt

het geluid van de audiobron die werd ingesteld toen de bouw-

radio werd uitgeschakeld.

Opmerking: Bij het eerste gebruik met een accu of nadat de
bouwradio lang niet is gebruikt, kan het zijn dat de aan/uit-
toets 3 meermaals of langdurig moet worden ingedrukt om de
bouwradio in te schakelen.

Het display 8 wordt bij elke druk van de toets gedurende en-
kele seconden verlicht.

Als u de bouwradio wilt uitschakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets 3. De actuele instelling van de audiobron wordt
opgeslagen.

Als u energie wilt besparen, schakelt u de bouwradio alleenin
wanneer u deze gebruikt.

Geluidsvolume instellen

Na hetinschakelen van de bouwradio is altijd een gemiddelde
geluidssterkte (waarde 10) ingesteld.

Als u de geluidssterkte wilt verhogen, drukt u op de toets
»Vol +” 6. Als u de geluidsterkte wilt verlagen, drukt u op de
toets ,Vol -” 5. De geluidssterkte-instelling ,VL” verschijnt
met de waarde tussen 0 en 20 gedurende enkele seconden in
de indicatie e in het display.

Stel het geluidsvolume op een lage waarde in voordat u een
radiozender instelt of van zender wisselt. Stel het op een ge-
middelde waarde in voordat u een externe audiobron start.
Als u het geluid wilt uitschakelen, kunt u de toets ,,Mute” 13
indrukken. Als u het geluid opnieuw wilt inschakelen, drukt u

opnieuw op de toets ,,Mute” 13 of een van de geluidssterkte-

toetsen ,,Vol +” 6 of ,Vol -” 5.

Klank instellen

Voor een optimale geluidsweergave is een equalizer in de
bouwradio geintegreerd.

Als u het niveau van de lage tonen (bass) wilt wijzigen, drukt u
eenmaal op de toets ,,Equalizer” 4. In het display verschijnen

,»BA” en de opgeslagen waarde van het niveau van de lage to-

neninde indicatie e. Voor het niveau van de hoge tonen drukt
u opnieuw op de toets ,Equalizer” 4. In de indicatie e ver-
schijnen,,TR” en de opgeslagen waarde van het niveau van de
hoge tonen (treble).

—
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Het niveau van de lage en hoge tonen kan tussen -5 en +5
veranderd worden. Als u de aangegeven waarde wilt verho-
gen, drukt u op de toets ,,Vol +” 6. Als u de waarde wilt verla-
gen, drukt u op de toets ,,Vol - 5. De gewijzigde waarden
worden automatisch opgeslagen als de indicatie e enkele se-
conden na de laatste druk op een toets opnieuw de tijd weer-
geeft.

Audiobron selecteren
Als ueenaudiobron wilt selecteren, drukt u de toets ,,Source”
14 zovaakintotin hetdisplay de indicatie f voor de gewenste
interne audiobron (zie ,Radiozenders instellen en opslaan”,
pagina 41) resp. externe audiobron (zie ,.Externe audiobron-
nen aansluiten”, pagina 42) verschijnt:
- ,FM”:RadioviaFM,
- »AM”: Radio via middelgolf,
- ,AUX”: externe audiobron (bijv. MP3-speler) via de

3,5 mm-aansluiting 22.

Sprietantenne afstellen

De bouwradio wordt met een gemonteerde sprietantenne 7
geleverd. Draai bij gebruik van de radio de sprietantenne in de
richting die de beste ontvangst mogelijk maakt.

Als geen voldoende ontvangst mogelijk is, dient u de bouwra-
dio op een plaats met een betere ontvangst neer te zetten.

Opmerking: Bij gebruik van de bouwradio in de onmiddellijke
nabijheid van zendinstallaties, zendapparatuur of andere
elektronische apparaten kan de kwaliteit van de radio-ont-
vangst achteruit gaan.

Radiozenders instellen en opslaan

Druk de toets voor de keuze van de audiobron ,,Source” 14 zo
vaakin totin de indicatie f ,,FM” voor het fm-ontvangstbereik
of ,,AM” voor het middengolf-ontvangstbereik verschijnt.

Wiltu een bepaalde radiofrequentie instellen, drukt uop de
toets voor voorwaarts zoeken PP 12 voor het verhogen van
de frequentie of op de toets voor achterwaarts zoeken |44 11
voor het verlagen van de frequentie. De actuele frequentie
verschijnt in de indicatie a in het display.

Wilt u naar radiozenders met een hoge signaalsterkte zoe-
ken drukt u op de toets voor voorwaarts zoeken PP 12 resp.
de toets voor achterwaarts zoeken [44 11 en houdt u deze
kort ingedrukt. De frequentie van de gevonden radiozender
verschijnt kort in de indicatie a in het display.

Bij voldoende sterke ontvangst van een geschikt signaal scha-
kelt de bouwradio automatisch over op stereo-ontvangst. In
het display verschijnt de indicatie voor stereo-ontvangst c.

Wilt u een ingestelde zender opslaan, drukt u 3 seconden
lang op een van de programmageheugentoetsen 9. Zodra de
indicatie e ,PR” en het nummer van de gekozen programma-
geheugentoets verschijnen, is de zender opgeslagen.

U kunt 5 FM-zenders en 5 middengolfzenders opslaan. Houd
er rekening mee dat een reeds toegewezen geheugenplaats,
als deze opnieuw wordt gekozen, met de nieuw ingestelde ra-
diozender wordt overschreven.

Wilt u een opgeslagen zender weergeven drukt u kort op de
bijbehorende programmageheugentoets 9. In de indicatie e
verschijnt gedurende enkele seconden ,,PR” en het geheu-
gennummer van het programma.
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Externe audiobronnen aansluiten

Naast het geluid van de geintegreerde radio kunt u het geluid
van verschillende externe audiobronnen weergeven.

Neem de beschermdop van de ,,AUX IN"-aansluiting 22.
Steek de haakse 3,5 mm-stekker van de AUX-kabel 26 in de
aansluiting (zie afbeelding op de pagina met afbeeldingen).
Sluit de andere stekker van de AUX-kabel op een passende
audiobron aan.

Als u geluid van de aangesloten audiobron wilt weergeven,
drukt u de toets voor de keuze van de audiobron ,,Source” 14
zovaak in tot in de indicatie f in het display ,,AUX” verschijnt.
Breng ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van de
»AUX IN”-aansluitopening 22 weer aan nadat u de stekker
van de AUX-kabel verwijderd heeft.

Tijdindicatie

De bouwradio beschikt voor een tijdindicatie met aparte
energievoorziening. Als er bufferbatterijen met voldoende ca-
paciteit in het batterijvak zijn geplaatst (zie ,Bufferbatterijen
inzetten of vervangen”, pagina 40), kan de tijd worden opge-

slagen, ook als de bouwradio van de energievoorziening via
stroomnet of accu wordt losgekoppeld.

Tijd instellen

- Druk voor het instellen van de tijd de tijdinsteltoets @ 10
zo lang in tot het aantal uren in de indicatie e knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PPl 12 of de toets
voor achterwaarts zoeken |44 11 zo vaak in tot het juiste
aantal uren wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 10 opnieuw in, zodat het aantal minuten
in de indicatie e knippert.

- Druk de toets voor voorwaarts zoeken PP] 12 of de toets
voor achterwaarts zoeken |44 11 zo vaak in tot het juiste
aantal minuten wordt weergegeven.

- Druk de toets @ 10 voor de derde keer in om de tijd op te
slaan.

Tips voor de werkzaamheden

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen - 20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na ca. vijf op-
laad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

—

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing
Bouwradio werkt niet
Geen stroom Netstroomadapter en appa-

raatstekker of opgeladen
accu (volledig) insteken

Bouwradio te warm of te koud Wachten tot de bouwradio de
gebruikstemperatuur bereikt

Bouwradio werkt niet bij gebruik op het stroomnet

Netstroomadapter of aan-  Netstroomadapter en aan-
sluitkabel defect sluitkabel controleren en in-
dien nodig laten vervangen

Verkeerde
netstroomadapter ingezet

Originele Bosch-netstroom-
adapter gebruiken (ook als
reserveonderdeel verkrijg-
baar)

Bouwradio werkt niet bij gebruik op de accu
Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bij-
voorbeeld door de accu enke-
le keren te plaatsen en te ver-
wijderen, of vervang de accu
indien nodig

Vervang de accu

Wacht tot de accu bedrijfs-
temperatuur bereikt

Bouwradio doet het plotseling niet meer

Netstroomadapter ofaccu ~ Netstroomadapter of accu
niet goed of niet vollediginge- goed en volledig insteken
stoken

Slechte ontvangst van radio

Storing door andere appara- Bouwradio op een andere

ten of ongunstige opstellings- plaats met betere ontvangst

plaats of op grotere afstand tot an-
dereelektronische apparaten
opstellen

Accu defect
Accu te warm of te koud

Tijdindicatie gestoord

Bufferbatterijen voor de klok Bufferbatterijen vervangen
zijn leeg

Bufferbatterijen in verkeerde Bufferbatterijen met juiste
poolrichting geplaatst poolrichting inzetten

Neem contact op met een erkende Bosch klantenservice als

de fout door de genoemde maatregelen niet kan worden her-
steld.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Houd de bouwradio schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de bouwradio.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/| Bouwradio’s, netstroomadapters, accu’s, toebeho-
iz;,ﬂ ren en verpakkingen moeten op een voor het milieu

verantwoorde wijze worden hergebruikt.
Gooi bouwradio’s, netstroomadapters, accu’s en batterijen
niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ap-
paraten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op

een voor het milieu verantwoorde wijze wor-

den gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 43 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

—
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Sikkerhedsinstrukser

m ADVARSEL Laes_ aII'e sikkerhg,d'sinstrukfer g

anvisninger, ogsa informationerne pa
bagsiden af radioen. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

Begrebet ,radio®, der benyttes i sikkerhedsinstrukserne, om-
fatter netdrevede radioer (med netdel med stik) og akkudre-
vede radioer (uden netdel med stik).

» Sorg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Netstikket pa netdelen skal passe i stikdasen. Stikket
ma under ingen omstandigheder endres. Benyt ikke
adapterstik sammen med radioer. Uzndrede stik, der
passer til stikdaserne, nedsatter risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen pa netdelen med stik til formal,
den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bzere ra-
dioen i ledningen, hange radioen op i ledningen eller
rykke i ledningen for at traekke stikket ud af stikda-
sen). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller dele, der er i bevagelse. Beskadigede eller indvikle-
de ledninger eger risikoen for elektrisk stad.

» Vikl tilslutningsledningen pa netdelen med stik helt af,
hvis du ensker at bruge radioen med nettilslutning. EI-
lers kan tilslutningsledningen blive varm.

» Sarg for, at netstikket til enhver tid kan traekkes ud.
Netstikket er den eneste mulighed for at afbryde radioen
fra stremnettet.

Sarg for, at radioen og netdelen med stik ikke
udsaettes for regn eller fugtighed. Indtraengning
af vand i radioen eller netdelen med stik @ger risi-
koen for at fa elektrisk stad.

» Hold radio og netdel med stik ren. Snavs gger faren for
elektrisk sted.

» Kontroller altid radio, netdel med stik, ledning og stik
far brug. Brug ikke radioen, hvis du konstaterer ska-
der. Forsag ikke at abne radioen og netdelen med stik
og serg for, at disse kun repareres af kvalificerede fag-
folk, og at der kun benyttes originale reservedele. Be-
skadigede radioer, netdele med stik, ledninger og stik @ger
risikoen for at fd elektrisk sted.

» Denne byggepladsradio er ikke beregnet til at blive be-
tjent af bern og personer med begransede fysisk, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden. Denne byggepladsradio ma kun bruges af
bern fra 8 ar samt af personer med begransede fysi-
ske, sensoriske eller mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller
de modtager anvisninger pa sikker omgang med byg-
gepladsradioen og saledes forstar de farer, der er for-
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bundet hermed. | modsats fald er der risiko for fejlbetje-
ning og personskader.

» Hold altid bern under opsyn i forbindelse med brug,
rengering og service. Derved sikres det, at barn ikke bru-
ger byggepladsradioen som legetg;.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lage, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun akkuen i forbindelse med din byggepladsra-
dio og/eller et Bosch el-vaerktaj. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Las og felg neje sikkerheds- og arbejdsinstrukserne i
apparaternes brugsanvisning, som du tilslutter til byg-
gepladsradioen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af radioen ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du leeser brugsanvisningen.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af byggepladsradioen pa grafiksiden.

1 Baregreb

2 Hgijttaler

3 Start-stop-tasten

4 Taste til manuel indstilling af klang ,,Equalizer*

—

5 Taste til lydstyrke/dybder/hgjder forringes ,Vol -
6 Taste til lydstyrke/dybder/hgjder ages ,Vol +
7 Stavantenne
8 Display

9 Programgemmetaster

10 Taste til indstilling af tid @

11 Taste til sagning tilbage |44

12 Taste til sagning frem PPl

13 Taste lydspaerring ,,Mute”

14 Taste til valg af audiokilde ,Source®
15 Akku*

16 Akku-udlgserknap

17 Akkuskakt

18 Skrueilag til batterirum

19 Lagtil batterirum

20 Lag paopbevaringsrum

21 Ldsearm til opbevaringsrum

22 ,AUXIN“bgsning

23 12-V-tilslutningsbesning

24 Netdel med stik

25 Stik

26 AUX-ledning

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Displayelementer
a Indikator radiofrekvens
b Akku-ladetilstandsindikator
¢ Indikator stereomodtagelse
d Indikator lydspeerring (mute)
e Multifunktionsindikator
f Indikator audiokilde

Tekniske data

Typenummer 3601D292..

Bufferbatterier 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Akku \% 10,8

Vagt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45

- ved drift* “© -10...+40

- ved opbevaring °C -20...+50

Anbefalede batterier GBA10,8V...

Anbefalede ladere AL11..

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.
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Byggepladsradio GML 10,8 V-LI Lampe Kapacitet
Audiofunktion/radio NN} >2/3
Driftsspaending =~ >1/3
- til brug med netdel med stik % 12 . <1/3
- til akkufunktion % 10,8 — Reserve
Nominel ydelse forstaerker v
(til brug med netdel med stik) 2x5W - Akku er tom
Modtageomrade Ll
~ VHE MHz 87,5-108  Akkuen 15 tages ud ved at trykke pd akku-udlgserknapperne
- MB kHz 531-1602 16 paakkuen og traekke den ud af akkuskakten 17.

*begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Netdel med stik

Typenummer 1600A000..
Indgangsspanding V~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Indgangsstrem mA 500
Udgangsspanding V= 12
Udgangsstram mA 1500
Vagt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Beskyttelsesklasse O]/
Montering

Energiforsyning byggepladsradio

Radioen kan forsynes med energi via netdelen med stik 24 el-
ler via en Li-lon-akku 15.

Brug med akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til byggepladsradi-

oen, kan fere til fejlfunktioner eller beskadigelse af bygge-

pladsradioen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstaendigt i

ladeaggregatet, fer den tages i brug ferste gang.

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt til de lithium-ion-akkuer, der
sidder i byggepladsradioen.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Anbring en akku i akkuskakten pa en sadan made 17, at akku-

ens tilslutninger ligger patilslutningerne i akkuskakten 17, og

fa akkuen til at falde i hak i akkuskakten.

Akku-ladetilstandsindikatoren b fremkommer i displayet, sa

snart en akku bruges med tilstraekkelig spaending, og radioen

ikke er forbundet med stremnettet via netdelen med stik 24.

Akku-ladetilstandsindikatoren b viser den aktuelle akkusta-

tus. Hvis akku-ladetilstandsindikatoren blinker, skal akkuen

lades.

Brug med netdel med stik

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending til
netdelen med stik skal stemme overens med angivelserne
pa netdelens typeskilt.

Abn beskyttelseskappen pa 12-V-tilslutningsbasningen 23.

Sat stikket 25 fra 12-V-netdelen med stik i tilslutningsbes-

ningen 23. Tilslut netdelen til stramnettet.

» Brug udelukkende den originale netdel med stik fra
Bosch, der er beregnet til din radio. Kun pa denne made
sikres en korrekt brug af radioen.

Tilslut beskyttelseskappen til 12-V-tilslutningsbasningen 23

igen for at beskytte mod snavs, hvis du fjerner stikket.

Netdelen med stik 24 kan opbevares i radioens opbevarings-

rum, nar den ikke er i brug. Abn ldsearmen 21 og klap laget 20

pa opbevaringsrummet op.

Isaetning/udskiftning af bufferbatterier

Pufferbatterier skal sttes i for at gemme klokkeslaettet pa

byggepladsradioen. Hertil anbefales det at bruge alkali-man-

gan-batterier.

Batterirummet dbnes ved at lesne skruen 18 og tage laget til

batterirummet 19 af. St pufferbatterierne i. Kontrollér, at

polerne vender rigtigt som vist pa ydersiden af laget til batte-

rirummet.

Seet laget til batterirummet 19 i igen og skru det fast med

skruen 18.

Skift pufferbatterierne, hvis indikatoren e bliver svagere, og

klokkeslzettet ikke mere gemmes i radioen.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag pufferbatterierne ud af byggepladsradioen, hvis
den ikke bruges i leengere tid. Pufferbatterierne kan kor-
rodere og aflade sig selv, hvis de lagres i lengere tid.

Brug

» Beskyt radioen mod fugtighed og direkte solstraler. Ra-
dioen er kun egnet til at blive brugt i tarre rum.

Audiofunktion

Taend/sluk

Radioen taendes ved at trykke pa start-stop-tasten 3. Display-
et 8 aktiveres, og den audiokilde, der blev afspillet pa det tids-
punkt, hvor radioen blev slukket, afspilles.
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Bemaerk: Forste gang radioen bruges med akku eller laengere
tids udafbrugtagning af radioen kan det vaere nadvendigt, at
start-stop-tasten 3 skal trykkes ind eller holdes nede i leenge-
re tid for at teende den.

Displayet 8 belyses et par sekunder, hver gang der trykkes pa
tasten.

Radioen slukkes ved at trykke pa start-stop-tasten 3 igen.
Den aktuelle indstilling af audiokilden gemmes.

Taend kun for radioen, nar du har brug for den, for at spare pa
energien.

Indstilling af lydstyrke

Nar radioen er teendt, er der altid indstillet en middel lydstyr-
ke (vaerdi 10).

Lydstyrken gges ved at trykke pa tasten ,,Vol +* 6 og reduce-
res ved at trykke pa tasten ,Vol - “ 5. Lydstyrkens indstilling
»VL“fremkommer i et par sekunderiindikatoren e i displayet
med en vardi mellem 0 og 20.

Stil lydstyrken pa en lavere veerdi, far radiosenderen indstil-

les eller @ndres, far en ekstern audiokilde startes pa en mid-
del veerdi.

Lyden slukkes ved at trykke pé tasten ,Mute® 13. Lyden ten-

des igen ved at trykke enten pa tasten ,,Mute“ 13 eller en af
lydstyrketasterne ,,Vol +“ 6 eller ,Vol -“ 5.

Indstilling af klang

Til en optimal lydafspilning er en equalizer integreret i bygge-
pladsradioen.

For at &endre det lave niveau trykkes pa tasten ,,Equalizer” 4
en gang. | displayet fremkommer ,BA“ samt den gemte vaerdi
for det lave niveau i indikatoren e. Til hgjdeniveauet trykkes
pa tasten ,,Equalizer* 4 igen, i indikatoren e fremkommer
,»TR“ samt den gemte veerdi for hgjdeniveauet.

Lav- og hgjdeniveauet kan &ndres i omradet mellem -5 og
+5. Tryk pa tasten ,,Vol +“ 6 for at @ge den viste vardi og pa
tasten ,Vol - “ 5 for at reducere den viste veerdi. De &endrede
vardier gemmes automatisk, nar indikatoren e skifter tilbage
til tidsindikatoren fa sekunder efter det sidste tastetryk.

Valg af audiokilde
En audiokilde valges ved at trykke pd tasten ,,Source* 14

igen ogigen, til indikatoren f for den gnskede interne audiokil-

de (se ,Indstilling/lagring af radiosender®, side 46) hhv. eks-

tern audiokilde (se , Tilslutning af eksterne audiokilder®,

side 46) fremkommer i displayet:

- ,,FM“: Radio via VHF,

- ,AM“:Radio via MB,

- -AUX“: ekstern audiokilde (f.eks. CD-player) via 3,5-mm-
basningen 22.

Indstilling af stavantenne

Byggepladsradioen er forsynet med en stavantenne 7 ved ud-

leveringen. Sving i radiofunktion stavantennen i den retning,
hvor du har den bedste modtagelse.

Er en tilstraekkelig modtagelse ikke mulig, stilles byggeplads-
radioen et sted, hvor modtagelsen er noget bedre.

Bemaerk: Bruges radioen i umiddelbar naerhed af radioan-
leg, radioapparater eller andre elektroniske apparater, kan
radiomodtagelsen forringes.

—

Indstilling/lagring af radiosender

Tryk pa tasten til valg af audiokilden ,,Source“ 14 igen og
igen, til f ,FM“ for modtageomradet meterbglgeomrade
(VHF) hhv. ,,AM* for modtageomradet mellembaglge (MB)
fremkommer i indikatoren.

En bestemt radiofrekvens indstilles ved at trykke pa tasten
til opadsegning PPl 12 for at age frekvensen eller pa tasten til
nedadsegning 44 11 for at reducere frekvensen. Den aktuel-
le frekvens fremkommer i indikatoren a i displayet.
Radiosendere med hgj signalstyrke seges ved at trykke pa
tasten til opadsegning PPl 12 hhv. pa tasten til
nedadsggning |44 11 og holde den trykket ned i kort tid. Fre-
kvensen for den fundede radiosender fremkommer i indikato-
renaidisplayet.

Har et egnet signal en tilstreekkelig staerk modtagelse, indstil-
les byggepladsradioen automatisk pa stereo. | displayet frem-
kommer indikatoren for stereo c.

Enindstillet sender gemmes ved at trykke pa en af program-
gemmetasterne 9i 3 s. Sa snart PR samt nummeret pa den
valgte programgemmetaste fremkommer i indikatoren e
,»PR", er senderen gemt.

Du kan gemme 5 VHF-sendere og 5 MB-sendere. Vaer op-
maerksom pa, at en allerede optaget gemmeplads overskri-
ves, sa snart en ny radiosender indstilles.

En gemt sender afspilles ved kort at trykke pa den pagael-
dende programgemmetaste 9. | indikatoren e fremkommer
»PR“ samt programmets gemmenummer i et par sekunder.

Tilslutning af eksterne audiokilder

Udover den integrerede radio kan forskellige eksterne audio-
kilder afspilles.

Tag beskyttelseskappen af ,AUX IN“-bgsningen 22. Szt det
afvinklede 3,5-mm-stik pa AUX-ledningen 26 ind i basningen
(seillustration pa den grafiske side). Tilslut det andet stik pa
AUX-ledningen til en passende audiokilde.

Den tilsluttede audiokilde afspilles ved at trykke pa tasten til
valg af audiokilden ,,Source“ 14 igen og igen, til AUC frem-
kommer i indikatoren fi displayet ,AUX"“.

Saet beskyttelseskappen til ,,AUX IN“-basningen 22 pa igen
for at beskytte den mod snavs, hvis du fierner stikket pa AUX-
ledningen.

Tidsindikator

Byggepladsradioen er udstyret med en tidsindikator med se-
parat energiforsyning. Er bufferbatterier med tilstraekkelig
kapacitet anbragt i batterirummet (se ,Is&tning/udskiftning
af bufferbatterier”, side 45), kan klokkeslattet gemmes, og-
saselvom byggepladsradioen afbrydes fra energiforsyningen
(nettilslutning eller akku).

Indstilling af klokkeslat

- Klokkeslaettet indstilles ved at trykke pa tasten til
tidsindstilling @ 10igen og igen, til timetallet blinker i indi-
katoren e.

- Tryk pa tasten til opadsagning PPl 12 eller pa tasten til
nedadsegning [44 11 igen og igen, til det korrekte timetal
vises.
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- Tryk pa tasten @ 10 igen, sa minuttallet blinker i indikato-
rene.

- Tryk pa tasten til opadsagning PPl 12 eller pa tasten til
nedadsegning 4411 igenogigen, til det korrekte minuttal
vises.

- Tryk pa tasten @ 10 en tredje gang for at gemme klokke-
slaettet.

Arbejdsvejledning

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

En ny akkumulator eller en akkumulator, der ikke har vaeret
brugt i lengere tid, yder farst fuld kapacitet efter ca. 5 oplad-
ninger og afladninger.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
Fejl - Arsager og afhjlpning

Byggepladsradio fungerer ikke

St netdel med stik og pro-

duktstik eller ladet akku (helt) i

Byggepladsradio er for varm Vent til byggepladsradioen

eller for kold har brugstemperatur

Byggepladsradio fungerer ikke ved netdrift

Netdel med stik eller tilslut- ~ Kontroller netdel med stik og

ningsledning er defekt tilslutningsledning og fa
den/dem evt. skiftet

Forkert netdel med stik ersati Brug original Bosch netdel
med stik (fas ogsa som reser-
vedel)

Byggepladsradio fungerer ikke ved akkudrift

Akkukontakter er snavset ~ Rengar akkukontakter; f.eks.
ved at satte akkuen i og tage
denudflere gange eller erstat-

Ingen energiforsyning

teden

Akku defekt Skift akkuen

Akku for varm eller for kold  Vent til akkuen har néet drift-
stemperatur

Byggepladsradio fungerer pludselig ikke mere

Netdel med stik eller akku er Saet netdel med stik eller akku
ikke sat rigtigt i eller er ikke rigtigt og fuldstaendigt i
sat fuldsteendigt i

Darlig radiomodtagelse

Fejl fraandre apparater eller Opstil radio et andet sted,

ufordelagtigt opstillingssted hvor radiosignalerne modta-
ges bedre eller i en starre af-
stand til andre elektroniske
apparater

—
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Arsag Afhjzelpning
Tidsindikator defekt
Pufferbatterier til ur ertomme Skift pufferbatterier

Pufferbatterier er satimed  Saet pufferbatterier i og kon-
forkert poling troller, at poler vender rigtigt

Hvis de navnte afhjalpningsforanstaltninger ikke kan afhjal-
pe en fejl, kontakt da et autoriseret Bosch-servicecenter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Hold radioen ren, sa den fungerer godt og sikkert.

Tar snavs af vaerktejet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Husk at angive det 10-cifrede typenummer, der findes pa byg-
gepladsradioens typeskilt, ved forespargsler og bestilling af
reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal serlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
X3/ Radioer, netdele med stik, akkuer, tiloeher og embal-
LA lage skal genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Smid hverken radioer, netdele med stik og akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktej ogiht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport, side 47.

Li-lon

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

m VARNING .Lﬁs alla §§kerhet§anvi§ningarn? och .
instruktionerna, dven informationen pa

byggplatsradions baksida. Fel som uppstar till f6ljd av att

sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan

orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sdkerhetsanvisningarna och instruktio-

nerna for framtida behov.

Begreppet "Byggplatsradio” som anvands i sakerhetsanvis-

ningarna hanfor sig till natdrivna byggplatsradioapparater

(med stickproppsnataggregat) och batteridrivna byggplats-

radioapparater (sladdlésa).
» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.
> Nitaggregatets stickpropp maste passa till natuttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterstickproppar i kombination med byggplatsra-
dioapparater. Oférandrade stickproppar och passande
nétuttag reducerar risken for elstot.
» Missbruka inte stickproppsnétaggregats sladd och
anvand den inte for att bara eller hdanga upp byggplats-
radion och inte heller for att dra stickproppen ur nétut-
taget. Hall ndtsladden pa avstand fran varme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade natsladdar okar risken for elstot.
» Linda av stickproppsnataggregats sladd fullstandigt
nar byggplatsradion anvands med nétanslutning. |
annat fall kan anslutningskabeln bli varm.
» Se till att du alltid har mdjlighet att dra ur stickproppen
om sa behdvs. Den enda mojligheten att sla fran strom-
men till byggplatsradion dr att dra ur stickproppen.
Skydda byggplatsradion och stickproppsnitag-

G gregatet mot regn och vata. Om vatten trangerin
i byggplatsradion eller stickproppsnataggregatet
okar risken for en elstot.

—

» Hall byggplatsradion och stickproppsnitaggregatet
rena. Risk finns att fororening leder till elstot.

» Kontrollera alltid byggplatsradion, stickproppsnatag-
gregatet, nitsladden och stickproppen innan de tas i
bruk. Anvénd inte en skadad byggplatsradio. Du far
sjalv aldrig 6ppna byggplatsradion och inte heller
stickproppsnataggregatet; 13t dem, om sé behovs,
repareras av en kvalificerad fackman och endast med
originalreservdelar. Skadade byggplatsradioapparater,
stickproppsnataggregat, natsladdar och stickproppar 6kar
risken for elstot.

» Dennabyggarbetsplatsradio ar inte avsedd for anvand-
ning av barn eller personer med begrinsad fysisk, sen-
sorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet
och kunskap. Denna byggarbetsplatsradio far anvan-
das av barn fran 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om de 6vervakas av en
person som ansvarar for deras sikerhet, eller som
instruerar dem i en sdker hantering av byggarbets-
platsradion och gor att de forstar riskerna. | annat fall
foreligger fara for felanvandning och skador.

» Ha barn under uppsikt vid anvandning, rengéring och
underhall. Pa sa satt sakerstalla att barn inte leker med
byggarbetsplatsradion.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
[i@ langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvant batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsak likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batterimodulen endast for byggplatsradion
och/eller ett Bosch elverktyg. Detta skyddar batterimo-
dulen mot farlig éverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Lds och folj noggrant sikerhets- och arbetsanvisning-
arna i bruksanvisningen for apparater som ansluts till
byggplatsradion.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av byggplatsradion och hall
sidan uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

lllustrerade komponenter
De avbildade komponenternas numrering hanvisar till bygg-
platsradions presentation pa grafiksidan.
1 Barhandtag
Hogtalare
Pa-/Av-knapp
Knapp for manuell klanginstélining “Equalizer”
Knapp for volym/bas/diskantreglering "Vol -
Knapp for volym/bas/diskantreglering *Vol +”
Stavantenn
Display
Programminnesknappar
Knapp for tidsinstallning @
Knapp for nedétsokning l44
Knapp for uppatsokning PPl
Knapp fér ljudddmpning "Mute”
Knapp for val av ljudkalla ”Source”
Batteri*
Batteriets upplasningsknapp
Batterischakt
18 Skruv for batterifackets lock
19 Batterifackets lock
20 Forvaringsfackets lock
21 Forvaringsfackets lassparr
22 "AUXIN”-kontaktdon
23 12 V-anslutningskontakt
24 Stickproppsnataggregat
25 Apparatkontakt
26 AUX-kabel

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOGhAWN

o e e e e e e
N hA WDNRO

Indikeringselement
a Indikering av radiofrekvens
b Indikering av batteriets laddningstillstand
¢ Indikering av stereomottagning
d Indikering av stumkoppling
e Multifunktionsdisplay
f Indikering av ljudkalla

—

Svenska |49
Tekniska data
Produktnummer 3601D292..
Buffertbatterier 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Batterimodul \% 10,8
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning *© 0...+45
- vid anvandning* °C -10...+40
- Vid lagring © -20...+50
Rekommenderade batterier GBA10,8V...
Rekommenderade laddare AL11..
Ljudanvandning/radio
Driftspanning
- vid anvandning med stick-
proppsnataggregat v 12
- med batteridrift v 10,8
Forstarkarens markeffekt
(ndr stickproppsnataggregat
anvands) 2x5W
Mottagningsomrade
- UKV MHz 87,5-108
- MV kHz 531-1602

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Stickproppsnataggregat

Produktnummer 1600A000..
Inspanning Ve~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Ingangsstrom mA 500
Utgangsspanning V= 12
Utgangsstrom mA 1500
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Skyddsklass o]/
Montage

Elférsorjning till byggplatsradio

Byggplatsradion kan forsorjas med elstrém via stickpropps-
nataggregatet 24 eller via ett litiumjonbatteri 15.

Anvéndning med sekundarbatterier

Anvisning: Om batterier anvands som inte ar lampliga for
byggplatsradion finns risk for att byggplatsradion stors eller
skadas.

Anvisning: Sekundarbatteriet levereras med partiell ladd-
ning. For full effekt skall sekundarbatteriet fore forsta
anvandningen fullstandigt laddas upp i laddaren.

Bosch Power Tools
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» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast dessa laddare ar anpassade till de uppladd-
ningsbara litiumjon-batterier, som finns i byggarbetsplats-
radion.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livsldngden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Placera ett batteri i batterischaktet 17 pa satt att batteriets

anslutningar ligger mot anslutningarna i batterischaktet 17

och se till att batteriet snapper fast i batterischaktet.

Batteriladdningsindikatorn b visas pa displayen sa fort ett bat-

teri med tillrécklig spanning satts in och byggplatsradion inte dr

kopplad till stromnétet via stickproppsnataggregatet 24.

Batteriladdningsindikatorn b visar hur laddningen fortskri-

der. Nar batteriladdningsindikatorn blinkar méste batteriet

laddas upp.

Indikering Kapacitet

[ >2/3

[ >1/3

- <1/3

[— Reserv

:\'.:I: Batteriet ar tomt

2

Tryck for borttagning av batteriet 15 pa batteriets upplas-
ningsknapp 16 och dra batteriet ur batterischaktet 17.

Anvéndning med stickproppsnataggregat

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning for stickproppsnataggregatet dverensstammer
med uppgifterna pa stickproppsnataggregatets dataskylt.

Oppna dammskyddet pa 12 V-anslutningshylsdonet 23.

Anslut 12 V-stickproppsnataggregatets apparatkontakt 25

till anslutningshylsdonet 23. Anslut stickproppsnataggrega-

tet till stromnatet.

» Anvind endast stickproppsnataggregatet fran Bosch
som dr avsett for byggplatsradion. Endast med denna
installning kan byggplatsradion anvandas korrekt.

Tillslut som skydd mot fororening ater skyddspluggen pa 12 V-

anslutningshylsdonet 23 nar du tar bort apparatkontakten.

Nér stickproppsnataggregatet 24 inte anvands kan det laggas

in i byggplatsradions forvaringsfack. Oppna ldssparren 21

och fall upp forvaringsfackets lock 20.

Inséttning och byte av buffertbatterier

For att kunna spara tiden pa byggplatsradion maste buffert-
batterier anvandas. Vi rekommenderar att anvanda alkali-
mangan-batterier.

For att 6ppna batterifacket lossa skruven 18 och ta bort bat-
terifackets lock 19. Satt in buffertbatterierna. Kontrollera
korrekt polning enligt mérkning pa batterifacklockets utsida.
Lagg ater upp batterifackets lock 19 och fast med skruven 18.
Byt ut buffertbatterierna nar displayen e blir svagare och
tiden inte langre visas pa byggplatsradion.

—

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvdnd endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort buffertbatterierna ur byggplatsradion om
radion inte anvinds under en ldngre period. Risk finns
att buffertbatterierna vid langtidslagring korroderar och
sjdlvurladdas.

Drift

» Skydda byggplatsradion mot vita och direkt solljus.
Byggplatsradion far endast anvandas i torra rum.

Ljud

In- och urkoppling

For inkoppling av byggplatsradion tryck Pa-Av-knappen 3.
Displayen 8 aktiveras och den ljudkalla terges som vid
senaste urkoppling av byggplatsradion varit installd.
Anvisning: Vid forsta anvandningen med batteri eller nar
byggplatsradion en langre tid inte anvants kan en upprepad
tryckning av Pa-Av-knappen 3 kravas eller sa maste knappen
héllas nedtryckt langre.

Displayen 8 tands vid varje knapptryckning for nagra sekunder.
For frankoppling av byggplatsradion tryck pa nytt Pa-Av-
knappen 3. Ljudkdllans aktuella installning sparas.

Spara energi genom att koppla pa byggplatsradion endast nar
den anvands.

Instéllning av volym

Vid inkoppling av byggplatsradion ar den alltid installd pa
medelhdg volym (10).

For 6kning av volymen tryck knappen Vel +” 6 for minskning
av volymen tryck knappen Vol -” 5. Volymens installning
”VL” indikeras med ett varde mellan 0 och 20 for nagra
sekunder pa displayen e.

Fore ensandare stalls in eller byts bor volymen stéllas in pa ett
lagt varde, fore start av en extern ljudkalla pa ett medelhogt
vérde.

For frankoppling av ljudet kan knappen "Mute” 13 tryckas.
For aterinkoppling av ljudet, tryck antingen pa nytt knappen
”Mute” 13 eller en av volymknapparna "Vol +” 6 resp.
"Vol -” 5.

Klanginstallning

For optimal tonatergivning har en equalizer installerats i bygg-
platsradion.

For andring av basnivan tryck en gang knappen “Equalizer”
4. Pa displayen visas "BA” samt basnivans sparade varde e.
For diskantnivan tryck en gang till knappen “Equalizer” 4 pa
displayen e visas "TR” samt diskantnivans varde.

Bas- resp. diskantnivan kan andras i intervallet mellan - 5 och
+5. Tryck for 6kning av indikerat vérde knappen ”Vol +” 6
och for sankning knappen Vol -” 5. Andrade varden sparas
automatiskt nar indikeringen e nagra sekunder efter sista
knapptryckningen atergar till tidsvisning.

160992A0ZW|(9.3.15)
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Val av ljudkilla

For val av ljudkalla tryck knappen ”Source” 14 tills indike-

ringen f for intern ljudkélla (se "Instéllning/lagring av radio-

sandare”, sidan 51) resp. for extern ljudkalla (se "Anslutning

av extern ljudkélla”, sidan 51) visas pa displayen:

- "FM”: Radio via UKV,

- ”AM”: Radio via MV,

- ”AUX”: extern ljudkalla (t. ex. CD-spelare) via 3,5-mm-
kontaktdonet 22.

Rikta upp stavantennen

Byggplatsradion levereras med monterad stavantenn 7. Vid
anvandning av radio svang stavantennen i den riktning som
ger basta mottagning.

Om mottagningen ar dalig stall upp byggplatsradion pa ett
annat stalle med battre mottagning.

Anvisning: Nar byggplatsradion anvands i omedelbar narhet

avradioanlaggningar resp. radioapparater eller andra elektro-

niska apparater kan radiomottagningen paverkas menligt.

Instéllning/lagring av radiosandare

Tryck pa knappen for val av ljudkalla ”Source” 14 tills indike-

ringen f ”FM” visas for mottagningsomradet ultrakortvag
(UKV) resp. “AM” for mottagningsomradet mellanvag (MV).
For instéllning av en viss radiofrekvens tryck knappen for
uppatsokning PP 12 for hogre frekvens resp. knappen for

nedatsokning |44 11 for lagre frekvens. Den aktuella frekven-

sen indikeras pa displayen a.

For Sokning av radiosdndare med hog signalstyrka tryck
knappen for sokning uppat PPl 12 resp. knappen for sokning
nedat |44 11 och hall den kort nedtryckt. Frekvensen for hit-
tad radiosandare visas pa displayen a.

Vid tillréckligt kraftig mottagning av en lamplig signal kopplar

byggplatsradion automatiskt om till stereomottagning. Pa dis-

playen visas symbolen for stereomottagning c.

For att spara en installd sdndare tryck en av programmin-
nesknapparna 9 for 3 sekunder. Sé fort indikeringen e "PR”

samt nummer for vald programminnesknapp visas har sanda-

ren sparats.

5 UKV-sandare och 5 MV-sandare kan sparas. Beakta att en
redan belagd minnesplats vid nytt val ersattes med nyinstalld
radiosdndare.

For atergivning av sparad sandare tryck kort aktuell pro-
gramminnesknapp 9. Pa displayen e visas nagra sekunder
”PR” samt programmets minnesnummer.

Anslutning av extern ljudkalla

Forutom med radion kan olika externa ljudkallor aterges.

Ta bort dammskyddet fran ”AUX IN”-hylsdonet 22. Stick in
AUX-kabelns 26 3,5 mm vinkelkontakt i kontaktdonet (se bil-
den pa grafiksidan). Anslut AUX-kabelns andra stickkontakt
till en lamplig ljudkalla.

For atergivning av ansluten ljudkalla tryck upprepade ganger
knappen for val av ljudkalla *Source” 14 tills indikeringen f
”AUX” visas pa displayen.

Satt som skydd mot smuts och fororening ater pa AUX IN”-
kontaktdonets 22 dammskydd nar du tagit bort AUX-kabelns
stickkontakt.

—

Svenska|51

Tidsindikering

Byggplatsradion har en tidsindikering med separat elforsorj-
ning. Nar buffertbatterierna som placerats i batterifacket har
tillrdcklig kapacitet (se "Insattning och byte av buffertbatte-
rier”, sidan 50) kan tiden sparas aven om byggplatsradion
inte forsorjs med strom fran natet eller batterimodulen.

Instéllning av tid

- For tidsindikering tryck knappen for tidsinstallning @ 10
tills timsiffrorna blinkar pa displayen e.

- Tryck knappen for sokning uppét PPl 12 resp. knappen for
sokning nedat |44 11 tills ratt timsiffra visas.

- Tryck pa nytt knappen @ 10 sa att minutsiffrorna blinkar
pa displayen e.

- Tryck knappen for sokning uppat PPl 12 resp. knappen for
sokning nedat |44 11 tills ratt minutsiffra visas.

- Tryck tredje gdngen knappen @ 10 for att kvittera installd
tid.

Arbetsanvisningar

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen
t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ett nytt eller ett under en ldngre tid inte anvant batteri far forst
efter ca. 5 laddnings- och urladdningscykler sin fulla kapacitet.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Fel - Orsak och atgird

Byggplatsradion fungerar inte

Elforsorjning saknas Stick (ordentligt) in stickpropps-
nataggregatet och apparatkon-
takten resp. laddat batteri

Byggplatsradion ar for Vanta tills byggplatsradion upp-
varm eller for kall natt korrekt driftstemperatur

Byggplatsradion fungerar inte med natstrom

Defekt stickproppsnatag- Kontrollera stickproppsnatag-

gregat eller anslutningska- gregatet och anslutningskabeln

bel och byt vid behov

Felaktigt Anvénd stickproppsnataggrega-

stickproppsnataggregat  tet fran Bosch (tillhandahalls
som reservdel)

Byggplatsradion fungerar inte med batteristrom

Batterikontakterna ar Rengor kontakterna t. ex.

fororenade genom att upprepade ganger
satta in och ta ut batterimodu-
len, eller byt batterimodulen vid
behov

Batteriet ar defekt Ersatt batterimodulen

Batteriet ar for varmt eller Vanta tills batterimodulen
kallt uppnatt driftstemperatur

Bosch Power Tools
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Orsak Atgird

Byggplatsradion fallerar plotsligt
Stickproppsnataggrega-  Anslut natdonskontakten resp.
tet resp. batteriet inte kor- batteriet korrekt

rekt eller inte ordentligt
anslutna

Dalig radiomottagning
Radion stors av andra
apparater eller sa ar den
uppstalld pa ogynnsam
plats

Tidsindikeringen stord
Klockans buffertbatterier Byt buffertbatterierna

ar forbrukade

Buffertbatteriernainlagda Satt in buffertbatterierna i ratt
med fel polning polriktning

Stall upp byggplatsradion pa
annat stélle med béttre mottag-
ning resp. pa storre avstand fran
andra elektroniska apparater

Om dessa atgérder inte avhjélper felet, ta kontakt med ett
auktoriserat Bosch-servicestélle.

Underhall och service

Underhall och rengoring
Hall byggplatsradion ren for korrekt mottagning.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar ovillkorli-
gen det 10-siffriga objektnumret som finns pa byggplatsradi-
ons dataskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tilldmpliga nationella foreskrifter.

—

Avfallshantering
?74‘ Byggplatsradioapparater, stickproppsnataggregat,

225X batterier och forpackningar skall pa miljévanligt satt
ldmnas in for atervinning.

Slang inte byggplatsradioapparater, stickproppsnataggregat
och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elapparater och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévénligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 52.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

m ADVARSEL !.es alle sikkerhetstinformas'jonene og

instruksene, ogsa informasjonene pa
baksiden av byggeplassradioen. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og anvisningene kan medfere elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene
for fremtidig bruk.

| sikkerhetsinstruksene gjelder uttrykket «byggeplassradio»
en strgmdrevet byggeplassradio (med stapselstremdel) og
en batteridrevet byggeplassradio (uten stapselstremdel).

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Stremstopselet pa stopselstramdelen ma passe inn i
stikkontakten. Stepselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. lkke bruk adapterstepsler sammen
med byggeplassradioer. Bruk av stapsler som ikke er for-
andret pa og passende stikkontakter reduserer risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til stepselstramdelen til andre for-
mal, f.eks. til 3 baere byggeplassradioen, henge den
opp eller trekke den ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller maskindeler
som beveger seg. Med skadede eller opphopede lednin-
ger gker risikoen for elektriske stat.

160992A0ZW|(9.3.15)
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» Du ma vikle ut stremledningen helt hvis du bruker byg-
geplassradioen med stremtilkopling. Tilkoplingslednin-
gen kan ellers varme seg opp.

» Pass pa at stopselstremdelen alltid kan trekkes ut.
Stremstepselet er den eneste muligheten til & adskille byg-
geplassradioen fra stramnettet.

Hold byggeplassradioen og stopselstramdelen

ﬂ unnaregn og fuktighet. Hvis det trenger vanninn
i byggeplassradioen eller stapselstremdelen gker
risikoen for elektriske stat.

» Hold byggeplassradioen og stapselstremdelen rene.
Smuss ferer til fare for elektriske stat.

» Sjekk byggeplassradioen, stepselstremdelen, lednin-
gen og stepselet for hver bruk. lkke bruk byggeplassra-
dioen hvis du registrerer skader. Du ma ikke apne byg-
geplassradioen og stapselstremdelen selv og la dem
alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Skadede byggeplassradio-
er, stapselstramdeler, ledninger og stapsler gker faren for
elektriske stat.

» Denne byggeplassradioen er ikke beregnet brukt av
barn eller personer med reduserte fysiske eller sanse-
messige evner eller manglende erfaring og kunnskap.
Denne byggeplassradioen kan brukes av barn fra atte
ar og oppover og personer med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller manglende erfaring og kunn-
skap hvis bruken skjer under tilsyn av en person somer
ansvarlig for sikkerheten, eller vedkommende har fatt
oppleringisikker bruk avbyggeplassradioen avdenne
personen, og forstar farene som er forbundet med bru-
ken. Ellers er det fare for feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn under bruk, rengjering og vedlike-
hold. Da er du sikret at barn ikke leker med byggeplassra-
dioen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A=2 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaske i synene, ma
dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

—

Norsk |53

» Bruk batteriet kun i forbindelse med byggeplassradio-
en og/eller et Bosch-elektroverktay. Kun slik beskyttes
batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Les og felg sikkerhets- og arbeidsinstruksene i driftsin-
struksene for apparatene som du kopler til byggeplass-
radioen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av byggeplassradioen, ogla
denne siden veere utbrettet mens du leser driftsinstruksen.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av byggeplassradioen p illustrasjonssiden.
1 Bzrehandtak
Hoyttaler
Pa-/av-tast
Tast til manuell klanginnstilling «Equalizer»
Tast til redusering av lydstyrke/bass/diskant «Vol =»
Tast til gking av lydstyrke/bass/diskant «Vol +»
Stavantenne
Display
Programminnetaster
Tast til tidsinnstilling @
Tast til nedoverseking |44
Tast til oppoversgking PPl
Tast til stumkopling «<Mutex
14 Tast til valg av audiokilden «Source»
15 Batteri*
16 Batteri-lasetast
17 Batterisjakt
18 Skrue for batteriromdeksel
19 Deksel til batterirom
20 Deksel pa oppbevaringsrommet
21 Lasespak pa oppbevaringsrommet
22 «AUX IN»-kontakt
23 12-V-kontakt
24 Stgpselstramdel
25 Apparatstapsel
26 AUX-kabel

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.
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Visningselementer
a Indikator radiofrekvens
b Batteri-ladeindikator
¢ Melding stereo
d Indikator stumkopling
e Multifunksjonsindikator
f Melding om audiokilde

Tekniske data
Produktnummer 3601D292..
Bufferbatterier 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Oppladbart batteri v 10,8
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45
- under bruk* “© -10...+40
- ved lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA10,8V...
Anbefalte ladere AL11..
Audiodrift/radio

Driftsspenning

- ved drift med stgpselstremdel v 12
- ved batteridrift \% 10,8
Opptatt effekt forsterker (ved

drift med stapselstramdel) 2x5W
Mottaksomréade

- M MHz 87,5-108
- AM kHz 531-1602

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C
Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Stepselstromdel

Produktnummer 1600A000..
Inngangsspenning V-~ 100-240
Frekvens Hz 50/60
Inngangsstrem mA 500
Utgangsspenning V= 12
Utgangsstrom mA 1500
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Beskyttelsesklasse [o]/1
Montering

Energitilfarsel byggeplassradio

Energitilfarselen for byggeplassradioen kan opprettes via
stapselstremdelen 24 eller et li-ion-batteri 15.

Drift med oppladbart batteri

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for byggeplassradio-

en kan fere til feilfunksjoner og skader pa byggeplassradioen.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for farstegangs bruk.

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Bare disse laderne er tilpasset li-ion-batterie-
ne som er tillatt brukt i din byggeplassradio.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet @ avbryte oppladingen.

Sett et batteri slik inn i batterisjakten 17, at kontaktene pa

batteriet ligger pa kontaktene i batterisjakten 17, og la batte-

riet smekke i 1as i batterisjakten.

Batteri-ladetilstandsindikatoren b vises pa displayet nar et

batteri med tilstrekkelig spenning er satt inn og byggeplassra-

dioen ikke er forbundet med stremnettet via stapselstremde-

len 24.

Batteri-ladetilstandsindikatoren b viser aktuell batteristatus.

Nar batteri-ladetilstandsindikatoren blinker, ma batteriet la-

des opp.

Melding Kapasitet

=~ >2/3

N >1/3

- <1/3

— Reserve
= Tomt batteri

s
IR

Til fierning av batteriet 15 trykker du pa oppldsingstasten 16
pa batteriet og trekker det ut av batterisjakten 17.

Bruk med stopselstremdel

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stramkil-
den for stapselstramdelen ma stemme overens med angi-
velsene pa stapselstramdelens typeskilt.

Apne beskyttelseskappen til 12-V-kontakten 23. Sett stapse-

let 25 pa 12-V-stapselstramdelen inn i kontakten 23. Stap-

selstremdelen koples til stramnettet.

» Bruk kun den originale Bosch-stepselstromdelen som
er beregnet til byggeplassradioen. Kun slik er en feilfri
drift av byggeplassradioen mulig.

Til beskyttelse mot smuss ma du lukke smussdekselet til

12-V-kontakten 23 igjen nar du fjerner stapselet.

Stepselstremdelen 24 kan oppbevares i oppbevaringsrom-

met til byggeplassradioen nér det ikke er i bruk. Apne lasespa-

ken 21 og sla dekselet 20 pa oppbevaringsrommet opp.

Innsetting/utskifting av bufferbatterier

For a kunne lagre klokkeslettet i byggeplassradioen ma det
settes inn bufferbatterier. Det anbefales da & bruke alkali-
mangan-batterier.

Til apning av batterirommet apner du skruen 18 og tar av bat-
teriromdekselet 19. Sett inn bufferbatteriene. Pass pa kor-
rekt poling som vist pa yttersiden av batteriromdekselet.
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Sett batteriromdekselet 19 pa igjen og skru det fast med skru-

en 18.

Skift ut bufferbatteriene nér indikatoren e blir svakere og
klokkeslettet pa byggeplassradioen ikke lenger blir lagret.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier
fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta bufferbatteriene ut av byggeplassradioen, hvis du
ikke bruker den over lengre tid. Bufferbatteriene kan
korrodere ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

» Beskytt byggeplassradioen mot fuktighet og direkte
sol. Byggeplassradioen er kun egnet til bruk i terre innen-
dars rom.

Audiodrift
Inn-/utkobling

Tilinnkopling av byggeplassradioen trykker du pa pa/av-tas-

ten 3. Displayet 8 aktiveres og den siste audiokilden som var
innstilt for byggeplassradioen ble slatt av, avspilles igjen.
Merk: Ved farstegangs drift med batteri eller etter lengre tid
uten bruk av byggeplassradioen kan det veere ngdvendig at

pé-/av-tasten 3 trykkes flere ganger eller lengre til innkopling.

Displayet 8 belyses i noen sekunder ved hvert tastetrykk.

Til utkopling av byggeplassradioen trykker du igjen pa pa/av-

tasten 3. Den aktuelle innstillingen av audiokilden lagres.

Sla byggeplassradioen kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Innstilling av lydstyrken

Etterinnkopling av byggeplassradioen er alltid en middels lyd-

styrke (verdi 10) innstilt.

Til gking av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol +» 6, til redu-

sering av lydstyrken trykker du pa tasten «Vol =» 5. Lydstyr-
keinnstillingen «VL» vises i noen sekunder med en verdi mel-
lom 0 og 20 i meldingen e pa displayet.

Innstill lydstyrken pa en lav verdi far du innstiller eller skifter
radiostasjon, og pa en middels verdi fgr du starter en ekstern
audiokilde.

Til utkopling av tonen kan du trykke pa tasten «Mute» 13. Til
innkopling av tonen igjen trykker du enten igjen pa tasten
«Mute» 13 eller en av lydstyrketastene «Vol +» 6 hhv.
«Vol-»5.

Innstilling av klang

Til en optimal tonegjengivelse er det integrert en equalizer i
byggeplassradioen.

Til manuell endring av bassnivaet trykker du en gang pa tasten
«Equalizer» 4. P displayet vises «BA» og den lagrede verdi-
entil bassnivaet visesimeldingen e. For diskantnivaet trykker
duigjen pa tasten «Equalizer» 4, i meldingen e vises «TR» og
den lagrede verdien til diskantnivaet.

Bass- hhv. diskantnivaet kan endres i et omrade pa -5 til +5.
Til gking av den anviste verdien trykker du pa tasten «Vol +»
6, til senking pa tasten «Vol -» 5. De endrede verdiene lagres
automatisk nar meldingen e skifter tilbake til tidsangivelse fa
sekunder etter siste tastetrykk.

—

Norsk | 55

Valg av audiokilde

Tilvalgav en audiokilde trykker du pa tasten «Source» 14 helt

tilmeldingen f for ansket intern audiokilde (se «Innstilling/lag-

ring av radiostasjoner, side 55) hhv. ekstern audiokilde (se

«Tilkopling av eksterne audiokilder», side 55) vises pa dis-

playet:

— «FM»: radio via FM,

- «AM»: radio via AM,

- «AUXn»: ekstern audiokilde (f.eks. CD-spiller) via 3,5-mm-
kontakten 22.

Oppretting av stavantennen

Byggeplassradioen leveres med montert stavantenne 7. | ra-
diodrift svinger du stavantennen i den retningen som gir best
mottaking.

Dersom et tilstrekkelig mottak ikke er mulig, plasserer du byg-
geplassradioen pa et sted med bedre mottak.

Merk: Ved drift av byggeplassradioen i naerheten av radio-
styrte anlegg hhv. apparater eller andre elektroniske appara-
ter kan radiomottakingen innskrenkes.

Innstilling/lagring av radiostasjoner

Trykk pa tasten til valg av audiokilden «Source» 14 helt til
meldingen f «FM» for mottaksomradet ultrakortbglge (FM)
hhv. «AM» for mottaksomradet mellombglge (AM) vises.

Til innstilling av en bestemt radiofrekvens trykker du pa
tasten for oppoversaking PPl 12 for & gke frekvensen hhv. pa
tasten for nedoverseking 44 11 for a redusere frekvensen.
Den aktuelle frekvensen vises pa meldingen a pa displayet.
Til seking av radiostasjoner med hgy signalstyrke trykker
du pé tasten for oppoversgking PPl 12 hhv. tasten for
nedoverseking |44 11 og holder denne trykt inne et ayeblikk.
Frekvensen for den funnede radiostasjonen vises i meldingen
apadisplayet.

Ved et tilstrekkelig sterkt mottak av et egnet signal kopler byg-
geplassradioen automatisk om til stereomottak. Pa displayet
vises meldingen for stereomottak c.

Til lagring av en innstilt stasjon trykker du pa en av program-
minnetastene 9i 3 s. Sd snart meldingen viser e «PR» og num-
meret pa valgt programminnetast, er stasjonen lagret.

Du kan lagre 5 FM-stasjoner og 5 AM-stasjoner. Husk pa at en
allerede belagt minneplass overskrives med den nye innstilte
radiostasjonen ved nytt utvalg.

Til avspilling av en lagret stasjon trykker du kort p tilsva-
rende programminnetast 9. | meldingen e vises i noen fa sek-
under «PR» og minnenummeret til programmet.

Tilkopling av eksterne audiokilder

I tillegg til den integrerte radioen kan forskjellige eksterne au-
diokilder avspilles.

Taav vernedekselet pa «AUX IN»-kontakten 22. Sett det av-

vinklede 3,5-mm-stepselet til AUX-kabelen 26 inni kontakten
(se bildet pa illustrasjonssidene). Kople det andre stepselet

til AUX-kabelen til en passende audiokilde.

Tilavspilling av tilkoplet audiokilde trykker du pa tasten til valg
av audiokilden «Source» 14 helt til meldingen f vises pa dis-

playet «cAUX».
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Til beskyttelse mot smuss setter du smusskappen til
«AUX IN»-kontakten 22 pa igjen nar du fjerner stapselet til
AUX-kabelen.

Tidsmelding

Byggeplassradioen har en tidsmelding med separat energitil-
farsel. Hvis det er satt inn bufferbatterier med tilstrekkelig ka-
pasitet i batterirommet (se «Innsetting/utskifting av buffer-
batterier», side 54) kan klokkeslettet lagres, ogsa hvis
byggeplassradioen er adskilt fra energitilfarsel via strem eller
batteri.

Innstilling av klokkeslettet

- Tilinnstilling av klokkeslettet trykker du pa tasten for
tidsinnstilling @ 10 helt til timetallet blinker i meldingen e.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PPl 12 hhv. tasten for
nedoverseking |44 11 helt til korrekt timetall anvises.

- Trykk pa tasten @ 10 en gang til, slik at minutt-tallet i mel-
dingen e blinker.

- Trykk pa tasten for oppoversgking PPl 12 hhv. tasten for
nedoverseking |44 11 helt til korrekt minutt-tall anvises.

- Trykk pa tasten @ 10 en tredje gang for a lagre klokkeslet-
tet.

Arbeidshenvisninger

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har vaert i bruk over len-
gre tid oppnar farst etter ca. 5 oppladings- og utladingssyklu-
ser sin fulle effekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg informasjonene om kassering.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Byggeplassradioen fungerer ikke

Ingen energitilfarsel Sett stgpselstramdelen og
stapselet hhv. det oppladede
batteriet (helt) inn

Vent til byggeplassradioen
har oppnadd driftstempera-
turen

Byggeplassradioen fungerer ikke ved stremdrift

Stepselstremdelen eller til-  La stapselstramdelen og til-
koplingskabelen er defekt  koplingskabelen eventuelt
skiftes ut

Bruk en original Bosch stap-
selstramdel (fas ogsa kjept
som reservedel)

Byggeplassradioen er for
varm eller for kald

Gal stepselstremdel satt inn

—

Arsak Utbedring
Byggeplassradioen fungerer ikke ved batteridrift
Batterikontaktene er Rengjer batterikontaktene;

tilsmusset f.eks. ved hyppig innsetting
og fjerning av batteriet, skift
eventuelt ut batteriet

Batteriet er defekt Skift ut batteriet

Batteriet er for varmt eller for Vent til batteriet har nadd

kaldt driftstemperaturen

Byggeplassradioen svikter plutselig

Stapselstremdelen hhv. Sett stapselstremdelen hhv.
batteriet er ikke riktigeller  batteriet riktig og helt inn
helt sattinn.

Darlig radiomottaking

Forstyrrelser fraandre appa- Plasser byggeplassradioen

rater eller ugunstig oppstil-  pa et annet sted med bedre

lingssted mottak hhv. pa en starre av-
stand fra andre elektroniske
apparater

Tidsmeldingen er forstyrret

Bufferbatteriene for klokken ~ Skift ut bufferbatteriene
er tomme

Bufferbatterier sattinnmed ~ Sett inn bufferbatteriene
gal poling med riktig poling

Hvis de angitte utbedringstiltakene ikke kan fjerne en feil, ma
du ta kontakt med et autorisert Bosch service-/garantiverk-
sted.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Hold byggeplassradioen ren for & kunne arbeide bra og sik-
kert.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmél om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa typeskiltet
til byggeplassradioen.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

3/ Byggeplassradioer, stepselstremdeler, batterier, til-

;’4 beher og emballasjer skal leveres inn til en miljgvenn-
lig resirkulering.

Ikke kast byggeplassradioer, stepselstramdeler og batterier i
vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 57.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

m VAROITUS Lue“kai‘kki turv“allisuus-.ja l‘nuut ohjeet,
myos tiedot tyomaaradiosi takasi-

vussa. Turvallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamisen laimin-

lyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan

loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myéhem-

paa kayttoa varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "tydmaaradio” viittaa

verkkokayttoisiin tydmaaradioihin (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisiin tyomaaradioihin (ilman verkkojohtoa).

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

—

» Pistokeverkkolaitteen pistotulpan tulee sopia pistora-
siaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali
kdyta pistotulppa-adaptereita tyomaaradioiden kans-
sa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Al kiyti pistokeverkkolaitteen johtoa virin, tydmaa-
radion kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuu-
desta, oljysta, terdvista reunoista ja laitteiden
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kelaa verkkojohto kokonaan auki, jos kdytat tyomaa-
radiota verkkovirralla. Verkkojohto saattaa muuten lam-
metd.

» Varmista, etta pistotulppa voidaan irrottaa milloin
vain. Pistotulppa on ainoa tapa erottaa tydmaaradio sah-
koverkosta.

Pida tyomaaradio loitolla sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen tydmaaradion tai

pistokeverkkolaitteen sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

» Pida tyomaaradio ja pistokeverkkolaite puhtaana. Li-
kaantuminen lisda sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista tymaaradio, pistokeverkkolaite, johto ja pis-
totulppa ennen jokaista kayttod. Ala kayta tyomaara-
diota, jos huomaat siini olevan vaurioita. Ali avaa ty6-
maaradiota tai pistokeverkkolaitetta itse, ja anna
ainoastaan ammattitaitoisten henkildiden korjata sita
vain alkuperdisid varaosia kdyttaen. Vahingoittuneet
tyémaaradiot, pistokeverkkolaitteet, johdot tai pistotulpat
kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Tdtd tydomaaradiota ei ole tarkoitettu lasten eika henki-
l6iden kayttoon, jotka ovat fyysisiltd, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisia tai joilta puuttuu
tarvittava kokemus tai tietamys laitteen kaytosta. Lap-
set ja henkilot, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten
tai henkisten kykyjensa, kokemattomuutensa tai tieta-
mittomyytensa takia eivit turvallisesti voi kdyttaa
tyomaaradiota, eivit saa kayttaa sita ilman vastuulli-
sen henkilon valvontaa tai neuvontaa. Muussa tapauk-
sessa on olemassa vaarinkayton ja loukkaantumisen vaara.

» Valvo lapsia laitteen kdyton, puhdistuksen ja huollon
aikana. Ndin saat varmistettua, etteivat lapset leiki tyo-
maaradion kanssa.

» Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

B2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-

3 kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

Suomi |57

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
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1. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan tyomaaradiosi ja/tai Bosch-
sahkotyokalun kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralli-
selta ylikuormitukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Lue ja noudata tarkasti niiden laitteiden kdyttoohjei-
den turvallisuus- ja tydskentelyohjeita, joita liitét tyo-
maaradioon.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on tydmaaradion kuva, ja pida se
uloskdannettyna kayttdohjetta lukiessasi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan tydmaaradion kuvaan.
1 Kantokahva
2 Kaiutin
3 Kaynnistyspainike
4 Painike manuaalista ddnenvarin saatoa varten
”Equalizer”
5 Painike aanenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien pie-
nentdmiseksi “Vol -
6 Painike aanenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien voi-
mistamiseksi *Vol +”

Sauva-antenni

Naytts

Ohjelmamuistipainikkeet

10 Kelloajan asetuspainike @

11 Painike "etsinta alaspain” |44

12 Painike "etsint ylospain” pl

13 Mykistyspainike "Mute”

14 Audioldhteen valintapainike "Source”
15 Akku*

O 0~

16 Akun vapautuspainike

17 Akkusyvennys

18 Paristokotelon kannen ruuvi
19 Paristokotelon kansi

20 Sailytyslokeron kansi

21 Sailytyslokeron kannen lukitusvipu
22 “AUXIN”-hylsy

23 12 V:nliitantahylsy

24 Pistokeverkkolaite

25 Laitepistoke

26 AUX-johto

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Nayttoelementit
a Radiotaajuuden naytto
b Akun latausvalvontandyttd
¢ Stereovastaanoton nayttd
d Mykistyksen ndytto
e Monitoimindytto
f Audioldhteen ndytto

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601D292..
Puskuriparistot 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Akku v 10,8
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Sallittu ympdriston

lampaotila

- ladattaessa °C 0..+45
- kaytossa* *C -10...+40
- varastoinnissa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 10,8V...
Suositellut latauslaitteet AL11..
Audiokaytto/radio

Kayttojannite

- kun pistokeverkkolaitetta

kaytetaan v 12

- akkukdytossa v 10,8
Vahvistimen nimellisteho

(kun pistokeverkkolaitetta

kaytetaan) 2x5W
Vastaanottoalue

- ULA MHz 87,5-108
- KA kHz 531-1602

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Tekniset tiedot méaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.
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Pistokeverkkolaite

Tuotenumero 1600A000..
Sisaanmenojannite V-~ 100-240
Taajuus Hz 50/60
Sisdanmenovirta mA 500
Ulostulojannite V= 12
Ulostulovirta mA 1500
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Suojausluokka G/

Asennus

Tyomaaradion energiahuolto

Tyomaaradion energia voi tulla pistokeverkkolaitteesta 24 tai
litiumioniakusta 15.

Akkukaytto

Huomio: Akkujen kayttd, jotka eivat sovellu tydmaaradiolle,

voi johtaa toimintahairidihin tai tyémaaradion vahingoittumi-

seen.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tay-

teen latauslaitteessa ennen ensimmaista kayttoa, jotta akun

taysi teho olisi taattu.

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on saddetty sopivaksi tyo-
maaradiossasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Aseta akku akkusyvennykseen 17 niin, ettd akun liittimet ovat

akkusyvennyksen 17 liittimien kohdalla ja saat akku lukkiutu-

maan akkusyvennykseen.

Akun lataustilan ndytto b ilmestyy ndytt6on heti, kun riittdvan

latauksen omaava akku an asennettu ja tyémaaradio ei ole yh-

distettyna sahkoverkkoon pistokeverkkolaitteen 24 kautta.

Akun lataustilan ndytt6 b osoittaa akun ajankohtaisen tilan.

Kun akun lataustilan ndytto vilkkuu, akku taytyy ladata.

Naytto Kapasiteetti

=~ >2/3
=7 >1/3
- <1/3
[} Varalla
- Akku tyhja

N
l\

Irrota akku 15 painamalla akussa olevia vapautuspainikkeita
16 ja vetamalld akku ulos akkusyvennyksesta 17.

Kaytto pistokeverkkolaitteella

» Ota verkkojannite huomioon! Pistokeverkkolaitteen vir-
talahteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

—
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Avaa 12 Vliitantdhylsyn 23 suojakansi. Liita 12 V:n pistoke-
verkkolaitteen 25 laitepistoke liitantahylsyyn 23. Liitd pisto-
keverkkolaite sahkdverkkoon.

» Kayta ainoastaan alkuperdista Bosch-pistokeverkko-
laitetta, joka on tarkoitettu tyomaaradiollesi. Vain taten
tydmaaradion moitteeton kdyttd on mahdollista.

Aseta suojaksilialta 12 V liitantahylsyn 23 suojakansi takaisin

paikoilleen, kun irrotat laitepistokkeen.

Voit sdilyttad pistokeverkkolaitteen 24 sailytyslokerossa, kun

sitd ei kdytetd. Avaa lukitusvipu 21 ja kdannd auki sdilytyske-

ron kansi 20.

Puskuriparistojen asennus/vaihto

Jotta kelloaika voidaan tallentaa tydmaaradioon, tulee siihen
asentaa puskuriparistot. Tahan suosittelemme kayttamaan al-
kali-mangaani-paristoja.

Avaa paristokotelo avaamalla ruuvi 18 ja poistamalla paristo-
kotelon kansi 19. Aseta puskuriparistot paikoilleen. Varmista
paristojen oikea napaisuus paristokotelon kannen ulkopin-
nassa olevan kuvan mukaisesti.

Aseta paristokotelon kansi 19 paikoilleen ja ruuvaa se kiinni
ruuvin 18 avulla.

Vaihda puskuriparistot, jos tydmaaradion ndytto e heikkenee

eikd tydmaaradion kellonaika enda pida paikkansa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista puskuriparistot tydmaaradiosta, jos tyomaara-
diota ei kdyteta pitkdan aikaan. Puskuriparistot saatta-
vat hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa varas-
toinnissa.

Kaytto

» Suojaa tyémaaradio kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta. Tyomaaradio on tarkoitettu kaytettavaksi vain
kuivassa sisatilassa.

Audiokiytto

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista tydmaaradio painamalla kdynnistyspainiketta 3.
Naytto 8 aktivoituu ja ennen edellista tydmaaradion sammu-
tusta kytkettya audiolahdetta toistetaan.

Huomio: Kun tydmaaradiota kaytetdan ensimmaista kertaa
akun kanssa tai, kun sita ei ole kdytetty pitkdan aikaan, saat-
taa olla tarpeellista painaa kdynnistyspainiketta 3 monta ker-
taa tai pitkaan.

Nayton 8 valaistus kytkeytyy muutamaksi sekunniksi jokai-
sesta nappailysta.

Sammuta tydmaaradio painamalla kaynnistyspainiketta 3 uu-
delleen. Audiolahteen kyseinen asetus tallentuu.

Kytke energiansaaston takia tydmaaradio paalle vain, kun
kéytat sitd.

Aanenvoimakkuuden asetus
Tyomaaradion kdynnistyksen jalkeen on aina keskiverto aa-
nenvoimakkuus (arvo 10) saadettyna.

Bosch Power Tools
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Lisda ddnenvoimakkuutta painamalla painiketta *Vol +” 6,
hiljenna danenvoimakkuutta painamalla painiketta ”Vol - 5.
Adnenvoimakkuusasetuksen ”VL”, arvo valiltd 0 ja 20 nakyy
muutaman sekunnin ajan ruudun naytéssa e.

Aseta danenvoimakkuus pienelle arvolle ennen radiolahetti-
men valintaa tai vaihtoa ja keskisuurelle akulle, ennen kuin
kaynnistat ulkoisen aanildhteen.

Voit mykistaa aanen painamalla painiketta ”Mute” 13. Adnen
palauttamiseksi painat joko painiketta ”Mute” 13 uudelleen
tai jompaa kumpaa danenvoimakkuuspainiketta "Vol +” 6 tai
"Vol -” 5.

Adnenvirin asetus

Tyomaaradiossa on sisaanrakennettu taajuuskorjain parasta
mahdollista ddnenlaatua varten.

Muuta bassotasoa manuaalisesti painamalla painiketta
“Equalizer” 4 kerran. Nayttoon e ilmestyvat "BA” seka bas-
sotason tallennettu arvo. Paina diskanttitasoa varten paini-

ketta ”Equalizer” 4 uudelleen, nayttoon e ilmestyvét "TR” se-

ka diskanttitason tallennettu arvo.

Basso- ja diskanttitasot voidaan muuttaa vdliltd -5 ... +5.
Nosta ndkyvaa arvoa painamalla painiketta *Vol +” 6 ja alen-
napainamalla painiketta Vol -” 5. Muutetut arvot tallentuvat
automaattisesti, kun ndytté e muutaman sekunnin viimeisen
painalluksen jalkeen siirtyy takaisin osoittamaan kellonaikaa.

Audioldhteen valinta
Valitse audioldhde painamalla painiketta "Source” 14 niin

monta kertaa, ettd nayttoon f tulee haluttu sisdinen audioldh-
de (katso "Radioasemien viritys/tallennus”, sivu 60) tai ulkoi-

nen audioldhde (katso "Ulkoisen audioldhteen liitanta”,

sivu 60):

- ”"FM”: radion ULA alue,

- ”AM”:radion KA alue,

- ”AUX”: ulkoinen audioldhde (esim. CD-soitin) 3,5 mm:n
hylsyn 22 kautta.

Sauva-antennin suuntaus

Ty6maaradion toimitetaan asennetulla sauva-antennilla 7.
Kaanna radiovastaanoton aikana sauva-antenni suuntaan,
josta saa parhaan vastaanoton.

Jos riittavan hyvaa vastaanottoa ei saa, taytyy tydmaaradio
siirtad paikkaan, missa vastaanotto on parempi.

Huomio: Jos tydmaaradiota kdytetadn radioasemien, radio-
laitteiden tai muitten elektronisten laitteiden valittomassa la-
heisyydessd, saattaa radiovastaanotossa esiintyd hairigita.

Radioasemien viritys/tallennus

Paina audiolahteen valintapainiketta "Source” 14 niin monta
kertaa, etta ndyttoon f tulee “FM” ULA-vastaanottoaluetta
varten tai "AM” keskiaaltovastaanottoaluetta (KA) varten.
Paina maaratyn radiotaajuuden virittamiseksi painiketta
“etsintd ylospdin” PPl 12, taajuuden nostamiseksi, tai paini-
ketta “etsintd alaspdin” [44 11, taajuuden pienentamiseksi.
Kyseinen taajuus nakyy naytossd a.

Etsi radioasemia, joilla on voimakas signaali painamalla
painiketta "etsintd alaspdin” PPl 12 tai painiketta "etsintd
ylospain” [44 11 ja pitdmalla se hetken painettuna. Loydetyn
radioaseman taajuus ilmestyy ndyttoon a.

—

Sopivan signaalin tarpeeksi voimakkaassa vastaanotossa tyo-
maaradio kytkee automaattisesti stereovastaanotolle. Nayt-
toon ilmestyy stereovastaanoton ¢ merkki.

Tallenna viritetty ldhetin painamalla yhta ohjelmamuistipai-
niketta 9 3 sekunnin ajan. Heti, kun ndytt6on e ilmestyy “PR”
sekd valitun ohjelmamuistipainikkeen numero, asema on tal-
lennettu.

Voit tallentaa 5 ULA- ja 5 KA-asemaa. Ota huomioon, ettd uusi
valittu ja tallennettu lahetinasema korvaa jo varatussa muisti-
paikassa olevan aseman.

Kuuntele tallennettua asemaa painamalla lyhyesti kyseista
ohjelmamuistipainiketta 9. Nayttoon e ilmestyy muutamaksi
sekunniksi ”PR” ja ohjelman muistinumero.

Ulkoisen audioldhteen liitanta

Sisadnrakennetun radion lisaksi voidaan toistaa erilaisia ul-
koisia audiolahteitd.

Poista ”AUX IN-hylsyn 22 suojakansi. Tyonna toimitukseen
kuuluvan AUX-johdon 26 3,5 mm:n kulmapistoke hylsyyn
(katso kuvaa grafiikkasivussa). Liita AUX-johdon toinen pisto-
ke sopivaan audiolahteeseen.

Liitetyn audioldhteen toistamiseksi painat audioldhteen valin-
tapainiketta "Source” 14 niin monta kertaa, etta nayttoon f
tulee AUX”.

Aseta suojaksi lialta ”AUX IN”-hylsyn 22 suojakansi takaisin
paikoilleen, kun irrotat AUX-johdon pistokkeen.

Kelloajan naytto

Tyomaaradiossa on kelloajan ndyttd omalla energiahuollolla.
Jos paristokoteloon on asennettu riittdvéan kapasiteetin
omaavia puskuriparistoja (katso "Puskuriparistojen asen-
nus/vaihto”, sivu 59), tallentuu kelloaika myds, kun tyémaa-
radio irrotetaan sahkoverkosta tai akku poistetaan.

Kelloajan asetus

- Aseta kelloaika painamalla kellon asetuspainiketta @ 10
kunnes ndyton e tuntiosoitus vilkkuu.

- Paina painiketta “etsinta ylospain” PPl 12 tai painiketta
“etsintd alaspdin” |44 11 niin monta kertaa, etta oikea tunti
nakyy naytossa.

- Paina uudelleen painiketta @ 10 niin, etta kelloajan mi-
nuuttiosoitus vilkkuu naytdssa e.

- Paina painiketta "etsinta yléspain” PP 12 tai painiketta
“etsintd alaspdin” [44 11 niin monta kertaa, etta oikeat mi-
nuutit nakyvat.

- Paina painiketta @ 10 kolmannen kerran kelloajan tallen-
tamiseksi.

Tyoskentelyohjeita

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Uusi tai pitkan aikaa kayttamatta ollut akku saavuttaa tayden
tehonsa vasta n. 5 lataus- ja purkausvaiheen jalkeen.
Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon hévitysohjeet.
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Ei energiahuoltoa

Liita pistokeverkkolaite ja lai-
tepistoke tai ladattu akku
(hyvin)

Tyomaaradio on liian Idammin
tai liian kylma

Odota, kunnes tydmaaradio
saavuttaa kayttolampotilan.

Tyomaaradio ei toimi verkkokayttdisena

Pistokeverkkolaite tai liitdn-
tdjohto on viallinen

Tarkista pistokeverkkolaite ja
liitdntdjohto ja anna vaihtaa
ne tarvittaessa

Vadrad pistokeverkkolaitetta
on kaytetty

Kayta alkuperdista Bosch:in
pistokeverkkolaitetta (saata-
vana my0s varaosana)

Tyomaaradio ei toimi akkukaytossa

Akun kosketuspinnat ovat
likaisia

Puhdista akun kosketuspin-
nat esim. asentamalla ja irrot-
tamalla akku useamman ker-
ran, vaihda tarvittaessa akku
uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akku on liian kuuma tai liian
kylma

Odota, kunnes akku on saa-
vuttanut kayttolampotilan

Tyomaaradio lakkaa yhtékkia toimimasta

Pistokeverkkolaite tai akku
eivat ole kunnolla paikoillaan

Liita pistokeverkkolaite tai
akku kunnolla

Huono radiovastaanotto

Toiset laitteet hairitsevat tai
sijainti on epaedullinen

Sijoita tydmaaradio toiseen
paikkaan, jossa vastaanotto
on parempi tai kauemmaksi
muista elektronisista laitteista

Kelloajan ndytossa hairio

Kellon puskuriparistot ovat
tyhjat

Vaihda puskuriparistot

Puskuriparistot asennettu
vaarinpain

Asenna puskuriparistot
oikeinpain

Jos mainitut korjaustoimenpiteet eivat poista vikaa, tulee ot-
taa yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida tyémaaradio puhtaana, jotta se toimisi hyvin ja varmasti.
Pyyhi pois lika kostealla pehmell rievulla. Ald kayta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

—
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Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy tyémaaradion tyyp-
pikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lédheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Tyomaaradiot, pistokeverkkolaitteet, akut, tarvikkeet

E’;ﬁ ja pakkaukset tulee havittda antamalla ne ymparis-

toystdvalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita tydmaaradiota, latauslaitetta tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkolaitteet ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu61.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiac

m MPOEIAOMOIHEH Alu[i('urr.e OAeg TIC uno§ei£eu; ]
aopaleiagkatTic odnyiegkabag

KatTic mAnpoopieg oTnv micw mAeupd Tou padloPpwvou ot
Kodopmv. H eMumic Thpnon Twv umodeifewv aopaleiac kat
Twv 0dnylwv pnopei va odnynoel oe nAektpomAngia, mupkayid
fi/kat sofapolc TpaupaTiopouc.

Awpulaire 11 unobeilelg aopaleiag kat Tig 0dnyieg yua

Ka0e evbexopevn peAdovTiki xprion.

0 oplopog «Padlogwvo olkodop@v» OU XpNaIOTOLETaL OTIC

unobeitelc aopaleiac avapépeTal oe padloPwVa olKoSOHMYV

Tiou AerroupyoUv pie pelpa amod To NAekTEIKO 6ikTuo (uE eppu-

opaT@olpo TPoPodoTIKO) KaBWE Kal e PadLOPWVaA OIKOSOHMY

nou Aerroupyouv pe pmatapia (xwpeic eupucpaTRoo TPOPo-
6oTIKO).

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaBapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaE(a 1) Un PWTIOPEVEG TTIEPLOKEC EPYATiaC
umopei va odnynoouv o€ aTuxipata.

» To p1g Tou EPBUCHATAGLHOU TPOPOSOTIKOU TOU PudIOPW-
VoU 0KoSopmV Tpémet va Tatpialel onv mpida dikriou.
Aev emTpéNETaAL JIE KAVEVAV TPOTIO ) HETATPOTIT) TOU PIG.
Mnv Xpno0TIOU|GETE MOTE MPOCUPHOCTIKG PIC OE GUVHU-
acpo pe padiopwva okodopmV. AleTanoinTa Qg Kat ka-
TaMnAeg mpilec eAattwvouv Tov Kivouvo nAekTponAngiag.

» Na pn xpnowomnoteire To KaA®io Tou epPucparaoiouv
TPOPOOOTIKOU YLa HETAPEPETE I} VA KPEPATETE TO padLO-
PWVO 0LKOOOHMV Kal va Pnv To Tpafdre yua va Bydadere
T0 Q1 amd Tnv npila. Na mpootarevere To kKaAwdio and
umepPoAkég Oeppokpaaieg, Addia, KoPTEPES AKHES Ka-
0d¢ kaL anod Ta Kwvoupeva e€apTHHATA TWV CUCKEUWMV.
Xahaopéva n pmepbepéva kahwdia augavouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» "0Tav XPNOHOTIOLEITE TO PUdIOPWVO 0LKOGOPGV e NAe-
KTPIKO KaA®b1o pe olvdeon oTo nAekTpIKO dikTuo va Ee-
TuAiyete TeAeiwg To nAekTpiKO KaAwdio Tou epfuopare-
oLou TPoPodOTIKOU. AlaPOPETIKG Propei va BeppavOei
unepBoAika To kaAwdlo SikTUou Tou epBuoUaTWOlUOU TPO-
@060TIKOU.

> OpovrileTe, T0 PIg SIKTUOU Va popei ava maca oty
vaTpapnxreiand Tnv mpila. To @i SikTUou anoTeAei T po-
vaoikn duvatdtnta dlakommic T oUvoeong Tou padlopwvou
0lKoSopWV HE To NAEKTPIKO SikTUO.

Na npooTareleTe T0 padloPpwvo oIKoSopmV Kat
T0 epfucPaT®oLpo TPoPodoTIKG and Bpoxn Kat
uypacia. H Sieiobuon vepol oTo padio®wvo olko-
Sopwv kal oTo epuouatwoluo TPoPodoTIKO auta-
Vel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» Na datnpeire o€ kabapi kardeTaon To padloPwvo ot
KOSOH®V KaL To epPucPaT@otpo TpoodoTikd. H pUnav-
on 6nuoupyei kivbuvo nAektpomAnéiac.

» TIpiv XpNOLUOTIOLOETE TO pASLOPWVO OLKOSOpGV PEMEL
va 1o eAéyEere. EAéyéTe emiong To epPfuopatwotyo Tpo-
P0odoTIKO, To NAEKTPIKO KaAwdio kat To Pig. Mnv xenot-

—

HOTIOU}GETE TO PUSIOPWVO OLKOSGOPMV GE TEPINTWON
nou StamoTaoere kamowa BAaRN. Mnv avoifere o idlog/n
i61a 10 padLOPWVO 01KOGOH®V Kat To epPucpaTaoio
TPopodoTIKG aAAd va Ta HiveTe yia emoKeur) povo oe Ka-
TaAAnAa ekmalbeupévo MPOGWMKG Kal MAVTOTE HE YViY-
ota avraAAakTik@. XaAaopéva padlogwva olkodopwv, e-
Buopatwotpa TPo@odoTIKA, KaAwdLa Kat PIg auavouv Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Auto 10 padlopwvo epyotaiou dev mpoPfAénerar yia
Xpron amd matdid Kat Gropa pe MEPLOPIOHEVEC PUGLKEC,
awednTiptec i SravonTikég ikavoTnTeg i pe EAAewyn
EJMELPiag Kal aveMmapKeic yvaoeLlg. Aut To padlopwvo
epyoraiou pmopei va xpnoponown0ei and mardia ané 8
ETMOV KAl MAvw KaBa¢ Kat amd aropa He MEPLOPLOPEVES
PUOIKEC, a1o0nTHPLEC ) SravonTiKES IKavoTNTEC ) pE EA-
Aewyn epnelpiag kat avenapkeic yvwoelg, otav empAé-
movTat ané éva unetBuvo yia TR acPpaAewd Toug Gropo
1| €Xxouv amé autd KaBodnynOei oxeTiKa pe TNV acPpaAn
€pyaoia pe 1o padiopwvo epyorafiou kat Toug cuvupa-
OHEVOUC HE aUTH KIVOUVOUC. AlaQOPETIKA UTIAPXEL KivOu-
vo¢ AavBaopEvou XelplopoU Kal TpaupaTiopoU.

» EmPAénere Ta mawdia kard n xperion, Tov Kabapiopo Kat
ouvTtipnon. ETole€aopalileTat, 6Tt Ta maibid 6e Oa maicouv
e 10 padloewvo epyotatiou.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpxet kivduvog Bpaxuku-
KA@parTog.
A~2, Nampoorarelere v pmarapia amd umepPoAikég
[im OeppoKkpacieg, 1. X. akopn kat amd cuvexi nAta-
ki) akTwvofoAia, pwTid, vepd Kat uypaoia. Yndap-
XEl kivbuvoc €kpnenc.

» Na kparare Ti¢ pnatapieg mou Hev XpnoLyuomnoleire pa-
KpLa amo ouvdeTipec ypageiou, vopiopara, kAeldid,
KapLd, idec i/kat and aAAa petaAAka pikpoavTikei-
peva mou pnopei va BpaxukA®@oouv Ti¢ emagég Touc. To
BpaxukUkAwpa TwV ENae®V Plag inatapiac Pnopei va npo-
KaAEoEL eykalpaTa f/kat wTid.

» Mua Tux6v eapalpévn xpnoonoinen pmopei va odnyr-
o€l o€ Slappor) uypav amd Tnv pmatapia. Amopelyere
k(0e emapi P’ autd. e nepinTwon Tuxaiac emagig fe-
mAUveTe KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Bouv o€ emagii pe Ta paria, mpémet va {NTIOETE €MMioNG
Kat aTpiki) foRdeta. Alappéovta uypd pnatapiac pmopel
va 0dnynoouv oe epediopolic Tou Géppatog o€ eykalpata.

» Zenepintwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xpfiong Tng
pmarapiag pmopei va e€éAGouv avaBupidcelg and Tnv
unarapia. AQROTE va PIel PpPEOKOC AEPAC KAL ETOKE-
TeiTe €va yuatpo av aie@avOeire evoxAijoeig. Otava-
Bupiacelc pmopei va epedicouv Ti avanveuoTikég 06oUG.

» OoprileTe TIC pTIaTaAPiEC HOVO HE POPTIOTEC TTOU MPOTEI-
VOVTaL amd TOV KaTtaokeuaoTr). 'Evag ¢opTioTnc mou eivat
KaTaAMnAog HOVO yia Eva GUYKEKPLPEVO TUMO UnaTtaplwy én-
Joupyel kivbuvo mupkaytag otav xpnotporotnei yia dAeg
unarapiec.

» Na Xxpnotyonoleire TRV ymarapia povo o€ CUVOUAOHO e
10 padLOPwVo o1KodOp®V Kai/f pe €va nAekTpIko epya-
Aeio amd Tnv Bosch. Movo €Tot mpooTateletal n pmarapia
and pla evoexopevn emkivouvn unepbéppavon.
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» H pnarapia pmopei va umooTei {npa amd atxpnpda avr-
Keipeva, omwg m. X. Kap@i i kareaBion i) amo e{wrepiki
aoknon duvapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukukAwua pe amoTéAeopa Ty avapAegn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnen fi TNV unepBéppavon T umatapiag.

» Na Siafdoate kat va Tnpeite aueTnpd Ti¢ umodeifelg
aopaleiac kat epyaociac mou avapépovtal oTi 0dnyieg
XPIONG TWV CUGKEUGV TIOU GUVOEOVTaL 0TO padloPpwVo
0KOSopMV.

Teplypai) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou

Awpaore 0Aec Ti¢ umobeilelc aopaleiag kat
I 08nyieg. Apéetec katd TNV THENON TwV UMo-
Seiewv aopaleiag kat Twv o6nyIwY Pmopel va
nipokaAéoouv nAektponAnia, mupkayid ri/kat
00[3apoUc TPAUKATIoPOUC.
TMapakaoUpe avoifTe T 6mAwpévn oehiba pe Ta ypapika Tou
0ab10pwVoU 01KOSOHMY Kal va TNV anaoeTe avolxtr 6o Ba 61-
apalete Tic odnyieg xprong.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H aptBpoddtnon Twv anelkovi{OPeVwY OTOIKEIWV avapepeTat
0TV anelkovion Tou padlowvou okodopwv otn oeAiba ypagl-
KOV.

[y

Xetpohafn

Meyapwvo

TARKTpO ON/OFF

TTAfKTPO yla pUBHION Tou TOVOU e To Xept «Equalizern
TANKTEO peiwong Evraon/Mnaoa/Yyn «Veol =»
TMARkTeo alénong Evraon/Mndoa/Yyn «Veol +»
PaBooeldng kepaia

066vn

TTARKTPa amobrKeuone MPOYPAPHATWV

TTAAKTPO Yia pUBHIoN Xpovou @

11 TAAkTpO yia avaliitnon katepxopevng euinc 144
12 TAnkTeo yia avalimon avepxopevng (evénc Mhl
13 TAAkTpO oiyaong «Muten

14 TIAAKTPO €mMAOYNG TNC AKOUGTIKNAG TNYNG «Sourcen»
15 Mnatapia*

16 TAkTpo amopavoGAwong pmatapiag

17 Ynodoxn umatapiav

18 Biba kanakiol Bnkn¢ pmatapiag

19 KandkiBnkng pmatapiag

20 Kamakitng Orkne 6lauAaéng

21 MoxAoc aopahiong Tne Onkng dtaguAagne

22 Ynoboyn «AUX IN»

23 Ymoboyn olvdeonc 12V

24 EpBuocapTtaotpo TpopodoTIKO

25 Bulopa

26 Kalwbio AUX

*EapTipara mou anewkovi(ovrat i) mepypdgovral Sev mepiéxovrat
otn oTavrap ouokeuacia. Ma Tov mAfpn kardAoyo eapTnudTwv Koi-
Ta 10 Mpoypappa e{apTNHATWV.

OoOo~NOOGaAR_AWDN

[y
o

—
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Zrouyxeia évoerdng
a 'Ev6eién Pablopwvikn ouxvotnta
b ‘'Evbeitn kataotaonc popTiong
¢ 'Evbelln Ltepeopuvikn Aqwn
d 'Evbei§n oiyaong
e TlohuAetToupyikn €voetén
f 'Evbeiln AkouoTikr mnyn

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Pad16pwvo okodopav GML 10,8 V-LI

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601D292..
Evbidpeoeg pnatapieg 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Mnatapia v 10,8
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Emrpentri Beppokpacia
nepiBaMovtog
- KaTd TN POPTION “© 0...+45
- Katd T Aetroupyia* “© -10...+40
- katd TV anobrjkeuon “© -20...+50
YuvioToUpEeVeC UmaTapieg GBA10,8V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL11..
AkouoTiki| Aetroupyia/Padiopwvo
Taon Aetroupyiac
- KaTd T Aetroupyia pe eppuopa-

TWOILO TPOPOSOTIKO v 12
- KaTd T Aerroupyia pe pnatapia v 10,8
OvopaorTikn toxUc Evioxutic (katd
™ Aerroupyia pe eppuouaTOOIUo
TPOPOGOTIKO) 2x5W
Teptoxi Awng
- Ynepfpaxéa kupata (FM) MHz 87,5-108
- Megaia kUpata (AM) kHz 531-1602

*Tleplopiopévn LoxUg oTic Beppokpaaieg <0 °C
TaTexvikd xapaktnplotika e€akpiwdnkav ye pratapia and T cuokeuaoia.

Epfuopapar®otpo TpopodoTiko

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 1600A000..
Taon eloo60u V~ 100-240
Tuyvotnta Hz 50/60
Pelpa el0660u mA 500
Taon e&o6ou V= 12
Pelpa e€d60u mA 1500
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Katnyopia povwong O]/
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64 | EMnvika
TuvappoAoynon

Tpopobdooia Tou padlopwvou okodopwv

To pablogwvo olkodopwv TpopodoTeital eite ano éva eppu-
OpaTOOLPo TPoPodOTIKO 24 eite ano pia pnatapia LOvVTwv ABi-
ou 15.

Aetroupyia pe emavapopTi{opevn pmarapia

Ynodedn: H xprion AAMwv pmatapiwv propei va odnynoel oe

TPAUPATIOPOUC Kal 0€ KivOuvo mupKaylag.

Ynodewdn: H enavagoptilopevn unatapia mapadidetal pept-

K¢ gopTiopévn. Ma va e€aopalioete Tnv mAnpen woxU T ena-

vaQopTI{OPEVNC UMaTapiag MEEMEL, TIPWV TNV XPNOLLOTIOW0ETE

yla IPWTN Popd, Va TNV POPETICETE EVTEADC.

» Na Xxpnojomnoleite HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-
VTaL 6Ta TEXVIKA oTotxeia. MOvo auToi ol gopTIoTEC elval
€VAPHOVIOPEVOL IE TIC UaTapieg VTV ABiou mou xpnatuo-
molouvTal aTo padloewvo epyotagiou aac.

H pymatapia 10vTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.

H 8takomr T popTiong Sev BAdnTeL Thv unatapia.

TonoBetoTe TV matapia otnv unodoxn pnatapiac 17 €tat,

(WOTE Ol EMAPEC TNC PMATAPIAC VA AKOUNTIOOUV ENAV( OTIC ENA-

@EC oTnv unodoyn pmatapiag 17 kat agnoTe TV pmarapia va

aogahioel atnv unodoyr.

H évbeién katdotaong opTiong umatapiag b epgavicerat oty

0006vn poAi; TomoBetnOei pla emapkwe gopTiopévn pnatapia,

o1av 70 PadLOPWVO 0lKOOOHWY GEV OUVOEETAL LE TO NAEKTPIKO

6iKTUO PEOW TOU EPBUCHATWOIPOU TPOPOSOTIKOU 24.

YTnv éveln kataotaonc opTionc pnatapiac b eppavileTain

TPEXOUOA KATAGTAON POPTIONG ThE UmaTtapiac. 'Otav n évoeiEn

KaTAoTAoNE POETIONG pnaTapiac avaBoafrvel, ToTe n ynara-

pla mpénelva avTikataotadei.

‘Evéeiln XwpnTikoTnTa

NN} >2/3

[~ >1/3

- <13

[} Epebpeia
= Abela pmatapia

2N

l'a va agaipéoete T pnatapia 15 natioTe o° authv 10 TAR-
KTpO anobéapieuonc 16 kat agatpéate TV anod Tnv unodoxn
pnataptwv 17.

Aetroupyia pe epuoparaoiyo TpopodOTIKG

» Na bivere mpogoxr otnv Tdon dikrbou! H tdon Tng nAe-
KTPIKNAC TNYNC Y10 TO EUBUCHATAGOLHO TPOPOSOTIKO TPEMELVA
TaUTI(ETAL PE TO OTOIXELD EMAVW OTNV TVAKIBA KATAOKEUA-
0OTI} TOU ePBUCHATOGIUOU TPOPOBOTIKOU.

Avoi&Te TO IPOOTATEUTIKO KaMAKL TNE unodoxric ouveong 12 V
23. ElodyeTe 1o BUopa 25 Tou epBuopatactyou TpogodoTIKoU
12V otnv unodoyn ouvbeon 23. Luv6EaTe TO ePBUCHATOOILO
TPOPOOOTIKO 0TO NAEKTPIKO BiKTUO.

» Na xpnowomnoleire mAvroTe To yViiol0 EJBUCHATAOOLHO
TPOPodoTiko and Tnv Bosch mou mpofAénerat yia To 6t-
K0 oag padiopwvo oikodopav. Movo étateEaopaliletaln
Gplotn Aetroupyia Tou padlo@wvou OIKOSOPMY.

—

Na kAeiveTe To MPOOTATEUTIKO KandKL OTav agalpeire To fuopa
and Tv unodoyn ouvoeong 12 V 23 Tou eupuouaTaotyou Tpo-
@0d0TIKOU.

'Otav Hev XpNOILOTIOLELTE TO €BUCHATWOLUO TPOPOOOTIKO 24
umopeire va To diaguAatete péoa otn Bnkn SlapuAagng. I’ au-
T avoitTe T0 HoxAd aopaliong 21 kat avoi€te To Kandk1 20 Tng
Onknc¢ SlapuAagng.

Tono@érnon/ANAayr) evoidpeowv pmatapiov

T'a va pnopéoeTe va anobnkeUoeTe TNV WPA 0TO PASIOPWVO Ol-

Kobopwv mpénet va TonoBetnBouv o1 evOIapETEC umaTapiec.

Tporteivetat n xpnon pnataplwv aAkaliou-payyaviou.

I'a va avoi&eTe To Kamak1 T OAkne umatapiav Auote T Bida

18 kat apalpéaTe To KAMAkL Tne Onkne pnataplwv 19. Tomobe-

ToTe TI§ evOiapeoeg priatapieg. GpovtioTe yia T owoTr Mot

KOTNTA, OUPPWVA LE TNV EKOVA 0TO EEWTEPIKO TNC BKNC UMa-

TApLV.

TonoBetroTe maALTO Kamakt 19 Tng 61kn¢ Twv evolapecwy prma-

TapLV Kat Bowote 1o ndAt pe T Bida 18.

AVTIKATAOTROTE TIC GUOTOIKEC PmaTapieg 6Tav o1o padlopwvo

olkobopwv e€aoBeviioet n evoelEn e kat 6ev pmopel va amobn-

KeuBei n wpa.

AvTikaBioTaTe TauTOXPOVa OAEG TIC UnaTapiec padi. Na xpnotyo-

ToleiTe MAVTOTE PmaTapiec Tou i610u KATAOKEUAOTH Kal e TRV

610 xwpnTKOTNTA.

> AQaipéoTe TiC eVOLAPETES PTATapieg amo To padiépwvo
0KodoPGV OTaV SEV IPOKELTAL VA TO XPNGLHOMO|GETE
yta moAU kapo. ‘Otav n anobrikeuon SlapkEael yia moAU
Kalpo ot evoidpeoec pnatapieg pnopei va dtafpwbolv kat
QUTOEKPOPTLOTOUV.

Aetroupyia

» Na npocrartelere To padloPpwvo olkodopmv anod Ty
uypacia kat Tnv apeon nAwaki aktvofoAia. To padiopw-
VO 01KOOOHMY TIPOOPICETAL YIa XPR 0N HOVO OE ECWTEPIKOUG
OTEYVOUG XWPOUC.

AkouoTikr) AetToupyia

©éon o€ Aetroupyia KL ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Oéaete o€ Aetroupyia 0 padioQwvo olkoSopwv aTh-
oTe 10 MANKTPO 3. TNV 000VN 8 evepyonoleirtal kat avanapaye-
TaL 1) AKOUGTIKN TNy TIou ATaV pUOUIGPEVN KATA TNV amevepyo-
T0inon Tou padlOPwWVOU OIKOSOUMV.

Ynodew&n: Kard v mpwrn Aetroupyia pe pnatapia fy 6tav 1o
0a610pwVo olkodopwV Sev eixe xpnotpomotndel yia moAl kaipo,
TOTE pnopei va xpelaotei va nariioete To mArktpo ON/OFF 3 yia
TIEQLOOOTEPO XPOVO NEPIGOOTEPEC MO I POPA.

Kabe popa mou matdrte To MAKTPO GuTileTal yia pepika deute-
pOAenTa n 0Bovn 8.

I'a va Béaete exto¢ ActToupyiag 1o pablOPwVo 0lKoSowY
natore naAt 1o mARKTpo ON/OFF 3. H tpéxouaa pubpion Tne
QKOUGTIKNG TINyNG amoBnkeveTal.

Na evepyoroleite To padlopwvo olKoSGOHGV HOVO yLa va To Xen-
olporolnoete. 'ETol efokovopeire evépyela.
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PUOpon évraong fixou

Katd Tnv evepyomoinon Tou padiopwvou olkodopmv pubpile-
Tal pa péon évraon Axou (i 10).

la va au€noete Ty évtaon nxou natnote 1o TARKTPO «Vol +»
6. 10 va JEWWOETE TNV EVTAoH 10U MATNOTE TO TANKTPO

«Vol -» 5. H pUBpion T¢ évraonc fixou «VL» eppaviletal ya
Ueptka 6eutepOhena, pe Twn petalt 0 kat 20, atnv évbelén e
otnv oBovn.

'Otav aMalete padlopwviko otabuo va pubpilete pia xapnAn
TIPA KaLPLa PETPLa OTAV EVEPYOTOLELTE Pia €EWTEQIK OKOUOTIKN
mnyn.

['a va anevepyomolroeTe ToV X0 aTroTe To MARKTPo «Mute»
13. T'a evepyomnoloeTe NAALTOV X0 MATAOTE €K VEOU TO MAN-
KTp0 «Mute» 13 1y éva ano Ta mARKTpa évraong fxou «Vol +» 6
i «Vol -» 5.

PUOpion Tévou

T'a TV GpLoTn avanapaywyr Tou ToVou aTo padlopwvo otkodo-

v éxel evowpaTwoel évag e€loopponntnc (Equalizer).

l'a va puBpioeTte Tn oTAOUN UMACWV HE TO XEPLTITAOTE |id ¢O-

0d 1o nAnkTpo «Equalizer» 4. Iy 006vn epgavilovtatn év-
6e1En «BA» kat n amoBnkeupévn Tiun TNE oTAbUNG UMAcwy otV
evbelén e. MNa tn pUBuION vWwv nathoTe MaALTO MARKTPO
«Equalizer» 4. Inv €voeiln e eppaviletat «TR» kabawg katn
anoBnkeupévn T TG oTABUNG UWWV.

H o1a6pn pndowv kat n oTadun Uy umopoulv va pubpioTolv
€VTOC TNC MEPLOXNC amod — 5 éwc + 5. Ta va auénoete Ty Tin
nou beixveral marnote To MARKTEO «Vol +» 6 Kal ya va TV pel-
woeTe 10 MARKTPO «Vol =» 5. Ot véeg TG amobnkevovTat au-
TOpaTa OTav, PETd To TeAeuTaio maTnua MARKTEOU, N éveltn e
€MOTPEPEL 0NV EVOELEN XpOVoU yia Aiya SeutepoAerTa.

Emoyr) TN akouoTIKi¢ TYRG
la va emA&EeTe pia akouoTikn Ty matrioTe aAhendanAa To

TANKTPO «Source» 14 uéypl oTnv 006vn va eppavioTei n évoel-

&n fyia v emBupnTr €0WTEPIKN akouoTIKA TNYN (BAEme «Emi-

Aoyn/AnoBnkeuon padlo@wvikav oTabuwv», oeAida 65) 1

avahoya, yia Tnv e§wTeptkr) akouoTikn nyr (BAéne «Zivoeon

€€WTEPIKWY OKOUOTIKWV MINY®V», aeAiba 65):

- «FMn»: Pabiogwvo ota umepBpaxéa kupata FM,

- «AM»: Pa6logwvo ota pecaia kupata AM,

- «AUXn»: e€wTepIkn akouaTki myn (m.x. CD Player) péow
e umodoxng 3,5 mm 22.

MpocavaroAopdg TG kepaiag

To padloguwvo oobdopwv napadidetal pe suvappohoynpévn
ua paBdoetdn kepaia 7. Mupiote Tn pap6oeldn kepaia otn Be-
0on oTnv omoia emTuyxavetat n kaAuTepn Afwn o6Tav To padLo-
QWVO AEITOUPYEL.

'Otav n Afwn ev elvat emapkng TomoBeTnaTe T PadIOPWVO ot

Kobopwv o€ pia aAn Béon pe kaAlTepn Aqwn.

Ynodewdn: H Awn pnopel va ennpeactel apvnTika 6tav 1o pa-

610pwvo olkodopmV AetToupyel PECa KOVTA 0€ PASIOPWVIKES

€YKATAOTACELC, OE PAOIOPWVIKEC GUOKEUEC I} 0€ AAAEC NAEKTPO-

VIKEC OUOKEUEC.

—
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Emoyi)/AmoBikeuon padiopwvikav otabpmv

TMatrioTe aMendAnAa To MANKTEO eMAOYNC TNG AKOUGTIKAC TN-
yn¢ «Source» 14 péxpt oty évoelén f «FM» va eppaviotel yia
™ Ajwn ota unepBpayéa Kupata i «AM» yia Tn Aqwn oTa pe-
oaia KUpaTa.

l'a va puBpiceTe pia opiopévn padloPpwVviki) cuxvoTnTa 1Na-
TroTe 10 MAAKTEO yia avalfjTnon avepxopevng LebEng phl 12,
yla va auénoete Tn ouxvoTnTa 1), avaAoya, To TARKTEO yia ava-
{nmnon katepxopevng (evéng 144 11 yia va v pewwoete. Hpé-
Xouoa ouxvoTnTa eppavidetal atnv 086vn, otnv évoelén a.
Matnv avaliitnon padopuwvikmv oTadpdv 1oXupol oipaTog
TIATIOTE KAl KpaTAoTe yia Aiyo matnpévo To MARKTEO yia avalnTn-
on avepyopevng (euéng Ml 12 1, avaloya, To mARKTPO yia ava-
{Amon katepxopevng (ebgng 44 11. H ouxvotnTa Tou evromt-
opévou otabpol epgaviletat otnv 086vn, otnv évoelén a.

'OTav 1o 0fjHa elval EMAPKEC yIa Pid IKAavomoINTIKA Awn To pa-
610pWV0 0IKOOOMV EVEPYOTIOLEITAL AUTOHATA OTN OTEPEOPWVI-
i Aqwn. v 080vn eppaviletat n €vaeién yia OTEPEOPWVIKI
Myne.

l'a Tnv amoBiikeuen evog emAeypévou oTabpol naTioTe yia
3 s éva ano Ta mAnkTpa amoBnkeuong 9. O oTabuog anobnkel-
€TaL oA otnv €voelén e eppaviotolv «PR» kat aptOpog Tou
emAeypévou TARKTPOU amoBnKkeuonc.

Mnopeire va anoBnkeloete 5 otabpoltc FM kat 5 otabuoug
AM. Na AapBavere unown aag, 0Ti, 0Tav anobnkeUeTe évav emt-
Aeypévo padlo@wviko oTabuod oe pa katelnppévn 6€on amo-
Okeuonc, o aTabPAC moU TAV MPONYOUHEVWC AmOONKEUEVOC
6laypdgerat.

l'a Thv avanapaywyn evog amodnkeupévou padlopwvikol
oTabpou natnoTe yia Alyo To avTioTolxo MANKTEO amodnkeuong
npoypappatwy 9. Xty évoel&n e eppavifovratyia Aiya deute-
poAerTa «PR» Kat 0 apiBpo¢ amobikeuonc Tou mpoypdupaToc.

L0veon eZwTEPIKOV AKOUSTIKOV Ty®V

TMapdMnAa pe To evowpatwpévo padlogwvo HMopeiTte va ouv-
OE0ETE Kal Pla oelpd and eEWTEPIKEC OKOUOTIKEC MNYEC.
ApalpéaTe To TPOOTATEUTIKO Kamak Tn¢ unodoync «AUX IN»
22. EloayeTe T ywviaopévo Buopa 3,5 mmtou kahwdiou AUX
26 otnv urodoxn (PAEme Tnv elkova otn oeAiba pe Ta ypagika).
Yuvbeéate To GMo Buopa Tou kaAwdiou AUX o€ pia katdAAnAn
CQKOUGTIKN TINyA.

['a Tv avanapaywyn Tng oUVOEUEVNG AKOUGTIKAC TNyNC maTn-
ote aMenaMnAa To TARKTPO eMAOYNG AKOUOTIKAG INYRG
«Source» 14 péxpt otnv évbetén f otnv 086vn va eppaviotel
«AUX».

MoAL apatpéaete To @I¢ Tou kaAwdiou AUX TomobeteioTe naAL
T0 KanakL Tn¢ unodoxng «AUX IN» 22. ‘ETol amopeUyovTat ot
Bpwptég kal evoexopevec (NUIEC.

"Evbeiln xpovou

‘Otav otn Bnkn pmataplwv €xouv TomobeTndel evoiapeoes una-
Tapiec Pe emapkn xwenTikotTa (BAENE «TomoOETnon/AMayn
evllapeowv Pmataplwv», oehiba 64), ToTe n wpa pmopei va
anoBnkeuTel kat mapapével amobnkeupévn akopn kat otav 1o
pab10wvo olkodopwv anoouvedel amd To nAekTEIKO bikTuo
fi/kaLTnv pnatapia.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0ZW|(9.3.15)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1619-003.book Page 66 Monday, March 9, 2015 11:22 AM

66 | EMnvika

PUBpion Tng wpag

- Ta va puBuioTe Tn Wpa TATAGTE KAl KPATNOTE MATNHEVO TO
TARKTPO yla TN pUBHION Tou Xpovou @ 10 péxproTnv EvOeién
e va apyioel va avaBooBrvel o aplbpog Twv wpwv.

- Tlathote aMenaAAnAa To MARKTPO yla TV avepyopevn ava-
{tnon Cev&nc PPl 12 1, avaoya, To MANKTPO yia TNV KATEQ-
xopevn avalntnon (euénc 44 11 péxpt va eppaviotei 0 ow-
0TOC aPIOPOC TWV WPV,

- Tlatnote ndAtTo mARKTEo @ 10 péxpt otnv évoelén e va ap-
xioetva avafooprvet o aplOpdg Twv AenTav.

- Tlathote aMenaAAnAa To MARKTEO yla TV avepyopevn ava-
{htnon Cev&nc PPl 12 1, avaoya, To MANKTPO yia TNV KATEQ-
xopevn avalntnon (euénc 44 11 péxpt va eppaviotei 0 ow-
0TOC APIOPOC TWV AETTOV.

- [ava anoBnkeloeTe 1o pUOIONEVO XPOVO TTATNOTE yIa TPIT
@opa 1o mnktpo @ 10.

Ynobeielg epyaoiag

Yrmodeiel yia Tov GpioTo Xelplopo Tng pmarapiag

Na mpooTateleTe TV pmatapia anod uypacia kat vepo.

Na anoBnkeleTe Ty pnatapia povo péoa oe pia meploxr Oep-
pokpaoiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaiptva pnv apnve-
T€ yia mapadelypa Ty pmatapia pEca oTo AUTOKIVATO.

Mia kawvoUpyia pnatapia, A pia pnatapia mou &e xpnotyomnotnon-
KE yla éva PeyaAo Xpoviko S1aotnua amokTd Ty ARen XwenTiko-
TNTA TN PETA and mepinou 5 KUKAOUC POETIONC-EKPOPTIONG.
"EvagonpavTikd pelwpévog xpovog Aetroupyiac HETA TN GOETION
onuaivel o1t n pnatapia eEavtAnOnke Kat mpénet va avTikaTa-
otaBel.

AwoTe mpoooyy oTic unobeitel; andouponc.
IpaApara - Arrieg kat Oepareia

To padiopwvo okodopwv de Aetroupyei

Aev unapxet Tpopodooaia Tomo6etrioTe (T€ppa) To epfu-
OHATOOLUO TPOPOBOTIKO Kal
10 QI¢ SikTUOU, 1}, avaoya, Tn
(QopTIoPévN Unatapia

To padiogwvo olkodopwv ei-  TlepipéveTe PéxpL To PadIOPw-

vatmoAU eoto 1 MOAU kpUO VO OLKOOOWY Va ATIOKTAGELTN
Beppokpaaia Aetroupyiag

To padopwvo okodopwv e Actroupyei pe TpoPpodoTnon

amé To NAeKTPIKO bikTUO

Xahaoe To eppuopaTwolpo

TPOPOGOTIKO 1} To KaAwbIo

olvbeonc

EAéyEre 10 eppuopaTtwotpo
TPOPOGOTIKO KAl TO KaAWGI0
olvbeonc Kal, av XpelaoTei,
6WOTe Ta yla avTIKATAOTAoN
'Exet TomoBetnOei Aaboc eppu- XpnotonolnaTe To yviolo ep-
OUATWOLHO TPOPOBOTIKO BuopaTwolpo TPoPodOTIKO
¢ Bosch (mpoogépeTat kat
0av ePeOPIKO TPOPOSOTIKO)

—

Aria Oepaneia

To pabopwvo okodopwv e Actroupyei pe TpoPpodoTnon
ané Tnv pnarapia

Nepwpéveg emapéc pnatapiac Kabapiote Tic enagég pnata-
plag m. . TomoBeTwvTag Kat
apalpwvTag MoAEC popéc al-
AemaMnAa v pnatapia, fy, av
XPEIQOTEL, QVTIKATAOTNOTE TNV
unatapia

XaAaopévn pnatapia AvTiKaTaOTOTE TV pmaTapia

TToAU Ceotr 1y MOAU kpUa
unatapia

TeplpéveTe péxpt n pnatapia
Va amoKTNoeL TN Oeppiokpacia
Aetroupyiag

To pad16pwvo olkodopmv oTapdTnoe andTopa

Dev éxet TomoBetnOei owotan TomobeTnote owoTd 1y avalo-
TEPHA TO EPBUCHATAOIO TPO- Y, TEPHA TO EPBUCHATWOLIO0
@o6OTIKO, N avaAoya, n uma-  TPOPOBOTIKG N TV pmaTapia

Tapia
Avenapkiic Aqyn padlopwvikwv oTadpmv
TMapepBoAéc and aMecou-  TomoBetroTe To padlopwvo

OKeuEg N duapevng Béon Tomo- owobopwv o€ pia aAAn 6éon
Bétnong e kaAUTepn Ay 1y o€ peya-
AUTepn andoTacn amod Tuxov
GMEC NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC
H évdelln xpovou e Aetroupyei owora

OlevOlapecec unatapiec yla  AVTIKATAOTROTE TIC evOlae-
T0 POAOL eival Adeleg 0€C UnaTapieg

Otevbidpeoec unatapie¢to- - TomoBetroTe TIC evOIApETEC
noBetndnkav pe AdBogmoAl-  pmatapiec pe TN 0woTr MoAKO-
KoTNTA mra

‘Otav Ta mapanavw pérpa dev emapkouv yia Tnv e€oudetépwon
€vog opaAuarog ToTe ameubuvBeite oe éva e€ouciobotnuévo
KaraoTnpa Service ¢ Bosch.

Tuvtiipnon Kai Service

ZuvTipnon Kat KaOaplopoc

Na 6latnpeire To padlowvo ae Kabapn KATAGTACH Yia va pmo-
peire va epyaleoBe KaAG Kal aopaAwg.

KaBapileTe Tuxov pUmouc kat Bpwpiéc P éva uypo, HOAAKO Ta-
vi. Mn xpnoworoleite péoa kabapiopou r StaAiTeg.

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU TIPOidVog oac Kabwe yia Ta KataMnAa
AvTaMaKTIKA:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UG OXETIKA PE Ta TPOTOVTA Pag KatTa aviaMa-
KTIKA TOUC.

'Otav {nTate SlacagnTikeC MAnpogopiec kabwe kat otav mapay-
VEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OTIWOITOTE TO
10ynlo aplBuod eupeTtnpiou Mo avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATAOKEUAOTN TOU padlo®wvou OIKoSOH®MY.
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Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopeves pmatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEIVTaL OTIC amal-
THoelC Twv emkivéuvwy ayabwv. Ot umatapieg Ymopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amod To xpRoTn xwpic GAAoug Gpou.

‘OTav, 6pwc, ol uratapiec amootéAovTal and Tpitoug (Tm.x. ae-
POTIOPIKAG N} HE ETALPIA HETAPOPWV) TIPETIEL VA TNEOUVTAL BIG-
Qopec 1blaiTepec aMatTioELC yia T CUOKeuacia kal T ofipavorn.
E&w mpémel, katd Tnv mpoeTolyacia Tou uno amooToAn Tepaxi-
ou, va {nTnBei onwaobnnote kat n oupBouAn evog eldikol yia
emkivéuva ayafa.

Na anooTéMeTe TI¢ pnatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
@0T0. Na KOMATE TIC YUpVEC eMaES He KOMNTIK Tatvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia KaTa TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
LNV KOUVIETAL PEDQ TN OUOKEUAoia.

TMapakaAoUpe va AapBavere emionc umown oag Kat TUov mo
auoTnpeéc evikéc Slatatelc.

Anooupon
?74 Ta padidopwva olkobopmv, Ta ePBUCHATOCILA TPOPO-

[75X] 60TIKA Kal 0L GUCKEUAGIEG TOUG TPEMEL VA AVAKUKAGVO-

VTaL e Tpomo GIAIKO Tpoc To mepIBAMov.

Mnv pixvete Ta padlo@wva oodopwv, Ta EJBUCHATAOLA TPO-

@0G6OTIKA KL TIC UmaTapieg oTa amoppiypaTa Tou omTiol oac!
Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kootk Odnyia

2012/19/EE 0xeTKa e TIC GXPNOTEG NAEKTOL-

KEG OUOKEUEC KaBWE Kal Je TNV KowvoTIk
0bnyia 2006/66/EK oxeTIka pe Tig Xahaopé-
VeC I avaAwpéveg pnatapieg dev eivat miéov
UNTOXPEWTIKO Ta TIPOIOVTA AUTA va GUMEYO-
vTat€exwploTa yia va avakukAwBolv pe Tpomo
@AIKO TTPOG TO TEPIBAMOV.

Mnartapie¢/Enavapopti{Opevec prarapiec:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SAOETE MPOGOXT) OTIG

unodeielg oto kepaAato «MeTapopa,
0ehiba 67.

Tnpouye To Sikaiwpa aAAaydv.

—
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Giivenlik Talimati

m UYARI Santiye radyosunun arka tarafindaki bilgiler
de dahil olmak iizere biitiin uyarilari ve gii-
venlik talimati hiikiimlerini okuyun. Uyarilara ve giivenlik
talimati hikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik carpma-
sina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve giivenlik talimatini ilerde bagvurmak
iizere saklayin.

Glivenlik talimati iginde anilan “santiye radyosu” kavrami se-
bekeye bagli santiye radyosunu (giic kaynakh) ve akiiile ¢alis-
tirilan santiye radyosunu (giic kaynagi olmayan) ifade etmek-
tedir.

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Giic kaynaginin fisi prize uymalidir. Fis hicbir zaman
degistirilmemelidir. Santiye radyosu ile birlikte adap-
tor fis kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Gii¢c kaynaginin kablosunu santiye radyosunu tagimak,
bir yere asmak veya fisi prizden cekmek icin kullanma-
yin. Kabloyusi kaynaklarindan, yagdan, keskin kenarh
nesnelerden veya hareketli alet parcalarindan uzak tu-
tun. Hasar goren veya karisan kablolar elektrik carpma teh-
likesini artirir.

» Santiye radyosunu sebeke baglantisi ile calistiracaksa-
miz giic kaynaginin baglanti kablosunu tam olarak acin.
Aksi takdirde baglanti kablosu asiri 6l¢lide isinabilir.

» Sebeke baglanti fisinin her zaman cekilebilecek durum-
da olmasina dikkat edin. Sebeke baglanti fisi santiye rad-
yosunun akim sebekesinden ayrilmasi igin tek segenektir.

Santiye radyosunu ve gii¢ kaynagini yagmur-
dan ve nemden uzak tutun. Santiye radyosunun
veya gii¢c kaynaginin icine su sizmasi elektrik carp-
ma tehlikesini artirir.

> Santiye radyosunu ve giic kaynagini temiz tutun. Kirlen-
me elektrik carpmasi tehlikesi dogurur.

» Her kullanimdan 6nce santiye radyosunu, giic kaynagi-
ni, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar tespit edecek
olursaniz santiye radyosunu kullanmayin. $antiye rad-
yosunu ve gii¢ kaynagini kendinizagmayin ve onarimini
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece kalifiye
uzman personele yaptirin. Hasarli santiye radyosu, giic
kaynag, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu santiye radyosu cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve bil-
gisi olmayan kisilerin kullaniimasi i¢in dngoriilmemis-
tir. Bu santiye radyosu 8 yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli ve ye-
terli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafin-
dan ancak denetim altinda veya santiye radyosunun
giivenli kullanimi hakkinda aydinlatildiklari ve bu kulla-
nima bagl tehlikeleri kavradiklan takdirde kullanilabi-
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lir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi var-
dir.

» Santiye radyosunu kullanirken, temizlerken ve radyo-
nun bakimini yaparken cocuklara goz kulak olun. Bu
yolla cocuklarin santiye radyosu ile oynamasini 6nlersiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii”aglrl olciide 1sinmaya karsi; ornegin sii-
... rekligiinesigininakarsive ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden
uzak tutun. Bunlar akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disar1 sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disar sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Akiiyii sadece santiye radyonuz ve/veyabir Bosch elek-
trikli el aletiile kullanin. Akii ancak bu sekilde asiri zorlan-
madan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢iide 1sinabilir.

» Santiye radyosuna bagladiginiz cihazlarin kullamm ki-
lavuzunda bulunan giivenlik talimati ve uyarilara kesin-
likle uyun.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen santiye radyosunun seklinin bulundugu kapak sayfasi-
ni agin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfay
aclk tutun.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
santiye radyosunun seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Tasimatutamag
2 Hoparlor
3 Agma/kapama tusu

—

Maniiel ses ayari tusu “Equalizer”
Ses siddeti/derinlik/yiikseklik azaltma dusu “Vol -”
Ses siddeti/derinlik/yiikseklik artirma tusu “Vol +”
Cubuk anten

Display

Program kaydetme tuslari

10 Saatayaritusu @

11 Asagi dogru arama tusu |44

12 Yukari dogru arama tugu PPl

13 Sessizlik tusu “Mute”

14 Ses kaynagi secme tusu “Source”
15 Aki*

16 Akii bosa alma digmesi

17 Akiiyuvasl

18 Batarya gozii kapag vidasi

19 Batarya gozii kapag!

20 Saklama gozii kapag

21 Saklama gozii kilitleme kolu

22 “AUXIN-Soketi

23 12V baglantiyuvasi

24 Gii¢ kaynag! fisi

25 Cihaz fisi

26 AUX-Kablosu

*$Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NO OGN

Gosterge elemanlari
a Radyo frekansi gostergesi
b Ak sarj durumu gostergesi
¢ Stereo algilama gostergesi
d Sessiz gostergesi
e Multi fonksiyon gostergesi
f Seskaynagi gostergesi

Teknik veriler

Uriin kodu 3601D292..
Tampon bataryalar 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akii \% 10,8
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,4
izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda *C 0...+45
- Isletmede* “C -10...+40
- Depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.
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Santiye radoysu GML 10,8 V-LI Gosterge Kapasitesi
Sesli isletme/radyo =<1} >2/3
isletme gerilimi I~ >1/3
- Giig kaynag ile isletmede v 12 o~ <1/3
- AKiilii isletmede V 10,8

P _ Rezerve
Amplifikator (yiikselteg) -
anma giicii (giic kaynag) ile - Akii bos
isletmede) 2x5W i
Cekim alani Akiiyli 15 ¢ikarmak icin bosa alma tuslarina 16 basin ve akiiyii
— UKW MHz 87,5-108  akiiyuvasindan 17 cikarin.
- MW kHz 531-1602

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.

Giic kaynagi

Giic kaynagi ile isletme

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Gii¢ kaynag icin kullani-
lan akim kayaginin gerilimi giic kaynaginin tip etiketinde
belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

12 V baglanti soketinin 23 koruyucu kapagini agin. 12 V gii

kaynaginin alet fisini 25 baglanti soketine 23 takin. Giig kay-

nagini akim sebekesine baglayin.

» Sadece santiye radyonuz icin dngoriilen orijinal Bosch

Uriin kodu 1600A000..
Girig gerilimi V-~ 100-240
Frekans Hz 50/60
Girig akimi mA 500
Cikis gerilimi V= 12
Cikis akimi mA 1500
Agirlig1 EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 0,2
Koruma sinifi o]/
Montaj

Santiye radyosunun enerji beslemesi

Santiye radyosunun enerji beslemesi gii¢ kaynagi 24 veya bir
lityum iyon akii 15 iizerinden yapilabilir.

Akiiile isletme

Not: Santiye radyosuna uygun olmayan akiilerin kullanilmasi

hatali fonksiyonlara veya santiye radyosunun hasar gérmesi-

ne neden olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiinin tam perfor-

mansina ulasabilmesi icin ilk kullanimdan énce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazlari-
ni kullanin. Sadece bu sarj cihazlari santiye radyonuzda kul-
laniimina izin verilen lityum iyon akiiler igin tasarlanmistir.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akilyd akii yuvasina 17 akii baglantilarinin aki yuvasindaki 17

baglantilara temas edecek bicimde yerlestirin ve akiiniin aki

yuvasinda kilitleme yapmasini saglayin.

Akii sarj durumu gostergesi b yeterli gerilime sahip bir aki

yerlestirildiginde ve santiye radyosu gii¢ kaynagi 24 lizerin-

den akim sebekesine bagl degilken Display'de goriniir.

Akii sarj durumu gostergesi b akiiniin glincel sarj durumunu

gosterir. Akii sarj durumu gostergesi yanip sonmeye basladi-

ginda akiiniin sarj edilmesi gerekir.

giic kaynagini kullanin. Santiye radyonuzun kusursuz ola-
rak calismasini ancak bu sekilde saglarsiniz.
Alet fisini cikardiginiz takdirde kirlenmeye karsi koruma sagla-
mak lizere 12 V baglanti soketinin 23 kapagini tekrar kapatin.
Glic kaynagi 24 sistem isletme disinda iken santiye radyosu-
nun saklama goziinde saklanabilir. Bunun icin kilitleme kolunu
21 acin ve saklama goziiniin kapagini 20 kaldirin.

Tampon bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Santiye radyosunda saat ayarinin hafizaya alinabilmesi igin
tampon bataryalarin takiimasi gerekir. Bunun i¢in alkali man-
gan bataryalarin kullaniimasi tavsiye olunur.

Batarya goziinii agmak icin viday! 18 gevsetin ve batarya gozii
kapagini 19 alin. Tampon bataryalari yerlestirin. Batarya gozii
kapaginin dis tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.
Batarya gozii kapagini 19 tekrar takin ve vida 18 ile tespit edin.

Gosterge e zayifladiginda ve santiye radyosunda saat artik

kaydedilemediginde tampon bataryalari degistirin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzunsiire kullanmayacaksaniz tampon bataryalari san-
tiye radyosundan cikarin. Tampon bataryalar uzun siire
depolandiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliklerin-
den bosalabilir.

isletme

» Santiye radyosunu neme ve dogrudan gelen giines is1-
nina karsi koruyun. Bu santiye radyosu sadece kuru kapa-
Il mekanlarda kullanilmaya uygundur.

Sesliigletme

Ac¢ma/kapama

Santiye radyosunu agmak i¢cin agma/kapama tusuna 3 basin.
Display 8 etkinlesir ve santiye radyosunun son kapatilisindan
onceki kaynaklar gosterilir.

—
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Not: Akii ile ilk kez calistirirken veya santiye radyosunun uzun
stire kullanim disi kalmasindan sonra aletin agilmast igin agma/
kapama tusuna 3 birkac kez veya uzunca basiimasi gereke-
bilir.

Tusa her basilista Display 8 birkag saniye aydinlatilir.

Santiye radyosunu kapatmak icin agma/kapama tusuna 3 ye-

niden basin. Ses kaynaginin giincel ayari bellege alinir.

Enerjiden tasarruf etmek icin santiye radyosunu sadece kulla-

nacaginiz zamanlar agin.

Ses siddetinin ayarlanmasi
Santiye radyosu agildiginda daima orta bir ses siddeti
(deger 10) ayarlanir.

Ses siddetini yiikseltmek icin “Vol +” 6 tusuna, azaltmak icin

“Vol -” 5 tusuna basin. Ses siddeti ayar “VL” O ile 20 deger-
leri arasinda birkag saniye Display'deki gostergede e goriiniir.

Ses siddetini bir radyo vericisini ayarlamadan veya degistir-

meden 6nce diisik bir degere, harici bir ses kaynagini baslat-

madan 6nce ise orta bir degere ayarlayin.

Sesi kapatmak icin “Mute” 13 tusuna basin. Sesi tekrar a¢-
makicinya “Mute” 13 tusuna tekrar basin veya bir ses siddeti
tusuna “Vol +” 6 veya “Vol -” 5 basin.

Ses tipinin ayarlanmasi

Optimum ses kalitesini saglamak lizere santiye radyosuna bir
Equalizer entegre edilmistir.

Derinlik seviyesini maniiel olarak degistirmek icin “Equali-
zer” 4 tusuna bir kez basin. Display'de “BA” ve bellege alinan

derinlik seviyesi degeri gostergede e goriiniir. Yiikseklik sevi-

yesi icin “Equalizer” 4 tusuna tekrar basin, gostergede e
“TR” ve bellege alinan yiikseklik seviyesi degeri goriniir.

Derinlik veya yiikseklik seviyesi -5 ile +5 araliginda degistiri-

lebilir. Gosterilen degeri yiikseltmeke icin “Vol +” 6 tusuna,
indirmek icin “Vol -” 5 tusuna basin. Degistirilen degerler

gosterge e son tusa basma isleminden birkag saniye sonra za-

man gostergesine gectiginde otomatik olarak bellege alinir.

Ses kaynaginin secilmesi

Ses kaynagini segmek icin “Source” 14 tusuna Display'deki
gostergede f istenen dahili ses kaynagi (bakiniz: “Radyo veri-
cilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmas!”, sayfa 70) veya hari-
ci ses kaynag (bakiniz: “Harici ses kaynaklarinin baglanmasi”,
sayfa 70) goriiniinceye kadar basin:

- “FM”: UKW {izerinden radyo,

- “AM”: MW iizerinden radyo,

- “AUX”: Harici ses kaynag (6rnegin CD-Player) 3,5 mm so-

ket 22 iizerinden.

Cubuk antenin dogrultulmasi

Santiye radyosu cubuk anten 7 takili olarak teslim edilir. Rad-

yoyu dinlerken cubuk anteni sesin en iyi alindig1 yone cevirin.

Yeterli dl¢lide ses alinamiyorsa santiye radyosunu daha iyi se-

sin alinabilecegi bir yere yerlestirin.

Not: Santiye radyosu radyo vericilerinin, radyo cihazlarinin
veya diger elektronik cihazlarin yakininda galistirilirken radyo
sinyalinin alinmasinda engellennmeler olabilir.

—

Radyo vericilerinin ayarlanmasi/hafizaya alinmasi

Ses kaynagi segme tusuna “Source” 14 gostergede f “FM” ul-
tra kisa dalga algilama alani igin (UKW) veya “AM” orta dalga
algilama alani igin (MW) goriinceye kadar basin.

Belirli bir radyo frekansani ayarlamak icin yukari dogru ara-
ma tusuna PP 12 veya asagi dogru arama tusuna 44 11 ba-
sin. Giincel frekan Display'deki gostergede a goriiniir.

Yiiksek sinyal siddetindeki radyo vericilerini aramak icin
yukari dogru arama tusuna PPl 12 veya agagi dogru arama
tusuna [44 11 basin ve tusu kisa siire basili tutun. Bulunan
radyo vericisinin frekansi Display'deki gostergede a goriinir.

Uygun sinyal yeterli glicte alindiginda santiye radyosu otoma-
tik olarak stereo algilamasina gecer. Display’de stereo algila-
ma gostergesi ¢ goziikiir.

Ayarlanan bir vericiyi bellege almak icin programlama tus-
larindan 9 birine 3 saniye siire ile basin. Gostergede e “PR” ve
secilen program bellege alma tusu numarasi gériiniince verici
bellege alinmis olur.

5 UKW ve 5 MW vericiyi bellege alabilirsiniz. Yeni segilen bir
radyo vericisinin daha 6nce segilen radyo vericisi (izerine ya-
zilacagina dikkat edin.

Bellege alinms bir vericiyi gormek icin ilgili programalama
tusuna 9 kisaca basin. Gostergede e birkag saniye siire ile
“PR” ve programin bellek numarasi gorinr.

Harici ses kaynaklarinin baglanmasi

Bu cihazda entegre radyo yaninda daha baska harici ses kay-
naklari da calinabilir.

“AUX IN-Soketi 22 koruyucu kapagini gikarin. AUX-Kablosu-
nun 26 acili 3,5 mm fisini sokete takin (grafik sayfasindaki se-
kil). AUX-Kablosunun diger fisini uygun bir ses kaynagina takin.

Baglanan ses kaynagini gormek icin ses kaynag segme tusuna
“Source” 14 Display'deki gdstergede f “AUX” goriiniinceye
kadar basin.

AUX-Kablosunun fisini ¢ikardiginizda kirlenmeye karsi koru-
masaglamak lizere “AUX IN”-Soketinin 22 koruyucu kapagini
tekrar takin.

Zaman gostergesi

Santiye radyosunun ayri enerji beslemeli zaman gostergesi
vardir. Yeterli kapasiteye sahip tampon bataryalar batarya goé-
zline (Bakiniz: “Tampon bataryalarin takiimasi/degistirilme-
si”, sayfa 69) yerlestirildiginde, santiye radyosunun eneriji
beslemesi akim sebekesi veya akiiden ayrilsa bile saat ayari
hafizaya alinabilir.

Saat ayarinin yapilmasi

- Saatayari yapmak icin saat ayari tusuna @ 10 gostergede
e saat sayisi yanip sonmeye baslayincaya kadar basin.

- Dogru saat sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru arama
tusuna PP 12 veya asagl dogru arama tuguna |44 11 basin.

- Tusa @ 10 gostergede e dakika sayisi yanip sonmeye bas-
layacak 6l¢iide yeniden basin.

- Dogru dakika sayisi gosterilinceye kadar yukari dogru ara-
ma tusuna PP] 12 veya asagl dogru arama tusuna |44 11
basin.

- Saat ayarini bellege almak icin tusa @ 10 iigiincii kez basin.
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Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
actklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyi yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Yeni veya uzun siire kullanilmamus bir akii ancak yaklasik 5 kez
sarj/desarj olduktan sonra tam performansina kavusur.
Sarjisleminden sonra cok kisa siire ¢alisilabiliyorsa aki omrii-
ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Santiye radyosu islev gérmiiyor

Enerji beslemesi yok Gii¢ kaynagini ve cihaz fisini
veya dolu (tam olarak) akiiyi
takin

Santiye radyoyu ¢ok sicak ve- Santiye radyosu isletme si-

ya cok soguk cakligina gelinceye kadar
bekleyin

Santiye radyosu akim sebekesinde islev gormiiyor

Glic kaynagi veya baglanti  Gii¢ kaynagini ve baglanti

kablosu arizali kablosunu kontrol edin ve ge-
rekiyorsa degistirin

Yanlis giic kaynagi kullaniliyor Orijinal Bosch gli¢ kaynag!
kullanin (yedek parca olarak
da temin edilebilir)

Santiye radyosu akiilii isletmede islev gormiiyor

Akii kontaklari kirli Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akiiyi birkag kez ta-
kip cikararak. Gerekiyorsa
akiiyl yenileyin

Akii arizal Akiyii yenileyin

Akii cok sicak veya cok soguk Akii isletme sicakligina gelin-
ceye kadar bekleyin

Santiye radyosu ani olarak devre disi kaliyor

Glic kaynagi veya akii dogru  Giig kaynagini veya akiyi

veya tam olarak takilmamis  dogru ve tam olarak takin

Radyo kétii cekiyor

Diger cihazlar parazit yapiyor Santiye radyosunu daha iyi

veyaradyonun bulundugu yer cektigi bir yere veya diger

uygun degil elektronik cihazlardan daha
uzak bir yere yerlestirin

Zaman gostergesi hatal
Saate ait tampon bataryalar
bos

Tampon bataryalar yanlis ku- Tampon bataryalari dogru ku-
tuplamaile yerlestirilmis tuplama yaparak yerlestirin
Yukarida anilan 6nlemlerle hatalar giderilemiyorsa yetkili Bos-
ch Misteri Servisine basvurun.

Tampon bataryalari degistirin

—

Tiirkce | 71
Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

iyi ve giivenli bicimde calisabilmek icin santiye radyosunu te-
miz tutun.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlici madde kullanmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
santiye radyosunun tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu
belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ileveya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-

yecek bigcimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

—

Tasfiye
?74‘ Santiye radyosu, glic kaynag, akiler, aksesuar ve am-

725X balaj malzemesi gevre dostu bir yontemle tasfiye edil-
mek lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmeli-
dir.
Santiye radyosunu, gii¢ kaynagini ve akiileri/bataryalari evsel
c¢oplerin icine atmayin!
Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uya-
rinca kullanim omriinii tamamlamis elektrikli
aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonet-
meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-
mis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye amaciyla geri doniisiim
merkezine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 72.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

m OSTRZEZENIE Naleiy'w c.aloéci‘przec:zytaé' .
wskazowki bezpieczenstwai in-

strukcje, a takze informacje zawarte na tylnej Sciance
radioodbiornika Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczen-
stwa i zalecent moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Wszystkie instrukcje i wskazoéwki bezpieczenstwa nalezy
przechowywac do ewentualnego dalszego zastosowania.

Uzyta w wskazéwkach bezpieczenstwa nazwa ,radio budow-
lane” stosowana jest zaréwno w przypadku radia zasilanego
z sieci (z zasilaczem sieciowym), jak i radia zasilanego akumu-
latorem (bez zasilacza sieciowego).

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng wy-
padkow.

» Wtyczka sieciowa zasilacza musi pasowac¢ do gniazda.
Nie wolno w zaden sposéb zmieniac lub przebudowy-
wac wtyczki. Nie wolno stosowac zadnych wtykow ad-
apterowych wraz z radiem budowlanym. Uzycie orygi-
nalnych wtyczek i pasujacych gniazd zmniejsza ryzyko po-
razenia pradem.

» Nie wolno stosowac zasilacza sieciowego do innych
czynnosci. Nie wolno przenosic radia, trzymajac je za
zasilacz, ani wyciagac wtyczki z gniazdka pociagajac za
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zasilacz. Nie wolno tez uzywac zasilacza do zawiesze-
niaradia. Przewdd nalezy chronic przed wysokimi tem-
peraturami, nalezy go trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» W przypadku korzystania z radia przy uzyciu przytacza
sieciowego, przewdd sieciowy nalezy catkowicie rozwi-
nac. W przeciwnym wypadku przewdd moze sig rozgrzac.

» Nalezy przy tym zabezpieczy¢ swobodny dostep do
wtyczki, tak, aby mozna ja byto w kazdej chwili wyciag-
nac z gniazdka. Wyciagniecie wtyczkiz gniazdka to jedyna
mozliwos¢ odtaczenia radia od zrédta pradu.

Radio i zasilacz sieciowy nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody do
radia lub do zasilacza zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Radioodbiornik i zasilacz nalezy utrzymywac w czysto-
$ci. Zanieczyszczenia moga spowodowac porazenie pra-
dem.

» Przed kazdym uzyciem radia nalezy je skontrolowac,
jak rowniez zasilacz, przewody i wtyczki. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac radiood-
biornika. Nie nalezy otwierac¢ wtasnorecznie radia ani
zasilacza, a naprawe tych urzadzen nalezy zleci¢ jedy-
nie wykwalifikowanemu fachowcowi, zzastosowaniem
oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzone radiood-
biorniki, zasilacze, przewody i wtyki zwigkszaja zagrozenie
porazenia pragdem.

» Niniejsze radio budowlane nie jest przewidziane do
uzytkowania przez dzieci lub osoby ograniczone fizycz-
nie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby
z niewystarczajacym doswiadczeniem iflub niedosta-
teczna wiedza. Niniejsze radio budowlane moze by¢
uzytkowane przez dzieci powyzej lat 8, przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie,
a takze przez osoby z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczna wiedza tylko w przypadku,
gdy dzieci lub osoby te znajduja sie pod nadzorem oso-
by odpowiedzialnej za ich bezpieczenistwo lub gdy zo-
staly one poinstruowane, jak w bezpieczny sposob po-
stugiwac sie niniejszym radiem i jakie ewentualne nie-
bezpieczenistwa zwigzane sa z jego uzytkowaniem. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozliwo$¢ doznania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia lub konserwacji,
dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko
w ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity radiem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

o Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz innych

—

Polski|73

drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu zradiem
i/lub elektronarzedziem firmy Bosch. Tylko w ten spo-
s6b mozna ochronic¢ akumulator przed niebezpiecznym dla
niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Nalezy doktadnie przeczytac i przestrzegac zasad bez-
pieczenstwa i higieny pracy zawartych w instrukcji ob-
stugi urzadzen podtaczanych do radia budowlanego.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajacg rysunki
radia budowlanego i pozostawic ja roztozona podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku radia, umieszczonego na stronie graficznej.
1 Uchwyt transportowy
2 Gtosnik
3 Wytacznik urzadzenia
4 Przycisk do recznego ustawiania dzwieku ,Equalizer”
5 Przycisk redukowania gto$nosci/basow ,,Vol -
6 Przycisk zwigkszania gtosnosci/basow ,Vol +“
7 Antena pretowa
8 Wyswietlacz
9 Przyciski programowania stacji
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10 Przycisk do nastawiania czasu @

11 Szukanie stacji do tytu skali [44

12 Szukanie stacji do przodu skali PPl

13 Przycisk do wytaczania dzwieku ,,Mute

14 Przycisk do przetaczania zrédta sygnatu ,Source®
15 Akumulator®

16 Przycisk odblokowujgcy akumulator

17 Wneka na akumulator

18 Sruba pokrywy wneki na baterie

19 Pokrywa wneki na baterie

20 Pokrywka wneki do przechowywania

21 Zamkniecie wneki do przechowywania

22 Gniazdo ,AUX IN“

23 Gniazdo przyfaczeniowe 12 V

24 Zasilacz sieciowy

25 Wtyczka przyrzadowa

26 Przewdd AUX

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

Radioodbiornik na budowy i do GML 10,8 V-LI

warsztatow

Moc nominalna zasilacza
(podczas pracy z zasilaczem

sieciowym) 2x5W
Zakres odbioru

- UKF MHz 87,5-108
- SR kHz 531-1602

* ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikdw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Zasilacz sieciowy

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Elementy wskaznikéw
a Wskaznik czestotliwosci
b Wskaznik stanu natadowania akumulatora
¢ Wskaznik odbioru stereofonicznego
d Wskaznik wyfaczania dzwigku
e Wskaznik wielofunkcyjny
f Wskaznik zrodta sygnatu

Dane techniczne
Radioodbiornik na budowy i do GML 10,8 V-LI
warsztatow
Numer katalogowy 3601D292..
Baterie buforowe 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Akumulator V 10,8
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas eksploatacji* °C -10...+40
- podczas przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA10,8V...
Zalecane fadowarki AL11..
Tryb audio/Radio
Napigcie robocze
- pracaz zasilaczem sieciowym v 12
- przy trybie akumulatorowym v 10,8

* ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Numer katalogowy 1600A000..
Napiecie wejsciowe V-~ 100-240
Czestotliwos¢ Hz 50/60
Prad wejsciowy mA 500
Napiecie wyjsciowe V= 12
Prad wyjsciowy mA 1500
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa ochrony EL
Montaz

Zasilanie energia elektryczna radia

Zasilanie radia energig elektryczng odbywa sie badz poprzez
zasilacz 24 badz akumulator litowo-jonowy 15.

Praca przy uzyciu akumulatora

Wskazowka: Zastosowanie innych niz przewidziane do dane-

go radia akumulatoréw moze spowodowac zaktécenia w od-

biorze lub uszkodzenie odbiornika.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-

ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegolnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s do fadowania zastosowanego w radiu akumulatora lito-
wo-jonowego.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

Akumulator nalezy umiesci¢ we wnece 17 w taki sposdb, aby

jego styki przylegaty do stykéw we wnece 17, a nastepnie

wsunac go tak, a by zaskoczyt w zapadce.

Wskaznik natadowania akumulatora b pojawia sie na wyswiet-

laczu, gdy we wnece umieszczony zostanie akumulator o wy-

starczajacym napieciu, a radio budowlane nie jest podtaczo-

ne do sieci poprzez zasilacz 24.
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Wskaznik tadowania b ukazuje aktualny stan natadowania
akumulatora. Gdy wskaznik tadowania akumulatora miga,
akumulator nalezy natadowaé.

Wskaznik Pojemnos¢

=) >2/3

N >1/3

- <1/3

| Rezerwa

= Akumulator jest wytadowany

2N

Aby wyja¢ akumulator 15 nalezy wcisngé przyciski odbloko-
wujace 16 umieszczone na akumulatorze, a nastepnie wy-
ciagna¢ akumulator z wneki 17.

Praca z zasilaczem sieciowym

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu zasilacza sieciowego musi zgadzac sie z dany-
mi na tabliczce znamionowej zasilacza.

Zdja¢ pokrywke gniazda przytaczeniowego 12 V 23. Wtyczke

25 12-V-zasilacza wiozy¢ do gniazda 23. Podtaczy¢ zasilacz

do sieci elektrycznej.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny zasilacz siecio-
wy firmy Bosch, przewidziany do danego typu radia bu-
dowlanego. Tylko w ten sposdb mozna zagwarantowad
niezawodne funkcjonowanie radioodbiornika.

Aby chroni¢ gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy po

usunieciu wtyczki ponownie zamkna¢ pokrywke gniazdka

przytacza 12V 23.

Nieuzywany zasilacz 24 mozna przechowywac w przeznaczo-

nej do tego celu kieszeni w radioodbiorniku. W tym celu nale-

2y otworzy¢ dZwignie blokujaca 21 i odchyli¢ pokrywke 20

kieszeni.

Wkiadanie/wymiana baterii buforowych

Aby w odbiorniku radiowym zapamietana byta godzina, nale-
2y uprzednio umiesci¢ w nim baterie buforowe. Zaleca sie
uzycie w tym celu baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ wneke na baterie nalezy odkreci¢ $rube 18, a
nastepnie zdja¢ pokrywke 19. Wtozy¢ baterie buforowe do
whneki. Przy wktadaniu nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowa
biegunowos¢ - postepowac zgodnie ze schematem umiesz-
czonym na zewnetrznej stronie pokrywki wneki na baterie.

Ponownie natozy¢ pokrywke wneki na baterig 19 i przymoco-

wac go za pomocg $ruby 18.

Baterie buforowe nalezy wymienia¢, gdy wskazanie e $wieci

stabszym $wiattem, a czas nie jest zapamigtywany.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowac

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli odbiornik radiowy bedzie przez dtuiszy czas nie-
uzywany, nalezy wyjac z niego baterie buforowe. Bate-
rie buforowe, ktdre sg przez dtuzszy czas nieuzywane mo-
ga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

—
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Praca urzadzenia

» Radioodbiornik nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezpo-
$rednim nastonecznieniem. Radioodbiornik mozna uzyt-
kowac wytacznie w suchych pomieszczeniach zamknietych.

Tryb audio

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé radioodbiornik, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik 3. Nastepuje wowczas aktywacja wy$wietlacza 8, a
odtwarzanie odbywa sie z tego zrodta sygnatu, ktore byto
ustawione przed ostatnim wytaczeniem.

Wskazowka: Pierwsze uzytkowanie przy uzyciu akumulatora
lub po dtuzszym nieuzytkowaniu radioodbiornika moze by¢
konieczne wielokrotne naciskanie lub wcisniecie i przytrzy-
manie przez dtuzsza chwile wiacznika/wyfacznika 3.

Kazde naci$niecie przycisku powoduije kilkusekundowa akty-
wacje podswietlenia wyswietlacza 8.

Aby wytaczyé radioodbiornik, nalezy ponownie nacisna¢
wiacznik/wytacznik 3. Aktualne ustawienie zrodfa sygnatu
jest zapamietywane.

Oby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, radio nalezy wigczac
tylko wtedy, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie natezenia dzwieku

Po wiaczeniu radioodbiornika automatycznie ustawiane jest
umiarkowane natezenie dzwigku (wartos$¢ 10).

Aby zwiekszy¢ natezenie dzwieku nalezy wcisngé przycisk
»Vol +“ 6, aby zredukowac natezenie dzwigku - przycisk
»Vol -“5. Poziom ustawionego natezenia dZzwigku ,VL“
(warto$¢ potozona miedzy 0 i 20) pojawia sie na pare sekund
na wskazniku e wy$wietlacza.

Przed ustawieniem lub zmiang stacji radiowej, poziom gtos-
nosci nalezy ustawic¢ na do$c¢ niska wartos¢, przed uruchomie-
niem zewnetrznego Zrédfa sygnatu na $redniag wartosc.

Aby wytaczy¢ dzwiek catkowicie mozna nacisnaé przycisk
»Mute“ 13. Aby wtaczy¢ dzwiek, nalezy ponownie wcisnac
przycisk ,,Mute* 13 lub jeden z przyciskow natezenia dzwieku
»Vol +6 lub Vol -“5.

Ustawianie barwy dzwigku
Dla optymalnego odtwarzania dzwigku, odbiornik radiowy ma
wbudowany equalizer (korektor graficzny).

Aby recznie podregulowac poziom tonéw niskich (baséw),
nalezy raz weisnac¢ przycisk ,Equalizer” 4. Na wy$wietlaczu
pojawi sie symbol ,BA®, a takze zapamietany poziom tonéw
niskich nawskazniku e. Aby wyregulowac tony wysokie nalezy
ponownie wcisnac przycisk ,Equalizer” 4, a na wskazniku e
ukaze sie symbol ,,TR® jak réwniez zapamietana warto$c to-
néw wysokich.

Poziom tondw wysokich i niskich mozna zmienia¢ w zakresie
-5do +5. Aby zwiekszy¢ wyswietlong warto$¢ nalezy przy-
cisnaé przycisk Vol +“6, aby jazmiejszy¢ - przycisk ,Vol =
5. Zmienione wartosci zapamigtywane sg automatycznie,
podczas gdy wskaznik e pare sekund po ostatnim nacisnieciu
przycisku ponownie zaczyna wyswietla¢ wskaznik godziny.
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Wyhor zrédta sygnatu

Wybdr zrédta sygnatu odbywa sie przez wielokrotne naciska-

nie przycisku ,Source® 14 - tak dtugo az na wyswietlaczu

ukaze sie wskaznik f dla pozadanego wewnetrznego zrodta

sygnatu (zob. ,Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowe;j",

str. 76) lub zewnetrznego Zrodta sygnatu (zob. ,,Podtaczanie

zewnetrznych zrédet sygnatu®, str. 76):

- »FM“: radio na falach UKF,

- ,AM*“: radio na falach $rednich,

- ,AUX“: zewnetrzne zrodto sygnatu (np. odtwarzacz CD)
przez gniazdo 3,5 mm 22.

Ustawianie anteny pretowej

Odbiornik radiowy dostarczany jest zzamontowang anteng
pretowa 7. Podczas trybu ,radio® antene nalezy odchyli¢ w

kierunku, z ktérego mozliwy jest jak najlepszy odbior sygnatu.

Jezeli odbidr nie jest wystarczajacy, odbiornik radiowy nalezy
ustawi¢ w miejscu, w ktérym odbior bedzie lepszy.
Wskazowka: Jezeli odbiornik radiowy uzytkowany jest w bez-
posredniej blisko$ci urzadzen emitujacych fale radiowe lub
urzadzen elektronicznych, moze doj$¢ do zaktdcen odbioru.
Ustawianie/zapamietywanie stacji radiowej

Przycisk wyboru zrédfa sygnatu ,,Source® 14 nalezy nacisnac¢

tyle razy, aby ukazat sig wskaznik f ,FM“ dla odbioru fal ultra-
krotkich (UKF) wzglednie ,,AM“ do odbioru fal $rednich (SR).

Aby ustawic okreslona czestotliwos$¢ radiowa nalezy wcis-
na¢ przycisk szukania do przodu M| 12, aby zwiekszyc cze-

stotliwos$c, lub przycisk szukania do tytu |44 11, aby czestotli-

wos¢ zmniejszy¢. Aktualna czestotliwo$¢ ukazywana jest na
wskazniku a wy$wietlacza.

Aby znalez¢ stacje radiowa o silnym sygnalenalezy wcisnac¢
przycisk szukania do przodu PP] 12 lub przycisk szukania do

tytu |44 11 przytrzymac go przez krotki okres czasu w tej po-

zycji. Czestotliwo$¢ znalezionej stacji radiowej ukazywana
jest na wskazniku a wyswietlacza.

Przy dostatecznie silnym odbiorze sygnatu, odbiornik radio-
wy przetacza sig automatycznie na odbidr stereofoniczny. Na
wys$wietlaczu pojawi sie wskaznik odbioru stereo c.

Aby zapamietac ustawiona stacje radiowa, nalezy wcisna¢
jeden z przyciskow zapamietywania programéw 9 na ok. 3 s.

Ukazanie sie symbolu e ,PR* oraz numeru wybranego przyci-

sku oznacza, ze stacja zostata zapamietana.
Mozliwe jest zapamietanie 5 stacji UKF i 5 fal Srednich. Nalezy
wzig¢ pod uwage, iz przy ponownym wyborze stacji zajete
miejsce w pamieci zostanie skasowane, a na jego miejsce zo-
stanie zapisana nowo wybrana stacja radiowa.

Aby odtworzy¢ zapamietana stacje, nalezy krotko nacisnaé

na odpowiedni przycisk 9. Na wskazniku e wyswietli sie na pa-

re sekund symbol ,,PR“ numer pamieci programu.

Podtaczanie zewnetrznych zrédet sygnatu

Oprdcz odtwarzania wbudowanego radia mozliwe jest odtwa-

rzanie réznych zewnetrznych zrédet sygnatu.

Zdjac¢ pokrywke gniazda ,,AUX IN“ 22. Wiozyc zagieta wtycz-
ke 3,5 mm przewodu AUX 26 do gniazda (zob. rys. na stronie
graficznej). Druga wtyczke przewodu AUX wtozy¢ do odpo-
wiedniego Zrodta sygnatu.

—

Aby rozpocza¢ odtwarzanie podtaczonego zrodta sygnatu, na-
lezy wielokrotnie wcisna¢ przycisk wyboru zrodta sygnatu
»Source® 14 - az na wyswietlaczu wyswietli sie wskazanie f
»AUX“.

W celu ochrony przed zanieczyszczeniem, nalezy po wyjeciu
wtyczki przewodu AUX ponownie natozy¢ pokrywke na gniaz-
do,,AUX IN“22.

Wskaznik czasu

Odbiornik radiowy zaopatrzony jest w oddzielnie zasilany
wskaznik czasu. Jezeli we wnece na baterie umieszczone sa
baterie buforowe o wystarczajacej pojemnosci (zob.
,Wkfadanie/wymiana baterii buforowych*, str. 75), mozliwe
jest zapamietywanie czasu takze po tym, gdy radioodbiornik
odtaczony zostanie od zasilania z sieci lub akumulatorem.

Ustawianie czasu

- Aby ustawic czas, nalezy wielokrotnie wciskac przycisk @
10 - tak, aby wskazanie godziny e migato.

- Wciskac przycisk szukania do tytu PPl 12 wzglednie do
przodu [44 11 tak, aby na wyswietlaczu wysSwietlone zo-
stato wiasciwe wskazanie godzin.

- Ponownie wcisnac przycisk @ 10 - tak, aby wskazanie
minut e migato.

- Wciskaé przycisk szukania do tytu PP 12 wzglednie do
przodu |44 11 tyle razy, az na wyswietlaczu wyswietlone
zostanie wtasciwe wskazanie minut.

~ Weisna¢ przycisk @ 10 po raz trzeci, aby zapamigtac za-
programowang godzine.

Wskazéwki dotyczace pracy

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Nowy, lub przez dtuzszy czas nieuzywany akumulator osigga
swojg petng wydajnos¢ dopiero po ok. 5 cyklach tadowania i
wytadowania.

Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.
Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Radioodbiornik nie dziata
Nie ma zasilania pradem

Wsung¢ (catkowicie) do ra-
dioodbiornika zasilacz i
wtyczke wzglednie natado-
wany akumulator

Odczekac, az radioodbiornik
osiagnie wtasciwg tempera-
ture robocza

Radioodbiornik jest zbyt
ciepty lub zbyt zimny
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Przyczyna Usuwanie btedu

Radioodbiornik nie dziata podczas zasilania z sieci
Uszkodzony zasilacz lub Skontrolowac zasilacz i prze-
przewdd przytaczeniowy wod; w razie potrzeby oddac
do wymiany

Uzy¢ oryginalnego zasilacza
firmy Bosch (dostepny row-
niez jako osprzet dodatkowy)
Radioodbiornik nie dziata podczas zasilania
akumulatorem

Styki akumulatora sa
zabrudzone

Podtaczono nieodpowiedni
zasilacz

Wyczyscic styki akumulatora,
np. przez wie lo krot ne wto-
zenie i wyjecie akumulatora.
W razie niepowodzenia aku-
mulator wymieni¢ na nowy

Wymieni¢ akumulator na
nowy

Odczekac, aby akumulator
osiagnat wiasciwa tempera-
ture robocza
Radioodbiornik nieoczekiwanie przestaje dziata¢

Zasilacz lub akumulator nie  Catkowicie wtozy¢ zasilacz

zostaty zamocowane, lub wzglednie akumulator

uczyniono to niedoktadnie

Zty odbiér radiowy

Zaktdcenia spowodowane in- Umiescic radioodbiornik w

nymi urzagdzeniami lub nieko- innym miejscu, gdzie jest lep-

rzystnymi warunkami szy odbidr wzglednie zacho-

W miejscu umieszczenia wac wiekszy odstep do in-

radioodbiornika nych urzadzen elektronicz-
nych

Zaktocenia w wyswietlaniu czasu

Baterie buforowe dla zegara Wymienic baterie buforowe

wytadowaty sie

Niewtasciwie utozone baterie Baterie buforowe utozy¢we

(bieguny) wnece zwazajac na zacho-
wanie wtasciwej bieguno-
wosci

Akumulator jest uszkodzony

Akumjulator jest zbyt
rozgrzany lub zbyt zimny

Jezeli wyzej przytoczone kroki nie spowoduja usuniecia bte-
du, nalezy skontaktowac sie z w autoryzowanym punktem
serwisowym firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Aby zachowac efektywnos¢ i bezpieczenstwo pracy, radiood-
biornik nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

—
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

W razie ewentualnych pytan, a takze przy wszelkich zgtosze-

niach i zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest poda-
nie dziesieciocyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego
si¢ na tabliczce znamionowej radia.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyijnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoéInych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

%3/ Radioodbiornik, czesci zasilacza, osprzet i opakowa-

iz;,ﬂ nie nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochro-
ny srodowiska.

Radioodbiornikow, zasilaczy i akumulatoréw/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Bosch Power Tools
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku narzedzia
elektryczne, a zgodnie z europejska wytycz-

na 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-

mulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobnoi
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port*, str. 77.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

m VAROVANI Ctéte viechna bezpeénostni upozorné-

ni a pokyny a téz informace na zadni
strané stavebniho radia. Zanedbani pfi dodrzovani bezpec-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V bezpecénostnich upozornénich pouzity pojem ,stavebni
radio” se vztahuje na stavebni radia provozovana na el. siti
(se sitovym zdrojem) a na stavebni radia provozovana na
akumulatoru (bez sitového zdroje).
» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.
» Sifova zastréka sitového zdroje musi licovat se zasuv-
kou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem pozméné-
na. Spolecné se stavebnimi radii nepouzivejte zadné

adaptérové zastrcky. Nepozménéné zastrcky a licujici za-

suvky snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu sitového zdroje, nepouzivejte jej
k noSeni ¢i zavéseni stavebniho radia nebo k vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii strojii. Posko-
zené nebo zamotané kabely zvysuiji riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud provozujete stavebni radio s pfipojenim k elek-
trické siti, pak pFipojovaci kabel sitového zdroje zcela
odmotejte. Pripojovaci kabel se jinak mize zahfivat.

» Dbejte na to, aby bylo mozné sitovou zastréku kdykoli
vytahnout. Sitova zastrcka je jedina moznost, jak odpojit
stavebni radio od elektrické sité.

—

Chraiite stavebni radio a sitovy zdroj pred des-
tém nebo vlhkem. Vniknuti vody do stavebniho
radia nebo sitového zdroje zvysuije riziko zasahu
elektrickym proudem.

» UdrZuijte stavebni radio a sitovy zdroj éisté. Diky znecis-
téni existuje nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzivanim zkontrolujte stavebni radio, si-
fovy zdroj, kabel a zastréku. Jestlize zjistite poskozeni,
stavebni radio nepouzivejte. Stavebni radio a sitovy
zdroj sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze kvalifi-
kovanym odbornym personalem a pouze originalnimi
nahradnimi dily. Poskozena stavebni radia, sitové zdroje,
kabely a zastrcky zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Toto stavebni radio neni urcené k tomu, aby ho pouzi-
valy déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi. Toto stavebniradio mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedo-
statecnymi zkuSenostmi a védomostmi pouze tehdy,
pokud na né dohliZi osoba zodpovédna za jejich bezpec-
nost nebo pokud je tato osoba instruovala ohledné bez-
pecného zachazeni se stavebnim radiem a chapou ne-
bezpeci, ktera jsou s tim spojena. V opaéném pfipadé
hrozi nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni.

» DohliZejte na déti pfi pouzivani, ¢isténi a udrzbé. Zajis-
tite tak, ze si déti nebudou se stavebnim radiem hrat.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

\_ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pfed
8} trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nésledek opéleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pii nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na miiZe zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim staveb-
nim radiem a/nebo elektronaiadim Bosch. Jen tak bude
akumulator chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napi. hfebiky nebo $roubo-
vaky, nebo piisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator m{ze zacit horet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.
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» CGtéte a striktné dbejte bezpe¢nostnich a pracovnich
pokynii v navodu k provozu stroji, které pfipojujete na
stavebni radio.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Odklopte prosim vyklapéci stranu s vyobrazenim stavebniho
radia a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze od-
klopenou.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
stavebniho radia na obrazkové strané.

Nosné drzadlo

Reproduktor

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Tlacitko manualniho nastaveni zvuku ,Equalizer*
Tlacitko snizovani hlasitosti/hloubek/vysek ,,Vol -
Tlacitko zvy$ovani hlasitosti/hloubek/vysek ,Vol +“
TycCova anténa

Displej

Tlacitka programové paméti

Tlagitko nastaveni casu @

11 Tlacitko vyhledavani dolli |44

12 Tlagditko vyhledavani nahoru PP

13 Tlacitko vypnuti zvuku ,Mute*

14 Tlacitko volby audio zdroje ,Source®

15 Akumulator*

16 Odijistovaci tlacitko akumulatoru

17 Akumulatorova Sachta

18 Sroub krytu piihradky baterie

19 Kryt pfihradky baterie

20 Viko ukladaci pfihradky

21 Zajistovaci packa ukladaci pfihradky

22 Zditka ,,AUXIN*

23 Pfipojovaci zditka 12 V

24 Sitovy zdroj

25 Pristrojova zastréka

26 Kabel AUX

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatti k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O O0O~NO”GORARWNER

[y
o

Zobrazované prvky
a Ukazatel frekvence radia
b Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
¢ Ukazatel stereofonniho prijmu
d Ukazatel vypnuti zvuku
e Multifunkéni ukazatel
f Ukazatel audio zdroje

Cesky | 79

Technicka data

Stavebni radio GML 10,8 V-LI

Objednaci ¢islo 3601D292..
Vyrovnavaci baterie 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumulator v 10,8
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni °C 0...+45
- pfiprovozu* °C -10...+40
- pfiskladovani °C -20...+50
Doporuéené akumulatory GBA10,8V...
Doporucené nabijecky AL11..
Audio provoz/radio
Provozni napéti
- pfi provozu se sitovym

zdrojem v 12
- pfiprovozu na akumulator \% 10,8
Jmenovity vykon zesilovace
(pfi provozu se sitovym
zdrojem) 2x5W
Pfijimany rozsah
- VKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602

* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Sitovy zdroj

Objednaci ¢islo 1600A000..
Vstupni napéti V-~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Vstupni proud mA 500
Vystupni napéti V= 12
Vystupni proud mA 1500
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Tfida ochrany O]/
Montaz

Napajeni stavebniho radia energii

Napajeni stavebniho radia se mize uskutecnit pres sitovy
zdroj 24 nebo pres jeden akumulator Li-ion 15.

Provoz s akumulatorem

Upozornéni: Pouziti akumulatorti nevhodnych pro stavebni
radio mdze vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni staveb-
niho radia.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro za-
ruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim
v nabijecce zcela nabijte.

—
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» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tida-
jich. Pouze tyto nabijecky jsou pfizptisobené pro lithium-
jontové akumulatory schvalené pro vase stavebni radio.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Vlozte akumulator do akumulatorové Sachty 17 tak, aby pfipoj-

ky akumulatoru pfiléhaly na pfipojky v akumulatorové Sachté

17 a nechte akumuldtor v akumulatorové Sachté zaskocit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru b se objevi na displeji,

jakmile je vioZzen akumulator s dostate¢nym napétim a staveb-
ni radio neni pripojeno pres sitovy zdroj 24 na elektrickou sit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru b ukazuje aktualni stav aku-

mulatoru. Pokud ukazatel stavu nabiti blika, musi se akumul-

tor nabit.

Ukazatel Kapacita

[ >2/3

[ >1/3

o <1/3

[— rezerva

- prazdny akumulator

2N

Pro odejmuti akumulatoru 15 stlacte odjistovaci tlacitka 16
na akumulatoru a vytahnéte jej z akumulatorové Sachty 17.

Provoz se sitovym zdrojem

» Dhejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu pro sitovy
zdroj musi souhlasit s Udaji na typovém stitku sitového
zdroje.

Otevrete ochranné vicko pripojovaci zdirky 12 V 23. Zastrcte

pristrojovou zastrcku 25 sitového zdroje 12 V do pfipojovaci

zditky 23. Sitovy zdroj pripojte na elektrickou sit.

» Pouzivejte vyhradné originalni sitovy zdroj firmy
Bosch, ktery je urceny pro Vase stavebni radio. Jen tak
je mozny bezporuchovy provoz stavebniho radia.

Pokud odstranite pfistrojovou zastrcku, pak kvili ochrané

pred zneCisténim zase uzavrete ochranné vicko pripojovaci

zditky 12V 23.

Sifovy zdroj 24 |ze pfi nepouzivani uschovat v ukladaci pri-

hradce stavebniho radia. K tomu oteviete zajistovaci packu

21 a viko 20 ukladaci pfihradky odklopte.

VloZeni/vyména vyrovnavacich baterii

Aby bylo mozné na stavebnim radiu ulozit ¢as hodin, museji
byt vloZeny vyrovnavaci baterie. K tomu je doporuceno pouzi-
ti alkalicko-manganovych baterii.

Pro otevieni prihradky pro baterie uvolnéte Sroub 18 a
odejméte kryt prihradky pro baterie 19. VloZte vyrovnavaci
baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle vyobrazeni
na vnéjsi strané krytu pfihradky pro baterie.

Kryt prihradky pro baterie 19 zase nasad'te a pevné jej pfi-
Sroubujte pomoci Sroubu 18.

Vyméiite vyrovnavaci baterie, pokud bude ukazatel e nevyraz-
ny a na stavebnim radiu uz nebude ulozeny ¢as hodin.
Nahrad'e vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze ba-
terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

—

» Pokud nebudete stavebniradio delSi dobu pouzivat, vy-
jméte z néj vyrovnavaci baterie. Vyrovnavaci baterie mo-
hou pfi delim skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

» Chraite stavebni radio pred vlhkem a pfimym slunec-
nim zarenim. Stavebni radio je vhodné pro pouzivani pou-
ze v suchych interiérech.

Audio provoz

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti stavebniho radia stisknéte tlacitko zapnuti/vy-
pnuti 3. Displej 8 se aktivuje a pfehrava se audio zdroj nasta-
veny pfi poslednim vypnuti stavebniho radia.

Upozornéni: Pfi prvnim provozu s akumulatorem nebo po
del$im nepouZivani stavebniho radia mize byt nutné tlacitko
zapnuti/vypnuti 3 kvli zapnuti stisknout nékolikrat nebo
stisknout déle.

Displej 8 se pfi kazdém stisku tlacitka na nékolik sekund
osvetli.

Pro vypnuti stavebniho radia znovu stisknéte tlacitko zapnu-
ti/vypnuti 3. Aktualni nastaveni audio zdroje se ulozi.

Aby se Setfila energie, zapinejte stavebni radio jen tehdy,
kdyz jej pouzivate.

Nastaveni hlasitosti

Po zapnuti stavebniho radia je vzdy nastavena stiedni hlasi-
tost (hodnota 10).

Pro zvy$eni hlasitosti stisknéte tlacitko ,Vol + 6, pro snizeni
hlasitosti tla¢itko , Vol - “ 5. Nastaveni hlasitosti ,VL“ se na
nékolik sekund zobrazi s hodnotou mezi 0 a 20 v ukazateli e
nadispleji.

Pred nastavenim nebo zménou rozhlasové stanice dejte hlasi-
tost na nizkou hodnotu, pred startem externiho audio zdroje
na stfedni hodnotu.

Pro vypnuti zvuku miizete stisknout tla¢itko ,,Mute* 13. Pro
opétovné zapnuti zvuku stisknéte bud’ znovu tlacitko ,Mute®
13 nebo jedno z tlacitek hlasitosti ,,Vol +* 6 resp. ,Vol -“ 5.

Nastaveni zvuku

Pro optimalni reprodukci zvuku je ve stavebnim radiu integro-
vany ekvalizér.

Pro manualnizménu drovné hloubek stisknéte jednou tlacitko
»Equalizer” 4. Na displeji se zobrazi ,,BA® a téZ ulozena hod-
nota rovné hloubek na ukazateli e. Pro Groven vysek stiskné-
te znovu tlacitko ,Equalizer” 4, na displeji e se zobrazi ,,TR“
a téZ ulozena hodnota trovné vysek.

Uroven hloubek resp. vysek Ize zménit v rozsahu od -5 do
+5. Pro zvySeni zobrazené hodnoty stisknéte tlacitko ,Vol +*
6, pro snizeni tlacitko ,,Vol - “ 5. Zménéné hodnoty se auto-
maticky uloZi, kdyZ se ukazatel e nékolik sekund po poslednim
stisku tlaCitka zméni zpatky na zobrazeni ¢asu.

Volba audio zdroje

Pro volbu audio zdroje stisknéte tlacitko ,Source” 14 toli-
krat, aZ se na displeji objevi ukazatel f pozadovaného interni-
ho audio zdroje (viz ,Naladéni/uloZeni rozhlasovych stanic®,
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strana 81) resp. externiho audio zdroje (viz ,,Pripojeni exter-
nich audio zdroji*, strana 81):

- ,,FM“: radio pres VKV,

- ,,AM®: radio pres SV,

- »AUX“ externi audio zdroj (napf. prehravac CD) pres zdit-

ku 3,5 mm 22.
Nasmérovani tycové antény
Stavebni radio se dodava s namontovanou ty¢ovou anténou
7. Pri provozu radia natocte ty¢ovou anténu do sméru, ktery
umoznuje nejlepsi prijem.
Neni-li mozny zadny vyhovujici pfijem, pak postavte stavebni
radio na misto s lep$im prijmem.
Upozornéni: Pfi provozu stavebniho radia v bezprostrednim
okoli radiovych stanic, vysilacek ¢i dalSich elektronickych za-
fizeni mlize dochézet k negativnimu ovliviiovani radiového
pfijmu.
Naladéni/uloZeni rozhlasovych stanic
Stisknéte tlaitko volby audio zdroje ,Source“ 14 tolikrat, az se
objeviv ukazatelif ,FM* pro pfijimaci rozsah velmi kratkych vin
(VKV) resp. ,AM“ pro pfijimaci rozsah stfednich vin (SV).
Pro nastaveni urcité radiové frekvence stisknéte tlacitko
vyhledavani nahoru PP| 12, aby se frekvence zvySovala, resp.
tlacitko vyhledavani dolli |44 11, aby se frekvence snizovala.
Aktualni frekvence se zobrazuje v ukazateli a na displeji.
Pro hledani rozhlasovych stanic s vysokou intenzitou sig-

nalu stisknéte tlaCitko vyhledavani nahoru PP 12 resp. tlacit-
ko vyhledavani dolli [44 11 a podrzte je kratce stlacené. Frek-

vence nalezené rozhlasové stanice se objevi v ukazateli a na
displeji.

Pri dostatecné silném prijmu vhodného signalu prepne sta-
vebni radio automaticky na stereofonni pfijem. Na displeji se
objevi ukazatel stereofonniho prijmu c.

Pro ulozeni naladéné stanice stisknéte na 3 sekundy jedno z
tlacitek programové paméti 9. Jakmile se objevi v ukazateli e
»PR“atéz Cislo zvoleného tlacitka programové paméti, je sta-
nice ulozena.

Mizete ulozit 5 stanic VKV a 5 stanic SV. Méjte na paméti, aby
jiz jednou obsazené pamétové misto nebylo pfi nové volbé
prepsano nové naladénou rozhlasovou stanici.

Pro reprodukci uloZené stanice stisknéte kratce prislusné
tlacitko programové paméti 9. V ukazateli e se na nékolik
sekund zobrazi ,,PR* a téZ pamétové Cislo programu.

Pripojeni externich audio zdrojii

Vedle integrovaného radia Ize prehravat riizné externi audio
zdroje.

Odejméte ochranné vicko zdirky ,AUX IN“ 22. Nastrcte thlo-
vou zastrcku 3,5 mm kabelu AUX 26 do zdirky (viz vyobrazeni
na grafické strané). Na druhou zastréku kabelu AUX pripojte
vhodny audio zdroj.

Pro prehravani pripojeného audio zdroje stisknéte tlacitko
volby audio zdroje ,Source® 14 tolikrat, az se v ukazateli f na
displeji objevi ,,AUX".

Kvili ochrané pred znecisténim ochranné vicko zdirky

»AUX IN“ 22 zase nasadte, kdyz zastrcku kabelu AUX odstra-
nite.

—

Cesky |81

Ukazatel ¢asu

Stavebni radio disponuje ukazatelem ¢asu s oddélenym napa-
jenim energii. Jsou-li do prihradky pro baterie vioZeny vyrov-
navaci baterie s dostatecnou kapacitou (viz ,VloZeni/vyména
vyrovnavacich baterii“, strana 80), Ize uloZit ¢as hodin, i kdyz
je stavebni radio odpojeno od napajeni z el.sité nebo z akumu-
latoru.

Nastaveni ¢asu

- Pro nastaveni ¢asu stisknéte tlaCitko nastaveni casu @ 10
na tak dlouho, a7 v ukazateli e blika hodinové Cislo.

- Stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru PPl 12 resp. tlaéitko
vyhledavani dolli |44 11 tolikrat, a7 se zobrazuje spravny
pocet hodin.

- Stisknéte znovu tlacitko @ 10 tak, aby v ukazateli e blikalo
minutové Cislo.

- Stisknéte tlacitko vyhledavani nahoru PP 12 resp. tlacitko
vyhledavani doll [44 11 tolikrat, aZ se zobrazuje spravny
pocet minut.

- Stisknéte tlacitko @ 10 potreti, aby se ¢as hodin ulozil.

Pracovni pokyny

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.

Novy nebo dlouhou dobu nepouzivany akumulator dava svij
plny vykon aZ po ca. 5 nabijecich a vybijecich cyklech.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Chyby - pfFi¢iny a napomoc

Pricina
Stavebni radio nefunguje

Reseni

Z4dny zdroj energie Sitovy zdroj a pfistrojovou za-
stréku resp. nabity akumula-

tor (zcela) zastréte

Stavebni radio je prilis teplé  Vyckejte, az stavebni radio
nebo pfili$ studené dosahne provozni teploty

Stavebni radio nefunguje pfi provozu na el.sit

Vadny sitovy zdroj nebo Sitovy zdroj a pripojovaci ka-
pfipojovaci kabel bel zkontrolujte a pfipadné
nechte vymeénit

Nasazen nespravny sifovy  Pouzijte originalni sitovy
zdroj zdroj Bosch (k dostani i jako
nahradni dil)

Stavebni radio nefunguje pfi provozu na akumulator

Znecisténé kontakty akumu- Kontakty akumulatoru ocisté-

latoru te; napf. nékolikerym zasunu-
tim a vytaZzenim akumulatoru,
popr. akumulator nahrad'te

Vadny akumulator Akumulator nahradte

Akumulator je prilis teply
nebo prilis studeny

Vyckejte, az akumulator do-
sahne provozni teploty

Bosch Power Tools
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Stavebni radio neocekavané vypovida sluzbu
Sitovy zdroj resp. akumulator Sitovy zdrojresp. akumulator

nejsou spravné resp. nejsou  spravné a zcela zastrcte
zcela zastréeny

Spatny rozhlasovy piijem
Ruseni jinymi pristroji nebo
nepriznivé stanovisté

Stavebni radio postavte na ji-
ném misté s lepSim pfijmem
resp. ve vétsivzdalenosti vici
dalsim elektronickym zafize-
nim

Narusené zobrazeni ¢asu
Prazdné vyrovnavaci baterie Vyrovnavaci baterie vyménte
hodin

Vyrovnavaci baterie vloZeny
se $patnou polaritou

Vyrovnavaci baterie vlozte se
spravnou polaritou

Pokud nemohou vyjmenovana napravna opatreni chybu od-
stranit, pak kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte stavebniradio Cisté, aby pracovalo dobre a spolehlivé.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
7adné Cistici prostredky a rozpoustédla.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku stavebniho radia.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

ObsaZené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zékona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bezdalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

—

na balenia oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-

zené. Otevi'ené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator

zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisi.

Zpracovani odpadii

X3/) Stavebniradia, sifové zdroje, akumulatory, pfislusen-

L’;{ stvi a obaly maji byt dodany k opétovnému zhodnoce-
ni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazuijte stavebni radia, sitové zdroje a akumulatory/ba-

terie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelnd elektricka zafizenia
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotfebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava®, strana 82.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

nenia a pokyny, taktiez aj vSetky informa-
cie umiestnené na zadnej strane stavebného radia. Nedos-
tatky pri dodrziavani bezpe¢nostnych pokynov a upozorneni
mozu mat za nasledok zasah elektrickym pridom, vznik pozia-
ru a/alebo sposobit vazne poranenia os6b.

Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia

na pouzivanie v budticnosti.

Pojem ,stavebné radio* pouzivany v tychto Bezpecnostnych

pokynoch sa vztahuje na radioprijimace uréené na pozivanie

na stavbe napajané zo siete (pomocou zastrckového sietové-
ho adaptéra) a tieZ na stavebné radia napajané akumulatoro-
vou batériou (bez zastrékového sietového adaptéra).

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Zastréka zastrékového sietového adaptéra musi paso-
vat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom pripade
nesmiete nejakym spoésobom upravovat. So stavebny-
mi radiami nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry.
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Pouzivanie neupravovanych zastrciek avhodnych zasuviek
znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.
» Nepouzivajte privodnii 3niiru zastrékového sietového
adaptéra nainy ticel, ako je urcena, napriklad na prena-
Sanie stavebného radia alebo na jeho zavesenie a zastr-
¢ku nevyberajte zo zasuvky tahanim za privodni 3ni-
ru. Zabezpecte, aby sa privodna $niira nedostala do
blizkosti hortcich telies, ani do kontaktu s olejom, s os-
trymi hranami alebo s pohybujticimi sa sti¢iastkami
rucného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzle-
né privodné $nury (kable) zvySuju riziko zasahu elektric-
kym prtdom.
» Ked’ budete pouZivat stavebné radio s pripojenim na
elektricka siet, tiplne odvifite privodnii $niiru zastréko-
vého sietového adaptéra. Inak by sa mohla privodna $nu-
ra zahrievat.
» Postarajte sa o to, aby zastrcka privodnej $niiry dala
kedykol'vek zo zasuvky vytiahnut. Zastrka sietovej $nu-
ry predstavuje jedind moznost na odpojenie stavebného
radia od elektrickej siete.
Chraiite stavebné radio zastrékovy sietovy

G adaptér pred uc¢inkami dazd’a a vihkosti. Vnik-
nutie vody do stavebného radia alebo do zastrcko-
vého sietového adaptéra zvySuje riziko mozného
zéasahu elektrickym pradom.

» Stavebné radio aj zastrékovy sietovy adaptér udrzia-
vajte v Cistote. Nasledkom znecistenia hrozi nebezpecen-
stvo zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte stavebné radio,
siefovy napaja¢, privodnii $niiru a zastréku. V takom
pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie, stavebné ra-
dio nepouzivajte. Stavebné radio ani zastrékovy sieto-
vy napajaé¢ sami neotvarajte a davajte ich opravovat
len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s pouzitim
originalnych nahradnych suciastok. Poskodené staveb-
né radia, zastrckové siefové adaptéry, privodné Snary a za-
stréky zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Toto stavebné radio nie je uréené na pouzivanie detmi
a osobami s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ale-
bo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom ski-
senosti a znalosti. Toto stavebné radio mdzu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami vte-
dy, ked’ sti pod dozorom osoby zodpovednej za ich bez-
pecnost alebo ak ich tato osoba pouéila o bezpeénom
zaobchadzani so stavebnym radiom a chapu nebezpe-
Censtva, ktoré sui s tym spojené. V opacnom pripade hro-
ziriziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe davajte na deti pozor.
Zabezpeci satym, Ze sa deti nebudd so stavebnym radiom
hrat.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

D \_ Chraiite akumulator pred horiicavou, napr. aj

pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpectenstvo vybu-
chu.

—

Slovensky | 83

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popalenie alebo méze sposobit
vznik poZiaru.

» Z akumulatora méZe pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajuca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporti¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka,
ur¢end na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.

» Pouzivajte prilozeny akumulator iba spolu s Vasim sta-
vebnym radiom a/alebo s ruénym elektrickym naradim
Bosch. Len takto bude akumulator chraneny pred nebez-
pecnym pretaZenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vaée, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZze dojst k skratu
aakumulator moze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Dokladne si precitajte a striktne dodrzZiavajte bezpec-
nostné a pracovné pokyny uvedené v Navodoch na po-
uzivania ru¢ného elektrického naradia, ktoré pripajate
k stavebnému radiu.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami sietového
zdroja a nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked'Citate tento
Navod na pouzivanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie stavebného radia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Rukovat

2 Reproduktor

3 Tlacidlo vypinaca

4 Tlac¢idlo na manualne nastavovanie zvuku ,,Equalizer®
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Tlacidlo na znizenie hIasitosti/hibok/vyéok Vol -
Tlacidlo na zvysenie hlasitosti/hl'bok/vy@ok ,Vol +“
Pritova anténa

Displej

Tlacidla na ukladanie programov

10 Tlacidlo na nastavenie Casu @

11 Tlacidlo na vyhladavanie smerom dole 44
12 Tlatidlo na vyhladavanie smerom hore bl
13 Tlacidlo vypnutia zvuku ,Mute®

14 Tlacidlo pre vyber audiozdroja ,Source*
15 Akumulator*

16 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
17 Sachta na akumulator

18 Skrutka viecka priehradky na batérie

19 Viecko priehradky na batérie

20 Kryt odkladacej priehradky

21 Aretacna packa odkladacej priehradky

22 7dierka,, AUX IN“ (vstup)

23 Zdierka na pripojenie napdtia 12 V

24 Zastrckovy sietovy adaptér

25 Zastrcka pristroja

26 Snira AUX

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O 000 ~NOo G

Zobrazovacie (indika¢né) prvky
a Indikacia rozhlasovej frekvencie
b Indikdcia stavu nabitia akumulatora
¢ Indikécia streoprijmu
d Indikacia vypnutého zvuku
e Multifunkéna indikacia
f Indikdcia audiozdroja

Technické udaje
Vecné cislo 3601D292..
Zalozné batérie 2x1,5V (LRO3/AAA)
Akumulator v 10,8
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Povolena teplota okolia
- prinabijani °C 0...+45
- priprevadzke* °C -10...+40
- priskladovani °C -20...+50
Odportcané akumulatory GBA10,8V...
Odpordcané nabijacky AL11..

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
Technické tidaje uréené pomocou akumuldtora, ktory je sicastou balenia.

Stavebné radio GML 10,8 V-LI

Audioprevadzka/radioprijimaé¢
Prevadzkové napatie
- pocas prevadzky so

zastrckovym siefovym

adaptérom v 12
- pocas akumulatorovej

prevadzky v 10,8
Menovity vykon zosilfovaca
(pri prevadzke so zastrcko-
vym sietovym adaptérom) 2x5W
Rozsah prijmu
- VKV (UKW) MHz
- SV(MW) kHz
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

87,5-108
531-1602

Technické tidaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sicastou balenia.

Zastrékovy sietovy adaptér

Vecné ¢islo 1600A000..
Vstupné napatie V-~ 100-240
Frekvencia Hz 50/60
Vstupny prad mA 500
Vystupné napatie V= 12
Vystupny prid mA 1500
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Trieda ochrany O]/
Montaz

Napajanie stavebného radia

Stavebné radioprijimace mozu byt napajané zo zastrckového
siefového adaptéra 24 alebo litiovo-ionovym akumulatorom
15.

Pouzivanie s akumulatorom

Upozornenie: PouzZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané stavebné radio vhodné, moze mat za nasledok ne-

spravne fungovanie stavebného radia alebo jeho poskodenie.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zaruili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky st prispdsobené litium-iénovym
akumulatorom schvalenym pre vase stavebné radio.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Vlozte akumulator do $achty na akumulator 17 takym spdso-

bom, aby kontakty akumulatora priliehali ku kontaktom Sach-

ty na akumulator 17 a postarajte sa o to, aby akumulator v

Sachte na akumulator zaskocil.

Indikacia stavu nabitia akumulatora b sa objavi na displeji v

okamihu, ked bol vlozeny akumulator s dostatocnym napatim

160992A0ZW|(9.3.15)
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a stavebné radio nie je spojené so sietou pomocou zastrcko-
vého sietového adaptéra 24.

Indikacia stavu nabitia akumulatora b zobrazuje aktualny stav
nabitia akumulatora. Ked indikécia stavu nabitia akumulatora
blikd, treba akumulator dobit.

S >2/3

N >1/3

aJ <1/3

[ Rezerva

= Akumuldtor vybity

Ak chcete akumulator 15 vybrat, stladte uvolfiovacie tlacidla
16 na akumulatore a vyberte akumuldtor zo $achty 17.

Prevadzka so zastrékovym sietovym napajacom

» Prekontrolujte napdtie elektrickej siete! Zdroj prudu
musi mat hodnotu zhodn( s Gidajmi na typovom stitku za-
strckového sietového adaptéra.

Otvorte ochranny kryt pripajacieho konektora 12 V 23. Za-

surite zastrcku 25 zastrckového sietového adaptéra 12 Vdo

pripajacieho konektora 23. Pripojte zastrékovy sietovy
adaptér na elektricku siet.

» Pouzivajte vyluéne originalny zastrékovy siefovy
adaptér Bosch, ktory je urceny pre Vase stavebné ra-
dio. Len takto bude mozna bezchybna prevadzka staveb-
ného radia.

Na ochranu proti znecisteniu nasad'te ochranny kryt pripaja-

cieho konektora 12 V 23 opat na miesto, ked'ste zastrcku (ko-

nektor) odstranili.

Ked' zastrckovy sietovy adaptér 24 nepouzivate, mozete ho

mat odloZeny v odkladacej priehradke stavebného radia. Ot-

vorte na tento tcel aretacnti packu 21 a vyklopte kryt 20 od-
kladacej priehradky.

Vkladanie/vymena zaloznych batérii

Aby sa zachoval v pamati stavebného radia spravny hodinovy
Cas, musia byt don vloZené zalozné batérie. Na tento Gcel od-
porti¢ame pouzivanie alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie priehradky na batérie uvolnite skrutkue 18 a

viecko priehradky na batérie 19 odoberte. VloZte zalozné ba-
térie. Dajte pritom pozor na spravne pdlovanie podla vyobra-
zenia na vnutornej strane viecka priehradky na batérie.
Viecko priehradky na batérie 19 opat zalozte a priskrutkujte

ho pomocou skrutky 18.

Zalozné batérie nahrad'te za nové vtedy, ked zacne ¢asova in-

dikacia e blikat a hodinovy ¢as na stavebnom radiu sa uz neda

uloZit do pamate.

Vymienajte vZdy vietky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ji rovnaku kapacitu.

» Ked' stavebné radio dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho zalozné batérie. Pocas dlhsieho skladovania by
mohli zalozné batérie korodovat a mohli by sa aj samocin-
ne vybijat.

—
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Pouzivanie
» Chrante si stavebné radio pred vlhkom a pred priamym

sIne¢nym Ziarenim. Toto stavebné radio je vhodné len na
pouZzivanie v suchych vnitornych priestoroch.

Audioprevadzka

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie stavebného radia stlacte tlacidlo vypinaca 3.
Displej 8 sa aktivuje a spusti sa prevadzka (prehravanie skla-
dieb) z toho audiozdroja, ktory bol nastaveny pri poslednom
vypnuti stavebného radia.

Upozornenie: Pri prvom pouZiti s akumulatorom alebo po dI-
hej prestavke v pouzivani stavebného radia moze byt potreb-
né stla¢it na zapnutie tla¢idlo vypinaca 3 viackrat, alebo ho
bude treba podrzat stlatené dihsie.

Displej 8 sa pri kazdom stlaceni tla¢idla na niekol'ko sekind
rozsvieti.

Na vypnutie stavebného radia stlacte znova tlacidlo vypinaca
3. Aktuadlne nastavenie audiozdroja sa uloZi do pamate.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte stavebné radio len vtedy,
ked' ho skutocne pouzivate.

Nastavenie hlasitosti
Po zapnuti stavebného radia je vzdy nastavena stredna hod-
nota hlasitosti (stupen 10).

Ak chcete hlasitost zvysit, stlacte tlacidlo ,,Vol +“6, ak chcete
hlasitost znizit, stlacte tlacidloe ,,Vol - “ 5. Nastavenie hlasi-
tosti,,VL* ako hodnota medzi 0 a 20 sa na niekolko sekund
zobrazi ako indikdcia e na displeji.

Pred nastavovanim alebo pred menenim rozhlasového vysie-
la¢a nastavte hlasitost na nizsiu hodnotu, pred spustenim ex-
terného audiozdroja na nejaku strednti hodnotu.

Ked chcete vypnut zvuk, stlacte tlacidlo ,Mute® 13. Ked
chcete zvuk znova zapnlt, stlacte bud znova tla¢idlo ,Mute®
13 alebo jedno z tlacidiel hlasitosti ,,Vol +* 6 alebo ,Vol - “5.

Nastavenie kvality zvuku

Na dosiahnutie optimalnej reprodukcie zvuku je do stavebné-
ho radia zabudovany egalizér.

Ked chcete manuélne zmenit hladinu reprodukcie hibok,
stlacte tlacidlo ,Equalizer 4 jedenkrat. Na displeji sa objavia
»BA“ a takisto v pamati ulozena hladina reprodukcie hibok v
indikacii e. Na nastavenie hladiny reprodukcie vysSok stlacte
tlacidlo ,,Equalizer® 4 znova, v indikacii e sa na displeji zobra-
zia,,TR“ a takisto Uroven reprodukcie vySok ulozend v pamti.
Uroveri reprodukcie hibok resp. vy$ok sa da menit v rozsahu
od - 5do + 5. Ak chcete nastavent zobrazent hodnotu zvysit,
stlaéte vzdy tlacidlo ,,Vol +“ 6, na zniZenie nastavenej hodno-
ty tlacidlo ,Vol - “ 5. Tieto zmenené hodnoty sa automaticky
ulozia do pamate, ked'sa indikacia e niekolko sektind po po-
slednom stlaceni tla¢idla zmeni spét na indikaciu hodinového
casu.

Volba audiozdroja

Ak chcete vybrat audiozdroj, stlacajte tla¢idlo ,Source* 14
dovtedy, kym sa na displeji zobrazi indikacia f pre pozado-
vany interny audiozdroj, pozri k tomu odsek ,Nastavenie roz-
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hlasovych vysielacov/uloZenie do pamate”, strana 86) resp.
externy audiozdroj (pozri k tomu odsek ,,Pripojenie externych
audiozdrojov“, strana 86):

- ,,FM“:Radio s vinovym rozsahom VKV,

- »AM“: Radio s vinovym rozsahom SV,

- ,»AUX“: externy audiozdroj (napr. CD-prehravac) pripoje-
ny cez konektor - zdierku 3,5 mm 22.

Nastavenie prutovej antény

Toto stavebné radio sa dodava s namontovanou prutovou an-
ténou 7. Pri zapnutej rozhlasovej prevadzke otacajte a vykru-
cajte prutovid anténu do takej polohy, v ktorej mate najlepsi
prijem.

Ak nie je prijatelny prijem mozny, postavte stavebné radio na
nejaké iné miesto s lepsim rozhlasovym prijmom.
Upozornenie: V pripade pouzivania stavebného radia v bez-
prostrednej blizkosti vysielacich zariadeni, vysielaciek alebo
inych elektronickych pristrojov moze dochadzat k negativne-
mu ovplyvneniu kvality rozhlasového prijmu radioprijimaca.
Nastavenie rozhlasovych vysielacov/uloZenie do pamite
Stlacajte tlacidlo na volbu audiozdroja ,,Source® 14 tolko-
krat, kym sa zobrazi na displeji f ,FM* (frekvenéna modula-
cia) pre vinovy rozsah prijmu velmi kratkych vin (VKV) resp.
»AM* (amplitidova moduldcia) pre vinovy rozsah prijmu
strednych vin (SV).

Na nastavenie urcitej konkrétnej rozhlasovej frekvencie
stlacajte tlacidlo pre vyhladavanie smerom hore PP 12, ked
chcete frekvenciu zvysit, resp. tlacidlo pre vyhladavanie sme-
rom dole 44 11, ked chcete frekvenciu znizit. Aktualne na-
stavena frekvencia sa zobrazuje v indikécii a na displeji.

Ak chcete vyhladavat vysielaée s velkou intenzitou signa-
lu, stlacte tlaidlo na vyhladavanie smerom hore pp| 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 11 a podrzte
ho kratko stlacené. Frekvencia najdeného rozhlasového vy-
sielata sa zobrazi v indikdcii a na displeji.

Ak je prijem vhodného rozhlasového signalu dostatocne in-
tenzivny, stavebné radio sa automaticky prepne na stereo-
prijem. Na displeji sa objavi indikacia pre stereoprijem c.

Ak chcete ulozit nastaveny vysielaé do pamite, stlacte nie-
ktoré tlacidlo na ukladanie programov 9 na dobu 3 sekundy.
Len ¢o sa zobrazi v indikacii e ,,PR“ a takisto ¢islo zvoleného
tla¢idla na ukladanie programov, je vysiela€ ulozeny v pamti.
Do paméte moZete ulozit 5 rozhlasovych vysielacov VKV a

5 vysielaCov SV. Pamatajte na to, Ze miesto v paméti radio-
prijimaca, ktoré uz bolo obsadené, sa pri novom vybere novo
nastavenym rozhlasovym vysielacom prepise.

Ked chcete poéuvat niektory vysielaé uloZeny v pamiti,
stlacte kratko prislusné tlaCidlo na ukladanie programov 9. V
indikdcii e sa na displeji na niekolko sekund zobrazi ,,PR a ta-
kisto Cislo paméte programu.

Pripojenie externych audiozdrojov

Okrem integrovaného radioprijima¢a mozete pocuvat repro-
dukciu z réznych externych audiozdrojov.

Odoberte ochranny kryt konektora - zdierky ,,AUX IN“ 22.
Zasunte konektor (dzek) 3,5 mm kabla-$ntry 26 do zdierky
(pozri obrazok na grafickej strane tohto Navodu). Pripojte
druhd zastrcku kabla AUX na nejaky vhodny audiozdroj.

—

Ked chcete poctvat pripojeny audiozdroj, stlacajte tlacidlo
pre vyber audiozdroja ,Source“ 14 Ked chcete pocuvat pri-
pojeny audiozdroj, stlacajte tlacidlo pre vyber audiozdroja f
dovtedy, kym sa na zobrazi displeji ,AUX®.

Na ochranu proti znecisteniu nasad'te ochranny kryt konekto-
ra,,AUX IN“ 22 znova, ked' ste zastrcku kabla AUX (dzek) vy-
brali.

Indikacia hodinového ¢asu

Toto stavebné radio je vybavené indikaciou hodinového ¢asu,
ktora je napajana z osobitného zdroja. Ked' st do priehradky
na batérie radioprijimaca vlozené zalozné batérie s dostatoc-
nou kapacitou (pozri odsek ,Vkladanie/vymena zaloznych ba-
térii*, strana 85), moze sa hodinovy ¢as ulozit do pamate aj v
takom pripade, ked je stavebné radio odpojené od zdroja
elektrickej energie odpojenim od elektrickej siete alebo vy-
bratim akumulatorov.

Nastavenie hodinového casu

- Ak chcete nastavit hodinovy Cas, stlacajte tlacidlo na na-
stavenie Casu @ 10 tolkokrat, kym za¢ne blikat ¢islo ozna-
¢ujlice hodiny v indikdcii asu e.

- Stlacte tlacidlo na vyhladavanie smerom hore pp| 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 11 tolko-
krat, kym sa na displeji objavi korektna hodinova ¢islica.

- Znovasstlacte tlacidlo @ 10, aby v indikécii e blikalo ¢islo
indikujuice mindty.

- Stlacte tlacidlo na vyhladavanie smerom hore pp| 12,
resp. tlacidlo na vyhladavanie smerom dole |44 11 tolko-
krat, kym sa na displeji objavi korektna mindtova ¢islica.

- Stlacte tlacidlo @ 10 tretikrat, aby ste ulozili nastaveny
hodinovy ¢as do pamate.

Pokyny na pouzivanie

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Novy akumuldtor alebo akumulator, ktory sa dlhsi ¢as nepou-
Zival, ddva pIny vykon aZ po cca 5 nabijacich a vybijacich cyk-
loch.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Stavebné radio nefunguje
Napajanie elektrickym pru-
dom chyba

Zasunite spravne zastréku za-
strékového sietového
adaptéra a pripojovaciu za-
strcku resp. plne nabity aku-
mulator

Stavebné radio je prili$ teplé
alebo prili$ studené

Pockajte, kym stavebné radio
dosiahne prevadzkovl teplotu
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Pricina Odstranenie

Stavebné radio pri napdjani z elektrickej siete nefunguje

Poskodeny zastrckovy sieto-  Skontrolujte zastrckovy sie-

vy adaptér alebo pripojovaci fovy adaptér a pripojovaci ka-

kabel bel av pripade potreby ich
dajte vymenit

Zasunuty nespravny sietovy PouZivajte len originalny za-

adaptér strékovy sietovy adaptér Bos-
ch (da sa objednat aj ako nah-
radna stciastka)

Stavebné radio pri napajani z akumulatora nefunguje

Kontakty akumulatora st Vycistite kontakty aku-

znecistené mulatora; napriklad viacna-

sobnym zasunutim a vysunu-

tim akumulatora, pripadne

akumulator vymenit za novy

Akumulator vymenit za novy

Pockajte, kym dosiahne vlo-

Zeny akumulator prevadzko-

vi teplotu

Stavebné radio prestane odrazu hrat

Zastrékovy sietovy adaptér  Zastréte zastrékovy sietovy

alebo akumulator nie st adaptér, resp. akumulator

spravne zasunuté, pripadne  spravne a tplne

nie st celkom zasunuté

Radioprijima¢ ma zly prijem

Rusenie inymi elektrickymi  Postavte stavebné radio na

spotrebi¢mialebonasledkom nejaké iné miesto s lepSim

nevhodného umiestnenia prijmom, resp. do vacsej

radia vzdialenosti od ostatnych
elektronickych pristrojov

Hodinovy ¢as sa neukazuje
Zélozné batérie pre hodiny st Vymefite zalozné batérie
vybité

Zalozné batérie st vlozené
polovo nespravne

Akumulator je pokazeny
Akumulator je prili$
teply alebo prili$ studeny

VloZte zalozné batérie pdlovo
spravne

Ak uvedené postupy napravy nie s v stave odstranit poruchu,
skontaktujte sa s autorizovanym servisnym strediskom Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

UdrZiavajte stavebné radio vZdy v Cistote, aby ste mohli pra-
covat kvalitne a bezpecne.

Znedistenia utrite vinkou makkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpistadla.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

—

Slovensky |87

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
Privsetkych dopytoch a pri objednavkach nahradnych stcias-
tok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam

pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-

reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-

davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre

prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné doplfiujlce narodné predpisy.

Likvidacia

/) Stavebné radia, zastrékové siefové adaptéry, akumu-

i;-,,ﬂ latory, prisluSenstvo a obal treba dat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte opotrebované Stavebné radia, zastrckové sie-

tové adaptéry ani akumulatory/batérie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné rucné elektrické spotre-
bice a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport®, strana 87.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

P FicYELMEZTETES Olvassael valamennyi biz-
tonsagl elbirast és utaSItast,

az épitkezési teriileti radio hatoldalan talalhato tajékozta-
totis. A biztonsagi el6irasok és utasitasok betartasanak elmu-
lasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilé-
sekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi bizton-

sagi eldirast és utasitast.

A biztonsagi eldirasokban hasznalt ,.épitkezési teriileti radio”

megjel6lés mind a halozati lizemd épitkezési teriileti radidkra

(dugaszolhatd halozati tapegységgel), mind az akkumulator-

ral izemeld épitkezési teriileti radiokra (dugaszolhat6 halé-

zati tapegység nélkiil) érvényes.

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» A dugaszolhaté halozati tapegység csatlakozé dugoja-
nak bele kell illeszkednie a dugaszoléaljzatha. A csatla-
koz6 dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoz-
tatni. Az épitkezési teriileti radiokhoz ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo du-
gok és a megfelel6 dugaszold aljzatok csokkentik az aram-
iités kockazatat.

» Ne hasznalja a dugaszolhato halozati tapegység kabe-
lét arendeltetésétdl eltéro célokra, vagyis az épitkezé-
si teriileti radiot soha ne hordozza vagy akassza fel a
kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csatlako-
20 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hofor-
rasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkaktol és mozgo
gépalkatrészektél. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Tekerje teljesen le a dugaszolhaté halézati tapegység
csatlakozo kabelét, ha az épitkezési teriileti radiot a
halézatrol iizemelteti. A haldzati csatlakozo vezeték mas-
képp felmelegedhet.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozédugét barmi-
kor ki lehessen hiizni. Az épitkezési teriileti radionak a vil-
lamos héldzatrdl vald levalasztasara a haldzati csatlakozo-
dugd kihlizasa az egyetlen lehetdség.

Tartsatavol az épitkezési teriileti radiot és a du-
gaszolhato halézati tapegységet az es6tol vagy
nedvességtal. A viz behatolasa az épitkezési terii-
leti radidba vagy a dugaszolhat6 haldzati tapegy-
ségbe megnoveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan az épitkezési teriileti radiot és a duga-
szolhato halézati tapegységet. Elszennyezédés esetén
megndvekedik az dramiités veszélye.

» Az épitkezési teriileti radiot, a dugaszolhato halozati
tapegységet, a kabelt és a csatlakoz6 dugot minden
hasznalat el6tt ellendrizni kell. Ha az épitkezési teriileti
radion karokat észlel, ne hasznalja. Ne nyissa fel sajat
maga az épitkezési teriileti radiot és a dugaszolhato ha-
lozati tapegységet, hanem azt csak szakképzett szak-

—

emberrel és csak eredeti pétalkatrészek hasznalataval
javittassa meg. A megrongalodott épitkezési teriileti radi-
0k, dugaszolhatd halézati tapegységek, kabelek és csatla-
koz6 dugok megndvelik az aramiités veszélyét.

> Ez az épitkezési teriileti radio nincs arra eléiranyozva,
hogy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességi, illetve kell tapasztalattal és/vagy tudas-
sal nem rendelkezo személyek hasznaljak. Ezt az épit-
kezési teriileti radiot legalabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelé-
si, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelelo tapasztalataik, illetve tuda-
suk, ha azilyen személyekre a biztonsagukért felelos
mas személy feliigyel, vagy az épitkezési teriileti radié
biztonsagos kezelésére kioktatta oket és megértették
az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezo esetben
fennall a hibas miikodés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat, tisztitas és karbantar-
tas soran feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gyerekek ne
jatsszanak az épitkezési teriileti radidval.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
ul a tartés napsugarzastdl, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbandsveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbél g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az épitkezési teriileti radiéjahoz
és/vagy egy Bosch elektromos kéziszerszamhoz hasz-
nalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszé-
lyes tudlterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Olvassa el és szigortian tartsa be azon berendezések
biztonsagi eldirasait munkavégzési eldirasait, amelye-
ket hozzakapcsol az épitkezési teriileti radiéjahoz.
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A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartdsanak elmulasztasa dramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjik hajtsa ki az épitkezési teriileti radid képét tartalmazo
kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt a
kezelési Gtmutatot olvassa.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa az épitkezési te-
riileti radionak az abrakat tartalmazé oldalon talalhatd dbrdira
vonatkozik.

Tartofogantyl

Hangszord

Be-/ki-gomb

»Equalizer” kézi hangzaskép beallité gomb
,»Vol =” hangeré/mély/magas csokkent6 gomb
»Vol +” hanger6/mély/magas novel6 gomb
Rudantenna

Kijelz6

Program tarolé gombok

@ idébeallitd gomb

|44 lefelé keresé gomb

PPl felfelé keresé gomb

»Mute” (Némitas) gomb

14 ,Source” audio forras kijel6lé gomb

15 Akkumulator*

16 Akkumulator reteszelés feloldo gomb

17 Akkumulator-kosar

18 Elemfiok fedél csavar

O oo ~NOOOGhA WNR
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Miiszaki adatok
Epitkezési teriileti radi6 GML 10,8 V-LI
Cikkszam 3601D292..
Pufferelemek 2x1,5V
(LRO3/AAA)
Akkumulator v 10,8
Suly az
LEPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,4
Megengedett kornyezeti hémér-
séklet
- atoltés soran °C 0...+45
- az lizemeltetés soran* “© -10...+40
- atdrolas soran °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA10,8V...
Javasolt toltokésziilékek AL11..
Audid/radio-iizemmod
Uzemi fesziiltség
- dugaszolhat6 halézati tapegy-
séggel valo lizemeltetés esetén \% 12
- akkumulatoros lizem mellett v 10,8
Erésitd névleges teljesitménye
(a dugaszolhatd halozati tapegy-
séggel valo izemeltetésnél) 2x5W
Vételi tartomany
- URH MHz 87,5-108
- KH kHz 531-1602

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

A miszaki adatok a szallitmanyhoz tartoz6 akkumulatorral keriiltek
meghatarozasra.

Dugaszolhat6 halézati
tapegység

—

19 Azel S fedel Cikkszam 1600A000..
20 T;ig:;ﬁ:; fz dZ’Ie Bemeneti fesziiltség V-~ 100-240
21 Tarolorekeszek fedél reteszeldkar Frekvenchlay Hz 50/60
22, AUXIN™-hiively Bemeneti dram mA 500
23 12-V-csatlakozo hiively Kimeneti fesziiltség V= 12
24 Dugaszolhat6 halézati tapegység Kimeneti ram mA 1500
25 Késziilék dugaszolo aljzat SEUILYTZZP dure 01/2008"

26 AUX-kabel » -Procedure

. 6, v ;{be . L e (2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 0,2
Aképeken lathaté vagya ghen leirt tar r nem — - -

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va- Erintésvédelmi osztaly [O/u
lamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelz5 elemek Osszeszerelés

a Radiofrekvencia kijelzése

b Akkumulator feltoltési kijelzd
¢ Sztereo vétel kijelzés

d Némito kapcsolas kijelzése
e Multifunkcionalis kijelzé

f Audio forras kijelzés

Az épitkezési teriileti radio energiaellatasa

Az épitkezési teriileti radio energiaellatasat a 24 dugaszolha-
t6 haldzati tapegységgel, vagy egy a 15 Li-ion-akkumulatorral
lehet biztositani.
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Uzemeltetés az akkumulatorral

Megjegyzés: Az épitkezési teriileti radiohoz nem megfeleld
akkumulatorok hasznalata miikodési hibakhoz vagy az épitke-
zési teriileti radio megrongalédasahoz vezethet.
Megjegyzés: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasaraaz
elsd alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott téltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg az On
épitkezési teriileti radidjahoz engedélyezett Li-ion-akku-
mulatorok feltéltésére.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

Tegyen be Uigy egy akkumulatort a 17 akkumulator-kosarba,
hogy az akkumulator csatlakozoi a 17 akkumulator-kosaron
beliil legyenek, majd pattintsa be az akkumulatort az akkumu-
lator-kosarba.

Akijelzén ab akkumulator-feltoltési szintjelzo display azonnal
megjelenik, mihelyt egy kielégit6 fesziiltségli akkumulatort
behelyeznek a késziilékbe és az épitkezési teriileti radié nincs

a 24 dugaszolhatd halozati tapegység segitségével dsszekot-

ve a villamos haldzattal.

Ab akkumulator-feltéltési szintjelzd display az akkumulator

aktualis allapotat mutatja. Ha az akkumulator-feltoltési szint-

jelz6 display villog, az akkumulatort fel kell télteni.

Kijelzés Kapacitas

NS} >2/3

N >1/3

[C-— <1/3

- tartalék

- Az akkumuldtor nincs feltsltve (iires)

RS
IR

A 15 akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulatoron
talalhat6 16 reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumu-
latort a 17 akkumulator-kosarbdl.

Uzemeltetés dugaszolhaté halézati tapegységgel

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! A dugaszolhat6
halozati tapegység aramforrasa fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhatd halozati tapegység tipustablajan
feltlintetett adatokkal.

Nyissa ki a 23 12-V-os csatlakoz6 hiively véd6sapkajat. Csat-

lakoztassa a 12-V-os dugaszolhatd halézati tapegység 25 ké-

sziilék-csatlakozddugdjat a 23 csatlakozd hiivelyhez. Csatla-
koztassa a dugaszolhatd halézati tapegységet a villamos halé-
zathoz.

» Az épitkezési teriileti radiohoz kizardlag eredeti Bosch
dugaszolhato halézati tapegységet hasznaljon. Az épit-
kezési teriileti radio kifogastalan lizemeltetését csak igy le-
het biztositani.

Az elszennyez6dés elleni védelemre ismét tegye fel a védds-

apkata 23 12-V-os csatlakozd hiivelyre, ha eltavolitja a készii-

lék csatlakozddugdjat.

—

A 24 dugaszolhat6 haldzati tdpegységet hasznalaton kiviil az
épitkezésiteriiletiradio taroldrekeszében lehet tarolni. Ehhez
nyissa ki a 21 reteszel6kart és hajtsa fel a tarolérekesz 20 fe-
delét.

A pufferelemek behelyezése/kicserélése

Az épitkezési teriileti radid 6raallasanak taroldsahoz a beren-
dezésbe pufferelemeket kell behelyezni. Erre a célra alkali-
mangan-elemeket célszer( alkalmazni.

Az elemtart6 felnyitasahoz lazitsa kia 18 csavart és vegye le a

19 elemtartd fedelet. Tegye be a pufferelemeket. A behelye-

zéskor (igyeljen az elemtarto fedél kiils6 oldalan talalhaté ab-

razolasnak megfelel6 helyes polaritas betartasara

Tegye be ismét a helyére a 19 elemtart6 fedelet és a 18 csa-

varral szorosan csavarozza be.

Cserélje ki a pufferakkumulatorokat, ha az e kijelzés gyengéb-

bé valik és az épitkezési teriileti radion azidépont mar nem ta-

rolhato.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-

naljon.

» Ha hosszabb ideig hasznalaton kiviil helyezi az épitke-
2ési teriileti radiot, vegye ki beléle a pufferelemeket. A
pufferelemek egy hosszabb tarolas soran korrodalhatnak,
vagy maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

» Ovja meg az épitkezési teriileti radiét a nedvességtél
és a kozvetlen napsugarzastol. Az épitkezési teriileti ra-
di6 csak szaraz belsétéri koriilmények kozott hasznalhatd.

Audio-iizemmod

Be- és kikapcsolas

Az épitkezésiteriileti radio bekapcsolasahoz nyomjamega 3

be-/kikapcsolot. A 8 kijelzd ekkor aktivalasra kertiil és az épit-

kezési teriileti radion az utolso kikapcsolas elétt beallitott au-
dio forras keriil lejatszasra.

Megjegyzés: Az akkumulatoros tizemmad elsé alkalommali be-

kapcsoldsa esetén, vagy ha az épitkezési teriileti radiot hos-

szabb ideig nem hasznalta, el6fordulhat, hogy a 3 be-/kikap-
csolé gombot tobbszor, vagy hosszabb ideig be kell nyomni.

A 8 kijelz6 minden egyes gombnyomasnal néhany masod-

percre kigyullad.

Az épitkezési teriileti radio kikapcsolasahoz nyomja meg is-

mét a 3 be-/kikapcsolot. Az audid forras aktualis beallitasa ta-

rolasra keriil.

Energiatakarékossagi megfontolasokbodl csak akkor kapcsolja

be az épitkezési teriileti radiét, ha hasznalja.

A hangerd beallitasa

A bekapcsolas utan az épitkezési teriileti radion mindig egy
kozepes hangerd (értéke: 10) van bedllitva.

A hanger6 noveléséhez nyomja meg a ,,Vol +” 6 gombot, a
hanger6 csokkentéséhez pedig a ,Vol - 5 gombot. A ,VL”
hangerd bedllitas néhany masodpercen keresztiil kijelzésre
keriil és az e kijelz6n megjelenik egy 0 és 20 kozotti érték.

160992A0ZW|(9.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-1619-003.book Page 91 Monday, March 9, 2015 11:22 AM

Egy adoallomas beadllitdsa vagy a bedllitds megvaltoztatasa
elétt allitsa be a hangerét egy alacsony értékre, egy kiilsé au-
did forras elinditasa el6tt pedig egy kdzepes értékre.

A hang kikapcsolasahoz nyomja meg a ,,Mute” 13 gombot.
A hang ismételt bekapcsolasahoz vagy nyomja megismét a
»Mute” 13 gombot vagy az egyik hangerészabalyozé gombot
(»Vol +” 6, illetve ,Vol =" 5).

A hangzaskép beallitasa

Az optimalis lejatszashoz az épitkezési teriileti radioba egy
equalizer van beépitve.

Amély hangszint kézi Gton térténé megvaltoztatdsahoz nyom-
jameg egyszer az ,Equalizer” 4 gombot. Az e kijelzén megje-

lenik a ,BA” kijelzés, valamint a mély hangszint tarolt értéke.
A magas hangszint kézi Gton torténd megvaltoztatasahoz
nyomja megismét az ,Equalizer” 4 gombot, erre az e kijelzén
megjelenik a ,,TR” kijelzés, valamint a magas hangszint tarolt
értéke.

A mély, illetve magas hangszintet az -5 és +5 kozotti tarto-
manyban lehet megvaltoztatni. A kijelzett érték ndveléséhez
nyomja meg a ,,Vol +” 6, gombot, a csokkentéséhez pedig a
»Vol =” 5 gombot. A megvaltoztatott értékek automatikusan
tarolasra kertilnek, amikor az e kijelzés az utolsé gombnyo-
mas utan néhany masodperccel atkapcsol az iddkijelzésre.

Az audid forras kijeldlése
Egy audid forras kijeloléséhez nyomja meg annyiszor a

»Source” 14 gombot, amig a kijelz6n megjelenik a kivant bel-
s6audio forras f kijelzése (lasd ,A radioadok beallitasa/tarola-

sa”,a91. oldalon), illetve a kiilsé audid forras kijelzése (lasd

Kiilsé audio forrasok csatlakoztatasa”, a 91. oldalon):

- FM”: URH-radiovétel,

- ,AM”: KH-radiovétel,

- ,AUX”: kiils6 audio forras (pl. CD-lejatszd) a 22 3,5-mm-
es csatlakoz6 hiivelyen keresztil,

A rudantenna helyzetének beallitasa

Az épitkezési teriileti radid egy 7 rudantennaval felszerelve

keriil kiszallitasra. A radio-lizemmodhoz forgassa el a riidan-

tennat abba az irdnyba, amely a legjobb vételt teszi lehetévé.

Ha nincs lehetéség megfeleld mindségli vételre, allitsa fel egy
masik helyen az épitkezési teriileti radiot, ahol jobbak a vételi
viszonyok.

Megjegyzés: Ha az épitkezési teriileti radiot radidallomasok,

radiokésziilékek vagy mas elektronikus berendezések kozvet-

len kornyezetében lizemeltetik, a vételében zavarok Iéphet-
nek fel.

Aradiéadok beallitasa/tarolasa

Nyomja meg annyiszor a 14 ,Source” audio forras kijel6ld
gombot, amig az f kijelzén a ,,FM” (az ultrarévidhullamu vételi
tartomany = URH), illetve az ,,AM” (k6zéphullamu vételi
tartomany = KH) megjelenik.

Egy meghatarozott radiofrekvencia beallitasahoz a frek-
vencia megnéveléséhez nyomja meg a PPl 12 felfelé keresé
gombot, a frekvencia csokkentéséhez pedig nyomja meg
al44q 11, lefelé keresd gomboom Az aktualis frekvencia a ki-
jelzén az a kijelzésen jelenik meg.

—
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Nagy jelerésségii radiéadok kereséséhez nyomja meg és
tartsa rovid ideig megnyomva a PPl 12 felfelé keresé gombot,
illetve a |44 11 lefelé keresé gombot. A megtalalt radidadd
frekvenciaja a kijelz6 a kijelzésén jelenik meg.

Ha az épitkezési teriileti radio egy megfeleld, kielégitd eréssé-
gli jelet érzékel, automatikusan atkapcsol sztereo vételre. A
kijelz6n megjelenik a sztereo vétel ¢ jele.

Egy beallitott adé mentéséhez nyomja meg 3 masodpercre
az egyik 9 program tarolé gombot. Mihelyt az e kijelzé6n meg-
jelenik a ,,PR” kijelzés és a kivalasztott program tarolé gomb

szama, az add tarolasra kerdilt.

Akésziiléken 5 URH-ad6t és 5 KH-adot lehet tarolni. Vegye te-
kintetbe, hogy a berendezés egy mar foglalt memariahely is-

mételt kijelolésekor a memdria régi tartalmat az Gjonnan beal-
litott radidadaval feliilirja.

Egy tarolt ado lejatszashoz nyomja meg roviden a megfelel6
9 program tarol6 gombot. Az e kijelz6n néhany masodpercre
megjelenik a ,,PR” kijelzés és a program tarolasi szama.

Kiils6 audié forrasok csatlakoztatasa

A beépitett radion kiviil a berendezéssel kiilonb6z6 kiilsé au-
di6 forrasok tartalmat is le lehet jatszani.

Vegye le a 22 ,AUX IN”-hiively véd6sapkajat. Dugja be a 26
AUX-kabel meghajlitott 3,5-mm-es dugéjat a hiivelybe (lasd
az abrékat tartalmazo oldalon a megfeleld abrat). Csatlakoz-
tassa egy megfelel6 audio forrashoz az AUX-kabel masik csat-
lakozd dugaszolojat.

A csatlakoztatott audio forras lejatszasahoz nyomja meg an-
nyiszor a ,Source” 14 audid forras kijel616 gombot, amennyi-
szer sziikséges, hogy az f kijelz6n megjelenjen az ,,AUX” kijel-
26s.

A szennyezddések elleni védelemre ismét tegye fel a 22
»AUX IN”-csatlakozo hiively véd6sapkajat, ha eltavolitja az
AUX-kdbel csatlakozé dugojat.

Idokijelzés

Az épitkezési teriileti radio egy kiilon energiaellatassal ellatott
oravalis fel van szerelve. Ha az elemtartdba be vannak helyez-
ve kielégitd kapacitasu pufferelemek (lasd ,A pufferelemek
behelyezése/kicserélése”, a 90 oldalon), az idét tovabbra is
tarolni lehet, akkor is, ha az épitkezési teriileti radié halézati
vagy akkumulatoros energiaellatasa megszakad vagy kikap-
csolasra kertl.

Az idépont beallitasa

- Aziddpont beallitdsahoz nyomja meg olyan hosszU ideig
a @ 10 idépont bedllité gombot, amig az 6rak szdma az e
kijelzon villogni kezd.

- Nyomja meg olyan hossz( ideig a PPl 12 felfelé keresé
gombot, illetve al44 11 lefelé keresd gombot, ameddig
sziikséges, hogy a helyes draszam kerdiljon kijelzésre.

- Nyomja mega tjraa @ 10 gombot, hogy az e kijelzdn vil-
logni kezdjen a percek szama.

- Nyomja meg olyan hossz( ideig a PPl 12 felfelé keresé
gombot, illetve al44 11 lefelé keresd gombot, ameddig
sziikséges, hogy a percek helyes szama kertiljon kijelzésre.

- Azidépont mentéséhez nyomja meg harmadszora @ 10
gombot.
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Munkavégzési tanacsok

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulétort a nedvességtdl és a viztol.

Az akkumulatort csak a -20 °C ... 50 °C hdmérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(iben.

Egy (], vagy hosszabb ideig hasznalaton kiviili akkumulator
csak kb. 5 teljes feltoltési és kisiitési ciklus utan éri el a teljes
teljesitményét.

Ha az akkumulator feltltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
elirasokat.

Hiba - Okok és elharitasuk

Ahiba oka Elharitas modja

Az épitkezési teriileti radio nem miikodik

A dugaszolhatd halézati tap-

egységet és akésziilék csatla-

kozddugojat, illetve a feltol-

tott akkumulatort (teljesen)

be kell dugni

Az épitkezésiteriiletiradio til Varja meg, amig az épitkezési

meleg vagy tl hideg tertileti radid ismét eléri az
tizemi hémérsékletét

Az épitkezési teriileti radio halozati iizemben

nem miikodik

Adugaszolhatd haldzati tap-  Vizsgalja feliil és sziikség ese-

egység vagy a csatlakozdve-  tén cseréltesse ki a dugaszol-

zeték meghibasodott hatd halozati tapegységet és

a csatlakozovezetéket

Hasznaljon eredeti Bosch du-

gaszolhat6 halozati tapegysé-

get (potalkatrészként is kap-

hato)

Az épitkezési teriileti radio akkumulatoros iizemben

nem miikodik

Az akkumuldtor érintkez6i

elszennyezddtek

Nincs energiaellatas

Hibas dugaszolhatd haldzati
tapegység keriilt behelye-
zésre

Tisztitsa meg az akkumulator
étrintkezdit, ezt tobbek ko-
z6ttaz akkumulator tobbszori
bedugdsaval és kihizasaval is
el lehet érni, sziikség esetén
cserélje ki az akkumulatort
Cserélje ki az akkumulatort
Varja meg, amig az akkumula-
tor eléri az lizemi hémérsék-
letét

Az akkumulator hibas

Az akkumulator tul meleg
vagy tdl hideg

—

Ahiba oka Elharitas modja

Az épitkezési teriileti radio hirtelen abbahagyja
amiikddést

A dugaszolhat6 haldzati tap-
egység, illetve az akkumuld-  a dugaszolhat6 halozati tap-
tor nincs helyesen, illetve egységet, illetve az akkumula-
nincs teljesen bedugva tort

Rossz radiovétel

Egy mésik berendezés zavar- Allitsa fel az épitkezési teriile-

jaaradiot, vagy rossz helyen tiradiot egy masik helyen,

van feldllitva ahol jobbavétel, illetve amely
messzebb van az egyéb elekt-
ronikus berendezésektdl

Az idokijelzés nem miikodik

Az ora pufferelemei liresek  Cserélje ki a pufferelemeket

Forditott polaritassal helyez- Helyezze be helyes polaritas-
ték be a pufferelemeket sal a pufferelemeket

Dugja be helyesen és teljesen

Ha a fentiekben leirt intézkedésekkel nem sikertiilt elhdritani
egy hibat, Iépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch
elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa tisztan az épitkezési teriileti radiot, hogy jol és bizton-
sagosan dolgozhasson.

Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
haszndljon tisztito- vagy olddszereket.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartaséval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az épitkezési teriileti radio tipustablajan
taldlhatd 10-jegy( szakszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrai at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szallitas

Atermékben taldlhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti széllitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

ti tapegységeket, az akkumulatorokot, a tartozékokat
és a csomagoloanyagokat a kornyezetvédelmi szem-

Az épitkezési teriileti radiokat, a dugaszolhato haléza-
72X

pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a épitkezési teriileti radidkat, a dugaszolhatd halé-
zati tapegységeket és az akkumulatorokat/elemeket a haztar-

tasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-

dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo

2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelel-

en a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon ossze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfele-
I6en kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 93 oldalon leirtakat.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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PapuonpueMHHK ANA CTPOUTENbHbIX NNOLWAA0K

CepTU(HKaT 0 COOTBETCTBUN
No. TC RU C-DE.ME77.B.00680
CpOK AMCTBHA CepTUdMKaTa O COOTBETCTBUMN

no 16.08.2018
000 «LleHTp no cepTdMKaLMK CTaHAAPTM3ALMK U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENbHON NPOAYKLMN»
141400 Xumkn MocKkoBckor obnactu,
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTuduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO aapecy:
000 «PobepTt boww»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccma, 129515, Mocksa

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha nocnegHen CTpaHuue 06-
noxku PykoBopcTea.

KoHTakTHas I/IHd)OpMaLLVIFI OTHOCUTENbHO UMNOPTEpPA CoAep-
JKUTCA Ha yNaKoBKe.

Bnok nuTaHuA co WrencenbHoi BUNKOH

CepTtnduKat 0 COOTBETCTBUU
No. TC RU C-DE.Af146.B.64603
Cpok fiecTBuA ceptduKata 0 COOTBETCTBUM

no 13.07.2019
OpraH no ceptudukaunn «POCTECT - Mocksa» 3A0 «Peruo-
HanbHbIA OpraH no cepTUdMUKaLMM U TECTUPOBAHUION
119049 r. Mockea,
yn. XutHas, . 14, ctp. 1
CepTuduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:
000 «PobepT boww»
yn. Akaa. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata U3roTOBNEHMA YKa3aHa Ha NOCNeAHeN CTpaHuLEe 0b-
NoXku PykoBopcTaa.

KoHTakTHas VIH(*JOpMaLI,MFI OTHOCHUTENbHO UMNOPTEpPa Coaep-
JKUTCA Ha yNaKoBKe.

PagnonpHeMHHK ANA CTPOMTENbHbIX nnowanok/bnok
NUTaHKUA CO WITEeNncenbHOW BUNKOH

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnybbl u3nenus coctasnaet 7 net. He pekomexayetcs
K 9KCMnyaTawuuu no CTEUEHUM 5 NET XpaHEHHA C fiaTbl U3ro-
TOBNeHA Oe3 npeaBapuUTenbHOM NPOBEPKH ([ary Uarotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPHTHYECKHX OTKA3O0B U OLIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK NoBpe-
KAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoNb30BaTh NPH NOABNEHWH [IbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca U3fenus

— He UCNonb30BaTh C NePeBbUTLIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinseMort Bogie)

— He BKNouath Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPNYC

— He MCMomnb30BaTb MPH CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCNONb30BaTb NPH NOABNEHUW CUNbHOW BUOpaLK

Bosch Power Tools
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Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ MOBPEXAeH Kopnyc usgenua

Tun ¥ NnepMOAUUHOCTb TEXHHUECKOTOo 06Clly)KHBaHHil

PekomeHayeTcA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblNM NOCNE Kaxa0-
r'0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHune

~ HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHWTbL BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[eNCTBUA COMHEUHbIX yuen

— NpW XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKU He 0MyCKaeTca

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBMAM XpaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHncnopTupoBka

— KaTeropuuecku He IonyckaeTcA nafeHu1e 1 niodble MexaHu-
yeckue BO3[eMCTBHA Ha YNIaKOBKY Npu TPAaHCMOPTUPOBKE

— NpW paarpyake/norpyake He AoMyCKaeTCcA UCNoNb3oBaHue
nob0oro BMAA TEXHUKHM, PabOTAIOLLEH MO MPUHLMMTY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBAHHUA K YCIIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

X[ MpouuTaiite BCe yKa3aHua
m NPEAYIP EHVE no Texuuke 6esonacHocTH,

a TaKkxe HH(OPMaLMIO Ha 3afiHeN CTEHKE PaAUONpPHEMHH-
Ka ANA CTPOMTENbHbIX Nnowagok. Hecobniogexue ykasa-
HWI N0 TeXHWUKe DE30NACHOCTM M MHCTPYKLMI MOXKET NpuBe-
CTH K NOP@XEHMIO NEKTPUUECKMM TOKOM, MOXapy M/unu Ta-
XENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsiTe Bce HHCTPYKLUK No 6e30nacHOCTH U yKasa-
HUA ANA AanbHeLero NoNb3oBaHuA.

MoA “cnonb3yembIM B yKasaHUsAX Mo TexHuke beaonacHocTH
NOHATUEM «PaMONPUEMHUK 1A CTPOUTENbHbIX NNOLLAN0K»
Nofipa3yMeBaloTCA Kak PafuonpUeMHUKM ANA CTPOUTENbHBIX
NNOLLAA0K, PaboTaoLLME OT CETU NUTaHUA (C BNOKOM NUTaHNA
CO LUTENCENbHON BUMKOM), Tak M PAAMONPUEMHUKH [/ CTPO-
UTENbHbIX NNOLLAA0K, PaboTatoLLME OT aKKYMYNATOPHbIX ba-
Tape (be3 broka NUTaHUA CO LITENCENbHON BUMKON).

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. BeCropafoK Uk HEOCBELLEHHbIE YUacTKU pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHbIM ClTyyanM.

» LltencenbHas BUNKa 6noka nuTaHNA ONMKHA NOAXOAUTD
K po3eTke. Hu B koem cnyuae He U3MeHsIiTe Wwren-
cenbHylo BUNKy. He noakniouaiTte paguonpueMH1UKH
ANA CTPOUTENbHbIX NNOLWAA0K Yepes aganTepbl. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME LTENCENb-
HblE PO3ETKM CHUXKAKOT PUCK NOPAKEHMS INEKTPOTOKOM.

» He ponyckaetcs ucnonb3oBaTth WHYp 6noka nuTaHus
CO WTencenbHON BUNKOW He N0 Ha3HaueHHIo, Hanp.,
ANA NepeHOCKH UMK NOABECKH PagUONpPHEMHHKA ANA
CTPOUTENbHBIX NNOLWAA0K UK ANA BbITATUBAHUA BUNKH
U3 WTencenbHON Po3eTKH. 3aluyLaiiTe LWHYP OT BO3-

[eHCTBHUA BbICOKOW TEMNEPaTypbl, Macen, 0CTPbIX KPo-
MOK UN1 NOABHKHbIX YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa.
TMoBPEXAEHHDIN WNK CMIYTaHHbIM LIHYP NOBbILIAET PUCK NO-
PKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Mpu aKcnnyaTaLuu pagMonpUeMHHKA ANA CTPOUTENb-
HbIX NNOLAZO0K OT CETH NMUTaHUA NOMHOCTbIO PaCKPYUH-
BaWTe WHYp 6NoKa NUTaHKA CO WTeNncenbHOH BUNKOIA.
MHaue LIHYp MOXET HarpeBaThCA.

» CnepuTte 3a TeM, uTo6bl WTENcenb MOXHO 6bINo B Nto-
60/ MOMEHT BbITaLUTb U3 po3etku. OTKNIoUeHWe paau-
OMNPUEMHHUKA ANA CTPOUTENDBHbIX NN1OLLAA0K OT CETU BO3-
MOXHO TONbKO NPX NOMOLLM LITEeNncenAa.

3awmwaiite paguONPUEMHHUK ANA CTPOUTEND-

G HbIX NNOLWAA0K U BNOK NUTAHKA CO WTEncenb-
HOIi BUNKOW OT fOXKAA U BNaru. [[pOHUKHOBEHHE
BOZIbl BHYTPb PaAUONPUEMHKKA ANA CTPOUTEND-
HbIX MNOLLAA0K UMK BNOKA NUTAHKA CO LITENCeNb-
HOW BMNKOW NOBbILIAET PUCK NOPaXXEHUA INEKTPU-
UECKMM TOKOM.

» Mopaepxusaiite paguonpUeMHUK ANA CTPOUTENbHbIX
NNowWaaoK U 6NoK NUTAHKA CO WITENCeNnbHOH BUNKOH B
uucrorte. [1py 3arpasHeHnM Nnpubopa BO3HUKAET ona-
CHOCTb MOPAXEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» lepep kaxxAbiM HCMIONb30BaHHEM NPOBepSAiiTe paano-
NPUEMHHUK AN CTPOUTENbHBIX NNOWAAO0K, 6ok nuTa-
HUA CO LWITEeNcenbHON BUNKOW, LWHYP W WITeNCenbHyio
BUNKY. He ucnonb3yiite paguonpueMH1K Ang CTpou-
TenbHbIX NNOLWAA0K, ecnik Bbl 06Hapyxunu noBpexae-
HuA. He BckpbiBaiiTe paguonpueMHUK ANA CTPOUTEND-
HbIX NNOLAAO0K M BNOK NUTAHMA CO WITENCENbHOH BHN-
KOW CaMOCTOATENbHO, UX PEMOHT pa3peLuaeTca Bbinon-
HATb TONbKO KBanu(MLMpOBaHHOMY NepcoHany 1
TONbKO C UCMIONb30BaHKEM OPUTMHANbHbIX 3anyacTen.
MoBpexaeHHbIE PAAMONPUEMHUKM NS CTPOUTENBHBIX
NNOLWAAOK, ONOKM MUTaHKA CO LUTENCENbHON BUNKOW, Ka-
6env 1 WwrencenbHble BUMKK NOBBILLAIOT PUCK NOPAXEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» JT0T My3blKanbHblii LLEHTP ANA CTPOUTENbHbIX NNOLA-
AOK He NpeiHa3HaueH AN UCNONb30BaHUA AETbMHU U
NHULAMH C OTPAHHUYEHHBIMU PU3UUECKUMH, CEHCOPHbI-
MH HNH YMCTBEHHbIMH CMIOCOBHOCTAMM UMK C HefoCTa-
TOUHbIM ONbITOM U 3HAHHAMMU. [TONb30BaTLCA ITHM MY-
3blKaNnbHbIM LLEHTPOM ANA CTPOUTENbHbIX NNOLAAO0K B
BoO3pacTe 8 neT u cTaplue 1 NMLAM C OrpaHUUYEHHbIMH
(hHU3NUECKMMH, CEHCOPHBIMU HNH YMCTBEHHbIMH CNO-
COGHOCTAMM MNH C HEeJ0CTAaTOUHbIM ONbITOM H 3HAHHUA-
MM pa3peLuaeTca TONbKO Nog NPUCMOTPOM OTBETCTBEH-
HOro 3a Mx 6e30MacHOCTb NMLLA UNK €CNIH OHK NPOLLNH
MHCTPYKTaX Ha NpeaMeT HafieXXHOro UCNONb30BaHUA
My3blKaNnbHOI0 LeHTpa ANA CTPOUTENDbHBIX NNOLWAA0K
¥ MOHUMAIOT, KaKHe ONACHOCTH HCXOAAT OT Hero. VHaue
CYLLECTBYET OMACHOCTb HENPABMNLHOTO UCNONb30BaHUA
MNK NONYYeHUA TPaBM.

» lMpucmarpuBaiite 3a ;eTbMH BO BpeMSA NONb30BaHKA,
NpPH BbINONHEHUH OUUCTKHM U TEX0BCNYKMBAHHA. ITUM
Bbl npenoTBpaTuTe Urpy AeTen C My3blKanbHbIM LEHTPOM
[NA CTPONNNOLWAAOK.
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» He BckpbiBaitTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.
\  3awMuiaiiTe akKyMmynaTopHyio batapeio ot Bbl-
COKMX TeMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOTO Ha-
rpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.

> 3awuuaiiTe HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BAHTOB U
APYruX ManeHbKHX MeTannuueckux NpeaMeToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Monioca. KopoTkoe 3aMblkaH1e
MOMOCOB aKKyMyNATOPa MOXET MPUBECTH K 0XXOram Uiu
noxapy.

» [pK HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHWH U3 AKKYMYNATOPA
MOXeT noTeub XUAKOCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hel. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPoMoNTe BOAOH.
Ecnu 3ta XXuAKOCTb NONaAeT B rnasa, To 4onon-
HUTENbHO 0BpaTHTECh 3a NOMOLLbIO K Bpauy. Bbitekato-
Las aKKYMYNATOPHAA XXMAKOCTb MOXET NMPUBECTH K pas3-
[IPXKEHUI0 KOXH UMK K 0OXKOTaMm.

» [pu noBpeXaeHUH U HeHaaneXaleM UCTIONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MoXeT BblienuTbcA ras. O6ecneunte
NPUTOK CBEXEro BO3AyXa U NPH BO3HUKHOBEHHH Xa-
no6 o6parutech k Bpauy. [asbl MOTYT BbI3BaTb Pa3fpa-
XEHUe [bIXaTeNnbHbIX NyTed.

» 3apskaiTe aKKyMynAToOPbl TONbKO B 3apAAHbLIX YCTPON-
CTBaX, peKOMeHAYeMbiX 3roToBUTENneM. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, NPenyCMOTPEHHOE f1A ONPEAENEHHOMo BUAA
aKKyMY/IATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM ONACHOCTH
NpK UCNONb30BAHKM €10 C IPYTMMU aKKYMYNATOPaMK.

» Ucnonb3yiite akkyMynaTopHylo b6aTapeto Tonbko B KOM-
6uHaLuK ¢ Balumm My3biKanbHbIM LEHTPOM ANA CTPOU-
TeNbHbIX NNOWAA0K H/Unu Bawimum sneKTpoHHCTpY-
meHToM Bosch. Tonbko Tak Bbl CMOXeTe 3aLUMTUTb aKKYMY-
NATOPHYI0 batapeto OT onacHoM neperpysky.

» OCTpbIMH NpeaMeTaMu, KaK Hanp., FrBO3AeM UMK OT-
BEePTKOM, a TaK)Ke BHELWHHM CUNOBbIM BO3AEHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6atapero. 310 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHUIO,
BO3TOPAHHIO C 33/IbIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapeu.

» lMpounTaiite n cTporo cobniopaiTe yKkasaHus No TEXHH-
ke 6e30nacHOCTH M yKka3aHHA no pabote, coaepxaiyue-
A B PyKOBOACTBaX N0 3KCnAyaTtaLuu npubopos, KoTo-
pbie Bbl nogkniouaeTe K My3biKanbHOMY LEHTPY Ans
CTPOMTENbHbIX NNOLWAA0K.

OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

TMpouTuTe BCe yKa3aHUs N MHCTPYKLUM NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHWA B OTHO-
LIEHWH YKa3aHWUI M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON NOpaXe-
HMA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NIOXapa 1 Taxe-
NbIX TPABM.

MoxxanyncTa, 0TKPOHTE packnafHble CTPaHKLbI ¢ M30bpare-
HWEM PafuoNPUEMHUKA ANA CTPOUTENbHbIX NNOLAOK U
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0CTaBNANTE 3TU CTPAHHLbI OTKPbLITbIMM, NOKa Bbl M3yuaeTe py-
KOBOACTBO MO 3KCNnyaTaluu.

M306pa)|(8HHble COCTaBHbl€ YaCTH
Hymepauma n306paxeHHbIX eTaneit BbiNonHeHa No pUCyH-
KaMm pafMonpueMHKKa 4iA CTPOMTENbHbIX MNOLLAA0K Ha CTpa-
HHLE C U30DPAKEHUAMK.

1 Pyuka gnsa nepeHoca

2 [IMHamuk

3 Bubikntouarens
4 KHonka pyuHoW HacTpoiku Tembpa «Equalizers
5

KHOMKa yMeHbLLEHWA FPOMKOCTH/HU3KMX/BbICOKMX Ua-
croT «Vol =»

6 KHorKa yBenuueH1s rpOMKOCTH/HU3KUX/BbICOKMX Ua-
ctoT «Vol +»

LLITbipeBan aHTeHHa

[Oucnnen

KHOMKW npeABapUTeNnbHO HACTPOEHHbIX PABUOCTaHLMI

10 KHonka HacTpo¥iku BpemeHu @

11 KHornka HucxopdaLero noucka 44

12 KHonka BocxofALLero noucka pl

13 KHonka BbikntoueHus 3Byka «Muten

14 KHonka Bblbopa ayaAMOMCTOUHKKA «Source»

15 Akkymynatop*

16 KHorka pa3bnokMpoBKK akkyMynaTopa

17 AKKYMYNATOPHbIN OTCEK

18 BWHT KpblLKKM baTapeiHoro otceka

19 Kpblwka bataperHoro otceka

20 KpblilKka OTCEKa AnA NPUHAANEXHOCTEN

21 Pobluar (pMKCaLMK KPbILIKK OTCEKA [N NPUHALNEXKHO-
crert

22 THe3no «AUX IN»

23 [He3goHa12B

24 BnoK NUTaHUA CO LUTENCENbHOW BUIKOW

25 [lrekep

26 Kabenb AUX

*U306y nnu 1€ NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocrei Bbl HalieTe B HaLueil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.

O 0~

3neMeHTbl HHAUKAUUK
a MHaukatop paguMoyactoTbl
b WHaukaTop 3apsKEHHOCTM akKyMynaTopa
¢ Muaukarop ctepeonpuema
d MHoukaTtop BbIKNIOUEHHSA 3BYKa
e MHOrothyHKUMOHamNbHbIA MHAMKATOP
f MHoukaTop ayMoMCTOUHKKA
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TexHHUuecKue AaHHbIE

PapronpueMHHK AnA cTpo- GML 10,8 V-LI

UTENbHbIX NNOLAA0K

ToBapHbi NO 3601D292..
BydepHblie batapen 2x1,5B (LRO3/AAA)
AKKymMynaTop B 10,8

Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,4

[lonyctuman Temneparypa

BHELUHeW cpefbl

- BO BpeMs 3apAaKu °C 0...+45
- BO Bpemsa paboTbl* °C -10...+40
~ BO BPEMSA XpaHeHuA “© -20...+50

PekomeHpyemble
aKKYMyNATOpbI

PekomeHayeMble 3apAaHble
yCTpONCTBa AL11..

Ayavopexum/paguo

Pabouee HanpsxeHue
- npu pabote ot bnoka
MUTaHKA CO LUTENCENbHOM
BUNKOW B 12
- npu pabote oT akkymyna-
TOPHOM batapeu B 10,8
HoMm. MoLLHOCTb yeunutens
(npw pabote ot bnoka nuTa-
HMSA CO LUTENCeNbHOM BUN-
KoM) 2x5Bt

[lanasoH npuema
- YKB Ml
- CB Ky

* OrpaH1ueHHan MOLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

GBA10,8V...

87,5-108
531-1602

TexHWueckue iaHHble ONpeaeneHbl ¢ akKyMyNATOPHOM batapeei,
BXoAALLel B 06beM nocTaBky.

Bnok nuTanus co
wTencenbHon BUNKOM

Cbopka

MuTaHKne pagnonpUeMHHKa ANs CTPOUTENbHbIX
nnowaaok

Paf1onpreMHUK i CTPOMUTENbHBIX NNOLLAA0K MOXET pabo-
TaTb OT 6MOKa NUTaHKSA CO LUTENCENbHON BUMKOM 24 UNK OT NIK-
TMEBO-UOHHOM akkyMynsTopHoi barapeu 15.

JKcnnyaTaLua oT akKyMynaTopHoi 6atapeu

Ykazanue: IKcnnyarauus paaMonpueMHuUKa Ans CTPOUTENb-
HbIX NOLAA0K C He NPeAHa3HAYEHHbIMM I HEro aKKYMYNA-
TOPHbIMM DaTapesMn MOXKET NPUBECTH K CO0AM B paboTe unu
K NOBPEXAEHUIO PaIMONPUEMHHKA.

Ykasauue: AkkyMynaTopHan barapes noctaBnserca uacTuy-
HO 3aPAXKEHHOM. [11A1 OCTUKEHMSA MONHOM EMKOCTH akKyMy-
NATOPHO HaTapen NONHOCTLIO 3aPAAUTE aKKYMYNATOPHYIO
barapeto B 3apAAHOM YCTPOICTBE Nepes NepBbIM UCMOMb30-
BaHMEM U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTa.

» MMonb3yiiTechb TONbKO 3apAAHbIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHble B TEXHHYECKHUX NapameTpax. TonbKo 3Tv 3apaa-
Hble YCTPOHCTBA NPUrOAHbI ANIA NUTUEBO-MOHHBIX
aKKyMynATOPOB, Ha KOTOpble paccuuTaH Balu My3bikanb-
HbIW LEHTP AN CTPOMNNOLLAAOK.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe
BpeMms bes cokpalleHra cpoka cnyxbbl. [pekpalieHre npo-
Liecca 3apAfaKK He HAHOCHT Bpeaa akKyMynAaTopy.

BcTaBbTe akkyMynaTopHyto 6atapeto B akkyMynaTOPHbIA OT-
cek 17 Takum 0bpa3om, uTobbl KOHTaKTbI aKKyMyNATOPHOM
baTapeu HaxoAMNMCH Ha KOHTaKTaX akkyMyNATOPHOTO OTCeKa
17, v paiTe akkymynaTopHo# batapee BOWTH B 3aLienneHne B
aKKYMYNATOPHOM OTCEKE.

WHpukaTop 3apsxeHHOCTH akkymynaTopa b otobpaxaetca
Ha aucnnee, Kak Tonbko byAeT ycTaHOBNEHa akKyMyNATOpHas
barapes ¢ BOCTATOUHbIM HANPAXEHUEM, €CIU PAAUONPUEM-
HUK iNA CTPOMUTENbHbIX NNOLLANROK He NOAKNIOUEH K CETH ue-
pe3 BNoK N1TaHUA Co WTencenbHON BUNKon 24.

WHpukaTop 3apmxeHHOCTH akkymynaTopa b otobpaxaer te-
KYLLYtO CTeneHb 3apskeHHoCTH batape. Ecnu uHamukatop 3a-
PAXEHHOCTH aKKyMyNATOPa MUraeT, akkyMynaTop cnegyet
3apAaUTb.

ToBapHbii NO 1600A000..

BxogHoe HanpsxeHue B~ 100-240
Uactota Iy 50/60 ~ ONN) >2/3

BxofiHo# TOK MA 500 B >1/3

BbIxofiHOE HanpsxeHWe B= 12 (O <1/3

BbIXOAHOM TOK MA 1500 3 Peseps

EIS’%X-OPT:CC:c?ure 01/2003 @ 0.2 :r AKKYMynaTOpHan batapes paspsxeHa
Knacc sawurbl [ol/11 UTobbl BbITALYMTL aKKyMynAaTopHylo batapeto 15, HaxmuTe Ha

KHOMKK pa3bnok1poBkuM 16 Ha akkyMynaTopHol batapee 1
BbIHbTE €€ U3 aKKYMYNATOPHOTo oTceka 17.

Jkcnnyarauua or 6n1oka NUTaHKA CO LTeNCeNnbHOH BUNKOH
» MpumuTe Bo BHUMaHKe HanpsaxeHue B ceTu! Hanpaxe-
HWE UCTOYHWKA NUTAHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATD [laH-
HbIM Ha 3aBOAICKOM Tabnnuke 61oKa NUTaHKA CO WTencenb-

HOW BUNKOW.
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OTKpOWTE 3aLMUTHYIO KPbILLKY rHe3fa Ha 12 B 23. BotkHuTe
wrekep 25 bnoka NUTaHKA Co WTENcenbHoON BUNKok Ha 12 B
B rHe3n0 23. MoaknounTe 6NOK NUTaHKA CO LITENCENbHON
BUKOM K CETH.

» Wcnonb3yiite TONbKO OPUrHHANbHBIH BNOK NHUTaHKA cO
wrencenbHoii BUnkoi Bosch, npepycMmotpeHHbIl ans
[AaHHOTO PafMONPUEMHHMKA ANA CTPOHTENbHbIX NNoLya-
oK. ToNbKO Tak MOXHO rapaHTMpoBaTh beaynpeuHyto pa-
6oty pagronpremMH1Ka AN CTPOUTENbHbBIX NOLLALOK.

[1nA 3aLWuThl OT 3arpA3HEHNH CHOBA HAZEHbTE 3aLUNUTHYIO

KpbILWKy rHe3aa Ha 12 B 23 nocne u3BneyeHus Wwrekepa.

Ecnu Bnok nutanmA co WwrencenbHoN BUNKOWM 24 He NCMOoNb-

3yeTcA, ero MOXHO XpaHUTb B OTCEKE ANA NPUHAANEXHOCTEN

pafMonpUeMHUKa 1A CTPOUTENbHBIX MNOLWAAO0K. [inA aToro

OTNYyCTUTE pbluar (ukcaumu 21 1 oTKpoiTe KpbiLLky 20 oTce-

Ka finf NPUHaANEXHOCTEN.

YctaHoBKa/3ameHa bydepHbix 6aTapeek

Urobbl COXpaHWTL BpeMs B NaMATH PafuoNpUeMHUKa ons

CTPOMTENbHbIX NNOLAA0K, He0bxoaMMO BCTaBuTb bydepHble

barapeitku. Mbl pekoMeHyeM UCMONb30BaTh LENOUYHO-Map-

raHueBble batapenky.
[lnA oTKpbITMA BaTapeiHoro oTceka OTKPYTUTE BUHT 18 1 CHi-

MHTe KpblLLKY baTapeiHoro otceka 19. BcTaBbTe bydepHble

baraperiku. Cnegute 3a NpaBMNbHOM NONAPHOCTbIO B COOT-

BETCTBUM C M30DpXKEHNEM Ha BHELLHEN CTOPOHE KPbILLKK ba-

TapeiHoro oTceka.
YcTaHoBMTE Ha MECTO KpbILLKY batapeiiHoro otceka 19 v npu-

BUHTUTE ee BUHTOM 18.

3ameHute bydepHble batapeliku, ecnu MHanKaTop e nobnep:-

Hen v Bpems Ha pagMonpUEMHUKE ANs CTPOUTENbHBIX NAOLLa-

[OK He CoXpaHseTcA.

Bcerna 3amensiiTe Bce batapeliku ogHoBpemeHHo. [pume-

HAWTE TONbKO baTapenku OfHOTO U3TOTOBUTENA U C OAMHAKO-

BOW MKOCTbH0.

» UsBnekute 6ydhepHbie baTapeikn U3 paauoNpHeMHHU-
Ka AnsA CTPOUTENbHbIX NNOLWAAoK, ecnu Bol gnutenbHoe
BpeMs He byaeTe UM nonb3oBatbeA. [Py IMTENbHOM
XPaHeHWW BO3MOXHa KOPPO3KA 1 camopa3pazka bydep-
HbIX DaTapeek.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

> 3awuwaiite pagMoONPUEMHHK ANA CTPOUTENbHbIX NNO-
LWaZI0K OT BNaru U NPAMbIX CONHEYHbIX nyyei. Pagno-
NPUEMHHK ANA CTPOUTENbHbIX NOLLA0K NPeaHa3HaueH
TOMbKO ANA IKCMyaTaluK B CyXMX NOMELLEHHNAX.

Ayanopexum

BknioueHue/BbIKNIoueHHe

[nA BKNIOUEHMA PaAMONPUEMHHUKA iNA CTPOUTENbHbIX NNO-
LLIAMIOK HAXKMUTE Ha BbIKNtouatenb 3. BkniouaeTca aucnnen 8
W aKTUBUPYETCA ayAMOMCTOUHHK, KOTOPbIM Dbl HACTPOEH ne-
peqn nocneaHUM BbIKNOYEHWEM PaAMONPUEMHHKA ANS CTPOU-
TENbHbIX NNOLANROK.

Ykasanue: [1p1 nepBo# aKcnyaTalnu oT akKyMyNATOPHOM
baTapeu 1 nocne ANUTENLHOMO NePepPbIBa B UCMONb30Ba-
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HWU panonpueMHUKa AnAa CTPOUTENbHbIX NNOLLAA0K ANA ero
BK/IOUEHUA MOXET NOHaA0BMTLCA HaxaTb Ha BbikNtouaTens 3
HECKO/bKO pa3 unu AoNro He 0TnycKatb ero.

MpK KaXOOM HaXaTUW MCNei 8 3aropaetca Ha HECKONbKO
CeKyHa.

[Nl BBIKNIOYEHNA PAAMONPUEMHHKA /1A CTDOWTENbHbIX MN0-
LI3ZI0K CHOBA HAXXMMUTE Ha BbiK/touaTtenb 3. TeKyllas Ha-
CTPOWKa ayIMOUCTOUHMKA COXPAHAETCA B NAMATH.

B uensax akoHOMMM 3NEKTPO3HEPTr1K BbIKNtOUANTE Pafuonpu-
€MHUK ANA CTPOUTENbHbIX NNOLAA0K, eCny Bbl UM He nonb3y-
eTecb.

Hactpoiika rpomkocTi

Mocne BKNIOUEHKA PaanMONPUEMHUKA [INA CTPOUTENbHbIX N0
LAZ0K BCEraa yCTaHaBNMBaETCA CPEHAA FPOMKOCTb
(3Hauenue 10).

[N yBENMUEHMA FPOMKOCTH HaXXMKTe KHOMKY «Vol +» 6, ana
YMEHbLUEHUA TPOMKOCTH — KHOMKY «Vol =» 5. YcTaHoBneHHan
rpoMKocTb «VL» BMecTe co 3HaueHneM ot 0 1o 20 HeCKONbKo
CeKyHg, 0TobpaxaeTcs Ha MHAUKATOPE e Ha aucnnee.

[Nepen HAaCTPONKOM UN CMEHOM PaMOCTAHLMK HACTPONTE
TPOMKOCTb Ha CaMOe HM3KOE 3HaUEHHE, a Nepeq 3anyckoMm
BHELLHero ayJMOMCTOUHUKA — Ha CPEAHEE 3HAUEHHE.

Ut0bbl BbIKNIOUNTb 3BYK, HAXXMUTE KHOMKY «Mute» 13. Utobbl
CHOBA BK/TIOUMTb 3BYK, elLie pa3 HaxmuTe kHonky «Mute» 13
UNK1 OAHY U3 KHOMOK PerynupoBku rpoMkocTu «Vol +» 6 unu
«Vol -»5.

Hacrpoiika Temb6pa

[1nA oNTUManbHOro BOCNPOM3BEEHHA 3BYKA B PaaMonpuem-
HUK [N CTPOMTENbHbIX MNIOLIA[I0K MHTErPUPOBaH KBaNansep.

[InA U3MEHEHWA HACTPOMKM HU3KMX UACTOT BPYUHYHO HAXMHUTE
kHonky «Equalizer» 4 oguH pas. Ha gucrninee otobpasutca
«BA» BMECTE C COXPaHEHHbIM 3HAUEHUEM YPOBHA HU3KHX ua-
CTOT Ha UHAMKaATOpE €. ,DJ'IFI HaCTpOl;IKVI BbICOKUX UaCTOT CHOBa
HaxxmuTe kKHonky «Equalizer» 4, Ha MHaMKaTope e oTobpasuT-
cA «TR» BMecTe € COXpaHeHHbIM 3HaUEHUEM YPOBHS BbICOKMUX
yacror.

Hu3kwe unu BbICOKKe UacTOTbl MOXXHO M3MEHATb B iUanasoHe
o1 =510 +5. [1nA yBeN1ueHHsA yKa3aHHOTO 3HAUEHUA HAKMHU-
Te KHOMKY «Vol +» 6, Ana ymeHblieHus — KHomKy «Vol =» 5.
N3meHeHHOe 3HaueHWe COXpaHAETCA aBTOMATMUECKH, eCnu
WHMKATOP € Uepes HEeCKONbKO CEKYHA NOCMe NOCNEeAHEro Ha-
XaTuA KHOMKKM NepeKmniouaeTca Ha Bpema.

Bbibop ayauoucTouHmka

[ins BbIBOPA ayAMOMCTOUHKUKA HAXKMMaTE KHOMKY «Sourcen

14 o Tex nop, noka Ha aucnnee He otobpasutcs uhaukarop f

HeobX0AMMOro BHYTPEHHEr0 ayAMOMCTOUHMKA (CM. «Ha-

CTPOWKa/CoXpaHeHHe PafMOCTaHLMI B NaMsTh», cTp. 98)

WY BHELLHEro ayAMOMCTOUHMKA (CM. «[ToaKNoueHHe BHeLl-

HMX ay[MOUCTOUHUKOBY, CTP. 98):

- «FMn»: paguo c npuemom YKB,

— «AMn»: paguo c npuemom CB,

- «AUX»: BHELHWI ayaMonUCTOuUHKK (Hanp., CD-nneep) ue-
pe3 3,5 MM rHe3go 22.

Bosch Power Tools
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HanpaBneHue WTbIPeBOii aHTEHHDI

PaguonpreMHUK i1 CTPOMUTENbHBIX NNOLaI0K NOCTaBAAET-
CA C MOHTUPOBAHHOW LUTbIPEBO aHTEHHON 7. oBepHUTE B
pexume Paguo LTHIPEBYIO aHTEHHY B HanpaBneHuu, obecne-
UMBAIOLLEM HaUMYYLLIKIA NPUEM.

Ecnu npuem nnoxoi, nepectasbTe PaAMONPUEMHHUK ANA
CTPOUTENbHbIX NNOLWAA0K B MECTO C NYYLIUM NPUEMOM.

Yka3sanue: [1pu1 akcnnyarauuy paaMonpueMH1Ka Ana cTpou-
TENbHbIX NNOLLAA0K B HENOCPEACTBEHHON BNKU30CTH OT paau-
OCTaHUM#, paaronprubopoB UK ApYrUX aNeKTponpbopos
NPUEM PaAMOCTaHLMI MOXKET YXYALWIKTLCA.

Hacrpoiika/coxpaHeHne pagnuoCTaHLMi B NaMATH
Haxxumaiite KHONKy Bbibopa ayAuonuCTouHKKa «Source» 14
[0 Tex op, noka Ha uHpaukarope f He nossutca «FM» gns yib-
TpakopoTkux BonH (YKB) unu «AM» ana cpenuux BonH (CB).

[ins HacTpo#iKu onpefeneHHoi PaauoUacToThbl HAKMUTE
KHOMKY BocxoaALero noucka P 12, utobbl ysennuuts ua-
CTOTY, UMK KHOMKY H1cxoaaLlero noucka |44 11, utobbl
YMEHbLUWTb UacToTy. TeKyLLas uacToTa 0TobpaxaeTca Ha UH-
[MKaTope a Ha iucrnee.

Yrobbl HalTH paprocTaHLUK ¢ bonblueli cunoW curiana,
HXXMHUTE KHOMKY BocxoaALero noucka Ml 12 unu kHonky
HUcxoaALero noucka 44 11 v kopoTko NpuoepXuTe ee Ha-
XaTou. YacToTa HaieHHOM paamMoCTaHLImMu oTobpaxkaeTcs Ha
WHAMKATOPE a Ha Aucnnee.

MpW LOCTATOUHO XOPOLLEM NPUEME COOTBETCTBYIOLLIETO CHUT-
Hana paMonpUeMHUK 1A CTPOUTENbHbIX NIOLLA0K aBTOMa-
THUECKM NepeKNoyaeTca Ha cTepeonpueM. Ha aucnnee oto-
BpaxaeTca MHAMKaTOp CTEpeornprUema c.

Urobbl COXPaHUTb HACTPOEHHYIO PAAHOCTAHLMIO, EPXKUTE
O[1HY U3 KHOMOK NpeABapHTENbHO HACTPOEHHbIX CTAHLMA 9
HaXaToM B TeueHue 3 . Kak TONbKO NOABMUTCA UHAMKATOP e
«PR» BMecTe ¢ HOMepPOM BblIbpaHHOM KHOMKKM NpefBapuTenb-
HO HACTPOEHHOM CTaHLMK, PaBMoCTaHLmMA byaeT coxpaHeHa.
Bbl MoxxeTe coxpaHuTb 5 YKB-paanoctaHuuii 1 5 CB-paguo-
CTaHuui. NpumuTe BO BHUMAHHE, UTO NPY NOBTOPHOM BbI6O-
pe yxe 3aHATON AUeNKM NAMATU PaHee COXPaHEHHas Pafmno-
CTaHLMA BbITECHAETCA HOBOW PafiUOCTaHLHEN.

[lnqa Bocnpon3BefieHUA COXPAHEHHOH B NAMATH pajuo-
CTaHLMMU KOPOTKO HAKMMTE COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY Nped-
BapMTENbHO HACTPOEHHDIX CTaHLMIA 9. Ha HECKOMbKO CeKyH
Ha WHpKKaTope e oTobpasutcs «PR» BMECTE ¢ HOMEPOM co-
XPaHeHHOW PaiMOCTaHLMH.

MoaknioueHHe BHELUHNX ayAMOUCTOUHUKOB

Kpome WHTErpMpoBaHHOTO Paaro, BO3MOXHO BOCNPOU3Be-
JIEHUE PA3NUUHBIX BHELIHWX ayAMOUCTOUHUKOB.

CHMMUTE 3aLLUTHYIO KPbILWKY ¢ rHe3aa «AUX IN» 22, BeTaBb-
1€ 3,5 MM yrnoBo¥ Wwrekep kabens AUX 26 B rHe3fo (cM. puc.
Ha CTpaHHuLie C pucyHKamu). MoAKNounTe APYroM LTekep Ka-
6ena AUX K nogxoasLemMy ayAMOMCTOUHHKY.

[na BocnponsBeneHNA NOAKNKOUEHHBIX ayAMOMCTOUHMKOB
Ha)XXMMaWTe KHOMKY Bblbopa ayAMonUCTOUHKKa «Source» 14
[0 Tex nop, noka Ha uHaukatope f Ha gucnnee He 0TobpasuT-
ca «<AUX».

Mocne u3Bneuenus wWrekepa kabena AUX cHoBa HafieHbTe 3a-
LWKTHYIO KpbILwKy rHe3aa «AUX IN» 22,

WHpukaTop BpemeHH

PazMonprueMHUK Anst CTPOMUTENbHbIX NNOLAA0K OCHALLEH UH-
[MKaToOpOM BPEMEHH C OTAENbHBIM UCTOUHMKOM NUTaHKs. Ecin
B baTapenHbIi 0TCEK BCTaBNeHbl bythepHble batapeiku aocTa-
TOYHOM eMKOCTH (CM. «YCTaHOBKa/3aMeHa bydepHbix batape-
€Ky, CTp. 97), BO3MOXHO COXPaHEHHe BPEMEHH B NaMATH, fa-
K€ ECIW PAAMONPUEMHUK [J191 CTPOUTENbBHBIX MNOLLAA0K OTCOE-
[VMHEH OT CETU NUTaHUA UMK aKKyMYNATOPHOW batapey.

Hacrpoiika BpemeHH

— [lnA HacTPOWKK BPEMEHHU HAXKMMalTe KHOMKY HAaCTPOWKK
BpemeHn @ 10 10 Tex Nop, NoKa Yachl Ha MHAKUKATOpe
BPEMEHH @ HE HAUHYT MUraThb.

- HaxvmaiTe KHoMKy BocxofiAiero noucka PPl 12 unu
KHOMKY HUCXopALero novcka |44 11 fo Tex nop, noka He
otobpasaTtcA HeobxoauMble yachl.

- Haxmure kHonky @ 10 cHoBa, UTODbI MUHYTbI HA MHAMKA-
TOpe e Hauanu Muratb.

- Haxwmaiite kHonky BocxofALero noucka Pp| 12 unu
KHOMKY HUCXoAALLero noucka [44 11 fo Tex nop, noka He
oT0bpasAaTcA HeobXoAMMbIE MUHYTBI.

- Haxwmute kHonky @ 10 TpeTuit pas, uTobbl COXPaHUTD Ha-
CTPOWKH BPEMEHH.

Yka3aHua no NpUMEHEeHHIo

YKa3aHus no onTMManbHOMy obpaLueHuio

C aKKyMynaTopom

3alyuiLaiTe akKyMynaTop OT BAArk W BOAbI.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B iana3oHe TeMneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

HoBbil UnK 1onroe BpeMs He UCMOMb30BABLUMICA aKKyMyns-
TOP [LOCTUTaeT CBOIO MOMHYH EMKOCTb TONbKO NPUBbAUanTeNb-
HO nocne 5 UMKNOB 3apAAKK-Pa3psAaKK.

3HauuTENbHOE COKpaLLEHUE MPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apafa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHNUU aKKYMYNATOPA U
YKa3blBaeT Ha HE0DXOAMMOCTb €r0 3aMeHBI.

YuuTbIBaiTe yKa3aHMA Mo yTUNU3aLMH.

HeucnpaBHocTb - MPHUKHDI M yCTPaHEHHe

Mpuunna YctpaHeHue

PapuonpHeMHHK AnA CTPOHTENbHBIX NNOWAA0K He
paboraer

He noctynaet anektpuue-  MpaBMIbHO W XOPOLLO

CKHI TOK BCTaBbTe 070K NUTaHKMA CO
LUTENCENLHOM BUNKOM M LITE-
KEep UNK1 3apAKEHHYHO aKKy-
MynATOpHyto batapeto

PaguronpuemHuk ins ctpou-  MopoxauTe, noka My3blkanb-

TENbHbIX NNOLAOK CIMLLKOM HblH LEEHTP 1A CTPOUTEND-

TOPAYMH UMK CIULIKOM XO-  HbIX NNOLLAAOK He JOCTUTHET

NOMHbIN pabouei Temnepatypbl
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Mpuuuxa YcTpaHeHue

PapuonpueMHHK ANA CTPOUTENbHbIX NNOWAAO0K He pabo-
TaeT OT CETH NUTaHHUA

MNospexnaeH bnok nutaHua co MposepbTe 6NOK NUTaHKA CO

LUTENCENbHOM BUNKOW MK LITENCENbHOM BUNKOM U LUIHYP

LUHYP NUTaHKA MUTaHWA ¥ NpK Heobxoau-
MOCTH 3aMEHHTE UX

Mcnonb3yetca HenpaBunb-  Mcnonb3ayiTe opurdHanbHbIi

Hbl¥ BNOK NUTaHKA co WTen-  HNOK NUTaHKA CO LWTencenb-

CenbHOW BUNKOM HoM BUNKoK Bosch (MoxHO
npruobpecTy B BUAE 3ana-
CHOM YacTu)

PaguonpueMHUK ANA CTPOUTENbHBIX NNOLWAA0K He pabo-
TaeT T aKKyMynATopHoii 6aTapen

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl akKy-  OUMCTUTE KOHTAKTbI, Hanp.,
MynaTopa HECKONbKO pa3 noapsaf Bbl-
HYB 1 BCTaBMB aKKYMYNATOP B
3apAaHOE rHe3no, Npu Heob-
XOAMMOCTH 3aMEHHTE aKKy-
MynaTop
AKKYMYNATOP HEUCTIPaBHbIN  3aMEeHUTb akKYMyNATop
AKKYMYNATOP CNULWKOM ropsa- MogoxanTe, Noka akkyMyns-
UWA UMK CNULLKOM XONOfHbIA TOpHas baTapes He JOCTUTHET
paboueil Temnepatypbl
PapuonpHeMHHK ANA CTPOUTENbHbIX NNOLWAA0K BHe3an-
HO nepectan pabortatb
HenpaB1nbHO N1 Henon- TMpaB1nbHO 1 XOpPOLLO
HOCTbIO BCTaBNEH bNOK NuTa-  BCTaBbTe BOK NUTaHKUA CO
HWA CO LUTENCENbHOM BUNKOW  LUTENCENbHOM BUNKOW UK aK-
WNK aKKyMynaTopHas batapes KyMynatopHyto batapeto

Mnoxoii paguonpuem

Momexu oT Apyrux NPUBOPOB  YCTaHOBMTE PAAMONPUEMHUK

WK HeY[AuHOe MECTO YCTa-  ANA CTPOUTENbHbIX NNOLLA-

HOBKM [I0K B IPYTOM MecCTe C Nyu-
UMM NPUEMOM MK Ha Bonb-
LIeM PACCTOAHNM OT AAPYTUX
3NEKTPUUECKUX NPUDOPOB

He otobpaxaetca Bpema

Cenu bychepHble bataperku  3ameHuTte bydhepHble bata-
[iNA yacoB penku

BychepHble baTapeliku BcTaB- BetaBbTe bydepHbie bata-
NeHbl C HEMPaBUIbHOW Ha-  PEHKW NPaBUbHBIMHU MO0~
NMPaBNEHHOCTbIO MOMIOCOB  CaMy

Ecnu Bbilleon1caHHble MeponpUATUA He NPUBERYT K yCTpa-
HEHMIO HEeMCMPABHOCTH, CBAXKMTECH C aBTOPM30BAHHOM cep-
BMCHOM MacTepckol hupMbl Bosch.

TEXOGCHY)KMBaHMe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUKCTKA

[N KauecTBEHHOM W HaAEXHOM paboTbl NoALepXKUBaNTE pa-
[LMONPUEMHHK ANsA CTPOMTENbHBIX NNOLLAAO0K B YMCTOTE.
BbITpaiiTe 3arpA3HeHUA CyXom 1 MATKOM TPANKOW. He ncnonb-
3yWTe HAKaKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MMM PacTBOPHUTENEN.
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha
npeAMeT HCTIONb30BaHUA NPOAYKLUH

CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpocsl no
pemoHTy 1 obcnyxuBaHHIo Baluero npogykTa v no 3anya-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHPOPMALLMIO N0 3aNYacTAM
Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaH1KoB Bosch, npeaocTaBnatowui Kox-
CyNbTaLUK HA NPEAMET UCMONb30BaHNA NPOLYKLMH, C YAO-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Ballh BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Hallel NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Mpv Bcex AONOMHUTENbHbIX BONPOCAX M 3aKa3e 3anuacten,
noxanyncra, obasarenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIM TOBap-
HblIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke paguonpu-
E€MHWKa AnA CTPOUTENbHbIX NNOLLaA0oK.

[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHUiAHOE 0BCNYXKUBAHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobmiofeHrem TpeboBaHmi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LieHTpax «Po-
bept boww».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
QIYKLMM ONACHO B IKCM/yaTalLuu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
[Ana Bawero 300poBbs. M3roToneHue 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpadakTHOM NPOAYKLMM NPecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOpAAKe.

Poccus

YnonHOMOU€eHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLma:

000 «Pobept bolwu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyto MHPOPMaLMIO 0 PACTIONOXKEHUH cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUUTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

~ n1bo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

NN «Pobept Bow» 000

CepBHCHBI LieHTP N0 06CMY)KMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, 1. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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Kasaxcran

TOO «Pobept bolw»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXeHHble TUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe baTapen
PacnpoCTPaHATCA TPeDOBaHMA B OTHOLIEHWU TPAHCMOPTH-
POBKM OMaCHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE Datapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMMM NMONb30BaTENEM aBTOMOOUNbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobXoAMMOCTH CObNIOAEHMSA AOMONHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX WL (Hanp.: camo-
NETOM MN1 TPAHCTIOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) He0bX0ANUMO CO-
bniofiatb ocobble TPeboBaHHA K yNakoBKe 1 MapKUpPOBKe. B
3TOM CNyyae Npu NOATOTOBKe rpy3a K 0TNpaBke Heobxoanumo
yuacTve aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OtnpasnaiTe akkyMynaTopHyto batapeto TonbKo ¢ Henospe-
OEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIe KOHTAKTbI M yNa-
KyHTe akKyMYNATOPHYI0 batapeio Tak, utobbl OHa He nepeme-
LAnacb BHYTPH YNaKoBKH.

Moxanyicta, cobnoaanTe Takie BO3MOXKHbIE ONONHUTENb-
Hble HaLMOHANbHbIE NPEANUCAHMA.

Ytunusauua

X3/ PannonpueMHiK 1A CTPOUTENbHBIX NNOLAA0K,

;A BNOKM NUTaHKUA CO LUTENCENbHON BUNKOM, akKyMynsa-
TOpHble batapeu, NPUHAMNIEXHOCTH U YNIAKOBKY Cre-
nyeT yTUNM3MpoBaTh be30nacHbIM i1 OKpYXaloLLei
cpefbl 0bpasom.

He BbiOpacbiBaTe panuonpUeMHUKK 1A CTPOUTENbHbIX MNo-

L4anoK, BIOKM NUTAHHSA CO LUTENCENbHOM BUNKOM W akKyMyna-

TOpHble batapeu/6aTapeiku B bbITOBOMH Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:
B cOOTBETCTBUM C EBPONENCKOM IUPEKTUBOM
2012/19/EU oTCNyXMBLIXE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C EBPOMNEN-
ckoi anpekTneoi 2006/66/EC nospexaeH-
Hble 1160 UCMONb30BaHHbIE aKKyMYNATO-
pbl/batapeiku HyxHO CobMUPaTb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONIOTMUECKHU UNCTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxany#cra, yunTbiBaiTe yKasaHue B

pasnene «TpaHCnopTUPOBKay,

ctp. 100.

B03MO0XHbI U3MEHEHHA.

11:22 AM

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

m MOMEPEMKEHHA MPounTaiite BCi BKa3iBKH 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyK-

uil, a TaKoX iHchopmaLito, L0 MiCTUTbCA Ha 3afHiIH CTiHLi
papionpuiimaua ans 6yaisenbHUX MaiAaHuMKiB. HeBHKO-
HaHHA NPaBwN 3 TeXHikK be3neku Ta BKa3iBOK MOXe NpPU3Bo-
QUTH [10 YP@XKEHHA eNEeKTPUUHWM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BAXKUX CEPHO3HNX TPABM.

36epiraiite Bci npaBKUna 3 TexHikk 6e3nekH i BKa3iBKM Ha
ManbyTHe.

Mig NOHATTAM «pagionpuitMay Ana byaiBenbHUX MarfaHuu-
KiB», 1|0 BUKOPUCTOBYETbLCSA Y BKa3iBKax 3 TEXHiKK be3neku,
MalTbCA Ha yBa3i AK pagionpuitMavi ana byaisenbHUx Man-
NlaHUMKIB, LLIO NPAL|IOIOTb Bif} MEPEXi XMBNEHHS (3 bNokoM
XMBINEHHS 3i LITENCENbHOK BUNKOIO), TaK i pagionpuimaui
ans byaiBenbHUX ManaaHUMKIB, LLO NPT Bif akyMyna-
TOpHUX baTapeit (be3 6noka XMUBNEHHS 3i LUITENCENbHO0
BWIKOIO).

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTiI | 3abesenute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micysa. beanan abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCL{i MOXYTb NPU3BOANUTH 10
HeLlaCHUX BUNAKIB.

» Llitencenn 6noka XMBNEHHA 3i WUTENCENbHOK BUNKOIO
NOBHHEH NiAXoAUTH A0 po3eTkH. He po3BonAeTbeA wWio-
Hebyab MiHATH B wTenceni. He BMuKaiiTe pagionpuii-
maui ans 6yaisenbHUX MaiAaHUMKIB uepes aganTtepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENCENs Ta HaNeXHOI Po-
3€TKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BMKOpHCTOBYiATe LWHYP 610Ka XXKMBNEHHA 3i WTen-
CenbHOI0 BUNKOIO ANA NepeHeceHHA pagionpuiimaua
AnA byAiBenbHUX MaiifaHUMKIB, NiABILLYBaHHA HOTO
a60 BUTAryBaHHA WTeNcens 3 po3eTKH. 3axuLaiite
LUHYP Bifi BUCOKOi TeMNepaTypH, onii, roCTpUX KpaiB Ta
pyXomux aetanei npunagy. [oWKomKeH!I abo
3anyTaHWi WHYP 36iNbLuye PUSKK YPAXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mpu excnnyarauii pagionpuitmaua ans 6yaisenbHux
MaWfaHuKKIB Bifi MepeXi XUBNEHHA NOBHICTIO
PO3KpyuyiiTe WHYp 6N0Ka XXHBNEHHA 3i WTencenbHO0
BUNKOI0. |HAKLLE LHYD XMBNEHHS MOXE HarpiBaTucs.

» Cnipky#iTe 3a THM, 106 LWIHYP XKHBNEHHA MOXHa byno B
OyAb-AKUA MOMEHT BUTATTH 3 PO3ETKH. ENUHNM
3acobom anA Bia'eAHaHHA padionpyimMaua ana
bypiBenbHUX MalfaHuKKIB Bif MepEXi € WTencenb.
3axuwaiite pagionpuiimau ans byaisenbHux

G MaiAaHuMKiB i BNOK XKMBNEHHA 3i
WTEeNCcenbHO BUNKOIO Bif AOLLY i BONOTH.
[oTpannAHHA BOAM B pagionpuimMay ans
OyniBenbHUX ManaaHuuKiB abo BrIOK KUBNEHHA 3i
LUTENCENbHO BUNKO 30iNblLLYE PUBHK YPAKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite pagionpuiiMau ana 6yaiBenbHUX
MaiAaHuKKiB | BNOK XXMBNEHHA 3i WiTencenbHo0

160992A0ZW|(9.3.15)
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BUNKOIO B UKCTOTI. [1py1 3abpyaHEHHAX iCHYe Hebe3neka
YPaXXEHHS €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» lepen KOXXHUM BUKOPHCTAHHAM nepeBipaiTe
pagionpuitmau ana 6yaisenbHUX MaiAaHumKiB, 6nok
JKWBNEHHA 3i WITeNcenbHOK BUNKOI, WHYP Ta
wrencenb. He BUKOpHCTOBY#iTe pagionpuitmau ana
byAiBenbHUX MaHAaHUMKIB, AKLLO0 Bu BUABUAK
nowkomkeHHa. He po3kpuBaiite pagionpuiimau ans
byAiBenbHUX MaHJaHUMKIB | BNOK XKUBNEHHA 3i
WITENCeNnbHO BUNKOI CAMOCTIHO, IX PEMOHT
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBanichikoBaHOMY
nepcoHany i nuwe 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anuactuH Bosch. MowkomxeHi pagionpuitMavi ansa
byniBenbHUX MarfaHuKKiB, DNOKW XXMUBNEHHS 3i
LUTENCENLHOI0 BUNKOIO, LUHYPH XXMBNEHHSA Ta WTenceni
MiABULLYIOTb PUSKK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Lieii My3uuHuit ueHTp Ansa byaiBenbHUX MaHfaHuMKIB
He NPU3HAUEeHHH ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMH Ta
ocobamu 3 06mexxeHHMH hisMUHUMH, CEHCOPHUMH abo
po3ymoBHMH 3Ai6HOCTAMM, a60 HeOCTaTHIM
AOCBifOM i 3HaHHAMM. [liTAM Bikom Big 8 pokiB Ta
ocobam 3 0bmexxeHUMH i3HUHUMU, CEHCOPHUMH Ta
]PO3yMOBHMHU MOXNHBOCTAMM ab0 HegoCTaTHIM
[OCBiZIOM Ta 3HAHHAMMU [O3BONAETLCA KOPHCTYBATHCA
LUM MY3UUHHM LIEHTPOM Ans byAiBenbHUX
MaWigaHuKKIB N1LLE Nig HarnaaoMm, abo, AKILO BOHK
OTPUManH BiaNoBiAHI BKa3iBKM WwWopo0 6esneutoro
BUKOPHUCTaHHA LibOro My3HUHOI0 LIEHTPY AnA
byniBenbHUX MaigaHUKKIB | pO3YMiloTb, AKY
Hebe3neky BiH Hece. |HaKLLe MOX/UBE HEMpPaBU/bHE
BUKOPUCTaHHs Ta Hebeaneka ofepaHHA TPaBM.

» [lornspaiite 3a AiTbMH Nif YaC KOPUCTYBAHHA,
OUMLLEHHs | TeXHiuHOro 06cnyrosyBaHHa. LM By
YHEMOXTMBHTE Py TR 3 MYy3UUHUM LIEHTPOM [i1F
byniBenbHUX MalaHUMKIB.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMMUKaHH.

A~2, 3axuiwaiTe akyMynaTopHy 6atapeto Big Tenna,
30KpeMma, Hanp., Bifi COHAUYHHUX NPOMEHIB,

BOTHI0, BOAY Ta BONOTH. [CHY€e Hebe3neka BUOYXy.

» 3bepiraiite akymynaTopHy barapelo, 10 came He
3aCTOCOBYETbCA, BiAAanik Bif KaHLENAPCbKUX
CKPiNoK, MOHET, FBHHTIB Ta iHIUNX HEBENUKHUX
MeTaneBuX NpeMeTiB, L0 MOXYTb CIPUUHHATH
nepeMKHeHHA KOHTaKTiB. KOpOoTKe 3aMUKaHHS MixX
KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi batapei Moxxe NpU3BOANTH 10
oniky abo noxexi.

» [pyu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTe KOHTAKTY 3
Helo. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMMUiiTe Bigno-
BigHe micue Bopoto. AKLL0 piaMHa NnoTpan1na B oui,
[0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKYMYNATOpHA

piaMHA MOXe CMPUUMHATH NOAPA3HEHHA LWKIPK abo oniku.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUNbHil ekcnnyatauji
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnyctith
CBiXKe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map MoXe NoapasHIOBaTH AUXaMbHI WNAXH.

YkpaiHcbka | 101

> 3apapxaiite akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKyBaNnbHUX NPUCTPOSAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUYeM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBanbHOrO
MPUCTPOIO N5 aKyMYNATOPHUX batapei, A AKKX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXI.

> BHKOpPHUCTOBYiiTe aKkymynaTopHy 6atapeio nuiwe B
KOMOGiHaLi 3 My3MUHUM LieHTpOM ANnA ByAiBeNnbHUX
maiiiaHunKiB Ta/abo enektponpunagom Bosch. Muie
3a TaKUX YMOB akyMynsTopHa batapes byae 3axuieHa sig
Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHS.

» ocTpUMH NpesMeTaMH, AIK Hanp., FBi3AKaMH1 UH
BUKPYTKaMH, a TAKOX 30BHILLHIMW CHNOBUMHU AiAMH
MO)XHa NOLKOAUTH aKyMYnATOpHY batapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» MpouwuTaiite Ta CyBOPO AOTPUMYIiTECA BKA3iBOK 3
TeXHiku 6e3neKH Ta BKa3iBOK L0A0 po6oTH, Lo
MiCTATbCA B iHCTPYKLiAX 3 eKcnnyarauii npunagis, AKi
Bu nigknioua€ete A0 My3HUHOrO LIEHTPY ANA
byniBenbHUX MaifaHUMKIB.

Onuc npoAaykKTy i nocnyr
MpouwuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i Bka3iBOK MOXe

NPU3BECTH [10 YPAKEHHS €NEKTPUUHAM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepio3HUX TPaBM.

Byab nacka, posropHiTb CTOPIHKY i3 30bpaxeHHAM
pagionpuitmaua ans byaiBenbHUX ManaaHuMKiB Ta TpUManTe
Lito CTOPiHKY nepep coboto, konu byzeTe uuTaTv iHCTPYKLito 3
ekcnnyarauii.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHs pagionpuiimaua Ana byaiBenbHAX MaiaaHunKiB
Ha CTOPIHL|i 3 Ma/IlOHKOM.

lNepeHocHa pykoATKa

[OuHamik

Bumukau

KHonka pyuHoi HacTpoiku Tembpy «Equalizer»

KHOMKa 3MEHLUEHHSA TONOCHOCTi/HU3bKNX/BUCOKUX
yactort «Vol -»

6 KHorKa 30inbLIeHHA roNoCHOCTi/HU3bKUX/BUCOKMX
yactoT «Vol +»

7 LUvpboBa aHTeHa
8 [lucnnen
9 KHonk1 nonepeaHbo HanaWTOBaHUX PagioCTaHLiM
10 KHonka HanaluTyBaHHaA yacy @
11 KHonka Hu3XigHoro notwuyky |44
12 Kuonka sucxigHoro nowyky ppl
13 KHonka BUMKHeHHs 3BYKY «Mute»
14 KHonka Bubopy aygiomxepena «Sourcen
15 AkymynstopHa batapes*
16 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
17 Cekuis ans akymynaTopHoi batapei

1A WN =
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18 TBUHT KPHLLKK ceKLii ins batapeiok
19 Kpuuwka cekuii gns barapeinok
20 Kpwuwka cekuii gna npunanas
21 Baxinb thikcauii KpULLIKKM cekuii ans npunanas
22 THispo «AUX IN»
23 THismoHa12B
24 Bnok XMBNEHHA 3i LUTENCENbHOK BUNKOK
25 lltekep
26 Kabenb AUX
*3o6paxene abo onucaHe npunaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. MoBHKI acOPTUMEHT Npunaaas Bu 3Haiigere B
Hawi# nporpami npunapaa.
EnemeHTH inguKauii
a |Haukatop pagioyactotu
b IHaMKaTOp 3apAmKEHOCTi akyMynATOpHOi batapei
¢ |HaMKaTop cTepeonpuiomy
d IHOMKaTOP BUMKHEHHS 3BYKY
e baratothyHKUioHaNnbHWU# iHaWKaTOp
f Ingukatop aypiomkepena

TexHiuHi paHi
GML 10,8 V-LI

Papionpuiimau gns byaisenbHux

MaHAaHuMKiB

ToBapHu1i HoMep 3601D292..
BydepHi batapei 2x1,5B (LRO3/AAA)
AkymynaTtopHa batapen B 10,8

Bara BignoBigHo 0o
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,4

[onyctiuma Temneparypa
HaBKONMMLIHBOTO

cepenoBuLLa

~ NpK 3apAMKaHHI °C
- B pobori* °C
- npu 36epiraHHi *C

0...+45
-10...+40
-20...+50

PekomeHaoBaHi

aKyMynaTopu GBA10,8V...

PekomeHaoBaHi 3apafHi

npUCTPOI AL11..

Aypgiopexum/pagio

Poboua Hanpyra
- npu pobori Big bnoka

XMBNEHHS 3i LWTencenb-

HOI0 BUNKOIO B 12
- npu poborti Big akymyns-

TOpHoi batapei B 10,8

HoMm. noTyXHicTb nigcunio-
Baua (npu ekcnnyarauii Bin
Bnoka XuBNeHH 3i Wwren-
CENbHOK BUNKOIO)

* ObmexeHa NoTyxHicTb npu TeMneparypax <0 °C

2x5Bt

TexHiuHi jaHi BU3HAUEHi 3 aKyMyNATOPHOLO baTapeeto, Lo BXOAUTb
B obcAr noctaBky.

Papionpuiimau gns byaisenbHux GML 10,8 V-LI
MaHAaHuMuKiB

[lianasoH npuiomy

- YKX Mry 87,5-108
- CX Ky 531-1602

* ObmexeHa NoTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C
TexHiuHi jaHi BU3HaUEHi 3 aKyMynATOpHOLo baTapeeto, Lo BXOAUTb
B obcAr noctaBky.

BnoK XHBNeHHA 3i
LITENCEnbHOK BHAKOIO

ToBapHui HoMep 1600A000..
BxigHa Hanpyra B~ 100-240
YacToTa Iy 50/60
BxigHui cTpym MA 500
BuxigHa Hanpyra B= 12
BuxigHui cTpym MA 1500
Bara BignoBigHo 0o

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,2
Knac 3axucry O]/
MonTax

)XuBneHHa pagionpuiimaua gna GyaisenbHux
MaiigaHuKKiB

Papionpuitmau ana byniBenbHUX ManfaHunKiB MOXe
npawoBaTy Bif bNoka XMBNEHHS 3i LWTENCENbHOK BUNKO 24
abo Bia niTieBo-iOHHOT akyMynATOpHOi baTapei 15.

Excnnyarauis Big akymynatopHoi 6arapei

BkasiBka: Excnnyarauia pagionpuimaua gns byaisenbHux
MaifaHumMKiB 3 HENPUAATHAMM 1A HbOTO aKyMYNATOPHUMM
barapesMu MoXe NpU3BoAMTH A0 360iB y poboTi abo o
NOLIKOKEHHA pagionpuimava.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapen nocTauaeTbca YacTKOBO
3apsmxeHoto. LLIob akymynaTopHa batapes amorna
peanisyBaTi CBOK MOBHY EMHICTb, Nepes NepLInMm
BUKOPUCTAHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY ii Tpeba noBHicTio
3apAAUTH B 3apPAAHOMY NPUCTPOI.

» BuKopucTOBY#TE NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, L0
3a3HaueHi B TeXHIUHUX AaHuX. [T1Le Ui 3apsaHi npucTpoi
npUAATHI ANA NiTiIEBO-IOHHNX aKyMyNATOPHUX baTapen, Ha
fIKi PO3PaX0OBaHNUN My3UUHUIA LEHTP ANA ByniBenbHUX
ManaaHumKiB.

NNiTiEBO-IOHHUI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK
3aBrOAHO, Lie He CKOPOUYE HOro eKcnnyartayifnHui pecypc.

MNepeprBaHHA NpoLeCy 3apAMKaHHA He NOLLKOKYE

aKymynaTop.

BcraBte akymynatopHy batapeto B cekuito ansa

aKyMyATOpHOI batapei 17 TakuM UMHOM, 110D KOHTAKTH

aKyMynaTopHoi batapei 3HaXOAMNMCA Ha KOHTAKTaX CeKLii

[ANA akymynsTopHoi batapei 17, i faite akyMynaTopHi

baTapei yBiHTH B 3aUenneHHs B CeKLii AnA akyMynaTopHoi

barapei.
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IHOWKATOP 3apsAmKeHOCTi akymynaTopHoi batapei b
3'ABNAETbCA Ha AMCNNE, AIK TiNbkK byae BCTaBNEHO
aKyMynaTopHy batapeto 3 JOCTaTHbO HaNpPYroko, AKLLO
pagionpuitmau ans bynisenbHUX MaiaaHuKKiB He
NigKNOYEHO 10 MepeXxi 3a 1ONOMOorot bnoka XXMBNEHHA 3i
LUTENCENbHO BUNKOIO 24.

IHAMKATOP 3apAmKEHOCT akyMynsTopHoi batapei b Bkasye
NOTOYHMI CTaH 3apAMKEHOCTi akyMynAaTopHoi batapei. Akio
iHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOT batapei Murae,
aKyMynaTopHy batapeto HeobXifHO 3apaanTH.

Ingukarop EMHicTb

[~<1] >2/3

N >1/3

- <1/3

— peseps

:5: AkymynaTopHa batapes cina

2N

LLlob BuitHATM akymynaTOpHY baTapeto 15, HaTUCHITb Ha
KHOMKKM po3bnokyBaHHs 16 Ha Hiil i BUTATHITL ii 3 cekuii ana
aKyMynaTopHoi batapei 17.

Excnnyaralis Big 6noka XXMBNeHHs 3i WiTencenbHoo
BHUNKOIO

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B jxepeni
CTPYMY NOBWHHA BiANOBIAATM AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui bnoka XMBNEHHs 3i LUTENCENbHOK BUKOIO.

BiakpuiiTe 3axucHy KpuLLKy rHisaa Ha 12 B 23. BerasTe
wrencenb 25 Hnoka XMBNEHHS 3i LUTENCENbHOIO BUNKOK HA
12 By rHizno 23. YBIMKHiTb 6NOK XXMBNEHHS 3i LUTENCENbHOI0
BMITKOIO B MEPEXKY KMBNEHHA.

» BukopucCTOBY#HTE NHLLE OPUTiHANbHUA BNOK XXMBNEHHA
3i wWrencenbHolo BUNKolo Bosch, nepep6auennit ana
pagionpuitMaua ans byaiBenbHUX MaiAAHUKKIB. HLle
TaK MOXHa rapaHTyBaTv be3foraHHy ekcnnyaraio
pagionpuimaua ans byaiBenbHUX MaifaHumKiB.

[lnA 3axucTy Bif 3abpyaHEHHs 3HOBY 3aKPHUITE 3aXMCHY
KpULLKY rHi3aa Ha 12 B 23 nicna Toro, Ak Bu Butarnu
30BHILLHIN WTeKep.

AKLLO BNOK XMBNEHHA 3i LUTENCENbHOI0 BUNKOK 24 He
BUKOPUCTOBYETLCA, HOro MOXXHa 3bepirath y cekuii ans
npunagas. nA uboro BifnycTiTh Baxinb dikcauii 21 i
BifKpHHTE KpULKy 20 cekwii Ana npunaaas.

BcTpomnsanHa/3amia 6ydepHux 6aTapeiok

LLlo6 36eperti uac B nam’aTi pagionpuimMaua ans
OyniBenbHKUX MalfaHuKKiB, HeobXiaHO BCTaBUTH BydhepHi
barapeitkn. M1 peKOMeHfYEMO BUKOPUCTOBYBATH NYXHO-
MapraHueBi batapenky.

LLlo6 BigKkpH1TH CeKLito Ana baTaperok, BigKPYTiTb rBUHT 18
3HIMITb KPULLKY ceKLii ins batapeiiok 19. Bcraste bydepHi
barapeliku. CnigkyiTe npu LboMY 3a NPaBUNbHUM
po3TaLlyBaHHAM NOMKOCIB, AK Lie NOKa3aHO HAa30BHI KPULLIKK
cekuii ans batapeiok.

loBepHITb Ha MicLie KpULLKY cekuii ans bataperok 19 i
NPUKPYTITb ii rBUHTOM 18.
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3amiHitb bychepHi batapeitku, AKLOo iHgukaTop e bniguit i
HanalwTyBaHHA yacy Ha pagionpuimaui ans byaisenbHux
MaiaaHuukiB binblue He 3bepiraioTbes.

3aBXau MiHARTe 0HOUaCcHO Bci batapeiku. BukopucToByitTe
Nuiwe batapeiku 0aHOro BUPODHKKA i OIHAKOBOI EMHOCTI.

» BuiimiTb bycepHi batapeiiky i3 pagionpuiimaua ana
byaiBenbHUX MaiAaHUMKIB, AKLLO Bu TpUBanuii uac He
bypete kopucTyBaTUCA HUM. [1pY TPMBaNoMy 3bepiratHi
MOX/NMBA KOPO3if i CaMOPO3PAMKAHHA ByhepHNUX
batapelnok.

Ekcnnyarauia

» 3axuuaiTe pagionpuitmau ana byaisenbHUX Maiaau-
YHKiB Bify BONOIY Ta NPAMMUX COHAYHHUX NPOMEHIB.
PapionpuitmMau ans byaiBenbHUX MalfaHuMKiB NpUaHa-
UEHO NULLE ANA BUKOPHUCTAHHA Y CYXMX NPUMILLEHHAX.

Aygiopexum

BMUKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH pagionpuiimay ana byniBenbHUX
MaWAaHuMKiB, HAaTUCHITb BUMMKau 3. [lucnnen 8 akTuBYETbCA,
i BMUKA€ETbCA ayniomkepeno, sike byno HanawwToBaHe npu
0CTaHHbOMY BUMKHEHHI pagionpuimaua ans byaisenbHux
ManaaHuuKiB.

BkasiBka: [111 BMUKaHHA pagionpuitMaua ana bymiBensHux
MaigaHuMKIB NPy NepLUii ekcnayarawii 3 akyMynsToOpHOK
barapeeto abo nicna TpUBanoi nepepBH y HOro BAKOPUCTaHHi
Moxe byTh noTpibHO HaTUCHYTH BUMMKAU 3 AeKinbKa pasiB
ab0 TUCHYTH Ha HbOTO [OBLUE.

[p1 KOXXHOMY HaTMCKaHHI Ha KHOMKY aucnnen 8
NifCBIUYETLCA HA AEKINbKA CEKYHL.

LLlob BUMKHYTH pafionpuiiMay Ans byaiBenbHUX
ManaaHuKKiB, 3HOBY HAaTUCHITb Ha BUMMKau 3. AKTyanbHa
HacTpoiiKa ayaiomkepena 3bepiracTbcs B nam'ari.

3 MeTO eKOHOMIT eNeKTPOEeHeprii BMUKaNTe My3UUHWI
LieHTp Ana bypiBenbHUX ManaaHUMKIB NuLLe Toai, Konu Bu
HWM 3BUpaETECh KOPUCTYBATUCA.

HacrpotoBaHHA ronocHocTi

MNicna BMMKaHHA pagionpuiiMaua ana bynisenbHUX
MaiaaHuMKiB 3aBXaM BCTAaHOBMIOETbCA CEPEAHA FONOCHICTb
(3HaueHHn 10).

[1ns 36inbLUeHHA TONOCHOCTi HATUCHITL KHOMKY «Vol +» 6, Ang
3MEHLLEHHs ronocHoCTi — kHomKy «Vol -» 5. BctaHoBneHa
ronocHicTb «VL» pa3om 3i 3HaueHHaM Big, 010 20 3'ABNAETbCA
Ha [ieKinbka CeKyHA Ha iHAMKaTopi @ Ha aucnnei.

Mepen HaCTPOOBaHHAM abo 3MiHOK PafiocTaHLLi yCTaHOBITh
TOMOCHICTb Ha HalHWXXUE 3HAUeHHS, a Nepep 3anyckom
30BHILLHbOrO ayAiofXepena — Ha CepPeaHE 3HAUEHHS.

[nA BUMUKaHHA 3BYKY HAaTUCHITb KHOMKY «Mute» 13. [Ina
TOrO, 0D 3HOBY YBIMKHYTH 3BYK, LLIe pa3 HATUCHITb KHOMKY
«Mute» 13 a60 oaHy 3 kHonok «Vol +» 6 un «Vol =» 5.
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HacrpotoBaHHA Tembpy

[lns onTMManbHOTO BiATBOPEHHA 3BYKY B pagionpuimaui ana
ByniBenbHUX MarfaHuMKIB iHTErpPOBaHUI eKBanansep.

[nsa Toro, 06 BPYUHY 3MiHUTK HanalTyBaHHS HU3bKUX
YacToT, HaTUCHITb KHOMKY «Equalizer» 4 oauH pas. Ha
aucnnei 3'aBuTbeA «BA» pasom 3i 3bepexxeHnM 3HaueHHAM
PiBHA HU3bKMX YACTOT Ha iHAMKATOPI €. [INA HanawwTyBaHHA
BMCOKMX UaCTOT LLie pa3 HAaTUCHITb KHoMKy «Equalizer» 4, Ha
inaukatopi e 3'aBuTbeA « TR» pa3om 3i 36epexeHnm
3HAUEHHAM PiBHA BUCOKMX UacToT.

Hw3bKi Ta BUCOKi UaCTOTM MOXHa 3MiHIOBATH Y Aiana3oHi Bi
-5 00 +5. [InA 36inblUeHHA BKa3aHOr0 3HAUEHHA HATUCHITb
kHOMKy «Vol +» 6, ana 3meHwWweHHsA — KHonKy «Vol =» 5.
3MiHeHi 3HaueHHs 3bepiraloTbCA aBTOMATUUHO, AKLLO Yepes
[QieKinbKa CeKYHA Nicns 0CTaHHbOTO HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY
iHAMKaTOp € NepeMUKaETbCA Ha BiobpaxeHHs yacy.

Bubip aymiogxepena

[ins Bubopy ayniomxepena HaTUCKanTe KHOMKY «Sourcen 14,

MOKM Ha fiucnnei He 3'ABUTbCA iHauKaTop f 3 baxkaHnm

BHYTPILUHIM ayaiomkepenom (auBs. «HacTpotoBaHHsA/30epe-

XEHH# pafiocTaHLii B nam’aTi», ctop. 104) abo 30BHilLHIM

ayniomxepenoM (auB. «[in’eaHaHHA 30BHLLHIX ayaiomKe-

pen», ctop. 104):

~ «FM»: pagio 3 npuitomom YKX,

~ «AM»: pagio 3 npuitomom CX,

- «AUXn»: 30BHiLIHE ayaiomkepeno (Hanp., CD-nneep)
uepes 3,5 MM rHisgo 22.

HanpaBneHHs WTHPLOBOI aHTEHH

Papionpuitmau ana byniBenbHUX ManAaHuUMKIB NOCTaua€eTbeA
3 MOHTOBAHOI0 LUTUPLOBOIO aHTEHOO 7. MOBEPHITb B PEXUMI
pagio LITUPbOBY aHTEHY Y HAaNpPAMKY, Lo 3abesneuye
HaMKpaLMi NPUHOM.

AKLLO NpUIAOM NOraHui, nepecTasTe pagionpuimay ans
OyaiBenbHUX MalgaHuMKIB y MicLie 3 KpaLLum NpUHoMoM.
BkasiBka: 1pu ekcnnyataujii pagionpuitmaua ans
ByniBenbHUX ManpaHuukiB B 6eanocepeaHin busbKocTi Big
pagiocTaHuii, pagionpunagie abo iHWKX enekTponpunagis
NPUIOM paflioCTaHLLi MoXe NOripLKTUCA.

HactpoloBaHHA/36epexeHHA pagiocTaHLii B nam’aTi
Hatuckyiite kHonky BUOOPY ayaiomkepena «Source» 14 1o
TUX Nip, NOKKM Ha iucnnei Ha iHaukaTopi f He 3'ABKTbCA «FM»
ANA YNbTPaKopoTKKX XBUMb (YKX) abo «AM» ans cepepHix
xBunb (CX).

[1ns HanawTyBaHHA NeBHOT PaAioYacToTH HaTUCKaMTe
KHOMKY BucxifHoro nowyky P 12, wob 3binblunT yactory,
abo kHonky Hu3xigHoro nowyky 44 11, wob ameHwwTH
yactoty. [oTouHa uacToTa BiobpaxaeTbca Ha iHAMKaTOpi a
Ha aucnnei.

LLlob 3HaitTH papiocTaHLii 3 binbLioto cunoto curHany,
HaTMCHITb KHOMKY BUCXigHoro noluyky PP 12 abo Hu3xinHoro
nowwyky |44 11 i kopoTko NPUTPUMANTE ii HaTUCHYTOD.
YacToTa 3HaigeHOi pagiocTaHLi 3'ABNAETLCA Ha iHAMKATOPI @
Ha aucnnei.

Mpu focTaTHbO A0BPOMY NpUIHOMI BifNOBISHOTO CUrHaNY
pagionpuitmau ans byaiBenbHUX MaiaaHunKiB aBTOMATUUHO
nepemMUKaeTbCA Ha cTepeonpuioM. Ha aucnnei 3'aBnaeTbea
iHAMKaTOp CTEPEONpPHUItOMY C.

LLlob 36epertu HanawToBaHy pagiocTaHLilo, TPUMaiTe
O[1HY 3 KHOMOK NMonepeHbOo HanalTOBaHWX pafiocTaHuin 9
HATMCHYTO NPOTAroM 3 ¢. AK TiNbKK 3'ABUTLCA IHAMKATOP €
«PR» pa3om i3 Homepom BMOpaHOT KHOMKK NonepeaHbo
HanalToBaHWX PafiocTaHLii, pagiocTaHlis byae 3bepexeHa
y nam’aTi.

Bu moxete 36epertu 5 YKX-cTaHLilt i 5 CX-cTaHUil. 3BepHITb
yBary HaTe, Lo Np1 NOBTOPHOMY BUOOPI BXXE 3alHATOT
KOMipKu nam'aTi paHille 3bepexeHa pagiocTaHiisa
BUTICHAETLCA HOBO PAAioCTaHLER.

[1ns BigTBOPEHHA 36epexeHol B nam'ATi pagiocTaHuii
KOPOTKO HAaTMCHITb KHOMKY NonepesHb0 HANaLLITOBaHKX
pagiocTaHuii 9. Ha aekinbka cekyHp Ha iHauKkaTopi e
3'ABUTbCA «PR» pa3oM i3 HoMepoM 3bepexeHoi pagiocTaHLii.

Min’eaHaHHA 30BHILHIX ayAiogxepen

Kpim iHTErpoBaHoro pagio, MOXnu1Be BifTBOPEHHSA
Pi3HOMAHITHMX 30BHILUHIX ayaiogxepen.

3HiMiTb 3axucHY KpULKy rHi3ga «AUX IN» 22. BctasTe
KyTOBM# 3,5 MM WTekep kabento AUX 26 y rHi3go (aus. man.
Ha CTOpiHLLi 3 MantoHKamu). MNig’eaHanTe iHLWKKA WTeKep
kabento AUX o BignoBigHoro aygiomxepena.

[1nA BinTBOPEHHA 3 Nif'€[HAHOrO ayAiofKepena HaTuckanTe
KHOMKY BMbOpY ayaiomxepena «Source» 14, noku Ha
inaukatopi f Ha aucnnei He 3'aBUTbCA «AUX».

Micns BUTArHeHHA kabento AUX, 3HOBY 3aKpHHTE rHi3fo
«AUX IN» 22 /15 3axuCTy 10ro Bifi 3abpyaHeHb.

InguMKauis uacy

Papionpuimau ans byaiBenbHUX MaifaHUMKIB OCHaLLEHU
iHAMKATOPOM Uacy i3 OKPEMUM J)KePENnoM XUBNEHHS. AKLLO B
CceKuito ins baTapeiiok BcTaBneHi bydepHi batapeiiku
[0CTaTHbOI EMHOCTI (AMB. «BCTPOMNAHH#A/3aMiHa bydepHUX
barapeiok», cTop. 103), MOXNHBE 3anam’ATOBYBaHHS uacy,
HaBITb AKLLO pafionpuiMay ans byaisenbHUX ManaaHUMKIB
Bif'€AHAHNI Bifl MEPEXi XUBNEHHA abo akyMyNATOPHOT
barapei.

HacrpoloBaHHs uacy

— [N HacTPOKBAHHA Yacy TUCHITb KHOMKY HaNalTyBaHHA
yacy @ 10, NOKM rOAMHM Ha iHAMKATOPI @ He MOUHYTh
MHUraTu.

- Haruckalite kHomKy BucxigHoro nowyky PPl 12 abo
KHOMKY HU3XiaHOro noLuyky |44 11, noku He 3'ABUTbCA
HeobXxifiHa roauHa.

— 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY @ 10, 1106 XBUNWUHM Ha
iHOMKaTOPI @ Noyanu Muratu.

- Haruckaiite kHonky BucxigHoro nowyky PP 12 abo
KHONKY HU3XifHOro noluyky |44 11, noku He 3ABNATLCA
HEeobXiaHi XBUNUHK.

— HatucHiTb kHonky @ 10 BTpeTe, Wob 3bepertn
HanaLTyBaHHA yacy.

BkasiBk# wopao pobotu

BkasiBKH L0/10 ONTHMaNbHOT0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynsaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynsTop nuiwe npu Temneparypi sig - 20 °C
10 50 °C. 30KkpeMa, He 3anuLLIaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLUMHi.
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HoBuit akymynatop abo Takui, Lo He BUKOPUCTOBYBCA
NPOTArOM TPUBANOro Yacy, NoTpebye AnA [OCATHEHH: CBOEI
NOBHOT EMHOCTI NPUON. 5 LMKNIB 3apAIKaHHA/ PO3PAIKAHHS.
3aHafTo KopoTKa TPMBaNicTb PoboTH NicnA 3apAmKaHHA
CBIflUMTb NPO Te, LU0 aKyMynATOp BUUepnaB cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXxanTe Ha BKa3iBKM LOf0 BULANEHHS.

Henonagku - NpUUMHK | yCYyHEHHA

MpuunHa LLlo pobutn

Papionpuitmau ans 6yaiBenbHUX MapaHuMKiB He
npauoe

He noctynae enekTpuuHui
CTpym

IMpaBunbHoO Tagobpe BCTaBTe
6noK X1BNEHHA 3i WTencenb-
HO BUNKOIO i LUTEeKep abo
3apAMKEHY aKyMYNATOPHY
batapeto

YkpaiHcbka | 105

Mpuunxa
Moranuit pagionpuiiom

LLlo pobutu

[MepeluKkoau Big iHWKX
npunapis abo noraxe micle
YCTaHOBKH

YCTaHOBITb pagionpuimay
1A byfiBenbHUX MaidaHuu-
KiB B IHLLOMY MiCLii 3 KpaLyum
npuiomom abo aani Bia
iHLLIMX eNEKTPUUHKX
npunagis

He Bigobpaxaerbca uac

Cinv bycepHi batapeitku ans
rOAMHHMKA

3aMmiHitb bydepHi batapeliku

BychepHi batapeitku BCTpOM-
NeHi HeNpaBUbHUMK NONto-

Po3BepHiTb bychepHi bata-
PENKW NPaBUNbHA

Papionpuitmau ana byaisenn-

HUX MaJAHUKKIB 3aHAATO
rapauui abo xonoaHui

3auekanTe, NOKKU pagionpui-
Mau Ans byaiBenbHUX
MalaaHumKiB He IOCATHe
pobouoi Temnepatypu

Papionpuitmau gna 6yaiBenbHUX MaHpaHuMKiB He
Npauioe Bifi MepeXxi UBNEHHA

Bnok X1BneHHs 3i wren-
CeNbHOL0 BUNKOHO abo WHYp
JKMBNEHHA NOLIKOAXKEHO

MepesipTe 6Nok XuUBNEHHs 3i
LUTENCENBHOI0 BUNKOIO i
LLIHYP XMBNEHHA Ta 33
HeobXiaHicTIo 3aMiHiTb

BukopucToByeTbCA Henpa-
BUNbHWN BNOK XKMBNEHHA 3i
LUTENCENbHO BUNKOK

BukopucToBy#TE OpHriHanb-
HWU BNOK XXMBNEHHS 3i WwTen-
CcenbHo BUNKoto Bosch
(MoxHa npuabdaTv Ak 3anacHy
YacTuHy)

Papionpuitmau gna 6yaiBenbHUX MaipaHuMKiB He
Npauioe Bifi aKkyMynaTopHoi 6arapei

3abpyaHUNKCA KOHTAKTH
aKymynaTopHoi batapei

TPOUMCTITb KOHTAKTH
(Hanpuknan, nekinbka pasis
BCTPOMMBLLM Ta BUXHABLLM
aKymynaTop), npu
HeobXiaHOCTi 3aMiHiTb
aKymynaTopHy barapeto

AkymynaTtopHa batapen omiHARTE aKyMyNATOPHY
HecnpaeHa barapeto
AkymynaTopHa barapes 3auekauTe, NOKK akyMyns-

3aHaATo rapAva abo xonogHa

TopHa batapes He focArHe
pobouoi Temneparypu

Papionpuitmau gna 6yaisenbHUX MaifaHumMKiB panTom

nepecras npawwBaTi

HenpasunbHo abo Henos-
HiCTI0 BCTaBNeHWM bnok
XWUBNEHHS 3i LUTENCENBHOIO
BUNKOK abo aKyMynaTopHa
batapes

lMpaBunbHoO Taaobpe BCTaBTe
BnoK XMBNEHHA 3i
LUTeNCeNbHO BUMKOI0 abo
aKkyMynaTopHy barapeto

camu MU NOMCaMH

AKLLO BULYEO3HAUEH] 3aXOAM 3 YCYHEHHA HEMONAAKH He
[onomaratoTb, nepefanTe CBil BUMIPIOBaNbHUI NpUnag B
aBTOPU30BaHy CepBiCHY MailcTepHto Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

[ins akicHoi | beaneuHoi poboTv TpUMaiiTe pagionpuimau ans
OyAiBeNbHUX MaiaHUMKIB Y UMCTOTI.

Butupaiite 3abpyaHeHHs BONOTo M'AKOIO raHuipkoio. He
KOPUCTYHTECA MAIAHUMM 3aC0DAMM | PO3UMHHUKAMM.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTALi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYyKLUii

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTanax i iHthopMalito WoAo0 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a afIpPecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HafjaHHA KOHCYNbTaLii
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BIZMNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaaA
[0 Hel.

Ipu BCiX [LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTHH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWi Homep ang
3aMOB/IEHHSA, LLIO CTOITb Ha 3aBOACHKIN Tabnnui
pagionpuiiMaua Ans byaiBenbHUX MalfaHumKiB.

lapaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuLLe y hipmosux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «Pobept bowy.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA kKoHTpadhaKTHOT NpoayKuii
HebesneuHe B eKcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKH
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nonaHi nitieBo-ioHHi akyMynsaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXKYIOTbCA BUMOTH LL{OAO0 TPAHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaXiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPAHCMIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHSA 10AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0AEepXyBaTUCA 0COBNMBMX BUMOT LLIOAO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LboMy BUNafIKy Npu NiAroToBLi NOCUNKK
MOBWHEH NPUIAMATH yuacTb eKCnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HenOLIKOAXKEHUM KOPMYCOM. 3aknenTe BigKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapelio Tak, Lob BoHa He
COBANacA B yNaKoBLi.

[oTpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXMMBUX LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUNKCIB.

YTunisauis
'?74‘ Papionpuitmaui ans byaisenbHUX ManaaHumKiB,

[25X] 6noKM XMBNEHHA 3i WTENCENbHOK BUMKOLD,
aKymynaTopHi batapei, npunagans i ynakosky Tpeba
3[1aBaTH Ha €KOMOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BukupaiTe pagionpuitMaui ans byaisenbHUx

MaifaHuKKiB, BIOKM XXMBNEHHS 3i LUTENCENbHOK BUNKOI Ta

aKyMynATOpHi baTapei/bataperiku B nobytose cMitTaA!

Nuwe pna kpaid €C:

BignoBigHo 10 €BpONencbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AUPEKTUBU
2006/66/EC BinnpalboBaHi enekTpoiH-
CTPYMEHTH, NOLIKOKEHI aKyMYNATOPHI
barapei/batapeiiku abo akyMynaTopHi
barapei/batapeliku, 110 BignpauwBan1
cebe, NOBUHHI 3faBaTUCA OKPEMO i yTHNi-
3yBaTUCA EKOMOTIYHO UACTMM CNOCObOM.

Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBK1 B
po3paini «TpaHCMOPTYBaHHS»,

ctop. 106.

MoxnuBi 3mitn.

Kasakwa

Kypbinbic ananbl paguokabbingarbiwb

ColiKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
TCRU C-DE.ME77.B.00680
CoWKeCTiK Typanbl CEPTU(MKATTbIH,

KonpaHbiny mepsimi 16.08.2018 genin
,INEKTP — MALLUMHAKYPbINbICHI BHIMAEPI cana XyHeciH
CTaHAapTTay cepTuduKatTay opTanbiFbl® XKLUK
141400, Mackey 06nbiCbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29
ColiKecTiK Typanbl cepTdMKaTTap MblHa MeKeHXarnaa
caKTanagbl:
000 ,Pobept bow*
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.
NMnopTTayLubl KOHTAKTTIK ManiMeTiH Opamaza Taby MyMKiH.

LLirekepnik Kyar 6norbi

ColiKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
TCRU C-DE.AA146.B.64603
ColKecTiK Typanbl CEPTU(MKATTLIH,

konaaHbiny mepsimi 13.07.2019 peitin
,CepThcukaTTay xaHe TecTiney XeHiHgeri aMakTblK opraH*
WAK ,POCTECT - Mackey“ ceptntukatTay xeHiHaeri opraH
119049, Mackey Kanacbl,
XKuTHas, kew. 14, kyp. 1
CoMiKecTiK Typanbl cepTudMKaTTap MblHa MeKeHXanaa
caKTanagbl:
000 ,Pobept bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHipY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHge
KepCeTinreH.
NMnopTTayLUbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH Opamaza Taby MyMKiH.

Kypbinbic anaxpbl paguokabbingarbiwbi/LLitekepnik Kyar
6norbl

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLaCbiHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

Kbi3MeTKep Hemece naiifananyLWbiHbIK, KaTenikTrepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFa bonca, eHimgi
nainanaHbaHb3

~ ©HiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHbI3

- TOK CbIMbl By3binFaH HeMece OKLaynaychbl3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LLIaLLIbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
nannanaHbaHbl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60NMaHbI3

~ KON YLKbIH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl flipin Ke3iHae nainanaHbaHbl3

160992A0ZW|(9.3.15)
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LLlekTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

~ ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMNepaTypa KesiHeH XaHe KYH caynenepiHiy
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHAH
KOpFay kepek

~ Opamacbli3 caktay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanNbIK bIKMan eTyre Katak ThiAbIM canblHagbl

- bocary/)yKTey KesiHfie NaKeTTi KbiCaTblH MallWHaNapAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbliH OKbIHbI3.

Kaymcmmx HYCKaynapbl
m ECKEPTY TeXHUKanbIK, Kayincimik‘uycxaynhm-
Tapbl MEH eckepTnenepai, XaHe
KYPbINbIC anaKbl PaanoKabbinaarbilWbIHbIK apTKbI
XaFblHAaFbl aKNapaTTapAbl OKbIHbI3. TeXHUKANbIK Kayin-
Ci3fiK HYCKayNbIKTAPbIH XXoHe ecKepTneneppi caktamay
TOKTbIH COFYbIHa, 6T aHe/HEMeCe ayblp XapakaTTaHynapFra
anbin Kenyi MyMKiH.
bapnbik Kayinciaaik HycKaynblKTapbl MeH HycKaynapabl
KenewleK yLiH caKTan KOHbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynapbiHaa nanaanaqfaH ,Kypbinbic anaHpl
pafMoKabbINAaFbIlLbl“ XXenire KOChiNaTbiH KYPbINbIC anaHpl
pafMokabbingarbilblHa (LUTeKepaiK KyaTt brorbl) xaHe
aKKYMYNATOPAbIK KYPbINbIC anaHbl paauokabbinaarblliibiHa
(wTekepnik Kyat bnorbiHCbI3) Herizpenedi.

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
)arFaanaa ycranbi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC alMaKTapbl a3ataiblM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Llitekepnik KyaT GnorbIHbIH Xeni WTekepi po3eTkara
caii bonybl KaxeT. AlbIpAbl 83repTy MyMKiH emec.
Kybinbic anaHbl pagMoKabbinaarblluTapbiMeH WTekep
ajantepnepiH naiAanaHbanbi3. O3repTinMereH Wrekep
XoHe Xapamfibl Po3eTKanapbl NanpanaHy anexkTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH ToMeHpeTeqi.

» Lltekepnik KyaT 6norbiHbIH, CbIMbIH OPbIHAbI
KONAAHBIHbI3, KYPbINbIC anaKbl PAAHOKAObINAAFbILLbIH
TacbiManaay, acbin Koo Hemece aiblpblH po3eTKaAaH
WbIFapy YLWiH NaiAanaH6anbi3. INEKTP CbIMbIH
)KOFapbl TeMnepaTypajaH, MaifaH, eTKip Kbipnapaax,
3NeKTP KYPanbiHbIH KO3FanManb! 6enirineH KOpFaHbi3.
3aKpIMaanfaH HeMece LMeNeHiCKeH kabenb anekTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipaapl.
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» Kypbinbic ananbl paauokabbinaarblilblH XenimeH
naiAaanaHy ywiH xeni wrekepnik Kyar 6norbi kabeniu
TONbIK, XaMblHbI3. DNTNECE, KOCY Kabeni Kbi3bin KeTyi
MYMKiH.

» Xeni wrekepiH Ke3 KeNreH yakbiTra WbiFapy
MYMKiHAiriHiH, 6onaTbiHbIHA K63 XKeTKi3iKi3. Kypbinbic
anaHpl pafMokabbinAarblLLbIH TEK XKeni LWTeKepiH TapThin
KaHa TOKTaH axblpaTy MyMKiH.

Kypbinbic ananpbl pagnokabbinpgarbilibl MeH
wTekepnik Kyar 6norbiH xaHobIp MeH
bINFanAaH KopFaHbi3. KypbiibiC anaHbl
pafuoKabbINarbILbIHbIK HEMeCe LTeKepiK Kyat
BnorbiHbIH iLiHE Cy Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayiniH apTTbipabl.

» Kypbinbic anabl paguokabbinaarblilbl MeH
wTeKepnik KyaT 6norbiH Ta3a ycraHbi3. Kypanabiy,
NacTaHybl TOK COFYbI KayiMiH TyblHAATaAbl.

> Op naigananyAaH anfbiH KYPbinbiC anakbl
PaAnoKabbINAaFbIWbIH, WTeKepnik KyaT bnorbix,
Kabenbpi XaHe aiibIpAbl TeKcepiHi3. AkaynaHFaH
KYPbINbIC anaHbl PaanoKabbinaarbilbiH
naiganan6anpbi3. Kypbinbic anaubl
PaAnoKabbINAaFbILbIH, LUTEKEPRiK KyaT 6norbiH e3iki3
awnaKbi3, OHbl TeK binikTi MamaHFa xaHe TYNHYCKanbl
benwekTepmeH XeHAETIHi3. 3akbIMaanFaH Kypbinbic
anaHbl PafiMokabbinaarbILLbl, LUTEKepniK Kyart bnorb,
Kabenb xaHe arblp TOK COFY KayiniH apTTbipaabl.

» BYN KypbiNnbiC anaKbl paAHoKabbINAaFbILbI
bananappablH, AeHe Hemece oi KabineTrepi wekrenren
Hemece Taxipibeci meH 6inimi a3 agampapabiy,
naiganaHybiHa apHanmaraH. Ocbl KYpbinbiC anaHbl
paanoKabbingarbilwbiH 8 XacTaH acKaH 6ananapabiH,
)oHe AieHe, ce3iMm, oinay KabineTTepi wekrenrex, He
ToXipubeci MeH 6inimi a3 agamaapabIK XKyiieHi
Kayincis naijanany Typanbl HYCKayblHCbI3 XaHe
)ayanTbl aaMHbIH, 6aKbinaybIHCbI3 NaiganaHybl aca
KayinTi. Kepi xaraanaa aypbic nanaanaHbay xeHe
XapakaTtraHynap kayini naiga bonagpl.

» MaiipanaHy, Ta3anay XaHe Kbi3MeT KepceTy Ke3iHae
6ananapra MykuaT 60onbiHbI3. bananapabiH Kypbinibic
anaHpl paauokabbinaarbiLbiH OMHAMayblHa KO3 XKETKI3iHi3.

> AKKyMynAaTopAbl awwnanbi3. Kbicka Tyiblktany kayni bap.

Mblcan.bl, aKKYMYNATOPAbI KbINYAaHK, CoHpai-
~...] aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH
JK9He bINFanAaH KopraHbl3. Xapbiny kayni bap.

» KonpaHbinMaiTbiH aKKyMYyNATOpAbI KaFa3
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTEPAEH,
MHenepaeH, bypaHaanapaaH Hemece KOHTaKTTapFa
berert eTe anatbiH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
XKeppAe caKTaHbi3. AKKyMyNATOp KOHTAKTTap apacblHAarb!
KblCka Mep3iMAi TyHblkTany cebebiHeH Kyiin kany Hemece
epT naiaa bonybl MyMKiH.

» [lypbic nainpanaHbaraH akkyMynAaTopAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3geiicok TureHge,
THreH XepAi CyMeH LWaiblHbi3. CyibIKTbIK Ke3re THce,
MeAHLHHANbIK KeMEeK anblHbl3. AKKYMynATOpAarbl
CYMbIKTbIK TEPIHI TITIpKEHAIPYi HEMeCe KYMAIpYi MyMKiH.
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> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbic
naiganaHbaraH xaraanaa by WhiFybl MyMKiH. byn
)aFAaiAa ilKe Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeAMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» AKKYMYNATOpPNbIK 6aTapesHbl TeK eHApyLwi
KOPCEeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apagTay Kypbinebicbl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
Xapaizbl xxaHe oHbl backa akkymynsTopnapgbl 3apaaray
YLWiH naiaanaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» Ocbl aKKyMyNATOPAbI TEK KYPbINbIC anaHbl
paaMoKabbinparbibIHAA XaHe/Hemece Bosch anektp
KypanbiHAa nangananbiibi3. Con apKbinb
aKKYMYNATOPAbI KayinTi apTblK XYKTEYAEH CaKTaiChbI3.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMyNynaTop 3aKbiMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCka TyHbIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH WbIFApYbl, XXapbinybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» Kypbinbic anabl paguokabbinparblilibiHa KOCaTbIH
KYPbINFbINapAbIH, NaiAanaHy HyCKaynbiFbIHAA
)Ka3bINFaH Kayinci3Aik xxoHe naiganaHy HycKaynapbiH
MYKHAT OPbIHAAHbI3.

OHiMm XodHe KbI3MET CUnaTTaMmacbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTrnenepyi caktamay ToKTbIH COFybIHa, epT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra
anapybl MYMKIH.

KypbirbiC anaHbl pafrokabbinaarbilblHbIK cypeTi bap beTti

nawganaHy HyCKaymbIFbIH OKY KESIHAE allblK YCTaHbI3.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypampaactap Hemipi cypettep bap betreri
KYPbINbIC anaHbl pafnokabblinaarblLbiHbIH CHNATTaMacbiHa
KaTbICTbI.
1 Tytka
2 [IMHamuK
3 Kocy-ewipy Tyimeci
4 KonwmeH aplbbic petrey ,,Equalizer” nepHeci
5 Vol -“ ablbbIC KaTTbINbIFbI/TepeHaikTep/OMiKTIKTEPAi
TOMEH[ETY NepHeCi
6 Vol +“ bibbic KaTThiNbIFbI/TepeHiKTep/OHiKTIKTEPAI
KeTepy nepHeci
Kapanblk aHTeHHa
[ucnnen
BarzapnamaHbl cakray nepHenepi
10 Yakpitrl petrey @ nepHeci
11 Temenpe i3ney 144 nepHeci
12 Xorapbina isney PP nepHeci
13 ,Mute” faybiccbi3 eTy nepHeci
14 ,Source” aynuo KesiH TaHgay nepHeci
15 Akkymynatop*
16 AxkymynsTopgbl bocaty Tyimeci

©O o~

17 AkkymynsaTop benimi

18 barapes benimi kaknarbIHbIH bypaHaach!
19 barapes benimi Kaknarbl

20 Cakray benimLeciHiH kaknarbl

21 Cakray benimweciHiH byratTay TyTKbILWbI
22 ,AUXIN“ yawbifbl

23 12 BKocy yALbIfbl

24 [Lirekepnik Kyat bnorsl

25 Kypbinfbl Wrekepi

26 AUX kabeni

*beiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KETKi3y KeneMimeH KaMTbinMaiigbl. TonbIK XababIKTapAbl 6i3aiH,
*ababikrap 6afnapnamamblspaH Tabachbi.

WnaukaTopnbik anemenTTep
a Paguo xuiniriniy KepceTkiwi
b AkkymynaTopAbIH 3apAATany Kyii UHaMKaTopbl
¢ Crepeo kabbingay KepceTkilli
d [lybiccbi3 eTy KepceTKili
e Ken chyHKUMANbIK KepCeTKill
f Aypnuo kesi kepceTkili

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Kypbinbic ananpbl GML 10,8 V-LI
paAMoKabbInaarbiLbi
OHiM HeMmipi 3601D292..
Bydepnik batapesnap 2x1,5B (LRO3/AAA)
AKKymynatop B 10,8
EPTA-Procedure 01/2003
KyKaTblHa Cal canmarbl K 1,4
Pykcar etinreH kopluay
Temneparypacol
- 3apagTaypa °C 0...+45
~ XyMbICbIHAQ* “© -10...+40
- cakTaypa °C -20...+50
YCbIHbINFAH akKymynatopnep GBA10,8V...
VCbIHbINATbIH 3apAATay
Kypangapbl AL11..
Ayauo XyMbic icteyi/paguo
ymbic KepHeyi
- WTekepnik Kyat bnorsix

navpanaHyaa B 12
- aKKyMynaTopabl

navpanaHyaa B 10,8
30panTKbILL aTaynbl KyaTbl
(wTekepnik kyat brorbiH
naipanaHygaa) 2x5BT1
Kabbinpay aymarbl
- VKT Mry 87,5-108
- 0T Ky 531-1602

*<0 °C remnepartypanappa LWeKTenreH Kyar
TexH1Kanblk MONIMETTEP XKUHAKTaFbl akkyMyNATOPMEH XKYMbIC icTeyre
ecenTenreH.
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LLirekepnik Kyar 6norbi KepcerTki Kyatbi

OHiM HeMipi 1600A000.. <] >2/3

Kipic kepHeyi B= 100-240 I~w] >1/3

Kuinik My 50/60 = <1/3

Kipic Tofbl MA 500 o Peseps

LLbIFbiC KepHeyi B= 12 L

LLIbIFbIC TOFbI MA 1500 :/,:\'\: AkkymynaTop boc
EPTA-Procedure 01/2003 15 akkyMnATOPbIH any YLWiH akkymynatopgeri 16 awy
Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 0,2 nepHecid bacbin 17 akkymynaTop benimiHeH TapTbin
CaKTbIK CbiHbIMbI oj/u LbIFapbIHbI3.

Xunay

KypbInbic ananbl pagHoKabbinaarbiwibi
JHepruAMeH xababiKranybi

PaanoHbIH TOKNEH XabablKTanybl WTEKepAiK Kyat bnorbl 24
Hemece IMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOp 15 apKbiibl opblHAanybl
MYMKiH.

AKKyMynATopmMeH naipanany

Eckeprne: Kypbinbic anaHpl panuMokabbingarblllbiHa
apHanMaraH akKyMynAaTopnapAbl naifanaHy KypbinbiC anapl
pafMoKabbINarbILLbIHBIK KaTe XKYMbIC iCTeyiHe Hemece
3aKbIMAaNybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

Eckeprne: AKKyMynaTop XapTbl 3apaaTanfaH Kyiae

XeTKisinefi. AKKyMynAaTOpAblH TONbIK KyaTbliH NanganaHy

YLUiH OHbI anFall peT NnanaanaHyaaH angbiH ToNbIK

3apAfTaHbI3.

» Tek TexHUKanblK ManiMmeTTepAe XasbinFaH 3apaaTay
KypanaapbiH nanfanaHbikbi3. Tek ocbl 3apAaTay
Kypangapbl CiagiH KypbiibIC anaHbl
paf1oKabbInAarbIlLbIHbI3FA Cal IMTUR-UOHLBIK
aKKyMynATOpnapFa CalKeCTeHAPINreH.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

3apAafTay NpoLeciH y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbiMAanyblHa

aKenmenai.

OcblInai akkyMynaTopabl akkymynatop benimiecine 17

aKKyMynATop Ty#icnenepi akkymynatop benimwecininl7

TyWicnenepiHae araTblH eTin OpHaTbIM, aKKyMynATop

OenimiueciHae TipeTiHi3.

AKKyMynaTOp 3apagTay KyHiHiH MHLKMKaTopbl b gucnneipe

AKKYMYNATOP XeTepniK KepPHEYMEeH OpHaTbIbIM KyPbiNbiC

anaHbl pafoKabbinaarbILbl LWTEKePNiK KyaT bnorbl 24 Tokka

KOCbINMaraH Xaraanaa kepcetinesi.

AKKyMynaTop 3apagTay KywiHiH uHaukatopbl b aFbiMabik

aKKyMynATop KyWiH kepceTepi. Erep akkymynatopabl

3apAfTay KyMiHiH MHAMKATOPbI XbiMbINbIKTaca, akkyMynaTop
3apAfTanybl Kepek.

LLitekepnik Kyat 6norbiMmeH naiaanaHy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! LLitekepnik Kyat bnorsi
TOK Ke3iHiH KyaTbl LUTeKepniK KyaT bnorbiHbIH 3aybITTbIK,
TaKTaMLWacbiHAAFbI ManiMeTTepiHe ca bonybl KaxeT.

12 BKocy yALbIFbIHbIH 23 KOPFaFblLL KANNaKLLIAChIH AlbIHbI3.

12 B wrekepnik Kyat bnorbiHbIH KypbinFbl WTekepid 25 Kocy

yAlWbIFbIHA 23 canbiHpi3. LLITekepnik KyaT b10orbiH TOK

XeniciHe KOCbIHbI3.

» TeK Kypbinbic anaHbl paAMoKabbinaarbiLbiHa
apHanFaH TynHyckanblk Bosch wrekepnik kyat
6nokTapbiH naiAanaHbiHbI3. TeK OCbiNal KypbinbiC
anaHpl paiMoKabbiNAarbiLL bl KEAEPrici3 XYMbIC icTen.

NacTaHygaH cakray ywiH 12 B kocy yAwbIFbIHbIH 23 cakTay

KannakLwachlH Kypbinfbl WTEKEPiH WhiFapFaHaa kanta

XabblHpI3.

LLitekepnik Kyat bnorbiH 24 naiaanaHbaraH Kesge KypbiibiC

anaHbl pafMoKabbinaarbiLbIHbIK cakTay benimiieciHge

caKTay MyMKiH. Caktay benimweciHiy byratray TyTKbiWwbIH 21

XaHe KaknarblH 20 allblHpI3.

Bydepnik 6atapeanapabl cany/anmacTbipy

KypbirbiC anaHbl pafrokabbinaarbilibiHAa YakbITTbl cakTay

ywWiH bychepnik batapesnapabl opHaty kaxet. On ywwid

anKanuH MapraHeuTik batapeanap ycbiHbinagbl.

batapes benimiH awy ywiH 18 bypaHaacbiH bocatbin,

barapes benimiHiH kaknarbiH 19 albin KOMbIHbI3. Bydhepnik

baTapesnapgpl canbiHbl3. batapes benimi KaknarbiHbIH

CbIPTbIHAAFLI CYPETTe KOPCETINreHAeH NONCTapAbIH AYPbIC

OpHanacyblH KAMTamMachbi3 eTiHi3.

Batapen benimiueciHi kaknarbiH 19 Kaiita canbin,

bypaHaameH 18 bypan KoibIHbI3.

€ MHAMKaTopbI 8NCi3 bonbin, KYpbIbIC anaHbl

pafMokabbinarbilbIHAA YaKbIT CaKTa/IMaKTbIH bonica,

bycepnik batapesnapabl anMacTbIpblHbI3.

bapnbik batapeanapabl bipaer anmacTbipbiHpi3. Tek bip

OHAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapeanapgpl

nanaanaHbiHpi3.

> ¥3aK yakbIT nailgananbacanbis, 6ycdepnik
6aTapeanapabl Kypbinbic anaxbl
PapHoKabbINAaFbILIbIHAH anbin KOHbIHbI3. ¥3aK yaKbIT
aTkaH bydepnik batapesnap ToT bacybl xoHe 3apaabiH
KOFaNTybl MyMKiH.
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Maiipanany

» Kypbinbic anaxbl pagnuoKabbinaarbIlWbIH bINFan el
Tikenei KyH caynenepiHeH KOpFaHbl3. KypbinbiC anapl
paagnokabbinparblLibl TeK Kyprak benmenepae
naifanaHyra apHanfaH.

Ayano XyMmbicbl

Kocy/ewipy

KypbinbIC anaHbl pafuoKabbinaarbillibiH KOCY YLUiH KOCy-
elwipy nepHeciH 3 bacbiHbI3. lucnneit 8 bencexin, Kypbinbic
anaHbl PaAMoKabbINAAFbILLIbIHbIH COHFbI BLIYIHAE PETTENreH
QY10 Ke3i OHaTbINAabI.

Eckeprne: AKKymMynaTopabl anfawl peT narganaHyaa Hemece
KYPbINbIC anaHbl pafuokabbinaarblLblH y3aK yaKbIT
narganaHbayaa Kocy-eLlipy nepHecit 3 Kocy yiwiH bipHele
peT HeMece y3ak bacy kepek bonagbl.

[ncnneit 8 ap nepHe bacbinybiHaa bipHeLle CekyHA xaHagbl.

KypbirbiC anaHbl pafvokabbinaarbilblH ewipy yiiH Kocy-
elLipy nepHeciH 3 KanTa bacbiHbI3. AyanO Ke3iHiH aFbiMaarbl
napameTpi caktanagpi.

IHEPruAHbI YHeMAEY YLUiH KYPbnbiC anaHbl
paarokabbINAarbILLbIH TEK NaiaanaHapaa FaHa KOCbIHbI3.

Dbi6bIC KATTBINbIFLIH peTTey

Kypbinbic anaHpl pafroKabbingarblLbl KOCbINyAaH COH
opratlia AbibbIC KaTTbibiFbl (10 MaHiHAE) peTTenemi.

[bibbIC KATTLINbIFLIH KeTepy YLLiH ,Vol + 6 nepHeciH, an
AblObIC KATTHINbIFBIH TOMEHAETY YLWiH ,Vol = “ 5 nepHeciH
bacbiHbI3. , VL AblbbIC KaTTbINbIFLI NapameTpi 0 MeH 20
apanblfbiHAaFbl MBHMEH @ KepceTKilliHae aucnnenae
DipHelLe CeKyH[ XKaHafbl.

Papuo cTaHcanapfbl peTrey Hemece anMacTbipyAaH angblH
AblbbIC KATTHINbIFBIH TOMEHIPEK MaHTe, ChIPTKbI ayAHO0 Ke3iH
icke canyaaH angbiH opTalla MaHre peTTeHis.

[bibbICTbI BLWIPY YLWiH ,Mute® 13 nepHeciH bacblHbI3.
[bibbICTbI KanTa Kocy yiiH ,Mute® 13 nepHeciH Hemece
»Vol +“ 6 Hemece ,Vol - “ 5 1bIObIC KaTTbINbIFbIHbIH
nepHenepiH bacbliHpI3.

DAbIbbICTbI peTTey

[biBbICTbI ONTUMaN b LWbIFAPY YILiH KYPbIMbIC anaHbl
PafMoKabbINAAFbILBIHBIH, iLLiHe IKBaNak3ep opHartbinFaH.
TepeHaikTep ayKpIMbIH KONMEH e3repTy YLWiH ,Equalizer 4
nepHeciH bip pet bacbipi3. Aucnnenae ,BA“ xaHe TepeHaik-
Tep ayKbIMbIHbIH CaKTanFaH MaHi @ KepceTKillinae nanaa
bonappl. buikTikTEp ayKbIMbI YILiH ,Equalizer” 4 nepHecin
KawTa bacbiHpi3, kepceTkiwTe e ,,TR® MeH buikTiKTep ayKbl-
MbIHbIH CaKTa/FaH MaHi Naifa bonagpl.

TepeHaikTep HeMece BUIKTIKTEP ayKbIMbIH —5 MeH +5
apanbiFbiHAA 83repTy MyMKiH. KepceTinreH MaHai keTepy
YLWiH ,Vol +“ 6 nepHeciH, an TeMeHAeTy yWwiH ,,Vol =“5
nepHeCiH 6acblHbI3. € KepCeTKilLi COHFbI NepHe bacbinybiHaH
BipHelue CekyH[ COH yaKbIT KepCeTKilliHe ayblcca,
63repTinreH MaHAep aBTOMATTbI CakTanagbl.

Ayauo ke3iH Tanaay

Aynvo KesiH TaHaay YWiH ,Source® 14 nepHeci aucnnenae

KepexKTi iLKi ayauo kesi kepceTkilli f (,Paguo cTaHcaHbl

pettey/cakray” 110 beTiHge KapaHpi3) HeMece CbiPTKpl

aynmo kesi kepcerkili (,CbipTKbl ayano keapepiH kocy” 111

OeTiHae KapaHbl3) kepceTinreHie baca bepiHia:

- »FM“: Paguo YKT apKbinl,

- ,,AM“: Paguo OT apKpinbl,

- ,AUX®: cbipTKbl ayamo kesi (Mbicanbl, CD nneep) 3,5 Mm
VALbIFbI 22 apKbInbl,.

Kapaynbl aHTeHaHbl 6aFbiTTay

KypbinbIC anaHbl pafvoKadbiniarbiLiibl OpHaTbINFaH Kaaaynbi
aHTEHHaMeH 7 xeTkisineqi. Pagno xymbic icTereHae kagaynb
aHTEHHaHbI eH, XaKCbl Kabbinaay bafbiHbiHa bYPbIHbI3.

Kabbinaay aapexeci a3 6onca, oHga Kypbinbic anapl
paamrokabbiNaarblLLbIH XaKChl KabblNAANTBIH Xepre
OpHaTbIHbI3.

Eckeprne: Kypbinbic anaHpl panuokabbinarbilbiH paguo
XababIKTapbIHbIH, PAAMO KYPbINFbINApAbIH Hemece backa
3NEKTPOHUKaNbIK KypblNFbiNap opTacbiHAa NanaanaHcaHpls,
paauo Kabbinaay ToMeHAEYi MyMKiH.

Papamo cTancaHbl pettey/cakray

Ayauo KkesiH TaHaay nepHeci ,Source” 14 f ,FM“
KepceTKilLi ybTpa Kbicka TonkbiH (YKT) yiwiH Hemece ,AM*“
KepceTKilLi opTatla TonkpiH aymarbl (OT) yiwiH naiaa
bonraHwa baca bepiHis.

Benrini paguo xuinirin petrey ywWiH xorapblaa isgey
nepHecit PP| 12 bacsin, xuinikTi KeTepiHi3 Hemece ToMeHfe
ianey nepHeciH [44 11 bacbin xuinikti TeMeHAETIHi3.
AFbIMABIK XHMiNiK AMCnneiine a kepceTkiliHae naiaa bonaapl.

JKorapbl cMrHan KaTTbiNbIFbIMEH PagHo CTaHcanapAbl
i3pey ywiH xorapbifa i3fey nepHecit p»| 12 Hemece
TemeHae i3fey nepHeciH |44 11 6acbin Kpicka backin yctan
TYPbIHbI3. TabbinFaH pafno CTaHcaHbIH XMiniri gucnnenaeria
KepceTKiliHe narga bonaapl.

CaMkec curHangblH kabbinaaHy Kywwi xetepnik bonca
KYPbINbIC anaHbl pafuoKabbinparblllbl aBTOMATThI CTEPEO
kabbinpayra etefi. [iucnnenae ctepeo Kbibbinaay kepceTkilli
¢ naiga bonagbl.

PeTrenreH paguo cTaHcacbiH cakray yLUiH baFaapnamaHbl
cakTay nepHenepiHix 9 bipiH 3 cekyHa bacbin TypbIHbI3.
WHpukatoppa e ,,PR“ MeH TaHnanFaH barmapnamaHbl caktay
nepHeCiHiH HeMipi naiaa bonrFaHga, cTaHca caktanagpl.
5YKT craHca meH 5 OT cTaHcaHbl caktay MyMKiH. boc emec
caKTay OpHbl aHa TaHAanFaHaa xaHa PeTTenreH paguo
CTaHCaMEH KauTa Xasblnagpl.

CaKranfaH pagno CTaHCaHbl OMHATY YLLiH THiCTi
baFfapnamaHbl caktay nepHeciH 9 bacbiHpi3. e
WHAMKaTopbiHAa bipHelue cekyHake ,PR“ MeH
barnapnamaHbiH Hemipi naiaa bonaabl.

160992A0ZW|(9.3.15)
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CbIpTKbI ayAMO Ke3AepiH Kocy

KipicTipinreH paguomeH Typni CbipTKbl ayAn0 Ke3aepiH
OMHaTy MYMKIH.

»AUX IN“ yALLIbIFbIHBIH 22 KOPFaFblLL KANNaKWAChIH LWELLiHi3.
AUX kabeniHiH 26 bypbiwTblk 3,5 MM LITEKEPIH YALIbIKKA
canblHbi3 (CypetTep beTiHaeri cypeTke KapaHbia). AUX
kabeniHiH backa WTekepiH Corkec ayano Ke3iHe KOCbIHbI3.
KocbInFaH ayauo kesiH OiHaTy YLUiH ayauo Ke3siH TaHhay
»Source” 14 nepHeciH aucnneipe f kepcerkilwinpe ,,AUX“
naiaa bonrFaHwa bacbiHbI3.

AUX KabeniHiH LTekepiH anFaHaa nacTaHyfaH cakray yiiH
»AUX IN“ yaiLLIbIFbIHbIH 22 KOpFaFbllll KaNNaKILACbIH KaiTa
OPHATbIHbI3.

YakpbIT KepceTkili

KypbinbIC anaHbl pafvoKadbinaarbitibiHaa benek aHeprua-
MeH xabpblKTanFaH yakbIT kepceTkili bap. Kyarbl xeTepnik
byepnik batapesnap batapes benimiueciHe canbiHca
(,Bydepnik batapesnapabl cany/anmactbipy” 109 betiHge
KapaHpbl3), yaKbITTbl KYPbIMbIC anaHbl PaIMoKadbiNaaFbiLLbl
LTeKepniK Kyat 61orbl HeMece akKyMynaTop apKbifbl
3Heprua xababIkTanybiHaH axblpanatbiH 0onca aa cakray
MYMKiH bonafpl.

YakpbITThl petrey

— YaKbITTbl peTTey YLLiH yakbITTbl peTTey nepHeciH @ 10
caratTap CaHbl @ XbiMblNblKTaraHLwa bHacbiHpI3.

- Xorapblaa isney nepHecit PP 12 Hemece TemeHpe i3fey
nepHeci [44 11 gypbic caratrap caHbl KepceTinreHile
baca bepiHia.

- @ 10 nepHeciH MUHYTTap CaHbl @ KePCeTKilliHae
XbIMbNbIKTaFaHLWa kanTa bacblHbI3.

- Xorapblaa isney nepHeci PP 12 Hemece TeMeHze i3ney
nepHeci |44 11 gypbic MMHYTTap caHbl KepceTinreHLle
baca bepiHi.

— YakpITTbl cakTay ywwiH @ 10 nepHeciH ywiHwi pet
bacbiHpI3.

MaiganaHy Hyckaynapbl

AkkymynATopAbl OHTaiNbl NaaanaHy Typanbl HycKkaynap
AKKYMynATOpAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHe biFangaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopgpl ek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KangblipMaHpi3.

YKaHa Hemece y3ak yakbIT bo¥ibl naiaanaHbinMaraH
AKKYMYNATOP TOMbIK CblbIMAbINbIFbIHA LUaMaMeH 5 3apaaTay-
3apsfbl TayCbiny LMKMbIHAH KEeMiH XeTef.

MNarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnbIKTan Kblckapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
bingipegi.

KoKbICTapAbl KalTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

Kasakwa|111

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Cebebi

Kypbinbic ananbl paguoKabbinaarbiLibl XYMbIC icTemen

Karbip

JHeprua xababikTanybl ok LLitekepnik kyat 6norsi MeH

KYPbINFbI LITEKEPIH HEMece
3apAATaFaH akKyMynATopabl
(TonbIK) canbiHbi3

Kypbinbic anaupl
paanoKadbINAaFbILLbl ThiM
bICTbIK HEMECE ThIM CYbIK

KypbinbiC anaHbl
pafvokabbinaarbILLbl XXYMbIC
TemneparypacbiHa
KETKEHLUE KYTIHi3

Kypbinbic anaxbl paguoKabbinaarbiwbl Xenire KOCbINbIN

KYMbIC icTemei XaTbIp

LLiTekepnik Kyat bnorb
Hemece Kocy Kabeni
3aKbIMpanFaH

LUtekepnik Kyat bnorbl
Hemece Kocy Kabenix
Tekcepin, kepek bonca,
NMaCTbIPbIHbI3

Karte wrekepnik Kyat bnorbl
canblHFaH

TynHyckanbik Bosch
LUTEKEPNiK KyaT bnorbiH
naifanaHblHbI3 (Kocankpl
benwek petiHae ae any
MYMKiH)

Kypbinbic ananbl paguoKabbinaarbibl
aKKyMYNATOPMEH XYMbIC icTeMe JKaTbip

AKKyMYNATOP NacTaHfaH

AKKYMYNATOP KOHTAKTINEpiH
Ta3anay; Mbicanbl,
akKymynaTopgbl bipHeLue pet
3apAfTay HayacblHa canbin-
LbIFAPbIHbI3, KAXeT bonca
OHbl @YbICTbIPbIHbI3

AKkymynatop bysbinfaH

AKKYMYNATOPAbI aIMACTbIPY

AKKYMYNATOP TbIM bICTbIK
HeMece TbiM CYbIK

AKKYMYNATOP XyMbIC
TeMnepartypacbiHa
KETKEHLLE KYTIHI3

Kypbinbic ananbl paguoKabbingarbilbl Ke3fencok,

ictemeit Kanap!

LLitekepnik Kyat bnorb
Hemece akKyMynaTop
TONbIFbIMEH CarnblHbaraH

LUtekepnik kyat bnorbiH
Hemece akKyMynAaTopAbl
[DYPbIC X3HE TONbIK CabHbI3

Papauo Kabbinpay xakcbl emec

Backa kypbinfbinap Hemece
[ypbIC eMec OpHaTy Xalibl
apKbiNbl aKayblK

Kypbinbic anaupl
paanoKabbingarblLLbiH
XaKcbl kabblnnanTbiH Hemece
Backa aneKTPOHUKANbIK
KYPbINFbINapaaH anblC TypFaH
Xalaa opHaTbiHbI3
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Cebebi Lllewimi

YaKpIT kepceTKilli akaynbifbl

CararTblH byhepnik Bychepnik batapesnapabl

batapesnapbl boc aNMacTbIPbIHbI3

Bycepnik batapesnap Bychepnik batapesnapabl

MontocTapbl aybiChin KETKEH  AYPbIC NOMOCTapMEH
CanblHpI3

Erep aiTbinFaH kKeMeKTecy Liapanapbl apKblbl KaTenik
XOMbinMaca, oHfia eineTti Bosch KbiameT kepcety
OpTanbifbiHa XabapnacbiHpi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tazanay

[lypbIC aHe CEHiIMEi XKYMbIC iCTeY YLLiH KyPbIbIC anaHpl
PaaMoKabbINAAFbILIbIH Ta3a YCTaHbI3.

NacTaHynapAbl CynaHFaH, )ymcak WwybepekneH CypTiHjs.
JKyFbiL 3aTTap/bl HEMECe epiTKilTep/i nanganaHbaxpI3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3aMeT kepceTy WwebepxaHachl 6HiMA| KeHLEY XKaHe KyTy,
COHAali-aK Kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbizbanap meH kocankpl benwektep Typanb
aKnapatTbl MblHA MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiganaHy xeHe
onapgblH kocankpl benwiekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
TUAHAKTbI kayan bepepi.

CypakTapblHbI3 bonca xaHe Kocankbl benwektepre
Tancbipbic bepeTid boncaxpi3, MiHAETTI TYpAe KypbibiC
anaHbl PAAMOKADbINAAFbILLbIHBIH 3aYbITTbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10-caHabl eHIM HOMIPIH Xa3blHpI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KplaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarblHaa Tek ,,Pobept bow*
(hMpManblk HeMEeCe aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MET KBpPCETY
OpTa/bIKTAPbIHAA OPbIHAanagb!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepgi nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XXaHe KbINMMbICTbIK
TopTiN boMbIHWA 3aHMeH KyAanaHagbl.

Kasakcran

XKLWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapblHa KblI3MET KOPCETY OpTanbifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinb

KomMMyHanbHas keLueciHiy bypbitbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKYMyNATOpAap KayinTi Tayapnapfa
KoWbinaTbIH TananTapra car bonybl kepek. MaiganayLubl
AKKYMYNATOPNapAbl KeLese KOChIMLIA KyXKaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

Ywiwi rynFanap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KOMbINaTblH apHaiibl Tanantapgpl
cakTay kepek. Xibepyre farblHay KesiHme Kayinti xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMynaTopAbl KOPNychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
AKKyMYNATOP/bl OpamMaja Ko3ranManTbiHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLLa YNTTbIK EPEXeNepmi CakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/] Kypbinbic ananbl panMoKabbinaasbiuTapbiH,

LA LuTeKepniK Kyar 6NoKTapbiH, akkyMynaTopnapgbl,
KepeK-apakTap MeH opamMaapbiH KOpLUaFaH opTaHbl
KOpFaFaH peTTe Kejere xapary Kepex.

Kypbinbic anaHbl paauokabbinaarbiltapbl, LTeKepnik Kyar

BnokTapbl MeH akkymynsTop/batapesnappp! yi KOKbICbIHa

TacTaMaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLIa
Xapamcbl3 3NeKTp Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boiblHLLIa
3aKbIMAanFaH Hemece ecki
akKymynaTtop/barapesanap 6enek xuHanbin,
Ko/iere xapatbinybl KaXKeT.

Akkymynatopnap/6atapeanap:

NUTHIi-MOHADIK:

»lacbiManaay* TapayblHaarbl, 112
beTiHperi Hyckaynapgbl OPbIHAAHDI3.

TexHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

m AVERTISMENT qti;i toate in:r»truc;iunile si indica:
tiile privind siguranta, de asemeni

si informatiile inscriptionate pe partea posterioara a radi-
oului de santier. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile privid siguranta
in vederea unei utilizari ulterioare.

Termenul radio de santier folosit in instructiunile de siguranta
se referd la aparate radio de santier alimentate de la retea (cu
alimentator) si aparate radio de santier cu acumulator (fard
alimentator).

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Stecherul de la retea al alimentatorului trebuie sa se
potriveasca la priza de curent. Nu este permisa nicio
modificare a stecherului. Nu folositi adaptoare de ste-
chere impreuna cu aparate radio de santier. Stecherele
nemodificte si prizele de curent potrivite reduc riscul de
elecrocutare.

» Nu folositi cablul alimentatorului in alte scopuri decat
acela caruia i este destinat, pentru a transporta, sus-
penda radioul de santier sau pentru a trage stecherul a-
fara din priza de curent. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente de scule electrice afla-
te in miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite maresc
riscul de electrocutare.

» Derulati complet cablul de alimentare al alimentatorului
inainte de a folosi radioul de santier cu alimentare de la
retea. In caz contrar cablul de alimentare se poate incalzi.

» Aveti grija castecherul de laretea sa poata fi extras din
priza in orice moment. Scoaterea stecherului din priza de
curent este singura posibilitate de a debransa radioul de
santier de la reteaua electrica.

Feriti radioul de santier si alimentatorul de

ﬂ ploaie siumezeala. Patrundereaapeiinradioul de
santier sau in alimentator creste riscul de electro-
cutare.

» Metineti curate radioul si alimentatorul. Eventualele
murdarii pot duce la electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare verificati radioul de santier,
alimentatorul, cablul si stecherul. Nu folositi radioul de
santier in cazul in care constatati defectiuni la acesta.
nu deschdeti singuri radioul de santier si alimentatorul
si nu permiteti repararea acestora decat de catre per-
sonal de specialitate corespunzator calificat si numai
cu piese de schimb originale. Radiourile de santier, ali-
mentatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc riscul
de electrocutare.

11:22 AM
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» Acest radio de santier nu este destinat utilizarii de ca-
intelectuale limitate sau lipsite de experienta si cunos-
tinte. Acest radio de santier poate fi folosit de catre co-
piii mai mari de 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai daca acestea sunt su-
pravegheate sau sunt instruite de catre o persoanaras-
punzatoare de siguranta lor, privitor la folosirea sigura
aradioului de santier si inteleg pericolele pe care a-
ceasta le implica. in caz contrar existi pericol de mane-
vrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folosirii, curatarii si in-
tretinerii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu radioul de santier.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

0 Feriti acumulatorul de céldura, de asemeni
gmm de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-
rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-
lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incirctoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu aparatul
dumneavoastra radio de santier si/sau cu o scula elec-
trica Bosch. Numai astfel va putea fi protejat acumulatorul
impotriva suprasarcinilor periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul s se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Cititi si respectati cu strictete instructiunile de sigu-
ranta siindicatiile de lucru cuprinse ininstructiunile de
folosire ale sculelor electrice la care racordati aparatul
radio de santier.
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Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sd desfasurati pagina plianta cu schita radioului de
satier sisa o lasati desfasurata cat timp cititie instructiunile de
folosire.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita apa-
ratului radio de santier de la pagina grafica.

1 Maner de transport
Difuzor
Tastd pornit-oprit
Tastd pentru setarea manuala a sunetului ,Equalizer”
Tasta pentru diminuarea volumului sonor/sunete joa-
se/sunete inalte ,,Vol - “

6 Tastd pentru marirea volumului sonor/sunete joase/su-
nete inalte ,,Vol +*

Antena vergea

Display

Taste memorare programe

10 Tasta pentru setare ceas @

11 Tastd pentru cautare inapoi [44

12 Tastd pentru cautare inainte PPl

13 Tastd ,Mute”

14 Tastd de selectie a sursei audio ,Source®

15 Acumulator*

16 Tastd deblocare acumulator

17 Compartiment acumulator

18 Surub pentru capacul compartimentului de baterii
19 Capac compartiment baterie

20 Capac compartiment depozitare

21 Parghie de blocare a compartimentului de depozitare
22 |Intrare,, AUXIN“

23 Prizaalimentare 12V

24 Alimentator

25 Conector aparat

26 Cablu AUX

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

o h WN

© 0~

Elemente afisaj
a Afisaj frecventa radio
b Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
¢ Indicator receptie stereo
d Indicator dezactivare semnal audio
e Afisaj multifunctional
f Afisaj sursa audio

Date tehnice

Aparat radio de santier GML 10,8 V-LI

Numar de identificare 3601D292..
Baterii tampon 2x1,5V (LRO3/AAA)
Acumulator v 10,8
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Temperatura ambianta
admisa
- in timpul incarcarii °C 0...+45
- in timpul functiondrii* “C -10...+40
- intimpul depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
incarcatoare recomandate AL11..
Mod audio/radio
Tensiune de lucru
- in cazul functionarii cu

alimentator \% 12
- in cazul functionarii cu

acumulator \% 10,8
Putere nominala amplificator
(in cazul functionarii cu ali-
mentator) 2x5W
Plaja de receptie
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* putere mai redusd la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Alimentator

Numar de identificare 1600A000..
Tensiune de intrare V-~ 100-240
Frecventa Hz 50/60
Curent de intrare mA 500
Tensiune de iesire V= 12
Curent de iesire mA 1500
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Clasa de protectie O]/
Montare

Alimentarea cu energie a aparatului radio

de santier

Alimentarea cu energie electrica a radioului de santier se poa-
te face prin intermediul alimentatorului 24 sau de la un acu-
mulator Li-lon 15.

Functionare cu acumulator

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori necorespunzatori pen-

tru aparatul radio de santier poate duce la deranjamente func-
tionale sau la defectarea acestui.

160992A0ZW|(9.3.15)
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Indicatie: Acumulatorul este partial incircat lalivrare. Inainte
de prima utilizare incarcati complet acumulatorul in incarca-
tor, pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a acu-
mulatorului.

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la acumula-
torii Li-lon admisi pentru radioul dumneavoastra de santier.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-
torului.

Introduceti astfel acumulatorul in compartimentul pentru acu-

mulator 17, incat bornele acumulatorului sa se suprapuna pe

suporturile de contact borne din compartimentul pentru acu-
mulator 17 si fixati acumulatorul in compartimentul pentru
acumulator.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului b apare pe

display imediat ce in aparat a fost introdus un acumulator cu o

tensiune suficienta iar radioul de santier nu este legat la retea-

ua de curent prin intermdiul alimentatorului 24.

Indicatorul nivelului de incdrcare al acumulatorului b arata

starea curentd a acumulatorului. Daca Indicatorul nivelului de

incdrcare al acumulatorului clipeste, inseamna cud acumula-
torul trebuie incdrcat.

Indicator Capacitate

NS} 22/3

=) >1/3

[C-— <1/3

3 rezerva

= acumulator descarcat

Pentru extragerea acumulatorului 15 apasati tastele de de-

blocare 16 de la acumulator si extrageti- din compartimentul
pentru acumulator 17.

Functionare cu alimentator

» Respectati tensiuneade laretea! Tensiunea sursei de cu-
rent pentru alimentator trebuie sa coincida cu datele de pe
pldcuta indicatoare a tipului alimentatorului.

Deschideti capacul de protectie al prizei de alimentare de

12V 23. Introduceti conectorul 25 alimentatoruluide 12 Vin

priza de alimentare 23. Racordati alimentatorul la reteaua de

curent electric.

» Folositi numai alimentatorul original Bosch, prevazut
pentru radioul de santier. Numai astfel este posibila buna
functionare a radioului de santier.

Pentru protectie impotriva murdaririi, inchideti din nou la loc

capacul de protectie al prizei de alimentare de 12 V 23, atunci

cand scoateti din aceasta conectorul alimentatorului.

Daca nu este folosit, alimentatorul 24 poate fi pastrat in com-

partimentul de depozitare al radioului de santier. Trageti in

acest scop parghia de blocare 21 in pozitia deschis si deschi-
deti capacul 20 al compartimentului de depozitare.
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Montarea/schimbarea bateriilor tampon

Pentru a se putea introduce ora exacta in memoria aparatului
radio de santier, trebuie mai intai montate bateriile tampon.
Se recomanda utilizarea de baterii alcaline cu mangan.
Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii, slabiti
surubul 18 si scoateti capacul compartimentului pentru bate-
rii 19. Introduceti bateriile tampon. Respectati polaritatea co-
rectd, conform schemei de pe partea exterioara a capacului
compartimentului pentru baterii.

Puneti din nou la loc capacul compartimentului pentru baterii

19 si fixati-l prin insurubare cu surubul 18.

Schimbati bateriile tampon aunci cand intensitatea afisajului

e slabeste si nu se mai memoreaza ora exactd la radioul de

santier.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile tampon din aparatul radio de santier
atunci cand nu-l veti folosi un timp mai indelungat. Ba-
teriile tampon se pot coroda si autodescarcain timpul unei
depozitari mai indelungate.

Functionare

» Feriti radioul de santier de umezeala si expunere direc-
talaradiatii solare. Radioul de santier este adecvat numai
pentru utilizare in spatii interioare uscate.

Modul audio

Pornire/oprire

Pentru pornirea radioului de santier apasati tasta pornit-oprit
3. Se activeaza display-ul 8 si este redata sursa audio setata
la ultima deconectare a radioului de santier.

Indicatie: La prima utilizare cu acumulator sau dupa o perioa-
da mailunga in care aparatul nu a fost folosit, poate fi necesar
ca pentru pornire sd se apese de mai multe ori sau sa se tina
apasata mai mult timp tasta pornit-oprit 3.

Lafiecare apasare de tasta, display-ul 8 va fiiluminat timp de
cdeva secunde.

Pentru oprirea radioului de santier apasati din nou tasta por-
nit-oprit 3. Este memoata setarea curenta a sursei audio.
Pentru a ecnomisi energie, conectati incarcdtorul cu radio nu-
mai atunci cand il folositi.

Reglarea volumului sonor

La conectare, radioul de santier este intotdeauna reglat pe un
volum sonor mediu (valoare 10).

Pentru marirea volumului sonor apasati tasta ,,Vol +“ 6, pen-
tru reducerea volumului sonor apasati tasta ,,Vol - “ 5. Regla-
rea volumului sonor ,VL* cu valoriintre 0 si 20 apare timp de
cateva secunde pe afisajul e de pe display.

Reglati volumul sonor la un nivel scdzut inaintea setarii sau
schimbirii unei statii radio, iar inainte de activarea unei surse
audio externe reglati volumul sonor la un nivel moderat.

Pentru dezactivarea sunetului puteti apasa tasta ,,Mute“ 13.
Pentru a reactiva sunetul, apasati din nou tasta ,,Mute“ 13
sau una din tastele de volum sonor ,Vol +“ 6 respectiv

Vol -“5,

Bosch Power Tools
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Setari ale sunetului

Pentru o redare optima a sunetuluiin aparatul radio de santier
este integrat un egalizator.

Pentru a modifica manual nivelul sunetelor joase apasati o da-

ta tasta ,Equalizer” 4. Pe display apare ,BA“ iar pe afisajul
valoarea memoratad a nivelulului sunetelor joase. Pentru nive-

lul sunetelor inalte apasati din nou tasta ,Equalizer” 4, pe afi-

sajul e apare ,,TR“ cat si valoarea memoratd a nivelului sune-
telor inalte.

Nivelul sunetelor joase respectiv inalte poate fi modificat in

domeniul de la-5 panala +5. Pentru marirea valorii afisate a-
pdsati tasta ,,Vol +“ 6, pentru micsorare, tasta ,Vol -“5. Va-

lorile modificate sunt memorate automat, daca, la cateva se-
cunde dupa ultima apasare de taste afisajul e comuta inapoi la
indicarea orei exacte.

Selectarea sursei audio

Pentru selectrea unei surse audio apasati tasta ,,Source“ 14

de atdtea ori, pana cand pe display apare afisajul f pentru sur-

sa audio internd dorita (vezi ,Setarea/memorarea statiilor ra-

dio“, pagina 116) respectiv sursa audio externa (vezi ,Racor-

darea la surse audio externe®, pagina 116):

- ,FM“:radio gama de frecvente UKW,

- »AM“:radio gama de frecvente MW,

- »AUX“: sursa audio externa (de exemplu CD player) prin
mufade 3,5 mm 22.

Orientarea antenei vergea
Aparatul radio de santier se livreaza cu antena vergea 7 mon-

tatd. In modul radio, orientati antena vergeain directiain care
obtineti receptia cea mai buna.

Daca nu este posibila o receptie corespunzatoare, atunci am-

plasati aparatul de santier intr-un loc cu o receptie mai buna.

Indicatie: in cazul utilizérii radioului de santier in imediata veci-

ndtate a instalatiilor, aparatelor de emisie sau a altor aparate
electronice se poate ajunge la perturbari ale receptiei radio.

Setarea/memorarea statiilor radio

Apasati tasta de selectie a sursei audio ,,Source® 14 de cate
ori este necesar, pand cand pe afisajul f apare ,,FM“ pentru
plaja de receptie a undelor ultrascurte (UKW) resp. ,,AM*
pentru plaja de receptie a undelor medii (MW).

Pentru setarea unei anumite frecvente radio apasati tasta
pentru cautare fnainte PP 12, pentru a mari frecventa radio,

respectiv tasta de cautare inapoi |44 11, pentru a micsora frec-

venta. Frecventa curenta apare pe afisajul a de pe display.
Pentru cautarea statiilor radio cu semnal de intensitate
optima apasati tasta pentru cautare inainte PPl 12 respectiv
tasta pentru cautare inapoi [44 11 si tineti-o apasatd pentru

scurt timp. Frecventa statiei radio gasite apare scurt pe afisa-

jula de pe display.

in cazul receptiei satisficatoare a unui semnal adecvat, apara-

tul radio de santier comutd automat pe receptie stereo. Pe
display apare indicatorul de receptie stereo c.

Pentru memorarea unei statii radio setate apasati timp de
3 sunadin tastele de memoare programe 9. Statia radio este

memoatd de indata ce pe afisajul e apare ,,PR“ si numarul tas-

tei de memorare programe selectate.

Puteti memora 5 statii radio din banda de frecvente UKW si

5 statii radio din banda de frecvente MW. Aveti in vedere fap-
tul cd, la 0 noua selectare a unei statii radio, frecventa statiei

radio setate anterior va fi stearsd de pe aceasta pozitie de me-
morie i inlocuita cu noua statie radio.

Pentruredarea unei statii radio memorate apasati scurt tas-
tacorespunzatoare de memorare programe 9. Timp de cateva
secunde pe afisajul e apare ,,PR“ cdt si pozitia de memorie a

programului.

Racordarea la surse audio externe

Pe langd radioul integrat pot fi redate diferite surse audio ex-
terne.

Scoateti capacul de protectie al intrarii ,AUX IN“ 22. Introdu-
ceti in conector mufa tata jack de 3,5 mm a cablului AUX 26
(vezifigura de la pagina graficd). Racordati cealalta mufa tata
a cablului AUX la o sursa audio potrivita.

Pentru redarea sursei audio racordate apdsati tasta de selec-
tie a sursei audio ,Source“ 14 de cate ori eate necesar ca pe
afisajul f de pe display sa apara ,,AUX".

Pentru protectie impotriva murdariei, puneti din nou la loc ca-
paul de protectie al slotului de intrare ,,AUX IN“ 22, atunci
cand scoateti mufa cablului AUX.

Ora exacta

Aparatul radio de santier dispune de un afisaj al orei exacte
alimentat separat cu energie. Daca in compartimentul pentru
baterii sunt introduse baterii tampon cu o capacitate suficien-
ta (vezi ,Montarea/schimbarea bateriilor tampon®,

pagina 115), ora exacta poate fi memoratd, chiar atunci cand
aparatul radio de santier nu este racordat la reteaua de ali-
mentare sau acumulatorul este scos din acesta.

Reglarea orei exacte

- Pentrureglareaorei exacte apdsatitasta pentrureglareaorei
exacte @ 10 pand cand cifra orelor clipeste pe afisajul e.

- Apdsati tasta pentru cautare fnainte PPl 12 respectiv tasta
pentru cdutare inapoi [44 11 de cate ori este necesar, pa-
nd cand va fi afisata cifra corecta pentru ora.

- Apasati din nou tasta @ 10, astfel incat cifra minutelor sa
clipeasca pe afisajul e.

- Apasati tasta pentru cautare inainte PP| 12 respectiv tasta
pentru cdutare inapoi |44 11 de céte ori este necesar, pa-
nd cand va fi afisata cifra corecta penru minute.

- Apasatitasta @ 10atreia oard, pentrua memoraora exacta.

Instructiuni de lucru

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un acumulator nou sau nefolosit o perioada mai indelungata,
atinge capacitatea maximd numai dupa aprox. 5 cicluri de in-
cdrcare-descdrcare.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Defectiuni - cauze si remedieri

Aparatul radio de santier nu functioneaza

Nu exista alimentare cu Introduceti alimentatorul si

energie secherul de la retea respectiv
acumulatorul (complet) in-
carcat

Aparatul radio de santier este Asteptati pand cand aparatul
prea cald sau prea rece radio de santier ajunge la
temperatura de functionoare

in cazul alimentirii de la retea, aparatul radio de santier

nu functioneaza

Alimentatorul sau cablulde  Verificati alimentatorul si ca-

alimentare defect blul de alimentare iar daca es-
te cazul schimbati-le

Afost utilizat un alimentator ~ Folositi un alimentator origi-

gresit nal Bosch (disponibil si ca
piesa de schimb)

in cazul alimentrii cu acumulator aparatul radio

de santier nu functioneazea

Contactele acumulatorului  Curatati contactele acu-

sunt murdare mulatorului; de ex. intro-
ducand si extragand de mai
multe ori acumulatorul, daca
este cazul inlocuiti acumula-
torul

Acumulator defect Inlocuiti acumulatorul

Acumulatorul este preacal  Asteptati pana cand acumula-
sau prearece torul atinge temperatura de
functionare

Aparatul radio de santier se opreste brusc din

functionare

Alimentatorul respectiv acu-  Introduceti corect si complet

mulatorul nu a fostintrodus  alimentatorul respectiv acu-

complet mulatorul

Receptie radio slaba

Perturbare provocata de alte Amplasati radioul de santier

aparate sau amplasament ne- inalt loc cu o receptie mai bu-

favorabil nd respectiv la o distanta mai
mare de alte aparate electro-
nice

Afisajul orei exacte deranjat

Bateriile tampon pentru ceas inlocuiti bateriile tampon

sunt descdrcate

Bateriile tampon au fost intro- Introduceti bateriile tampon

duse cu polaritate gresita cu polaritatea corecta

Daca prin masurile de remediere mai sus amintite nu s-a put
inldtura defectiunea, contactati un centru autorizat de asis-
tentd tehnica si service post-vanzari Bosch.

Romana|117
intretinere si service

intretinere si curitare

Mentineti curat radioul de santier pentru ca acesta sd functio-
neze bine si sigur.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
saindicati neaparat numdrul de identificare compus din 10 ci-
fre de placuta indicatoare a tipului aparatului radio de santier.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/| Radiourile de santier, alimentatoarele, acumulatorii,

LA accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati radiourile de santier, alimentatoarele si acumula-
torii/bateriile in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice scoase din
uz si conform Directivei Europene
2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte
sau consumate trebuie colectate selectiv si
directionate catreo statie de reciclare ecolo-
gica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon X

Li-lon:
Va rugdm sa respectati indicatiile de la

< paragraful ,Transport®, pagina 117.

Sub rezerva modificarilor.

bbnarapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

m BHUMAHMUE TpoueTeTte ykasanuata 3a 6esonac-
Ha pa6orta 1 3a pabota c enektpoype-
Aa, a cbio U MHdopmauuaTa Ha rbpba Ha paguoanapata
3a CTPOMTENHM NNOWAAKH. PONYCKM NPH CNa3BaHeTo Ha
yKa3aHuATa 32 6e30MacHOCT 1 3a paboTa C enexkTpoypesaa Mo-
rat Aa npefn3BrKaT TOKOB YAAP, NOXap U/WNK1 TEXKN TDABMH.

CbXxpaHsaBaiiTe BCHUKH YKa3aHuA 3a 6esonacHa pabota u
3a pabora c eneKkTpoypeaa 3a nonseaxe B bbaeue.

N3non3BaHuAT B ykazaHWsTa 3a besonacHa pabota TepmuH
«Pagnoanapar 3a CTPOMTENHM NNOLLAAKK» Ce OTHACA A0 3a-
XpaHBaHM OT MpeXxata pafMoanaparh (Cbc 3axpaHBaLy afan-
TOP) ¥ 40 aKyMyNaToOpHH paaroanapat (6es saxpaHBally
ajanTop).

» Mopaabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M f06PE OC-
BeTeHo. be3nopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETNEHHE
Morart ja CioMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPyA0Ba 310mno-
nyka.

» LllencenbT Ha 3aXpaHBaluA aganTtep Tpabea aa e noa:
XOAALY 32 KOHTaKTa Ha eneKTpHueckara Mpexa. He ce
AONycKa H3MeHeHHe Ha Wwencena. 3a 3axpaHBaHe Ha
papvoanaparta 3a CTPOMTENHH NNOLWAAKH He
M3Non3BaiTe NPEXoAHH aaanTepu. M3panHu 1 noaxoas-
LM 3a KOHTAKTA LLIENCEeNM OrpaH1yaBar onacHocTTa ot T0-
KOB yziap.

» He u3nona3gaiite kabena Ha 3axpaHBaLyua aganTop He
no npefHa3HaueHue, Hanp. 3a ;a NpeHacATe paguo-
anapara, Aa ro oKauBare U1 Aa U3abpnBare Wwencena
oT KoHTakTa. [peana3saiite kabena ot HarpABaHe,
omacnsaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbOOBe UNK 4,0 ABKKELLH
ce 3BeHa Ha MaLMHHK. [0BPeaeHN UNK YCYKaHH 3axpaH-
BalLK kKabenu yBenuuasar onacHoCTTa OT TOKOB yaap.
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» Koraro 3axpaHBare paguoanapara ot eneKktpuueckara
Mpexa, pa3BuBaiiTe kabena Ha aganTopa Aokpaii. B npo-
TUBEH CNyual 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe fia ce Harpee.

» LllencensbT TpAGBa fa MoXe Aa 6bae U3KNIOUEH BbB
BCEKH MOMEHT. M3BaXaaHeTo Ha Lencena e ejuHCTBeHa-
Ta Bb3MOXHOCT 33 M3KNIOUBAHE Ha paaMoanapara o 3a-
XpaHBaLliata Mpexa.

MNpeana3Baiite pagnoanapara 3a CTPOUTENHH

G NNOLIAZAKH U 3aXPaHBaLLUA afanTop OT AbXA H
oBnaXkHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B Paamo-
anapata Wnu B alanTopa yBennuaBa onacHoCTTa ot
TOKOB yaap.

» MopaabpixaiiTe paguoanapara v 3aXxpaHBalLyA aaanTop
YKCTH. 3aMbPCABAHETO YBENMUABA ONACHOCTTA OT TOKOB
ynap.

» BuHaru npepgu ynotpe6a npoBepsaBaiite pagMoanapara
3a CTPOMTENHH NNOLAAKH, 3aXpaHBaLUMA aaanTopa,
kabena u wencena. He usnonsgaite paguoanapara,
aKo ycTaHoBuTe noBpeau. He ce onutBaiite camu Aa ot1-
BapATe papuoanapara un1 aaanTopa 1 Aonyckaire pe-
MOHTBT MM Aia 6bjie M3BbPLUBAH CaMo OT KBanHudHULMpa-
HU TEXHULM H CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUrMHANHK pe-
3epBHH YacTH. [loBpefeHN pagroanapaTi 3a CTPOUTENHU
NNOLLAAKM, 3aXPaHBaLLM afanTopH, kabenu v Lwencenu
YBENWYABAT OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» To3u paguoanapar He e NpefiHa3HaueH 3a NoN3BaHe OT
[ela M NMLa C OrpaHueHn HU3MUECKH, CEH3OPHH UNK
YMCTBEHH Bb3MOXXHOCTH UK n1La 6e3 focTatbuHo
3HaHuA ¥ onuT. To3u paguoanapar moxe Aa 6bae nons-
BaH OT fie1ia Ha 8 unu noBeye rofiuHM, KaKTo 1 OT NMLA C
orpaHuueH! (hH3UUECKH, CEH30PHH UNH YMCTBEHH Bb3-
MOXXHOCTH UNHK 6€3 JOCTaTbUHO 3HAHHA H OMKT, aKO ca
nog, HenocpeaCTEEHNs HaA30p Ha OTFOBOPHO 3a be30-
NacHOCTTa MM NULe UNK ca bunu 0byueHu 3a 6esonacHa
pabora c paguoanapara u pa3bupar cebp3aHuTe C TOBa
0NMacHOCTH. B NpoTUBEH CNyualt CblieCTBYBA ONACHOCT OT
HENPaBM/HO NON3BaHE W TPYLOBU 3N0MNOMYKH.

» Cnepete Aeva np1 NoN3BaHeTo, MOYUCTBAHETO U NOA-
AbPXKaHeTo Ha paauoanapara. Taka ce rapaHTMpa, ue ae-
Liata HAMa fia UrpaAT ¢ paguoanapara.

» He otBapsiiTe akymynatopHara 6atepua. CbLiecTsyBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE HA KbCO CbeMHEHHE.

MNpepnaseaiitte akymynatopHata 6atepus ot Bu-
COKH TemnepaTypH, Hanp. BCNeAcTBHE Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEeBa
CBET/NIMHA UNH OTbH, KAKTO U OT BOAA M OBNAXHA-
BaHe. CblLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCM/IO3MA.

» Korato akymynatopHata 6aTepus e U3BbH eNneKTPOUH-
CTPYMeHTa, Al APbXKTe Ha be3onacHo pa3cTosHue oT
KnamepH, MOHETH, KNIOU0Be, MUPOHH, BHHTOBE UNH
APYrM Manku MeTanHu npegMeTH, KOUTO Morar a npe-
[M3BUKaT KbCO CbeiHeHue. [10CNeNCTBUATA OT KbCO Cb-
e[IMHEHWE MeX[1y KNeMWTe Ha akyMynaTopHara barepus
Morart a Obfiat HapaHaBaHKA U/UnK Noxap.

» [pu HenpaBHNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hes MOXKe fa u3Teue enekTponut. Usbarsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbpeKH ToBa Ha KoXata Bu no-

160992A0ZW|(9.3.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1619-003.book Page 119 Monday, March 9, 2015 11:22 AM

nagiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM 0U€eH nekap. EnektponutsT Mo-
Xe a Npeau3BrKa U3rapaH1A Ha Koxarta.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBUNHA eKCNNoaTaLys OT aKy-
MynatopHata 6atepus morar fa ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO H, aKo Ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NoNoXeHH, NoTbpceTe neKapcka nomoty, Napute morat
[1a Pa3PasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

> 3a3apexaaHeTo Ha akyMmynaTopHuTe 6atepun uanons-
BaiiTe CamMo 3apAAHHTE YCTPOICTBa, NPenopbyuBaHu OT
npousBoauTena. Korato u3nonasare 3apsfHu yCTpoi-
CTBa 3a 3apex/aHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMynaTopHu bate-
puun, CobLeCTBYBa 0NACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» U3non3Baiite akymynatopHara 6arepus camo 3a Ba-
KA paguoanapar 3a CTPOUTENHM NNOLAAKH W/ UK
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha boww. Camo Taka akyMynatopHa-
Ta batepun ce npeanasea oT ONacHo nperpsBaHe.

» MpeameTH ¢ ocTpu pb6oBe, Hanp. NMPOHK UNK OTBEPT-
KM K CHNHH MeXaHUUHH Bb3[eHCTBUA MOraT fa no-
BpeAAT akymynaTtopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
NIN3BMKAHO BbTPELIHO KbCO CheIMHEHWE W aKyMynaTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, fa 3anyluu, Aa eKCrnoau-
pa unu a ce nperpee.

» MpoueTteTe 1 cna3BaiiTe CTPMKTHO YKa3aHUATa 3a 6e30-
MacHOCT 1 3a paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOUTO
BKNIOUBaTe B pafMoanapara 3a CTPOHTENHH NNOLaLKH,
CbAbPXKALLY Ce B CbOTBETHHTE UM PbKOBOACTBA 3a €KC-
nnoarauus.

OnucaHue Ha npoAyKTa
H Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasgaHeTo Ha np1BeaeHHTe No-4ony yka-
3aHMA MOXe [1a I0BE/E 10 TOKOB yaap, noxap
U/VINK TEXKU TPABMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce CTpaHHLa ¢ rpauuHu1Te Us-
0bpaxeHua U A 0CTaBETE Taka, J0KaTO YeTeTe PbKOBOACTBOTO
3a eKcrnoatayma.

U300pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha Noka3aHWTe Ha HUrypuTE KOMMNOHEHTH Ce
OTHacA 10 M30bpaxeHUATa Ha paguoanapara 3a CTPOUTENHH
NNOWAAKK Ha rpadpuHaTa CTpaHu1La.

1 PvkoxBaTka 3a npeHacsHe
Bucokorosoputen
MyckoB NpekbcBay
ByToH 3a pbuHa Kopekuus Ha ToHa «Equalizer»

ByTOH 3d HamMansdBaHe Ha CM”aTa/BMCOKM/HWCKM YyeCToTH
«Vol -»

6 ByTOH 3a YBENWUaABaHE Ha CMnaTa/BMCOKM/HMCKM yecto-
™ «Vol +»

7 AHTeHa
Iucnnen

a b WN

(-]
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9 ByTOHM 3a 3anameTABaHe Ha CTaHLUK
10 bByToH 3a HacTpoiiBaHe Ha uaca @
11 ByToH 3a TbpceHe Hasap |44
12 ByToH 3a Tbpcene Hanpea MM
13 ByToH 3a cnupaHe Ha 3ByKa «Mute»
14 ByToH 3a U360p Ha U3TOUHHMKA Ha 3BYK «Source»
15 AkymynatopHa barepua*
16 OcBoboxzaBallu byToHM 3a akymynatopHarta batepus
17 THe3po 3a akymynatopHata barepus
18 BWHT 3a kanaka Ha rHe3aoTo 3a batepuu
19 Kanak Ha rHespoTo 3a batepuu
20 Kanak Ha KyTuATa 3a CbXpaHsABaHe
21 Esuk3a3arBapAHe Ha Kanaka Ha KyTuaTa
22 KynnyHr 3a BbHLIEH U3TOUHHMK Ha 3BYK «AUX IN»
23 KynnyHr 3a BbHWHO 3axpaHBaHe 12 V
24 3axpaHBall agantop
25 lllencen 3a BKNouBaHe B ypeaa
26 Kaben 3a BbHLUEH M3TOUHMK Ha 3BYK

*N306paseHuTe Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE LOMBNHUTENHU NPUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnucbK Ha AONBNHUTENHHUTE Npucnocobne-
HHA MOXeTe A4 HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a A0MbAHH-
TenHH npucnocobnexus.

EnemeHTH Ha gucnnes
a [lone 3a npuemaHara yectora
b WHoukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHaTa batepus
¢ Ykasaten 3a cTepeo-npuemaHe
d MHAMKaTop 3a U3KMIOUEH 3BYK
e MynTu-thyHKLMOHaNHO none
f Ykasaten 3a u3bpaHua M3TOUHHK Ha 3BYK

TexHuuecku AaHHHU

Papuoanapar 3a GML 10,8 V-LI
CTPOMTENHM NNOLWAAKH

KatanoxeH Homep 3601D292..

baTtepuu 3a uacoBHMKa 2x1,5V (LRO3/AAA)

AkymynatopHa batepus \ 10,8
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
[lonyctuma Temneparypa Ha

OKOMHata cpefia

- Npw 3apexiaHe “© 0...+45
- o BpeMe Ha paboTa* °C -10...+40
- 3a CbXpaHABaHe “© -20...+50

NpenopbuMUTENHN aKyMy-

natopHu barepuu GBA 10,8V...

NpPenopbuKUTENHN 3apPALHH
YCTPOHCTBA AL11..
* OrpaH1yeHa NPoM3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C
TexHWuecK1Te NapamMeTpy ca onpeieneHm ¢ akyMynatopHata barepus,
BKNOUEHA B OKOMM/NEKTOBKATA.

Bosch Power Tools

1609 92A0ZW|(9.3.15)

&



%

OBJ_BUCH-1619-003.book Page 120 Monday, March 9, 2015 11:22 AM

120 | Bbnrapcku
Papuoanapar 3a GML 10,8 V-LI
CTPOUTENHH NNOLIAAKH

Pexxum ayguo/pagmo

HoMuHanHo paboTHo

HanpexeHue

- npu paboTa cbe
3axpaHBalll afantop

- npu pabota Ha
aKymynatopHa barepus v 10,8

% 12

HomuHanHa MoLHOCT Ha

ycungartens (npyu paboTacbe

3axpaHBaLy afantop) 2x5W
06xBar Ha npuemaHe

- YKB MHz 87,5-108
- CB kHz 531-1602

* OrpaH1ueHa Npou3BOAMTENHOCT NpK Temnepatypu <0 °C

TexHWUECKWTe NapameTpy ca ONpeeneHi ¢ akymynaropHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMM/IEKTOBKATa.

3axpaHBaLy agantop

NuTeBo-oHHaTa akyMynatopHa barepus moxe fia bbae 3a-
pexnaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa bnroT-
paiHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLo He 1 Bpeau.
MocTaBeTe akymMynatopHarta batepusa B rHe3noTo 17, Taka, ue
KOHTaKTHTe Ha baTepuaTa aa oNMparT KOHTAKTUTE Ha THe3[0To
17, v BKapa#Te akymynatopHara batepus, oKaTo ycetute
npeLLpaKBaHe.

MHAMKATOPbT 32 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata batepus b
Ha iMCnnen yracea, korato bbfie NocTaBeHa akyMynaTopHa
barepua ¢ 4OCTaTbUHO HANPEXKEHWE U PafiuoanaparsT He e
BK/IOUEH KbM 3axpaHBalliaTa Mpexa upes agantopa 24.
WHaukaTopbT b nokasBa TeKyLLOTO CbCTOSHUE Ha akyMyna-
TopHarta batepus. AKo MHAMKATOPBT MUra, akyMynaTopHata
barepus TpabBa fa bbae 3ameHeHa.

Csetoanon Kanauurer

= >2/3

N} >1/3

a3 <1/3

— pesepBa

B AkymynaTopHara batepus e ustolyeHa

KatanoxeH Homep 1600A000..
BxogALLo HanpexeHne V-~ 100-240
Uecrota Hz 50/60
BxopAuy Tok mA 500
M3xopaALLo HanpexeHue V= 12
M3xoaAw Tok mA 1500
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Knac Ha 3awura O]/
MoHTHpaHe

3axpaHBaHe Ha pagHoanapara 3a CTPOMTENHN

nnowaaku

PapuoanaparbT 3a CTPOUTENHM NNOLLALKK MOXeE Aa Ce 3a-
XpaHBa upe3 afantop 24 unu oT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTop-
Ha batepua 15.

Pabota c akymynatopHa batepus
YnbTBaHe: 13non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KouTo

He ca NOAXOAALLM 33 pafMoanapara 3a CTPOUTENHM NnoLas-

KW, MOXe fia Npear3BHUKa HENPABHUIHOTO MY (hyHKLMOHUPaHE

WNK noBpepata My.

YnbTBaHe: AKymynatopHata batepus ce 10CTaBA YaCTUUHO
3apefeHa. 3a Aa NocTUrHeTe MbaHaTa NPOU3BOLUTENHOCT Ha
aKymynatopHata batepusa, npeau fia 3anouHeTe Aa A NoN3ea-
Te, A 3apefieTe JOKPan.

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHuUeCKH
AaHHKM 3apagHK ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apsafHH YCTPOK-
CTBa Ca C NapaMeTpu, ONTUMU3UPAHH 3a NON3BAHUTE BbB
Baluua paguoanapat NMTMEBO-MOHHW aKyMynaTopHu barte-
pum.

3a u3BaxaHe Ha akymynatopHarta batepus 15 HaTucHeTe oc-
Boboxaasawute byToHu 16 Ha akymynatopHarta batepus u a
u3abpnanTe oT rHesnoTo 17.

Pabora cbc 3axpaHBaly agantop

»> BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXxeHMeTo Ha Mpexarta! Hanpexe-
HWETO Ha 3axpaHBaLLaTa Mpexa TpAbBa a CboTBETCTBA HA
[DaHHWTe, U3nK1caHK Ha TabenkaTa Ha aganTopa.

OTBOpeTe NpefnasHata kanauka Ha KynnyHrasa 12 V 23.

Bkapalite wekepa 25 Ha 3axpaHBalLuaA afantop B KynnyHra

23. BkntoueTe afantopa KbM 3axpaHBalyara Mpexa.

» Usnon3sBaitTe caMmo OPHrMHANHWA 3aXpaHBaLly aganTop,
npeAHa3HaueH 3a Bawua paguoanapar 3a ctpoutenHu
nnowapku. Camo Taka € BbaMOXHO be3npobnemHoTo
(hYHKLMOHMPaHe Ha pag1oanaparta.

Cnep KaTo U3BaAMTe LieKepa Ha 3axpaHBalLyA aganTop, 3a

npeanasBaHe oT 3aMbpCcABaHe OTHOBO NOCTaBETE Kanaukara

Ha KynnyHrasa 12V 23.

Korarto He ce 13non3Ba, 3axpaHBaLyuAT agantop 24 Moxe Aa

Obaie CbxpaHABaH B KyTUATA B pafjMoanapara 3a CTpOUTeNHU

nnowaku. 3a LenTa oTBopeTe e3uueto 21 1 3aBbpTeTe Ha-

BbH Kanaka 20 Ha KyTuaTa.

MocraBane/3amMAHa Ha baTepuuTe 3a YaCOBHHKA

3a Jja ce 3ana3Bar HaCTPOMKMTE Ha YaCOBHMKA Ha pafuoana-
parta 3a CTPOMTENHM Nnowanku, Tpsbea Aa bbaar nocTaBeHun
barepuu. 3a LenTa ce npenopbuBa U3MON3BaHETO Ha anKan-
HO-MaHraHoBu batepuu.

3a 0TBapsAHeE Ha rHe3noTo 3a batepun pas3BuiTe BUHTa 18 1
u3Bazete kanaka 19. Moctasete batepuu. MNpy T0Ba BHUMA-
BaiiTe 3a NPaBUNHaTa MM NONAPHOCT, U30Dpa3eHa OT BbHLUHA-
Ta CTPaHa Ha Kanaka Ha rHesgoTo 3a barepuu.

OTHOBO NoCTaBeTe Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepun 19 uro
3axBaHeTe C B1HTa 18.
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Korato cMMBONbT e 0TcnabHe M uachT He ce 3anaMeTaBa, 3a-

MeHsiTe noaabpKaLyuTe batepuu.

BuHaru sameHsitTe Bcuuku batepuu egHoBpemMeHHo. U3nons-

BaliTe camo baTepuu OT eAMH U Cbll MPOU3BOAUTEN U C eHA-

KbB Kanauurer.

» Korato He u3non3Bare paguoanapara 3a CTPOUTENHH
NNowWaaKu NPOAbLMKUTENHO BPpeMe, H3BaXaalTe bate-
pUMTE Ha YaCOBHUKaA. [1pK NPOABMIKUTENHO NPECTOABaHe
batepuuTe Morar aa KOpPOAMPaT U fia Ce CaMOpaspeasT.

Pabora c ypepa

» lpepnasBaiite paguoanapara 3a CTPOMTENHN NNOWaA-
KH OT OBNAXKHABAHE M JUPEKTHA CTbHYEBA CBETNHHA.
PaguoanaparbT 3a CTPOMTENHM NNOLLAZKM € NoAX0AALL 33
MON3BaHe CaMOo B CyXM 3aKPUTH NOMELLIEHHS.

Ayavopexum

BknrouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNouBaHe Ha paaroanapara HaTUCHeTe NMyCKoBUA Npe-
kbcBau 3. [lucnnent 8 ce BKMOUBA U Ce aKTUBMPA M3TOUHMUKDT,
W3MON3BaH NPX NOCNEAHOTO U3K/IOUBAHE Ha paauoanapara.
YnnTBaHe: [py MbpBOTO BKNIOUBaHE NpK paboTta Ha akymyna-
TOpHa batepua unu cnep Kato pafuoanaparbT He e bun us-
Mon3BaH NPOAbMKUTENHO BPEME MOXE Aia Ce HaNoXH HeKon-
KOKPATHO UMK NPOALIKMTENHO HATUCKAHE Ha NYCKOBUA Nnpe-
KbcBau 3.

Mpy BcAKo HaTUCKaHe Ha byToH AucnnenT 8 ce ocBeTABa 3a
HAKOMKO CEKYHIM.

3a M3KNIoUBaHe Ha paaroanapara 3a CTPOMTENHHM NNOLAAKK
HaTMCHeTE OTHOBO NYCKOBHA NpeKkbcBay 3. TeKyLLoTo CbCToA-
HWe Ha pafiMoanapara ce 3anameTsaBa.

3a [ja necTuTe eHeprus, BKMOUBanTe Pafno-3apagHOTo Y-
TPOWCTBO CaMO KOraTo ro nonagare.

PerynupaHe Ha cunara Ha 3ByKka

Cnep BKMIOUBaHe Ha pafiMoanapara 3a CTPOMTENHM NNOLLAAKK
BMHary ce yCTaHOBABA CPEAHA CTOMHOCT Ha yCUNBAHETO Ha
3BYyKa (cToiHocT 10).

3a yBenuuaBaHe Ha cunarta Ha 3Byka HatucHeTe byToHa

«Vol +» 6, 3a HamansBaHe - byToHa «Vol -» 5. UHankaTopbT
«VL» 1 TekyLLaTa CTOMHOCT Ha ycuneaHeto mexay 0 u 20 ce
NOABABAT 3 HAKOMKO CEKyHAM B MONETO € Ha AUCT/en.
Mpenu HacTpoMBaHe UK CMAHA KbM PafioCTaHLKA u3bepeTte
HWCKa CTeNeH Ha cMnaTa Ha 3ByKa, NPeLM BKIOUBaHe Ha BbH-
LUeH M3TOYHMK Ha 3BYK — CPefHa CTENEH Ha cMnata Ha 3ByKa.
3a cnupaHe Ha 3Byka MoxeTe fia HaTucHeTe byToHa «Muten
13. 3a aa BKNKOUMTE 3ByKa OTHOBO, MMM HATUCHETE OTHOBO by-
ToHa «Mute» 13 unu Hakoi oT byTOHMTE 3a perynupaHe Ha
3Byka «Vol +» 6, pecn. «Vol =» 5.

HactpoiiBaHe Ha TOHa

3a 0NTMMaNHO Bb3NPOM3BEXKAAHE HA 3BYKA PAMOaNnapaTbt
3a CTPOMTENHM NNOLAAKM pasnonara C eKBUNanabp.

3a/1a NPOMEHHTE CUnaTa Ha HUCKUTE UECTOTH, HaTUCHETe ef-
HokpatHo byToHa «Equalizer» 4. UHankatopbT «BA», kakTo U
TeKyLLata CTOMHOCT Ha HUCKWUTE YeCTOTH Ce MOABABAT 3a HA-
KOMKO CEKYHM B NONETO € Ha Aucnnen. 3a perynupaxe Ha Bu-
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COKMTE YECTOTH HaTUCHETE NOBTOPHO byToHa «Equalizer» 4;
Ha Mcnnen ce NoABABAT UHAMKATOPLT e erscheinen «TR»,
KaKTO M TeKyLL{aTa CTONHOCT Ha BUCOKMTE UECTOTH.

HWBOTO Ha HUCKMTE M BUCOKUTE UECTOTH MOXKE Aia Ce Perynupa
B MHTepBana oT -5 fio + 5. 3a yBennuaBaHe HaTUCKaiTe byTo-
Ha «Vol +» 6, 3a HamansBaHe — byToHa «Vol - » 5. HoBuTe Ha-
CTPOMIKM Ce 3anaMeTABaT aBTOMATUUHO, KOraTo HAKOMKO Ce-
KYHOM Cnefi NoCNefHOTO HaTUCKaHe Ha byTOH MHAMKATOPBT B
MONETO e Ce CMEHU OTHOBO Ha TEKYLLMA uac.

WU360p Ha U3TOUHMK Ha 3BYK

3a n3b0p Ha U3TOUHKK Ha 3BYK HaTUCKaiTe OyToHa «Source»
14, nokarto B noneto f Ha AMcNnen ce NOABK MHAMKATOPLT 3a
XENaHWA BbTPELLEH U3TOUHM Ha 3BYK (BMXTE «HacTpoiika/3a-
nameTABaHe Ha PaIMOCTaHLIMK», CTpaHKua 121), pecn. 3a
BbHLLEH U3TOUHUK Ha 3BYK (BMXTe «BKNOUBaHE Ha BbHILHM
U3TOUHWLIM Ha 3BYK», CTpaHuLia 122):

- «FM»: paguo Ha YKB,

- «AMn»: paguo Ha CB,

- «AUXn»: BbHLLEH U3TOUHMK Ha 3BYK (Hanp. CD-nnefibp),
BKNOUEH B KynnyHra 3,5 mm 22.

HacouBaHe Ha aHTeHaTa

PafoanaparbT 3a CTPOUTENHU NNOLLAAKH Ce OCTABA C MOH-
TMpaHa aHTeHa 7. Korato nonseare pafuonp1eMHuKa, Hakno-
HeTe aHTeHaTa B NOCOKATa, B KOATO CE NOMyyaBa Han-KauecT-
BEHO NPUeMaHe.

AKO KauecTBOTO Ha NPUEMAHETO He € 3afJ0BONMTENHO, NOCTa-
BeTe pajuoanapara 3a CTPOUTENHM NNOLLAAKK Ha MACTO, Kb+
[ETO CUTHAMTLT € NO-CUNEH.

YnurBaHe: [py pabota Ha pagroanapara B HeNoCPeACTBeHa
Bn13ocT 40 NpeaaBatenu, M3NbUBALLM aHTEHU UK APYTH
€NEKTPOHHM anapaTth € BbAMOXHO [1a UMa CMYLLEEHWUA B npue-
MaHeTo Ha pag1ocurHana.

Hactpoiika/3anameTaBaHe Ha pagUOCTaHLK

HatucHeTe HekonkokpaTHo byToHa 3a U360p Ha M3TOUHKKA Ha
3BYK «Source» 14, fokato B noneto f Ha gucnnen ce noAsu
cumBonbT «FM» 33 NpuemaHe B iManasoHa Ha yNTpakbeu
BbnHK (YKB), pecn. «AM» 3a npreMaHe B iMana3oHa Ha cpej-
HW BbNHK (CB).

3a HacTpoiiBaHe Ha onpefeneHa YecToTa Ha npueMaHe Ha-
TUCHeTe byToHa 3a TbpceHe Hanpes PPl 12 3a yBenuuaBate
Ha uecToTara, pecn. byToHa 3a TbpceHe Ha3ap |44 11 3a Hama-
NABaHe Ha uecToTata. TekyLliaTa uecToTa ce U300passBa B no-
NETO a Ha aucnnes.

3aTbpceHe Ha PaAUOCTAHLMH CbC CUNEH CUTHaN HaTHCHETe
W 3aApbXTe KpaTko OyToHa 3a TbpceHe Hanpea PP 12, pecn.
byToHa 3a TbpceHe Ha3af [44 11. YectotaTa Ha HamepeHata
panMoCTaHLus ce U30bpassiBa B MONETO @ Ha AUCTNes.

[Tp1 [OCTAaTbUHO CMNEH CUrHaN Ha NpUeMaHe paguoanaparbT
3a CTPOUTENTHU NNOLLaAKKU Ce NPEeBKNoYBa aBTOMATUYHO Ha
cTepeonp1emaHe, ako U3NbuBaHeTo e Takosa. Ha aucnnes ce
noABABa CUMBO/BT 3a CTEPEONPUEMaHE C.

3a 3anameTaBaHe Ha TeKyu0 U3bpaHaTa paguoCTaHUua
HaTMCHeTe 1 3apbxTe 3a 3 s eanH ot byToHuTe 9. Korato B
MoNeTo @ Ha INCNNes ce NOABAT UHAMKATOPbT «PR» 1 HOMe-
pbT M3bpaHKA ByTOH 3a 3aNaMeTABaHE Ha PaaMoOCTaHLMH, Cb-
OTBETHaTa UeCToTa € 3anucana.
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MoxeTe aa sanametute 5 YKB paguocTaHumu u 5 CB pagmo-
CTaHuuu. Mons, 0bbpHeTe BHUMaHKeE, ue Npu 3anameTaBaHe
Ha HOBA CTaHLMA Ha OYTOH, Ha KOWTO Beue MMa 3anameTeHa
CTaHUMA, CTapara ce U3TpuBa.

3an360p Ha 3anameTeHa CTaHUMUA HATUCHETE KPaTKOTPaHHO
CbOTBETHMA byTOH 9. B noneTo e Ha aucnnen 3a HAKONKO ce-
KYHIM Ce NOABABAT MHANKATOPBLT «PR» M HOMepa Ha M3bpaHa-
Ta CTaHLuA.

BkniouBaHe Ha BbHLUHN U3TOUHHULM Ha 3BYK

OcBeH BrpafieHua paauonpueMHUK Morat ia 6bﬂaT u3nons-
BaHWU U BbHLUHW U3TOUHULIM Ha 3BYK.

W3BageTe npegnasHara kanauka Ha KynnyHra «AUX IN» 22.
BkapaiTe wekepa 3,5 mm Ha aynuokabena AUX 26 B KynnyH-
ra (BuxTe purypara Ha rpaduuHata cTpaHu1ua). Bkniouete
ApyruA Lekep Ha ayarokabena AUX B MOAXOAALL U3TOUHKK.

3a 13bop Ha BKNIOUEHHUA BbHLIEH U3TOUHUK HAaTUCKaKTe byTo-
Ha «Source» 14, nokaro B noneto f Ha gucnnes ce noABU WH-
ankatopbT «AUX».

3a npennassaHe OT 3aMbpCABaHe CNef KaTo U3BaANTE LLeke-
pa Ha ayrokabena AUX ot kynnyHra «AUX IN» 22, 0THOBO
NoCTaBANTe Kanaukara Ha KynnyHra.

YacoBHHK

PaguoanaparbT 3a CTPOUTENHM NNOLLAAKK pasnonara C Brpa-
[IeH UaCOBHHK C OTAENHO 3axpaHBaHe. Koraro B rHe3foTo ca
nocraseHu batepuu ¢ JocTatbueH Kanauuter (Buxrte «locra-
BAHE/3aMAHa Ha baTepuuTe 3a YacoBHMKa», cTpaHuLa 120),
Moe f1a bb/ie 3anaseHo TEKYLOTO BPEME, ChLLO W aKO paau-
0anaparbT 3a CTPOMUTE/NHU NNOLLAAKK e be3 akymynatopHa ba-
Tepua 1 bes 3axpaHBaHe OT Mpexara.

HacrpoiiBane Ha yaca

- 3aHacTpoiBaHe Ha yaca HaTUCHeTe W 3aipbxTe byToHa @
10, nokato B NoneTo @ Ha AUCNNes 3anoyHar ia M1rart Liu-
(hpuTe 3a uac.

- HatuckaiTe HEKONKOKPaTHO DyTOHa 3a TbpceHe
Hanpen PP 12, pecn. byToHa 3a TbpceHe Hasap 44 11,
[nokaTo bbie 300pa3eH NPaBUIHKAT uac.

- HarucHete oTHoBO byToHa @ 10, Taka ue 1a 3anouHar Aa
MHraT UMpUTE Ha MUHYTUTE €.

- HatuckaiTe HEKONKOKPATHO ByTOHa 3a TbpceHe
Hanpes PPl 12, pecn. 6yToHa 3a TbpceHe Hasan 144 11,
[nokato 6baaT U306paseHn NPaBUNHUTE MUHYTH.

- HartucHete 3a TpeTv mbT byToHa @ 10, 3a 1 ChbXpaHuTe Ta-
Ka HaCTPOEHMTE Uac ¥ MUHYTH.

YKa3saHud 3a pabota

Yka3saHud 3a ontumanHa pabota c akymynatopHata
barepus

Mpefnassaitte akymynatopHara barepua ot Bnara v Bofa.

CbxpaHsiBaiiTe akyMynatopHara batepus camo B TeMneparyp-
HWA ananasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe akymy-
natopHara barepusi npe3 nATOTO B aBTOMODMN Ha CITbHLIE.

11:22 AM

HoBa nunu npoabmK1TENHO BPEME HeU3non3BaHa akymyna-

TOpPHa 63Tep|/|ﬂ [O0CTAra MbNIHUA CK KanauyuTeT eaBa cnep npu-

6. 5 uMKbNa Ha 3apexpaaHe 1 paspexaaxe.

CblIeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa Cnefl 3apexaaHe
MoKa3ga, ue akymMynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpabea

na bbae 3amMeHeHa.

CnasBaiite yKa3aHuATa 3a bpakysaHe.

I'pelku - NPUUKUHHM 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32

OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunxa OtcTpaHnABaHe

PagnoanapatbT 3a CTPOMTENHH NNOLLAAKH He paboTu

HAma 3axpaHBaLlio Hanpexe- Bkapaiite (qokpait) 3axpaH-

H1e BalLA afjanTep B KOHTaKTa 1
LeKepa B rHe3[oTo, pec.
3ape[ieHa akyMynaTopHa
batepus

PapuoanaparbT3actpon-  Msuakalite, jokaro TeMnepa-

TENHM NNOLLAMKK € TBbPLE
HaropeLeH Un1 TBbpfe CTy-
Qe

Typata Ha paguoanapara 3a
CTPOWTENHM NNOLAAKM AOC-
TUrHE IONYCTUMUA TeMne-
patypeH UHTepBan

Npu 3aXpaHBaHe OT MpeXata paguoanaparbT 3a
CTPOMTENHH NNOLWAAKH He paboT

3axpaHBaluAT agantep unn  Mposepete 1 Npu Heobxoau-

Kabenbt ca nospeneHn

MOCT3aMeHeTe 3axpaHBalLus
anantep u kabena

U3non3ga ce HenogxoaALl
3axpaHBall agantop

M3non3BaTte camo opuruHa-
NeH 3axpaHBaLYy aganTep ot
Bouu (Moxe na ce nopbua
KaTo pe3epBHa yacT)

MNpu 3axpaHBaHe oT akymynaTopHa batepus
paguoanaparbT 3a CTPOMTENHHU NNOLAAKH He paboTu

KoHTaKTUTe Ha akymynatop-
Hata batepus ca 3aMbpceHu

[TouncreTe KOHTaKTUTE Ha
aKymynatopHata batepus,
Hanp. Ype3 HeKONKOKPATHOTO
1 U3BaXaHe ¥ BKapBaHe B
rHe3[oTo, Pecn. 3amMeHeTe
aKymynatopHata batepus

AxymynatopHara barepus e
nedeKTHa

3ameHeTe akyMynatopHara
barepus

AkymynatopHara batepus e
TBbPAE ropella unu Tebpae
CcTyaeHa

M3uakaiTe, gokaro Temnepa-
TypaTa Ha akyMynaTtopHata
batepua ocTUrHe AonycTH-
MUA TEMNEepaTypeH UHTepBan

PapuoanaparbT 3a CTPOMTENHH NNOLIAAKH Ce H3KNIOUBa

BHe3anHo

3axpaHBaLLMAT afanTop,

BkapaiTe npaB1nHo foKpan

pecn. akymynatopHara bate- 3axpaHBallus aaantop,

[PMA He Ca BKMIUEHHU Npa-
BUNTHO

pecn. akymynatopHara bare-
pua

160992A0ZW|(9.3.15)
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Mpuuuxa OtcTpaHnABaHe

Nowo npuemaHe Ha pagnoCTaHLMATa

CMyLLiEHHA OT ApYrH lMocTaBete paguoanapara 3a

€NEeKTPUUECKM YPeau Unu CTPOMTENHM NNOLAAKKM Ha

HenoaxofALLo MACTO, Ha [LIPYro MACTO, KbeTo

KOETO € NOCTaBeH npuemaHeTo e no-gobpo,

paauoanaparbT pecn. Ha No-ronaMo pascron-
HWe OT APYT1 eNeKTPOHHH
ypenu

MNoka3aHMATa Ha YaCOBHUKA Ca HEBEPHH

Batepuute 3a uacoBHMKa ca  3ameHete batepumte

M3TOLLIEHH

batepuute 3a uacoBHukaca [ocTaseTe batepunte

MOCTaBEHM MO HENPABUNEH  MPaBUHO

HauMH

AKO NOCOUEHHMTE MEPKM He MoraT ia OTCTPaHAT fiehekTa, Mo-
ns, 0bbpHETE ce KbM 0TOPHU3UPAH CEPBU3 38 ENEKTPOUHCTPY-
MeHTH Ha bolw.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

3a pa pabotute fobpe 1 besonacHo, nopabpxaTe paguo-
anapara 3a CTPOMUTENHM NNOLIAAKH UMCT.

N3bbpcBaliTe 3aMbpCABAHUATA C MEKa, 1eKO HaBNAKHEHa
Kbpna. He U3nonasalite nouMCTBalLM Npenapary Wi pasreo-
puTeNH.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOPU Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAZPbXKKATA
Ha Balwua NpoayKT MOXETE Aa NOMyuMuTe OT HalKA CEPBHU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTeXxu U MHOPMaLMA 3a PE3EPBHM yac-
TH MOXETE 1a HAMEPHTE CbLLO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha boww 3a TEXHUUECKM CbBETH U MPUNOXKEHHS LLie OT-
rOBOPM C YI0BONCTBHE Ha BbMNPOCKHTE BU OTHOCHO HallnTe
NPOAYKTH W LOMbAHUTENHUTE NPUCMOCODNEHHA 3a TAX.
BuHaru, korato ce obpblliate KbM NpeAcTaBUTeNUTE Ha bolu,
nocousaiTe 10-uMdpeHUs KaTanoxeH HOMep, U3NKUCaH Ha
Tabenkata Ha pagroanapara 3a CTPOUTENHH MNOLafKH.

Po6epr bow EOO/] - Bunrapus

bow Cepsu3s LieHTbp

lapaHLMOHHM 1 M3BbHIapaHLUOHHU PEMOHTH
byn. Uephun Bpbx 51-6

FPI BusHec LeHtsp 1407

1907 Codua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKNIOUEHHTE B OKOMM/IEKTOBKATA IUTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA Ha HOPMATHB-
HUTE IOKYMEHTH, Kacaelliy NPO/YKTH C NOBHLLIEHA ONACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar fa bbaar TpaHCnopTUPaHH

MakenoHcku | 123

oT noTpebutens Ha nybnuuHK Mecta bes JONbAHUTENHH pas-
PEeLMTENHM.

Mpu TPaHCNOPTUPaHE OT TPETH CTPAHH (Hanp. Npy Bb3ayLUeH
TPAHCNOPT MM NON3BaHE Ha KyPHUePCKK YCIYTH) UMa Ceuu-
QHM1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAaHETO U 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaTe C eKCNepT B CbOTBETHATa 0bnacT.
M3npalyaiite akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3onupaite OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMH C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaKTe akyMynatopHuTe batepun Taka, ue
[la He MoraT ia ce U3MecTBaT B OnakoBKara CH.

Mons, cna3BaiTe CbLLO W AOMbAHWTENHU HALMOHANHM Npef-
MUCaHHA.

BbpakyBaHe
X3/ Cornesonassate Ha oKonHara peaa paaroanaparn-
;A Te, 3aXpaHBaLLM1Te afianTopHu, akyMynatopHute bare-
PWH, [OMbAHUTENHUTE MPUHALIEXHOCTH M ONAKOBKHU-
Te TpAbBa Aa ce NpeaaBart 3a 0Non30TBOPABAHE Ha Cb-
IbPXKALLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnaiTe paguoanaparu, 3axpaHeally afantopu 1
aKyMynaTopHu unu obukHoBeHu batepuu npu buToBUTE OTNA-
abuu!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CornacHo EBponeicka upeKkT1Ba
2012/19/EC enekTp1uecku ypeau, a cb-
rnacHo EBponeicka AMpekTuBa
2006/66/EQ akymynaTopHu Unu 0bukHoBe-
HW BaTepum, KOMTO He MoraT fja Ce U3Non3Bar
noBeue, TpAbBa fja ce cbbupar otaenHo U fa
BbaaT nognaraHu Ha NoaxofALLa npepabor-
Ka 3a 0Mon30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLluTe ce
B TAX CYPOBMHH.

AKymynaTtopHu unu obnkHoBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cnassanTe yKa3aHuATa B pas-
Aen «TpaHcnopTUpaxe,

CTpaHuua 123.

MpaBara 3a U3MeHEHHA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

m NPEQYNPENYBAHE Mpouutajre ru cute
6e36eAHOCHM HANOMEHH H

MHCTPYKLMH, KaKo M HHOpMaLUKTe Ha 3aiHaTa CTPaHa Ha
pajMo anaparoT 3a rpagunuuTe. [ peLIKUTe HacTaHaTh Kako
PE3yNTat 0] HEMPUAPXKYBatbe 10 6e36eaHOCHNTE HanoMeHH
W ynaTcTBa MOXe [1a Npean3BUKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/VNW TELLKK NOBpPeaK.

3auyBajte ru 6e3bejHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOpPHCTebe 3a BO UAHUHA.
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MoumoT ,Paauo anapar 3a rpafaunuLITe” LITO Ce KOPUCTH BO
be3beHOCHNTE HaNOMEHH Ce OfiHECYBA Ha ENEKTPHUUHM
Paauo anapatu 3a rpafinuLLTe (CO MPEXeH HanojyBau) U Ha
barepucku panuo anapati 3a rpagunuLTe (bes MpexeH
Hanojysau).

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHHoT un1 HeocseTneH paboTeH
NpOCTOp MOXE f1a A0BEAE A0 HECPEKU.

» MpeXXHHOT NPUKNYYOK Ha HanojyBauoT Mopa Aa
0AroBapa Ha npuknyyHuyata. MpUKNyuoKoT BO HUKOj
cnyuaj He cmee Aia ce MeHyBa. He kopucrete
aAanTepcKu NPUKNyyouu Bo KoMGMHaumja co pagno
anaparor 3a rpagunuwre. HeMeHyBakbETO Ha
NPEKUHYBAUOT U COOfIBETHUTE MPUKNYUHHULIM [0
HaMarnyBaart PU3WKOT O} ENEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopucTuTe Kabenor Ha MPeXXHHOT HanojyBay 3a
APpyraHameHa, Ha np. 3a 4a ro HOCHTe PaAMo aNapaToT 3a
rpagunuwiTe, 3a Aa ro 3aKauuTe MK Aa ro U3snevere
NPUKNYYOKOT oA NPUKNYYHULATA. [ipxeTe ro kabenor
noAaneky oA ToNAMHa, Macno, 0CTP1 pabosu nnu
NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT. OLITETEHHUOT U
CBWTKaH Kaben ro aronemysa pUauKoT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» LlenocHo ofBHTKajTe ro NPUKNYUHHOT Kaben Ha
MPEXHHOT HanojyBauy, J0KOMKY ro KOPHCTHTE PagHo
anaparoT co MpeXeH NPUKNYUOK. NHaKY NPUKITYUHUOT
kaben Moxe aa ce sarpee.

» MpeXHHOT NpuKNyuoK Tpeba fa buae focraneH 3a
u3BneKyBatbe B0 6uno koe Bpeme. MpexHHUOT NPUKNYUOK
NpeTCcTaByBa eAMHCTBEHA MOXHOCT f1a O UCKMYU1TE Paguo
anaparor 3a rpafMnuLLITe of CTPYjHaTa Mpexa.

[pxeTe ro pag1o anapaTor 3a rpagunuLTe U
MPEXHHOT HanojyBay NoAaneKy of fAOXA U
Bnara. HaBneryBareTo Ha Bofia BO paito
anaparor 3a rpafiuLLTe UK MPEXHUOT
Hanojysau ro aronemMyBa PU3HUKOT OfL ENEKTPUUEH
yaap.
» OppXyBajTe ja uucToTaTa Ha pafHo anaparor 3a
rpagunMiLTe U MPEXHUOT HanojyBau. [lokonky ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT Of} ENEKTPUYUEH yaap.

» Mpep cekoja ynotpeba npoBepeTe ru paguo anaparor 3a
rpagunuLITe, MPEXHKOT Hanojysau, kabenor u
npuknyuokot. He ro kopucrete paguo anaparor 3a
rpagunuwITe [OKONKY 3abenexute owreTyBata. He ro
OTBOpajTe CaM1 Paguo anapaToT 3a rpagUIMLITE U
MPEXHHOT HanojyBay H 0CTaBeTe ro Ha NonpaBKa Kaj
KBanHdHKYBaH CTPyueH NepcoHan Koj ke KOpUCTH camo
OpPHUIMHANHK pe3epBHHU AenosH. OLITETEHUTE Paguo
anaparu 3a rpaaunuLLITe, MPEXHU Hanojysauu, kaben u
MPUKIYYOK r0 3roNeMyBaaT PUHKOT 3a eNIEKTPUUEH yaap.

» OBoj paguo anapar 3a rpaguUAMLLTe He e NpeaBHAeH 3a
KOPHCTEtbe Of CTPaHa Ha ielia H NIULA CO HaManeHu
NCUXHUYKH, (DU3UUKH UK MEHTANHN CNOCOBHOCTH UNH
Hefl0BONTHO UCKYCTBO U 3Haetbe. OBoj paguo anapar 3a
rpagunuLITe MOXe Aa ro KOPUCTAT Aeua Hag, 8 rOAUHN,
KaKO M NHLLA CO HaManeHH (HU3NUKH, CEH30PHH U
MEHTaNnHN CNoCoB6HOCTH HNK HEAO0BONHO UCKYCTBO U
3Haetbe, J0KONKY Ce Nof, HaA30p Of NULA OATOBOPHH

3a HUBHaTa 6e3b6efHOCT MNK ce nogyuenn 3a 6e3begHo
paKyBatbe CO pagHoTO U rM pa3bupaar onacHocTUTe
KOM MOJKe 1a NPOMU3Ne3aT 0/ HCTOTO. MHaKy nocTou
OMacHOCT of} NorpetuHa ynotpeba 1 nospeau.

> 3a Bpeme Ha KOPHUCTEHETO, UHCTEHETO H
OApXyBakbeTo HaArneaysajTe ru geuara. Taka ke ce
ocurypare Aieka aeuara Hema ia Cv Urpaat co paguo
anaparor 3a rpaaunuLTe.

» He ja oTBopajte batepujata. [locToM 0NACHOCT 0 KPATOK
cnoj.
g 3awrutete ja baTepujata og ToNNMHa, Ha Np. of
] TPajHO H3M0XYBat€e Ha COHYEBH 3PaLIH, OTaH,
BOZa MNu Bnara. [10CTOM 0NacHOCT Off eKCNN03Kja.

» Kora He ja kopucTuTe GaTepujata, uyBajrte ja
NOHacTpaHa Of NapHUKH, CNOjyBankH, KNy4YesH, WajKu,
3aBPTKMU M APYrH METaNnHH NPeaMeTH LTO MoXaT Aa
Hanpasart cnoj of, eAHKOT A0 APYrHOT Non. Kparok cnoj
Mer'y [jBaTa nona MoXe a Npenu3BUKa noxap uim
U3rOPEHHLN.

» Tpu norpeLHo KOPHCTEHE, MOXe Aa HCTeue TEeUHOCTA
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
CNyuajHo fiojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHETe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa /10jAie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. McteueHara
TEUHOCT 03 batepujaTa MoXe f1a NPear3BUKa KOXHM
MpHUTaLMK UMK U3FOPEHULM.

» [lokonky ce owTeTH batepujata UK He ce KOPUCTH
npaBuUNHoO, 0} Hea MoXe fAa U3ne3e napea. BHecete
CBeX BO3AYX U AOKONKY MM NOBpefieHH OfHeceTe 1
Ha nekap. llapeara MoXe [ja ' HaipasHu AULIHUTE
natuwra.

» BarepuuTe nonHeTe ru Camo CO NONMHAUN KOH ce
npenopavyaHu og npousBoauTenure. [JoKonKy nonHauot
KOj e NpKUNarofeH Ha efeH COOABETEH B ﬁaTepMM, ro
KOPUCTUTE CO APYTH 6aTepM|/|, NOCTOU ONACHOCT 0A NoXap.

» Barepujata KopucTeTe ja camo 3aeAHo co Bawmor
pagmo anapar 3a rpagunuLITe U/UNKU eneKTpuueH
anapar op Bosch. Camo Ha 10j HaunH batepujata ke ce
3aLUTMTH Of} OMACHO NPEONTOBaPYBatbeE.

» bartepujata moxe fja ce OWITETH Of OCTPUTE NPeaMeTH
KaKo Ha Np. KNHHLUM Unu Wwpaduurep UN1 HaABoOPELIHO
BNnMjaHue. Moxe fa ojae 10 BHATPELLEH KPaToK cnoj U
barepujata MOXe fia ce 3ananu, NyLTH uag, eKCrnogupa
UnK Ja ce nperpee.

» Mpouutajte ru ¥ BHUMaBajTe Ha be3beaHOCHHUTE U
paboTHHTe HanoMeHH BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHe Ha
ypeAuTe KOUIITO I NPUKNYYyBaTe Ha pafuo anaparor
3arpagunuure.

Onuc Ha npou3BoAoOT U MOKHOCTa

TMpounTajTe r1 cUTEe HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o} HENPUAPXKYBakbE [0
6e36eaHOCHUTE HAMOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
[1a NPeNn3BUKaaT enekTprUUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPeaK.

160992A0ZW|(9.3.15)
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Be Mon1me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHnLa co NpUKas
Ha Pafivo anaparoT 3a rpafuavLLITe, M APXKETE ja 0TBOPEHa
A0A€Ka ro uuTarte ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMK1TE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha PAAMO anapartoT 3a rPafUnuLLTE Ha rpaduuKaTa
CTpaHuua.

1 Pauka3aHocere

2 3BYUHMK

3 Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKNyuyBarbe

4 Konue 3a pauHo nogecyBatbe Ha bojara Ha 3ByKoT

»Equalizer”

5 Konue 3a HamanyBatbe Ha rnacHocTa/6ac/BHCOK ToH
Vol -
”»

6 Konue 3a 3ronemyBatbe Ha rnacHocta/6ac/BMCOK TOH
Vol +“
»

Cranuecra aHTeHa

ExkpaH

Konuutba 3a 3auyByBatbe Ha Nporpamara

10 Konue 3a nogecyBsatbe Ha BpemeTo @

11 Konue 3a npebapyBsatbe HaHazay |44

12 Konue 3a npebapysatbe HaHanpen PP

13 Konue 3a UcknyuyBatbe Ha 3BYKoT ,,Mute®

14 Konue 3a u3bop Ha aya1o u3Bop ,Source®

15 barepuja*

16 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

17 TNperpapna 3a batepujara

18 3aBpTka 3a NoKnonewLoT oA Nperpaaara 3a barepuu
19 [oknoney Ha nperpagara 3a batepujata

20 [loknonel 3a nperpajata 3a cknagupare

21 JlocT 3a 3aKknyuyBatbe Ha nperpajara 3a cknagupare
22 ,AUXIN“-oTBOp

23 12-V-npuKnyueH KOHeKTop

24 MpexeH Hanojysay

25 TpuknyyoK 3a ypenot

26 AUX-kaben

*Onuwaxara onpema npUKaXaHa Ha CMKHUTE He e Aen of
cTaHgapaHnoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

O 0~

EnemeHTH Ha NpuKa3oT
a [pukas Ha paauro dpekBeHLMja
b Mpwukas 3a HanonHeToCTa Ha batepujaTa
¢ [puKas Ha cTepeo np1eM
d [pukas 3a UCKMyuyBatbe Ha 3BYKOT
e MynTudyHKLMOHANEH NpKKa3
f Mpukas Ha ayauo ussop

MakegnoHcku | 125

TeXHHUKH nofaToLH

Papuo anapar 3a GML 10,8 V-LI
rpapunuwTe
Bpoj Ha aen/apTukn 3601D292..
batepuu 3a pe3epBHO
HanojyBatbe 2x 1,5V (LRO3/AAA)
barepuja \% 10,8
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,4
[03BO/IEHA TeMnepartypa Ha
OKONWHaTa
- NpU NonHerbe “© 0...+45
- NpH pexum Ha pabota* “© -10...+40
- NpU CKNaguparse °C -20...+50
MNpenopauanu batepuu GBA10,8V...
[Tpenopayaxu1 nonHauu AL11..
Aypamo pexum/paguo
PaboteH HanoH
- NPy pexum Ha pabota co

MPEXeH Hanojyeau v 12
- npu pabota co batepuu v 10,8
HomuHanHa jaunHa Ha
3ajakHyBauoT
(npv pexum Ha pabota co 2x
MPEXEH HamnojyBau) 5W
MpremHo none
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* orpaH1yeHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

TexHUUK1TE NOAATOLM Ce Ha UcnopayaHarta barepuja.

MpexeH HanojyBau

Bpoj Ha aen/apTukn 1600A000..
BneseH HanoH V-~ 100-240
dpekseHumja Hz 50/60
BnesHa ctpyja MA 500
M3neseH HanoH BONTU= 12
M3nesna ctpyja MA 1500
TexwuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,2
Knaca Ha 3awtra G/
MonTtaxa

HanojyBatbe co eHepruja Ha paguo anaparor 3a
rpagunuiuTe

CHabpyBarbeTo Ha pagroTo CO eHeprija MoXe fia Ce U3BPLLK
CO MPEXHHMOT HanojyBay 24 unu npeky NUTUYM-jOHCKUOT
akymynartop 15.

Paborta co 6arepuja

HanomeHa: KopucTterbeTo Ha bateprm Kou He ce COOfBETHH
3a pafivo anapartoT 3a rpadgunuiuTe Moxxe fia oseae 1o

Bosch Power Tools
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MOrpeLLHo hyHKLMOHMParbe UK 10 OLUTETYBakbE Ha Paauo

anapatoT 3a rpagunuLTe.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[ ja HanonHuTe LienocHo batepujata, npea npeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NonHay 0AeKa He ce HamonHu LenocHo.

» KopwucreTe ru camo NonHauMTe KOULUTO Ce HaBeAeHH BO
TexHuuku nogarouy. Camo 0BKe NMONMHAUM Ce
NpUNarofieHun Ha NMTUYM-jOHCKUTE BaTepuu KouwTo ce
[03BONEHM 3a BALLMOT PAAMO0 anapar 3a rpagunuLTe.

NUTHYM-jOHCKUTE DaTepuM MOXe Aa Ce Hano/HaT BO CEKoe

BpeMme, be3 1a ce Hamanu HUBHKOT POK Ha ynoTpeba.

TPEeKUHOT NPK MOMHEHETO He U HALLTETYBA Ha batepujaTa.

CrageTe jabatepujata Bo 0TBOPOT 17 TaKa LUTO NPUKAYyUOLUTE

Ha baTepujaTa Ke nexar Ha Np1KNyJyoLuTe BO OTBOPOT 3a

barepuja 17 v BKnonete ja batepujara BO 0TBOPOT.

MpHKa3oT 3a HaNONHETOCT Ha akymynatopoT b ce nojaByBa Ha

€KPaHOT, LUTOM Ce CTaBM aKyMynaTop CO J0BOJIEH HaMoH 1

pafMoTO Ce NOBP3e CO CTPYjHA MPeXa, HO He NpeKy

MPEXHWOT Hanojysau 24.

CocTojbara Ha HanonHeToCT Ha batepujata b ro nokaxysa

MOMEHTaNHKOT CTaTyc Ha batepujarta. [oKonKy NpukasoT 3a

cocTojbata Ha HaNoONHETOCT Ha baTepujaTa Tpenka,

barepujata Mopa ja Ce HanomnHu.

Mpukas Kanauurer

NN} >2/3

[~ >1/3

ad <1/3

3 PesepBa

- MpaseH akymynarop

3a Bajietbe Ha batepujata 15 npuUTUCHeTe r'v KONuMkbara 3a
oTKnyuyBare 16 Ha batepujata v u3Bneuete ja of
nperpagara 3a barepuu 17.

Pexum Ha paboTta co MpexxeH HanojyBau
> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja 3a MPEXHUOT HarojyBay Mopa Aa
0froBapa Ha nofaTouuTe Ha cneluduKaLoHaTa nnouka
Ha MPEXHUOT HanojyBau.
OTBOpeTe ro 3alWTUTHOTO Kanaue Ha 12-V-npuknyunH1ot
KoHekTop 23. CTaBeTe ro NPUKNYYOKOT Ha ypenot 25 Ha 12-V-
MPEXeH HanojyBay BO MPUKNYYHUOT KOHEKTOP 23.
MpuKnyueTe ro MPEXHKOT HaNojyBay Ha CTpyjHaTa Mpexa.
» KopucreTe MCKNyunBO OpUriHaneH MpexeH HanojyBau
oA Bosch, kojwTo e HameHeT 3a Bawmot paguo anapar
3a rpagunuwite. Camo Ha Toj HAUMH Ke Ce 0BO3MOXH
becnpekopHa pabota Ha pa1o anapartoT 3a rpaannuLLTe.
3apafiy 3aLiTTa 0} HEUMCTOTUW NOBTOPHO NPHUKAYYeTe o
3aLUTUTHOTO Kanaue Ha 12-V-npuKnyyHUOT KoHekTop 23,
[LOKONKY CTe o U3BaZuNe NPUKNYUYOKOT Ha YpeaoT.
MpeXxHWOT HanojyBau 24 MOXe fja ro CKnagupare BO
nperpagara 3a CKnaguparbe Ha paguo anaparot 3a
rpagunuLLTe JOKONKY He ro ynotpebygare. MoToa otBOpeTe
ro 10CTOT 3@ 3aKnyuyBatbe 21 1 oTBOpETE ro noknoneyor 20
Ha nperpajarta 3a CKnag1parbe.

CraBaibe/MeHyBalbe Ha 6aTepuuTe 3a pesepBHO
HanojyBatbe

3a ja MOXeTe [1a ro 3auyBaTe BPEMETO Ha UaCOBHUKOT Ha
pafuo anapatoT 3a rpagunuLuTe, Mopa Aa buaar craBeHu
barepuuTe 3a pe3epBHO HanojyBatbe. Mputoa ce
npenopauysa KOPUCTEHE Ha ankanHo-MaHraHcku batepuu.
3a fia ro 0TBOpKTE NOKNONELOT 0ff Nperpazara 3a barepuu
onabaBerte ja 3aBpTkata 18 v M3BageTe ro NOKNONELOT O
nperpagata 3a barepuu 19. CraseTe rv barepuute 3a
pe3epBHO HanojyBatbe. [puToa BHUMaBajTe Ha NONOBUTE BO
COTMACcHOCT CO NPUKa30T Ha HaJBOPELLHATa CTPaHa Ha
MOKMONeLOT Ha Nperpaara 3a barepuu.
loBTOPHO CTaBeTe ro NOKNONELOT Ha Nperpaaara 3a batepuu
19 v npuuBpcTeTe ro co 3aBpTkata 18.
3ameHeTe rv pesepBHUTe baTepu, LOKONKY NPUKa3oT e
n3bneau 1 BPEMETO Ha YaCOBHUKOT Ha PafiMOTO HE MOXe Aa
ce 3auyBa.
Cekoralu 3ameHyBajTe ru cuTe batepuu ofenHall. Kopuctete
camo baTepuy ofi efieH NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanavuTeT.
» U3BapeTe ru peepBHUTe GaTepuu oA papHo anaparor
3a rpagMnuLITe SOKOMKY He CTe ro KopucTene nogonr
nepuog. [10KONKy ce NofoNro BpeMe CKNafupaHu,
pesepBHHTe baTepun MOXe fia KOpoAMpaarT 1 Aa ce
“cnpasHar.

Ynotpeba

> 3alTHTeTe o PaAMo anapaTtoT 3a rpafUnMILTe Of Bnara
M AUPEKTHO COHYEBO 3pauete. Pagno anaparor 3a
rpaMnuLITe € HaMeHeT 3a ynoTpeba camo BO CyBu
BHATPELLHM MPOCTOPHH.

AyAno pexum

BknyuyBawe/ucknyuyBamwe

3a BKnyuyBatbe Ha paavo anaparoT 3a rpagunuLuTe
MPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKNYuyBatbe-UCKNyuyBatbe 3.
EkpaHoT 8 Ke ce akTBMpa 1 Ke ro penpopyumrpa ayano
“3BOPOT NOCTaBEH NPU NOCNEAHOTO UCKNYUYBatbe Ha PAANo
anaparor 3a rpajiMnuLuTe.

HanomeHa: 3a Bpeme Ha npBata ynotpeba co akymynarop
WY MO NOAONT NEPHOf, Ha HeynoTpebyBarbe Ha paano
anaparot 3a rpafiunuLLTe, MOXHO € ia Tpeba noBeke natu Unu
MoAONTro f4a ro NPUTUCHETE KOMYETO 3a BKNYUyBatbe-
McKnyuyBatbe 3 3a Aia ro BKyuuTe ypenor.

EkpaHoT 8 Ke ce 0CBETNM HEKOMNKY CEKYHAM NPH cekoe
NPUTMCKatbE Ha KOMUeTo.

3aucknyuyBatbe Ha pajiuo anapatoT 3a rpaiUNULLTE OAHOBO
NPHTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-MckNyuyBatbe 3. Ke
Ce 3auyBa MOMeHTa/HaTa NocTaBKa Ha aya1o U3BopoT.

3a/1a 3aluTenuTe eHepruja, BKyuyBajTe ro paguo anaparot
3a rpafiunuLITe CaMo [OKOMKY 0 KOPUCTHTE.

MopecyBatbe Ha rnacHocTa

Mo BKMyuyBatbeTO Ha PAAMO anaparoT 3a rpaauuLLITe
ceKoralll ce NocTaByBa cpefiHa racHocT (BpeaHoct 10).

3a 3rofiemMyBatbe Ha 1acHoCTa MPUTMCHETE Ha KOMUETo

»Vol +“6, a3a HamanyBare€ Ha rnacHocTa Ha konueto Vol =

160992A0ZW|(9.3.15)
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5. MNogecyBatbeTo Ha rnacHocTa VL ce nojaBysa co
BpeaHocT nomery O 1 20 HEKONMKY CEKYHAM Ha NPUKA30T e Ha
€KPaHoT.

Mper nofecyBatbeTo MM MEHYBAETO HA PAAMO CTaHULaTa
nocTaBeTe ja rnacHoCTa Ha NOHMCKa BPERHOCT, anpes cTaptot
Ha HaJBOPELLEH ayarO U3BOP Ha CPeiHa BPESHOCT.

3a ucknyuyBatbe Ha TOHOT MOXeTe Aa ro NPUTUCHETE KonueTo
»Mute“ 13. 3a ja ro BKnyuuTe NOBTOPHO TOHOT, NPUTMCHETE
0[JHOBO UMK Ha KonueTo ,,Mute* 13 unu Ha efHo of
Konuutbara 3a rnacHocT ,,Vol +“ 6 ogH. ,Vol -“ 5.

MopecyBatbe Ha 6ojaTa Ha 3ByKOT

3a onTUManHa penpoayKLuja Ha TOHOT BO PafMo anaparoT 3a
TPAdMnMLLTE UMa BrPafeH U3eaHauyBay.

3a ja ro CMeHHTE payHo HMUBOTO Ha bac, NPUTHCHETE efHaLl
Ha konueTo ,Equalizer” 4. Ha ekpaHoT ce nojaByBaar ,,BA“
KaKo W 3auyBaHaTta BPEHOCT Ha HUBOTO Ha 6acoT Ha NPUKa3oT
€. 32 HUBOTO Ha BUCOKMOT TOH Of]HOBO NPUTHUCHETE F0 KONUeTo
»Equalizer 4, Ha npuka3oT e ce nojaByBaar , TR Kako 1
3auyBaH1TE BPEAHOCTH HA HUBOTO Ha BUCOK TOH.

HWBOTO Ha bac ofiH. BUCOK TOH MOXE /1a Ce MPOMEHH BO
rpaHuum of —5 o +5. 3a 3ronemyBatbe Ha NpUKaxaHata
BPEAHOCT NPUTUCHETE Ha KonueTo ,Vol +“ 6, a 3a
HamanyBatbe Ha konueto ,Vol =“ 5. [pomeHeTUTe
BPEHOCTH aBTOMATCKH Ke ce 3auyBaaT, I0KONKY NpHKa3oT e
Ce BpaTH Ha Npu1Kas Ha BPEMETO HEKONKY CEeKYHAW No
MoCneaHOTO NMPUTUCKAE Ha KOMUYeTo.

U3bupamwe Ha ayauo u3sop

3a u3bop Ha ayauo M3BOp NPUTACKAjTE Ha KonueTo ,,Source

14, nopieka Ha ekpaHoT He ce NojaBK NpukasoT f 3a cakaHWoT

BHATpeLLEeH ayauo U3Bop (BUau ,MopecyBarbe/3auyByBatbe

Ha paauo cTaHuuaTa“, ctpaHa 127) oaH. HafiBoOpeLLEeH ayauo

u3Bop (BuAK ,MpUKNyuyBatbe Ha HaBOPELLHM ayno

u3Bopu®, cTpaHa 127):

- ,,FM“: paguo npeky UKW,

- ,»AM“: paguo npeky MW,

- ,AUX": HanBopeLlueH ayauo u3sop (Ha np. CD-nneep)
npeky 3,5-mm-oteop 22.

MopecyBatbe Ha cTanuecTaTa aHTeHa

Papuo anaparot 3a rpagunuLuTe ce UCnopauysa co

MOHTUpPaHa CTanuecTa aHTeHa 7. 3a Bpeme Ha paboTata Ha

pafMoTo CBPTETE ja aHTeHaTa BO NPaBeLioT, KOjLUTO

0BO3MOXYBa Hajrobap npuem.

[okonky Hema fobap np1em, noctaBeTe ro pagMo anaparot

3a rpagunuLLTe Ha MecTo co nogobap npuem.

Hanomena: [py paboTa Ha paano anapatoT 3a rpaaunuLLITe

BO HenocpefHa bnnanHa Ha pPaio MHCTaNaLMK, pafuo ypean

WN1 APYrv eNEeKTPOHCKK Ypeny MoXe Aa iojae Ao

nonpeuyBatbe Ha Paa1o NPUEMOT.

MopecyBatbe/3auyByBatbe Ha PafAKo CTaHHLaTa
MpuTHCKa]jTE HA KOMYeTo 3a M3bop Ha ayauo U3Bop ,Source™
14, noneka Ha np1kasoT He ce nojasu f ,FM“ 3a npueMHoTO
none ynTpa kpatku bpaHosu (UKW) oaH. ,AM® 32 npuemMHoTo
none cpegH1 bpaHosu (MW).

3a nofecysate Ha ogpefeHa paguo hpeKBeHuuja
NPUTUCHETE Ha KonueTo 3a Npebapysatbe HaHanpen PPl 12,

MakenoHcku | 127

3a /1a ja aronemuTe (hpeKBeHLMjaTa, OfH. KONUeTo 3a
npebapysarbe HaHa3apn 144 11, 3a aa ja Hamanute
(hpekBeHuujaTa. MoMeHTanHata ppeKkBeHLinja Ce NojaByBa
Ha NP1Ka30T @ Ha eKPaHOT.

3a npebapyBatbe Ha pajHo CTAHHLM CO BUCOKA jauMHa Ha
CHUrHanoT NPUTUCHETE Ha KonueTo 3a NpebapyBatbe
HaHanpea PPl 12 ogH. konueto 3a npebapysatbe HaHasap 44
11 v apxeTe ro KpaTko NpUTUCHaTO. DpeKBeHLMjaTa Ha
NPOHajaeHaTa paano CTaHuLa ce NojaByBa Ha NPMUKa30T a Ha
€KpPaHoT.

MpW AOBOMHO jak NPUEM Ha COOABETEH CUTHaI, PaaMo anaparoT
3a rpafunuLLTe aBTOMATCKH ce npedpna Ha cTepeo npuem. Ha
eKpaHOT Ce NojaByBa NPUKA30T 3a CTEPEO NPHEM C.

3a 3auyByBame Ha nofieceHara CTaHHLA NPUTHUCHETE Ha
€1HO O/ KOMuUMHbATa 3a 3auyBYBatbe Ha nporpamara 9 3 c.
LLITom Ha npuKasoT ce nojaear e ,,PR“ kako 1 bpojoT Ha
“3bpaHOTO KOMue 3a 3auyByBatbe Ha Nporpamara, CTaHuuaTa
€ 3auyBaHa.

MoxeTe aa 3auyBate 5 UKW-ctaHuum u 5 MW-cTaHuum.
BH1MaBajTe, Beke 3ahaTeHOTO MECTO 3a 3auyBYBatbe Ke ce
3aMeHU CO HOBO NMOCTaBEHATa PaAKO CTaHMLA JOKONKY
0AHOBO M3bepere.

3a penpoayKuMja Ha 3auyBaHarta CTaHHULA NPUTUCHETE
KpaTKO Ha COOfIBETHOTO KOMue 3a 3auyByBatbe Ha nporpamara
9. Ha npuKkasoT e HeKOmKy CeKyHAM ce nojaByBaar ,PR“ kako
1 6pojoT Ha 3auyBaHarta nporpama.

MpuknyuyBatbe Ha HaABOPELLHH ayAUO0 H3BOPH

Mokpaj BrpaieHoTo Pauo MOXe [ia Ce PenpofyLMpaar
Pa3NMUHK HaflBOPELLHH 210 H3BOPH.

W3BageTe ro 3alITUTHOTO Kanaue Ha ,AUX IN“-otBOpOT 22.
CraBeTe ro aronHuoT 3,5-mm-npuknyyok Ha AUX-kabenot 26
BO OTBOPOT (MOrNEeHM ja CMKaTa Ha rpadhmukarta CTpaHuLa).
MpuknyueTe ro ApyruoT Npuknyuok Ha AUX-kabenot Ha
COO/IBETEH ayauo U3BOP.

3a penpoayKLuuja Ha NPUKNYUEHUOT ayauo U3BOP,
NPUTHCKa]TE Ha KOMYEeTo 3a M3bop Ha ayauo U3Bop ,Source™
14, noneka Ha np1kasoT f Ha ekpaHoT He ce nojasu ,AUX®.

3apapiy 3aLTTa 0} HEUMCTOTUM MOBTOPHO CTaBETE [0
3alUTUTHOTO Kanaue Ha ,,AUX IN“-0TBOpOT 22, OTKaKo Ke ro
“3BafMTe NPUKNyUoKoT Ha AUX-kabenor.

Mpuka3 Ha Bpeme

Panuo anapator 3a rpagunuiuTe pacnonara co np1kas Ha
BPEMETO CO OENHO HaMOjyBathe CO eHepruja. [JoKonky Bo
nperpajara ce CTaBeHn pe3epBHHU batepuu co OBONEH
kanauwret (uau ,CtaBarbe/MeHyBatbe Ha batepuure 3a
pe3epBHO HanojyBatbe”, cTpaHa 126), BpemMeTo Moxe fia ce
3auyBa, [lypy 1 OKOMKY PajiMo anaparot 3a rpagunuiITe e
WCKINYUEH Of] HAMojyBatbeTO CO EHEPruja NpeKy MpexeH
NPUKNYYOK U batepuija.

MopecyBatbe Ha BpeMeTO Ha YaCOBHUKOT

- 3a/jaronofecuTe BpEMETo Ha YaCOBHUKOT NPUTUCKA]TE Ha
KOMueTo 3a nofiecyBatbe Ha BpemeTo @ 10, nogeka bpojot
Ha YaCOBH He 3aMoyHe f1a TPerKa Ha NpP1Kasor e.

- MMputhckajTe Ha konueTo 3a npebapyBatbe HaHanpesa PP
12 onH. konueTo 3a NpebapyBatbe HaHasan [44 11,
[0f1eKa He ce NPUKaXe TOUHMOT OPOj Ha UacoBH.
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- 0pHoBo npuTUcHeTe Ha konueto @ 10, Taka WTo 6pojoT Ha
MUHYTK Ke MoYHe fia TPenKa Ha NPUKasoT e.

- MMputnckajTe Ha konueTo 3a NpebapyBarbe HaHanpes PP
12 of1H. KonueTo 3a npebapysatbe HaHasan 144 11,
[0fleKa He Ce NPUKaxe TOUHUOT OPOj HA MUHYTH.

- MMputhcHeTe Ha konueto @ 10 no TpeT nar, 3a 4a ro
3auyBaTe BPEMETO Ha YaCOBHUKOT.

CoBetH npu pabotetbeTo

HanomeHu 3a onTHManHo KopUcTee Ha batepuute
3awTutete ja batepujara of Bnara 1 Boga.

CknapupajTe ja batepujata BO rpaHMLM HA TeMNepaTypa o4
-20°Cpo 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT NIETHO BpEME.

Hogara batepuja unu batepujara Wro He e ynotpebyBaHa
noAonro BpeMe, NosHara jaunHa ja fOCTUrHyBa no okony 5
LUMKNYCH Ha NOMHEHbE W NPasHetbe.

CKpateHoTo BpeMe Ha paboTa no NoHEerbEeTo NOKaXysa, Aeka
batepujaTa e noTpoLeHa U Mopa fia Ce 3aMeHH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBaHE.

Dedekt - MpHUunHKM ¥ nomou

Papauo anaparot 3a rpagunuwiTe He (PyHKLMOHUPA
Hema HanojyBarbe co CraBeTe ro MpeXH1OT

eHepruja HanojyBau 1 NPUKNYYOKOT Ha
YPENOT OH. HANONMHETHOT
akymynartop (LienocHo)

Papuo anapatort 3a lMouekajTe poaeka paguo

TPafiMIMLLTE € MPEMHOTY anaparoT 3a rpafiLLTe He
TOMON UMW NPEMHOTY NafieH  ja nocTurHe paboTHata
TemMneparypa
Paauo anaparot 3a rpagunuLuTe He yHKLMOHUPA NPH
MpEXHO HanojyBakbe
MpexH1OT HanojyBau unu
NPUKNYUHKOT Kaben e
nedeKTeH

lpoBepeTe r1 MpexHUOT
Hanojysay 1 NPUKNYYHUOT
Kkaben u goKonky e notpebHo
3aMeHeTe v

CraBeH e norpeLueH MpexeH Kopwuctete opuriHaneH

Hanojysau Bosch mpexeH HanojyBau (Ha
pacnonaratbe v Kako
pesepBeH aen)

Mpuunxa Momow

Paauo anaparot 3a rpagunuwiTe He hyHKLMOHUPA CO
barepun

KoHTakTuTe Ha baTepujatace McuucTeTe r1 KOHTAKTUTE Ha

M3BanKaHu batepujata; Ha np. noeeke
naTu BMETHETE ja U U3BajeTe
ja batepwjata, €B. 3aMeHeTe
ja

[edekTHa batepuja MeHyBatbe Ha batepujata

AkymynatopoT e npemMHory  [NouekajTe fjoaexa
TONON OAH. NafeH batepujata He ja JoCTUTHE
paboTHarta Temneparypa

Paguo anaparoT 3a rpagunuLuTe OfeAHALL OTKaXan

MpexHuoT Hanojysau ofgH.  CTaBeTe ro npaBUHO 1

aKyMynatoporT He ce LLeNOCHO MPEXHHUOT
NPaBUNHO OfH. LLENOCHO Hanojysau
BMeTHaTH OfiH.aKyMynaTopot
Now paguo npuem

MNpeuku op apyru ypeau unu  MNocTaBeTe ro paguo

HenoBONMHO MeCTO Ha anaparoT 3a rpafuauLITe Ha

NoCTaByBatbe [Zpyro MecTo co nogobap
MpUeM OfH. Ha NOroneMo
pacTojaHue of Apyrute
€NeKTPOHCKH ypeau

TMpeuku Bo NPUKa30T Ha BPEMETO

Pe3epBHuTe batepuu 3a 3aMeHeTe 'Y pe3epBHUTE
UACOBHUKOT Ce NPasHu barepuu

Pe3epsHuTe batepuu ce CraBeTe M pesepBHUTE

CTaBeHM CO norpelLeH Batepuv co npaBunex
nonaputer nonaputer

[loKOnKy Co HaBeZieHUTE NOMOLLHM MEPKH He yCrneeTe fia ja
OTCTPaHWTE NpeuKara, KOHTAKTMPajTe ja oBacTeHara
cepBuCcHa cnyxba Ha Bosch.

OapxyBaibe U cepBUC

OppXxyBatbe U YHCTEbe

OpnpxyBajTe ja u4CTOTaTa Ha PAAMO aNaparoT 3a rpagunuLLITe,
3a/la Moxe aobpo 1 besbenHo aa pabotute.

N3bpuiLeTe ru HEUUCTOTUHTE CO BNaxHa MeKa Kpra. He
KOPHCTETE CPEAICTBA 3a UUCTEHE WNK PACTBOPH.

CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke oArosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BPCKa CO NomnpaBKara M 0ipXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHHTE 1eNoBH1. EKCNN03UBEH LPTEX 1
MH(OPMALIMKY 32 PE3EPBHH [IENOBH Ke HajfieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTEtbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE JOKONKY MMaTe npalliatha 3a HallWuTe NPONU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npallatba U Hapauku Ha pe3epBHU aenoeu, Be
Monume Hasepete ro 10-uudpennor bpoj of cneuurduKalmo-
HaTa n710uKa Ha pajMo anaparort 3a rpagunuLITe.
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MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopr

NutyM-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepwjanu. batepuuTe Moxe aa ce
TPaHCMopTMpaar caMo Of CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of LONONHUTENHU KBAaNUDUKALWM.

Mpu NpeHOC Ha UCTUTE O CTPaHa Ha TPeTH uua (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LWINEANULM}A) HEOMXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreLujanH1Te HanoMeH Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha npatkara
Mopa J1a Ce MOBUKa eKCMepT 3a OMACHM CYNCTaHLy.
TpaHcnopTupajTe M batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HEOLLTETEHO. 3aneneTe M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja batepwujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMA Aa Ce [BMXH BO
ambanaxarta.

Be monume BHI/IMaBajTe Ha eBeHTyaNnHuTe AONONHUTENHHU
HaLMOHaNHK NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

Paavno anapatute 3a rpagunuLLTe, MpeXHUTE

[ 7oX] HanojyBauu, akymynatopurte, onpemara 1
ambanaxuTte Tpeba Aa ce oTCTPaHaT Ha EKONOLLKK
NpUMATINB HAUMH.

He rv dpnajte pagno anaparute 3a rpaguauLuTe, MpexH1Te

HarojyBauu u akymynaropute/6batepuute Bo oMallHata

KaHTa 3a otnagouu!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvea
2012/19/EU eneKTpuuHuTe ypeau wro ce
BOH ynotpeba 1 aetheKTHUTE Mnu
UckopucTeHuTe batepun cnopen
perynatuBata 2006/66/EC mopa ogaenHo
fa ce cobepar 1 fja ce peLMKnMpaart 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:

Be MonumMe BHMMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO fien , TpaHcnopt”,
cTpaHa 129.

—
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Uputstva o sigurnosti
m UPOZORENJE Procitajte svasigurnosnauputstva

inaloge, ¢ak i informacije na po-
ledjini radija na gradilistu. Propusti kod pridrzavanja sigur-
nosnih uputstava i naloga mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.

Cuvaijte sva sigurnosna uputstva i naloge za buduénost.

Pojam upotrebljen u sigurnosnim upustvima ,Radio na gradi-
listu“ odnosi se na radio na gradilistu koji radi na struju (sa
mreznim utika¢em) i na radio na gradilistu koji radi na aku-
mulator (bez mreznog utikaca).

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Mrezni utika¢ mora odgovarati uti¢noj kutiji. Utika¢
nesme nikako da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa radiom na gradilistu.
Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢ne kutije
smanjuju rizhik od elektri¢nog udara.

» Ne uklanjajte kabl od mreznog dela uticnice, dabi nosili
radio na gradilistu, vesali ili da bi izvlaéili utikac iz
uticne kutije. Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih
ivica ili delova uredjaja koji se pokrecu. Osteceni ili
umotani kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Odmotajte potpuno prikljucni kabl mreznog dela
utikaca kada radio na gradiliStu radi sa mreznim
prikljuckom. Priklju¢ni kabel se inaCe moZe zagrejati.

» Pazite na to, da se mrezni kabl u svako doba moze
izvuéi. MrezZni kabel je jedina mogucnost da se radio na
gradiliStu odvoji od strujne mreze.

Drzite radio na gradiliStu i mrezni deo utikaca
dalje od kise ili vlage. Prodor vode u radio na
gradilistu ili mrezni deo utikaca povecava rizik od
od elektricnog udara.

» Odrzavajte radio na gradilistu i mrezni deo utikaca
Ciste. Prljanjem postoji opasnost od elektricnog udara.

» PrekontroliSite pre svake upotrebe radio na gradilistu,
mrezni deo utikiaca, kabl i utikac. Ne koristite radio na
gradiliStu, ako se utvrde ostecenja. Ne otvarajte sami
radio na gradilistu i mrezni deo utikaca i neka Vam ih
popravlja samo stru¢no osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. OSteceni radio na gradilistu, mrezni
deo utikaca, kablovi i utikaci povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

» Ovaj radio uredaj za gradilista nije predviden za to da
gakoriste decaii lica sa ogranicenim psihickim,
senzornimili duSevnim sposobnostimaili nedostatkom
iskustva i znanja. Ovaj radio uredaj za gradilista mogu
dakoriste deca od 8 godina i lica sa ogranicenim
psihickim, senzornim ili dusevnim sposobnostima ili
lica sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih
nadzire lice koje je odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguran rad sa radio uredajem za
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gradiliStai ako razumeju sa time povezane opasnosti. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Prilikom koriscenja, ¢iS¢enja i odrzavanja nadzirite
decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne igraju sa
radio uredajem za gradilista.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

T Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekori$¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, novéica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premosc¢avanje kontakta. Kratak
spoj izmedju kontakta aku-baterije moze imati za posledicu
opekotine ili pozZar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Akumulator koristite samo zajedno sa Vasim radio
prijemnikom za gradiliste i/ili Bosch elektri¢nim
alatom. Samo tako ¢e se akumulator zastititi od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

» Procitajte i strogo se pridrzavajte uputstva za
sigurnosti rad, u uputstvu za upotrebu aparata koji ste
prikljucili na radio prijemnik za gradiliste.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom radija
na gradilistu, i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate
uputstvo zarad.

Komponente sa slike
Numerisanje prikazanih delova se odnosi na prikaz radio
prijemnika za gradiliSte na strani sa slikama.

1 Hvataljka za no$enje

2 Zvuénik

3 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje

—

4 Taster za rucno podesavanje zvuka ,Equalizer”

5 Taster za smanjivanje glasnoce/dubine/visine ,Vol -
6 Taster za povecavanj glasnoce/dubine/visine ,,Vol +“
7 Stapnaantena

8 Displej

9

Tasteri za memorisanje programa

10 Taster za podeSavanje vremena @

11 Taster za potragu nadole [44

12 Taster za potragu uvis PPl

13 Taster bezglasne veze ,Mute®

14 Taster za biranje audio izvora ,Source®
15 Akumulator*

16 Dugme za deblokadu akumulator

17 Pregrada za akumulator

18 Zavrtanj za poklopac prostora za bateriju
19 Poklopac prostora za bateriju

20 Poklopac prostora za Cuvanje

21 Poluga za blokadu prostora za cuvanje
22 ,AUXIN“-uti¢nica

23 12V prikljutna uti¢nica

24 Uti¢ni mrezni deo

25 Utikac uredjaja

26 AUX-kabl

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.

Elementi za pokazivanje
a Pokazivac radio frekvencije
b Akku-pokazivanje stanja punjenja
¢ Indikator stereo prijema
d Pokaziva¢ necujne veze
e Multifunkcionalni pokaziva¢
f Indikator audio izvora

Tehnicki podaci

Radio prijemnik za GML 10,8 V-LI
gradiliste

Broj predmeta 3601D292..
Puferne baterije 2x1,5V(LRO3/AAA)
Akumulator % 10,8
TeZzina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Dozvoljena ambijentalna

temperatura

- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom reZima rada* “© -10...+40
- prilikom skladiStenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione

baterije GBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..

* ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

160992A0ZW|(9.3.15)
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Radio prijemnik za GML 10,8 V-LI
gradiliste
Rad audio aparata/radio
prijemnika
Radni napon
- priradu sa mreznim

utikacem v 12
- priradu sa akumulatorom v 10,8
Nominalna snaga pojacivaca
(priradu sa utikacem mreze) 2x5W
Oblast prijema
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Broj predmeta 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa zastite [O]/11
Montaza

Elektri¢no napajanja radio prijemnika za
gradiliste

Napajanje energijom radija na gradiliStu moZe da se vrsi preko
mreZne uticnice 24 ili preko nekog Li-jonskog akumulatora 15.

Rad sa akumulatorom

Uputstvo: Upotreba akumulatora koji nisu podesni za radio

prijemnik za gradiliSte moZe da dovede do pogre$nog

funkcionisanja ili ostecenja radio prijemnika za gradiliste.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator

pre prve upotrebe potpuno.

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su prilagodeni za litijum-
jonske akumulatorske baterije za Va$ radio uredaj za
gradilista.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Umetnite akumulator u pregradu akumulatora 17, tako da

priklju¢ci akumulatora leZe na priklju¢cima u pregradi

akumulatora 17 i pustite da akumulator uskoci u pregradu
akumulatora.

Srpski|131

Pokazivac stanja punjenja akumulatora b pojavljuje se na
displeju, ¢im se ubaci akumulator sa dovoljno naponai
gradjevinski radio i ne bude povezan preko utikaca 24 sa
strujnom mrezom.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora b pokazuje aktuelni
status akumulatora. Kada pokazivac stanja punjenja
akumulatora trreperi, mora se akumulator puniti.

Pokaziva¢ Kapacitet
=] >2/3

N >1/3

jr——} <1/3

[ Reserva
:5: Akku je prazan

s
I

Zavadjenje akumulatora 15 pritisnite tastere za deblokadu
16 na akumulatoru i izvucite ga iz prostora za akumulator 17.

Rad sa mreznim utikacem

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
za utikacki deo mreze mora biti usaglasen sa podacima na
tipskoj tablici mreznog utikaca.

Otvorite zastitni poklopac 12-V-priklju¢nice 23. Utaknite

utikac uredjaja 25 12-V-mreznog utikaca u prikljucnicu 23.

Prikljucite utikacki mreZni deo na strujnu mrezu.

» Upotrebite iskljucivo originalni Bosch-utikacki mrezni
deo koji je predvidjen za Vas radio na gradilistu. Samo
tako je moguc¢ besprekoran rad radija na gradilistu.

Ponovo zatvorite radi zastite od prljanja zastitni poklopac

12-V-priklju¢nice 23, kada uklanjate utika¢ uredjaja.

MreZni utikacki deo 24 moZze da se Cuva u prostoru za cuvanje

radija na gradilistu kada se ne upotrebljava. Otvorite za to

polugu za deblokadu 21 i zatvorite poklopac 20 prostora za

Cuvanje.

Stavljanje/zamena pufernih baterija

Za memorisanje vremena na ¢asovniku radio prijemnika za
gradiliste moraju da se ugrade puferne baterije. U tu svrhu se
preporucuje upotreba alkalnih manganskih baterija.
Zaotvaranje prostora za bateriju odvrnite zavrtanj 18 i skinite
poklopac prostora za bateriju 19. Ubacite pufer baterije.
Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na spoljnoj strani
poklopca prostora za bateriju.

Vratite ponovo poklopac prostora za bateriju 19 i ¢vrsto ga
zavrnite sa zavrtnjem 18.

Menjajte pufer baterije, ako je pokazivac oslabio e i vreme se

na radiju na gradilistu viSe ne memorise.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Puferne baterije izvadite iz radio prijemnika za
gradiliste ako se duze vreme nece koristiti. Puferne
baterije kod duzeg uskladiStenja mogu zardati i same se
isprazniti.

—
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Rad

» Zastitite radio na gradilistu od vlage i direktnog
suncevog zracenja. Radio na gradiliStu je pogodan samo
za upotrebu u suvim unutrasnjim prostorijama.

Audio rad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje radia na gradilistu pritisnite taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3. Displej se 8 aktivira i audio izvor
koji je podesen prilikom poslednjeg iskljucivanja radija na
gradilistu.

Uputstvo: Kod rada sa akumulatorom prvi put ili posle duze
neupotrebe radia na gradiliStu moZe se ukazati potreba, da se
taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 mora vise putaili duze
pritiskivati da bi ukljucili.

Dispej 8 zasvetli pri svakom pritisku tawtera nekoliko
sekundi.

Zaiskljucivanje radia na gradilistu pritisnite ponovo taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3. Aktuelno podesavanje audio
izvora se podesava.

Da bi stedeli energiju, ukljucujte radio na gradilistu samo kada
ga koristite.

Podesavanje jacine zvuka

Posle uklju¢ivanja radiaa na gradilistu podeSena je uvek
srednja jaCina zvuka (vrednost 10).

Za podecavanje jacine zvuka pritisnite taster ,Vol +“ 6, za
smanjivanje jaCine zvukataster ,Vol - “5. Podesavanje jacine
zvuka ,,VL“ javlja se sa vredno$cu izmedju 0 i 20 nekoliko
sekundi na pokazuvacu e displeja

Pre podesavanja ili promene radio stanice podesite jacinu
zvuka na nizu vrednost, a pre ukljucivanja nekog spoljnog
audio izvora podesite na srednju vrednost.

Zaiskljucivanje tona mozete pritisnuti taster ,Mute“ 13. Da
bi ton ponovo ukljucili, pritisnite ili ponovo taster ,,Mute“ 13
ili neki od tastera za ja¢inu zvuka ,,Vol +“ 6 odn. ,Vol -“ 5.

Podesavanje boje zvuka

Za optimalnu reprodukciju zvuka u radio prijemniku za
gradiliSte ugraden je egalizator.

Da bi ru¢no promenili nivo dubine, pritisnite jednom taster
»Equalizer” 4. Na displeju se pojavljuje ,BA“ kao i
memorisana vrednost nivoa dubine na pokazivacu e. Za nivo
visine pritisnite ponovo taster ,Equalizer” 4 i na pokazivacu
e se pojavljuje ,TR“ kao i memorisana vrednost nivoa visine.
Nivo dubine odn. visine mozZe da se menja u podrucju od -5
do +5. Za povecavanje prikazane vrednosti pritiskajte uvek
taster,Vol +“6, za smanjivanje taster ,Vol -“ 5. Promenjene
vrednosti se automatski memorisu, kada pokazivac e nekoliko
sekundi posle poslednjeg pritiska tastera menja natrag na
pokazivanje vremena.

—

Biranje audio izvora

Za biranje nekog audio izvora pritiskajte taster ,,Source® 14
toliko Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi f Zeljeni interni
audio izvor (pogledajte ,Podesavanje/memorisanje radio
stanice, Stranu 132) odn. spoljni audio izvo (pogledajte ,Pri-
kljucak spoljnih audio izvora“, Stranu 132):

- ,FM“: Radio sa UKW,

- ,AM“:Radio sa MW,

- ,»AUX“: spoljni audio izvor (na primer CD-Player) sa
3,5 mm priklju¢nicom 22.

Usmeravanje Stapne antene

Radio prijemnik za gradiliSte se isporucuje sa montiranom
Stapnom antenom 7. Kod slusanja radija obr¢ite Stapnu
antenu u smeru koji omogucava najbolji prijem.

Ukoliko nije moguc kvalitetni prijem, u tom slucaju radio
prijemnik za gradiliSte postavite na mesto koje omogucava
najbolji prijem.

Uputstvo: Pri radu radija na gradilistu u neposrednoj okolini
radio uredjaja, radio stanica ili drugih elektronskih uredjaja
moze doci do smernji radio prijema.

Podesavanje/memorisanje radio stanice

Taster za biranje audio izvora ,,Source* 14 pritiscite dok se u
indikatoru f za oblast prijema ultrakratkih talasa (UKW) ne
pojavi ,,FM“ odnosno ,,AM* za oblast prijema srednjih talasa
(MW).

Za podes$avanje odredjene radio frekvencije pritisntie
taster za potragu u jednom pravcu PPl 12, da bi povecali
frekvenciju, odn. taster za potragu u drugom pravcu |44 11,
da bi frekvenciju smanijili. Aktuelna frekvencija se pojavljuje
na pokazivacu a displeja.

Za trazenje radio odasiljaca sa velikom snagom signala
pritisnite taster za trazenje nagore PPl 12 odn. taster za
trazenje nadole [44 11 i drzite kratko pritisnut. Frekvencija
nadjenog radio odasiljaca se pojavljuje na pokazivacu a
displeja.

Kod dovoljno jakog prijema podesnog signala radio prijemnik
za gradiliSte ¢e automatski da se prebaci na stereo prijem. Na
displeju se pojavljuje indikator za stereo prijem c.

Za memorisanje nekog podesenog odasiljaca pritisnite
tastere za memorisanje programa 9 3 s. Cim se pojavi
pokazivac e ,PR* kao i broj izabranog tastera za memorisanje
programa, odasiljac je memorisan.

MoZete memorisati 5 UKW-odasilja¢a i 5 MW-odasiljaca.
Obratite paznju, da se ve¢ zauzeto mesto u memoriji prepise
pri ponovnom biranju sa novo podeSenim radio odasiljacem.
Za reprodukciju memorisanog odasiljaca pritisnite na
kratko odgovarajuci taster za memorisanje programa 9. Na
pokazivacu e se pojavljuje nekoliko sekundi ,PR* kao i broj
memorije programa.

Prikljucak spoljnih audio izvora

Osim integrisanog radija, mogu da se reprodukuju razliciti
spoljni audio izvori.

Skinite zastitni poklopac ,AUX IN“-priklju¢nice 22. Utaknite
jedan savijen u lakat 3,5-mm-utika¢ AUX-kabla 26 u
prikljuénicu (pogledaite sliku na grafickoj strani). Prikljucite
drugi utika¢ AUX-kabla na odgovarajuéi audio izvor.
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Zareprodukciju priklju¢enog audio izvora pritiskajte taster za
biranje audio izvora ,Source* 14 toliko puta, sve dok se na
pokazivacu f displeja ne pojavi ,AUX".

Stavite radi zastite od prljanja zastitni poklopac ,AUX IN“
priklju¢nice 22 ponovo, kada uklanjate utika¢ AUX-kabla.

Indikator vremena

Radio prijemnik za gradiliste raspolaze sa indikatorom
vremena sa izdvojenim elektricnim napajanjem. Ukoliko su u
pregradu za baterije stavljene puferne baterije dovoljnog
kapaciteta (videti ,Stavljanje/zamena pufernih baterija”“,
strana 131), vreme na ¢asovniku moze da se memorie i kada
je radio prijemnik za gradiliSte odvojen iz elektricnog
napajanja preko mreznog prikljucka ili akumulatora.

Podesavanje vremena na ¢asovniku

- Zapodes$avanje vremena na ¢asovniku pritiskajte taster za
podesavanje vremena @ 10 toliko puta, sve dok ne pocne
treperiti broj sati na pokazivacu e.

- Pritiskajte taster za uvis PPl 12 odn. taster za dole |44 11
toliko &esto, sve dok se ne pokaze ispravno vreme.

- Pritisnite taster @ 10 ponovo, tako da po¢nu treperiti
minuti na pokazivacu e.

- Pritiskajte taster za potragu uvis PP 12 odnosno taster za
potragu nadole |44 11 toliko Cesto, sve dok se ne prikaze
broj za minute.

- Pritisnite taster @ 10 po treci put, da bi memorisali sate.

Uputstva zarad

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od - 20 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.
Nova ili duze vremena neupotrebljena baterija daje tek posle
oko 5 ciklusa punjenja i praznjenja svoju punu snagu.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Greske - uzroci i pomo¢

Radio prijemnik za gradiliste ne radi

Nema elektricnog napajanja  Mrezni deo utikaca i utika¢
uredjaja odn. napunjeni
akumulator (sasvim) utaknuti

Radio prijemnik za gradiliste ~ Pricekati da radio prijemnik

je previse zagrejan ili previse za gradiliste postigne radnu

hladan temperaturu

Radio prijemnik za gradiliSte ne radi kod mreznog

napajanja

Mrezni deo utikaca ili

prikljucni kabl su u kvaru

MreZnideo utikacai prikljucni
kabl prekontrolisatii u datom
slu¢aju promeniti

Upotrebite originalan Bosch-
mrezni deo utikaca (moZe se
dobiti i kao rezervni deo)

Upotrebljen pogresan merni
deo utikaca

—

Srpski|133

Uzrok Pomo¢
Radio prijemnik za gradiliSte ne radi kod napajanja iz
akumulatora

Kontakti akumulatora Ocistite kontakte akumula-

zaprljani tora, na primer naticanjemi
svla¢enjem akumulatora vise
puta, u datom slucaju
zamenite akumulator

Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator

Akumulator je suvise topaoili Pri¢ekati da akumulator
hladan postigne radnu temperaturu

Radio prijemnik za gradiliSte se iznenada pokvario

Mrezni deo utikaca odn. MreZni deo utikaca odn.

akumulatora nisuispravno  akumulator utaknuti kako

odn. potpuno utaknuti treba i sasvim

Slab prijem radio programa

Smetnje od ostalih aparataili Postavite na nekom drugom

nepovoljno mesto za mestu sa boljim prijemom

postavljanje odn. na veéem rastojanju od
drugih elektronskih uredjaja

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za Casovnik  Zameniti puferne baterije
su prazne

Puferne baterije su stavljene Puferne baterije staviti sa
sa pogresnim polaritetom pravilnim polaritetom
Ako navedene mere pomoci ne mogu ukloniti neku gresku,
onda kontaktirajte stru¢an Bosch servis.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i CiS¢enje
Odrzavajte radio na gradilistu ¢ist, da bi dobro i sigurno radio.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upotreblja-
vajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih delova
molimo da obavezno navedete 10-cifreni broj artikla sa tipske
plocice radio prijemnika za gradiliste.

Srpski

Bosch-Service Keller d.o.o.
Dimitrija Tucovi¢a 59 Ljubomira Nikolica 29
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Tel.: (011) 6448546
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Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
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Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije o$tec¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

3/ Radio na gradilistu, mrezZni deo utikaca, akumulator,
;’4 pribror i pakovanja treba odvoziti na reciklazu koja je

odgovara zastiti Covekove sredine.
Ne bacajte radio sa gradilista, mrezne delove utikaca i
akumulatore/baterije u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju akumulatori/baterije u kvaru ili
istro$eni odvojeno da se sakupljaju i odvoze
na reciklazu koja odgovara zastiti ¢ovekove
sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 134.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

m OPOZORILO Preberite vsa yarnostnfl_ navodila ip

napotke, tudi informacije na hrbtni
strani radia za gradbi$c¢a. Zamujene dolZnosti pri uposteva-
nju varnostnih navodil in napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Pojem, ki ga uporabljamo v varnostnih navodilih: ,radio za
gradbisc¢a“ - se nanasa naradie za gradhbisca, ki so prikljuceni
na omrezje (z vticnim napajalnikom) in na akumulatorske ra-
die za gradbisca (brez vtitnega napajalnika).

—

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Omrezni vti¢ vticnega napajalnika se mora prilegati
vticnici. Vti¢a na noben nacin ne smete spreminjati. Ne
uporabljajte adapterskih vticev skupaj z radii za grad-
bis¢a. Nespremenjeni vtici in ustrezne vticnice zmanjsajo
tveganje elektriénega udara.

» Ne uporabljajte kabla vticnega napajalnika za druge na-
mene, npr. za noSenje ali obesanje radia za gradbisca
ali da bi s potegom za kabel odstranili vtic iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali zamotani
kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

» V primeru, da uporabljate radio za gradbi$ca z omre-
Znim prikljuckom, morate prikljucni kabel vticnega na-
pajalnika v celoti odviti. V nasprotnem primeru se lahko
prikljucni kabel segreje.
» Pazite nato, da se lahko omrezni vti¢ kadarkoli izvlece.
Omrezni vti¢ je edina mozZnost, da radio za gradbisc¢a locite
z elektritnega omrezja.
Zavarujte radio za gradbisca in vticni napajal-

G nik pred dezjem ali mokroto. Vdor vode vradio za
gradbisca ali vti¢ni napajalnik poveca tveganie ele-
ktri¢nega udara.

» Poskrbite za Cistoco radia za gradbisca in vticnega na-
pajalnika. Zaradi necistoce obstaja nevarnost elektri¢ne-
gaudara.

» Pred vsako uporabo morate radio za grabisca, vticni
napajalnik, kabel in vti¢ preveriti. Ce ugotovite po-
Skodbe, radia za gradbiSce ne smete uporabljati. Ne od-
pirajte radia za gradbisca in vticnega napajalnika ter le
kvalificiranim strokovnjakom dovolite popravilo z ori-
ginalnimi nadomestnimi deli. Poskodovani radii za grad-
bisca, vticni napajalniki, kabliin vti¢i povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Tegaradia za gradbi$ce ne smejo uporabljati otroci in
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in po-
manjkljivim znanjem. Ta radio za gradbisce lahko otro-
ci, stari 8 letali vec, in osebe z omejenimi fizicnimi, sen-
zori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivi-
mi izku$njami in pomanjkljivim znanjem uporabljajo
pod nadzorom odgovorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali ¢e so seznanjeni, kako varno upora-
bljati radio za gradbi$ce in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost na-
pacne uporabe in poskodb.

» Med uporabo, ¢iScenjem in vzdrZevanjem otroke stro-
go nadzorujte. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z ra-
diem za gradbisce.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

[- \_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,

ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.
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» Akumulator naj se ne nahaja v bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zroci opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocCina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i
drazenje koze ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo skupaj z ra-
diem za gradbisca in/ali elektri¢nim orodjem Bosch. Le
tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno pre-
obremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila v na-
vodilu za obratovanje vseh naprav, ki jih prikljucite na
radio za gradbisca.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami radia za
gradbis$ca in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za
uporabo.

Komponente na sliki
Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz radia
za gradbisca na graficni strani.
1 Rocajzanodenje
Zvocnik
Vklopno/izklopna tipka
Tipka za ro¢no nastavitev zvoka ,Equalizer”
Tipka za zmanjsanje glasnosti/globine/visine ,Vol -
Tipka za povecanje glasnosti/globine/visine ,,Vol +*
Pali¢na antena
Zaslon
Tipke za shranjevanje programov

O oo ~NOOOGOLhA, WN

—

Slovensko | 135

10 Tipka za nastavitev Casa @

11 Tipka zaiskanje navzdol [44

12 Tipkazaiskanje navzdol ppl

13 Tipka izklopljen zvok ,Mute®

14 Tipka za izbiro avdio vira ,Source®

15 Akumulatorska baterija*

16 Deblokirna tipka akumulatorske baterije
17 Vdolbina za akumulatorsko baterijo

18 Vijak za pokrov predalcka za baterije

19 Pokrov predalcka za baterije

20 Pokrov shranjevalnega predalcka

21 Blokirna rocica shranjevalnega predalcka
22 ,,AUXIN“-doza

23 Priklju¢énadoza 12V

24 Vticni napajalnik

25 Vti¢ naprave

26 AUX-kabel

*Prikazan ali opisan pribor ni del st nega obsega dob Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Jq

Prikazovalni elementi
a Prikaz radijske frekvence
b Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
¢ Prikaz stereo sprejema
d Prikaz brezzvoCnega stanja
e Multifunkcijski prikaz
f Prikaz avdio vira

Tehnicni podatki

GML 10,8 V-LI

Radio za gradbisca

Stevilka artikla 3601D292..
Izravnalne baterije 2x 1,5V (LRO3/AAA)
Akumulatorska baterija v 10,8
TeZapo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Dovoljena temperatura
okolice
- pripolnjenju °C 0...+45
- pridelovanju* °C -10...+40
- prishranjevanju “© -20...+50
Priporocene akumulatorske
baterije GBA10,8V...
Priporoceni polnilniki AL11..
Avdio obratovanje/radio
Omrezna napetost
- priobratovanju z

vtiénim napajalnikom v 12
- priobratovanju

z akumulatorjem % 10,8

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.
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Radio za gradbisca GML 10,8 V-LI
Nazivna mo¢ ojacevalca

(pri obratovanju z vticnim

napajalnikom) 2x5W
Sprejem

- UKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Vticni napajalnik

Stevilka artikla 1600A000..
Vhodna napetost V-~ 100-240
Frekvenca Hz 50/60
Vhodni tok mA 500
Izhodna napetost V= 12
Izhodni tok mA 1500
Tezapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Zastitni razred o]/
Montaza

Oskrba z energijo radia za gradbisca

Energetska oskrba radia za gradbisca se lahko izvede preko
vti¢nega napajalnika 24 ali preko litij-ionske akumulatorske
baterije 15.

Pogon z akumulatorsko baterijo

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso namenje-

ne zaradio za gradbi$c¢a, lahko povzro¢i napaéno delovanje ali

poskodbe radia za gradbisca.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno napol-

njena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

polnilni napravi.

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim radiem
za gradbisce.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Vstavite akumulatorsko baterijo tako v predvideno vdolbino

17, dalezijo prikljucki akumulatorske baterije na prikljuckih v

vdolbini za akumulatorsko baterijo 17, ter pustite, da akumu-

latorska baterija zasko¢i v tej vdolbini.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b se prikaze na
displeju takoj, ko se vstavi akumulatorska baterija z zadostno
veliko napetostjo in radio za gradbi§ca ni povezan z omrezjem
preko vti¢nega napajalnika 24.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b prikazuje aktu-
alni status akumulatorske baterije. Ce prikaz napolnjenosti
akumulatorske baterije utripa, morate akumulatorsko bateri-
jo napolniti.

Prikaz Kapaciteta

NS} >2/3

N} >1/3

- <1/3

— Rezerva

:\‘:/',: Akum. baterija je prazna

,
N

Ce zeliti vzeti ven akumulatorsko baterijo 15, pritisnite deblo-
kirne tipke 16 na akumulatorski bateriji in jo potegnite iz vdol-
bine 17.

Oratovanje z vticnim napajalnikom

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost elektri¢nega vi-
ra za vti¢ni napajalnik mora ustrezati podatkom, ki so nave-
deni na tipski tablici vticnega napajalnika.

Odprite zasCitni pokrov priklju¢ne doze 12 V 23. Vtaknite vti¢

naprave 25 12-V-vti¢nega napajalnika v priklju¢no dozo 23.

Prikljucite vti¢ni polnilnik na elektri¢no omrezje.

» Uporabljajte izkljucno originalni vti¢ni napajalnik Bo-
sch, ki je predviden za vas radio za gradbisca. Le tako je
mozno pravilno obratovanje radia za gradbisca.

Ce odstranite vti¢ naprave, morate zaradi zastite pred neéi-

stoCo zapreti zascitni pokrov prikljuéne doze 12 V 23.

Vti¢ni napajalnik 24 lahko pri neuporabi shranite v shranjeval-

nem predalcku radia za gradbisca. V ta namen odprite blokir-

no rocico 21 in odprite pokrov 20 shranjevalnega predalcka.

Namestitev/zamenjava izravnalnih baterij

Namestitev izravnalnih baterij je nujno v primeru, Ce Zelite na

radiu shraniti nastavljen ¢as. V ta namen priporo¢amo upora-

bo alkalnih manganskih baterij.

Ce zelite odpreti predaléek za baterije, sprostite vijak 18 in

snemite pokrov predalcka za baterije 19. Vstavite izravnalne

baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano

na zunanji strani pokrova predalcka za baterije.

Ponovno vstavite pokrov predalcka za baterije 19 in ga privij-

te zvijakom 18.

Menjajte izravnalne baterije, ko prikaz e postaja Sibkejsiin se

€as na radiu za gradbisca ne shranjuje vec.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Vzamite izravnalne baterije iz radia, ¢e ga dalj ¢asa ne
uporabljate. Izravnalne baterije lahko pri daljsem skladi-
$cenju korodirajo in se samostojno izpraznejo.

Delovanje

» Zascitite radio za gradbisca pred mokroto in direktnim
vpadom sonca. Radio za gradbisca je primeren samo za
uporabo v suhih notranjih prostorih.
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Avdio obratovanje

Vklop/izklop
Za vklop radia za gradbi$ca pritisnite vklopno/izklopno tipko

3. Displej 8 se aktivira in vklopi se tisti avdio vir, ki je bil nasta-

vljen pri zadnjem izklopu radia za gradbis¢a.

Opozorilo: Pri prvem obratovanju z akumulatorsko baterijo
ali po daljSem obdobju neuporabe radia za gradbis¢a je morda
lahko potrebno, da vklopno/izklopno tipko 3 za vklop priti-
snete veckrat ali dlje ¢asa.

Displej 8 se pri vsakem pritisku tipke za nekaj sekund osvetli.

Zaizklop radia za gradbis$ca ponovno pritisnite vklopno/izklo-

pno tipko 3. Shrani se aktualna nastavitev avdio vira.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite radio za gradbis¢a le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev glasnosti

Po vklopu radia za gradbisca je vedno nastavljena srednja ja-
kost zvoka (stopnja 10).

Za povecanije glasnosti pritisnite tipko ,,Vol +“ 6, za zmanjsa-

nje glasnosti pa tipko ,Vol = 5. Nastavitev glasnosti ,VL* se
zvrednostjo med 0 in 20 za nekaj pojavi na prikazu e displeja.

Pred nastavitvijo ali menjavo radio postaje nastavite glasnost

na nizko vrednost, pred startom eksternega avdio vira na sre-

dnjo vrednost.

Zaizklop zvoka lahko pritisnete tipko ,Mute® 13. Za ponovni
vklop zvoka ponovno pritisnite tipko ,Mute* 13, ali pa priti-
shite eno od tipk za nastavitev jakosti zvoka ,,Vol +“ 6 oz.
wVol-“5.

Nastavitev zvoka
Za optimalni odtenek zvoka je v radio vgrajen regulator.

Zarocno spremembo nivoja globine, enkrat pritisnite tipko
»Equalizer” 4. Na displeju se prikazeta ,BA“ ter shranjena
vrednost nivoja globine v prikazu e. Za reguliranje nivoja visi-

ne ponovno pritisnite tipko ,Equalizer” 4, na prikazu e se po-

javita , TR in shranjena vrednost nivoja visine.

Nivo globine oz. vi$ine lahko regulirate v obmocju od -5 do
+5. Zapovecanje prikazane vrednosti pritisnite tipko ,Vol +“
6, za znizanje tipko ,Vol -“ 5. Spremenjene vrednosti se av-
tomatsko shranijo, ko menja prikaz e po nekaj sekundah po
zadnjem pritisku tipke nazaj k prikazu ¢asa.

Izbira avdio vira
Zaizbor avdio vira pritisnite tipko ,,Source” 14 tolikokrat, da

se nadispleju prikaze f za zelen interni avdio vir (glejte ,Nasta-

vitev/shranjevanije radio postaj*, stran 137) oz. eksterni av-

dio vir (glejte ,Prikljucitev eksternih avdio virov*, stran 137):

- ,,FM“: radio preko UKV,

- ,,AM“: radio preko SV,

- »AUX“: eksterni avdio vir (npr. CD-predvajalnik) preko
3,5 mm-doze 22.

Naravnavanje palicne antene

Radio za gradbis$ca se dobavi z montirano pali¢no anteno 7.
Med delovanjem radia obrnite pali¢no anteno v tisto smer, ki
vam omogoca najbolji sprejem.

Ce ni mozen zadosti dober sprejem, morate postaviti radio za
gradbi$ta na mesto z zadostnim sprejemom.

—
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Opozorilo: Ce obratuje radio za gradbi$¢a v neposredni blizi-
ni radijskih postaj, naprav ali drugih elektronskih naprav, lah-
ko pride do tezav pri sprejemu radia.

Nastavitev/shranjevanje radio postaj

Pritisnite tipko za izbor avdio vira ,Source* 14 tolikokrat, da
se prikaze f ,FM“ za obmocje sprejema ultrakratkih valov
(UKV) oz. ,AM“ za obmocje sprejema srednih valov (SV).

Za nastavitev dolocene radio frekvence pritisnite tipko za
iskanje navzgor PPl 12, da bi tako povecali frekvenco, oz. tip-
ko za iskanje navzdol 44 11, da bi zmanjsali frekvenco. Aktu-
alna frekvenca se pojavi na prikazu a displeja.

Za iskanje radijskih postaj z visoko jakostjo signala priti-
snite tipko za iskanje navzgor PPl 12 oz. tipko za iskanje
navzdol |44 11 in jo za kratek ¢as drZite pritisnjeno. Frekven-
ca najdene radio postaje se prikaze na prikazu a displeja.
Zadostno mocan sprejem primernega signala preklopi radio
za gradbisc¢a avtomatsko na stereo sprejem. Na displeju se
pojavi prikaz za stereo sprejem c.

Zashranitev nastavljene postaje pritisnite enoizmed tipk za
shranjevanje programov 9 za 3 s. Ko se pojavi prikaz e ,PR“ in
Stevilka izbrane tipke za shranitev programa, je postaja shra-
njena.

V spomin lahko shranite 5 UKV-postajin 5 SV-postaj. Prosimo
upostevajte, da se Ze zasedeno mesto prepise pri ponovni iz-
biri z novo nastavljeno radijsko postajo.

Za predvajanje shranjene postaje pritisnite kratko ustrezno
tipko za shranjevanje programov 9. Na prikazu e se za nekaj
sekund pojavi ,,PR“ ter Stevilka shranjenega programa.

Prikljucitev eksternih avdio virov

Poleg integriranega radia se lahko predvajajo tudi razli¢ni ek-
sterni avdio viri.

Snemite zaz$¢itni pokrov doze ,,AUX IN“ 22. Vtaknite
3,5-mm-vti¢ AUX-kabla 26 v dozo (glejte sliko na graficni stra-
ni). Prikljucite drugi vtic AUX-kabla na ustrezen avdio vir.

Za predvajanje prikljucenega avdio vira pritisnite tipko za iz-
bor avdio vira ,,Source* 14 tolikokrat, dokler se na prikazu f
displeja pojavi ,AUX".

Ce odtranite vti¢ kabla AUX, za zas¢ito pred necistoco ponov-
no namestite zascitni pokrov ,,AUX IN“-doze 22.

Prikaz ¢asa

Radio za gradbi$¢a ima prikaz ¢asa z lo¢enim oskrbovanjem z
energijo. Ce ste v predaltek za baterije vstavili izravnalne ba-
terije z zadostno veliko kapaciteto (glejte ,Namestitev/zame-
njava izravnalnih baterij*, stran 136), se lahko Cas shrani, tu-
di ¢e se radio za gradbi$¢a lo¢i od energetske oskrbe.

Nastavitev casa

- Zanastavitev ¢asa pritisnite tipko za nastavitev ¢asa @ 10
tolikokrat, da bo Stevilka za uro na prikazu e utripala.

- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PP 12 oz. tipko za iska-
nje navzdol |44 11 tolikokrat, da se prikaze pravilna Stevil-
ka za uro.

- Ponovno pritisnite tipko @ 10, tako da bo Stevilkaza minu-
to v prikazu e utripala.
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- Pritisnite tipko za iskanje navzgor PP 12 oz. tipko za iska-
nje navzdol |44 11 tolikokrat, da se prikaze pravilna Stevil-
ka za minuto.

- Zashranitev ¢asa pritisnite tipko @ 10 tretjic.

Navodila za delo

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocjuod -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj ¢asa ni bilav
uporabi, pridobi polno zmogljivost $ele po priblizno petih ci-
klusih polnjenja in praznjenja.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluZenih naprav.

Napake - Vzroki in pomo¢

Radio za gradbisca ne deluje

Brez oskrbovanja z energijo Do konca vtaknite vti¢ni na-
pajalnik in vti¢ naprave oz.
napolnjeno akumulatorsko
baterijo

Radio za gradbisca je preto-  Pocakajte na to, da bo radio

pel ali premrzel dosegel primerno obratoval-
no temperaturo

Radio za gradbisca v omreznem obratovanju ne deluje

Vti¢ni napajalnik ali prikljucni Preverite vti¢ni napajalnik in

kabel okvarjena priklju¢ni kabel in po potrebi
poskrbite, da se zamenjata

Vstavljen napacni vtiéni napa- Uporabite originalni vti¢ni na-

jalnik pajalnik podjetja Bosch (do-
bavljiv tudi kot nadomestni
del)

Radio za gradbisca v akumulatorskem obratovanju ne

deluje

Umazani akumulatorski kon-  O¢istite akumulatorske kon-

takti takte, na primer z veckratkim

vtikanjem in iztikanjem aku-
mulatorja, akumulator po po-
trebi zamenjajte

Zamenjajte akumulator

Pocakajte na to, da akumula-
torska baterija doseZe pri-
merno temperaturo za obra-
tovanje

Radio za gradbisc¢a nenadoma preneha obratovati

Vti¢ni napajalnik oz. akumula- Do konca vtaknite vti¢ni na-
torska baterija nista pravilno pajalnik oz. akumulatorsko
vstavljena baterijo

Defekten akumulator

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla

Vzrok Pomo¢
Slab radio sprejem

Motnja zaradi drugih naprav  Postavite radio za gradbi$¢a

ali neugodno mesto postavi- na drugo mesto z bolj$im

tve sprejemom oz. pri postavitvi
povecajte razdaljo do drugih
elektronskih naprav

Moten prikaz ¢asa

Izravnalne baterije zauro so  Menjajte izravnalne baterije
prazne

Izravnalne baterije sovsta-  Vstavite izravnalne baterije s
vljene z napa¢no naravnano-  pravilno naravnanostjo polov
stjo polov

Ce omenjeni ukrepi za pomo¢ niso mogli odstraniti napake, se
prosimo obrnite na pooblas¢en servis Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiS¢enje

Poskrbite za ¢istoCo radia za gradbisca, tako da boste lahko
dobro in varno delali.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba €istil in to-
pil ni dovoljena.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipkske tablice
radia za gradbisca.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
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Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.

Odlaganje

3/ Radie zagradbisca, vticne napajalnike, akumulator-

ig,ﬂ ske baterije, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

Radiev za gradbisca, vti¢nih napajalnikov in akumulatorskih
baterij/baterij ne smete odvre¢i med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢ne naprave, ki niso ve¢ v uporabi ter
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku , Transport®, stran 138.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

m UPOZORENJE !’roéitajte sve.u.pute za sigurnost
i uporabu kao i informacije, na

straznjoj strani gradiliSnog radioaparata. Propusti pri
postivanju uputa za sigurnost i uputa za uporabu mogu prou-
zroCiti strujni udar, pozar i/li teske ozljede.

Sve upute za sigurnost i uporabu spremite na sigurno
mjesto.

Pojam ,gradilisni radioaparat® koji se koristi u uputama za
sigurnost odnosi se na gradili$ne radioaparate s napajanjem
iz elektricne mreze (sa utikackim mreznim adapterom) i na
gradili$ne radioaparate s napajanjem iz aku-baterije (bez uti-
kackog mreznog adaptera).

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Mrezni utikac utikackog mreznog adaptera mora odgo-
varati mreznoj uticnici. Na utikacu se ne smiju izvoditi
nikakve izmjene. Zajedno s gradiliSnim radioaparatom
ne koristite nikakve adapterske utikace. Utikaci i odgo-
varajuce mrezne uti¢nice na kojima se ne bi izvodile nika-
kve izmjene smanjuju opasnost od strujnog udara.

—
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel utikackog mrez-
nog adaptera za noSenje i vieSanje gradiliSnog radioa-
parataiili za izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice. Pri-
kljucni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubovaili pomicnih dijelova uredaja. Osteceniili usukani
kablovi povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Kada gradilisni radioaparat radi s mreznim prikljuc-
kom, do kraja odmotaijte prikljucni kabel utikackog
mreznog adaptera. Prikljucni kabel bi se inate mogao za-
grijati.

» Pazite da se mrezni utikac u svakom trenutku moze
izvuéi. Mrezni utikac je jedina moguénost za odspajanje
gradilinog radioaparata sa elektricne mreze.

Gradili$ni radioaparat i utikacki mrezni adapter
drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
gradiliSni radioaparat ili u utikacki mrezni adapter
povecava opasnost od strujnog udara.

» Gradilisni radioaparat i utikacki mrezni adapter odrza-
vajte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji opasnost od struj-
nog udara.

» Prije svake uporabe gradiliSnog radioaparata kontroli-
rajte utikacki mrezni adapter, kabel i utikac. Gradilisni
radioaparat ne koristite ako bi se na njemu pojavila
ostecenja. Gradilisni radioaparat i utikacki mrezni
adapter ne otvarajte sami i dajte ga na popravak samo
kvalificiranoj stru¢no osobi i samo s originalnim rezer-
vnimdijelovima. Osteceni gradili$ni radioaparati, utikacki
mrezni adapteri, prikljucni kablovi i utikaci povecavaju
opasnost od strujnog udara.

» Ovaj gradilisni radioaparat nije predviden da se njime
koriste djecai osobe s ogranic¢enim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaiili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj gradilisni radioaparat smiju
koristiti djeca starija od 8 godinai osobe s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaiili o-
sobe s nedostatnim iskustvom i znanjem ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih uputi u si-
gurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem
gradiliSnog radioaparata. U suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom koristenja, ¢i-
§cenjai odrzavanja. Na taj nacin Cete osiguratida se djeca
ne igraju s gradiliSnim radioaparatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

A2, Zastitite aku-baterijuodizvoratopline,npr.iod

[ﬂ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-
Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatrazZite po-
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mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji sa vasim gra-
diliSnim radioaparatom i/ili Bosch elektricnim alatom.
Samo tako Ce se aku-baterija zastititi od opasnog preopte-
recenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Procitajte i strogo se pridrzavajte napomena za sigur-
nost i uputa za rad u uputama za uporabu uredaja koji
ste prikljucili na gradilisni radioaparat.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama gradili$nog radioaparatai
drzite je otvorenom tijekom citanja uputa za uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz gra-
dilisnog radioaparata na stranici sa slikama.
1 Rucka za preno$enje
Zvucnik
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za rucno namjestanje zvuka ,Equalizer”
Tipka za smanjenije glasnoce/dubokih/visokih tonova
Vol -

6 Tipka za povecanje glasnoce/dubokih/visokih tonova
LVol +“

Stapasta antena

Displej

Tipke memorije programa

10 Tipka za namjestanje vremena @
11 Tipka za traZenje na nize |44

12 Tipkaza trazenje na vise ppl

13 Tipka za stiSavanje ,,Mute®

14 Tipka za biranje audio izvora ,Source®
15 Aku-baterija*

16 Tipka za deblokadu aku-baterije
17 Pretinac za aku-bateriju

18 Vijak poklopca pretinca za bateriju

o h WN

O 0~

19 Poklopac pretinca za baterije

20 Poklopac pretinca za spremanje

21 Rucica za blokiranje poklopca za spremanje
22 Uti¢nica ,AUX IN“

23 12V prikljuéna uti¢nica

24 Utikacki mrezni adapter

25 Utikac uredaja

26 AUX-kabel

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Pokazni elementi
a Pokazivac radio frekvencije
b Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
¢ Pokaziva¢ prijema uz smetnje
d Pokazivac stiSavanja tona
e Visefunkcijski pokaziva¢
f Pokazivac audio izvora

Tehnicki podaci
GML 10,8 V-LI

Gradilisni radioaparat

Katalo3ki br. 3601D292..
Puferne baterije 2x1,5V (LRO3/AAA)
Aku-baterija \ 10,8
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Dopustena okolna
temperatura
- kod punjenja °C 0...+45
- tijekom rada* °C -10...+40
- kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..
Rad audio uredaja/radija
Radni napon
- priradu s utikackim

mreznim adapterom v 12
- priradu s aku-baterijom \ 10,8
Nazivna snaga pojacala
(pri radu s utikackim
mreznim adapterom) 2x5W
Podrucije prijema
- UKV MHz 87,5-108
- SV kHz 531-1602

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Utikacki mrezni adapter

Katalo$ki br. 1600A000..
Ulazni napon V-~ 100-240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
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Utikacki mrezni adapter

Izlazna struja mA 1500
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa zastite o]/

Montaza

Elektri¢no napajanja gradiliSnog radioaparata
Elektri¢no napajanje gradiliSnog radioaparata moZe se prove-
sti preko utikackog mreZnog adaptera 24 ili preko Li-ionske
aku-baterije 15.

Rad s aku-baterijom

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za gra-
dilisni radioaparat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do
oStecenja gradili$nog radioaparata.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamdila potpuna snaga aku-baterije, prije pr-

ve primjene aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskim aku-bate-
rijama koje se koriste u vasem gradilisnom radioaparatu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Stavite aku-bateriju u pretinac aku-baterije 17, tako da pri-

kljucci aku-baterije leze na prikljuccima u pretincu aku-bateri-

je 17 i pustite da aku-baterija uskoCi u pretinac aku-baterije.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije b pojavit ¢e se na

displeju ako se za elektriéno napajanje koristi aku-baterija za-

dovoljavajué¢eg napona i ako gradili$ni radioaparat nije priklju-

¢ennaelektri¢nu mrezu preko utikackog mreznog adaptera 24.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije b pokazuje trenu-

tacno stanje napunjenosti aku-baterije. Ako bi pokazivac sta-

nja napunjenosti aku-baterije treperio, znaci da se aku-bateri-
jamora napuniti.

Pokazivac¢ Kapacitet

=~ ] >2/3

N} >1/3

[C- <1/3

[— Rezerva

- Prazna aku-baterija

RN
I

Zavadenije aku-baterije 15 pritisnite tipku za deblokadu 16
na aku-bateriji i izvadite je iz pretinca za aku-bateriju 17.

Rad s utikackim mreznim adapterom

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje za
utikacki mrezni adapter mora se podudarati s podacima na
identifikacijskoj naljepnici utikackog mreznog adaptera.

Otvorite zastitnu kapicu 12 V priklju¢ne uti¢nice 23. Utika¢

uredaja 25 12 V utikackog mreznog adaptera utaknite u pri-

—
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kljuénu utiénicu 23. Na elektri¢nu mrezu prikljucite utikacki

mrezZni adapter.

» Koristite iskljucivo originalni Bosch utikacki mrezni
adapter koji je predviden za vas gradili$ni radioaparat.
Samo tako je mogu¢ besprijekoran rad gradiliSnog radioa-
parata.

Za zastitu od zaprljanja, nakon vadenja utika¢a uredaja po-

novno zatvorite zastitnu kapicu 12 V priklju¢ne uti¢nice 23.

Utikacki mrezni adapter 24 kada se ne koristi mozZe se spremi-

tiu pretinac za spremanje gradili$nog radioaparata. U tu svrhu

otvorite rucicu za blokiranje 21 i otvorite poklopac 20 pretin-
ca za spremanje.

Stavljanje/zamjena pufernih baterija

Za memoriranje vremena na satu gradiliSnog radioaparata

moraju se ugraditi puferne baterije. U tu svrhu se preporucuje

primjena alkalnih manganskih baterija.

Za otvaranje pretinca za bateriju otpustite vijak 18 i skinite

poklopac pretinca za bateriju 19. Stavite puferne baterije. Pri

tome pazite na ispravan polaritet prema shemi na vanjskoj

strani pretinca za baterije.

Ponovno ugradite poklopac pretinca za baterije 19 i stegnite

gasvijkom 18.

Baterije zamijenite kada pokazivac e oslabi i kada se na gradi-

liSnom radioaparatu viSe ne moze memorirati vrijeme na satu.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Puferne baterije izvadite iz gradiliSnog radioaparata
ako se dulje vrijeme nece koristiti. Puferne baterije kod
duljeg uskladistenja mogu korodirati i same se isprazniti.

Rad

» Gradilisni radioaparat zastitite od vlage i izravnog zra-
¢enja suncevih zraka. Gradili$ni radioaparat prikladan je
samo za primjenu u suhim zatvorenim prostorijama.

Audio rad

Ukljuéivanjefiskljuéivanje

Za ukljucivanije gradiliSnog radioaparata pritisnite tipku za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 3. Displej 8 ¢e se aktivirati i pri za-
dnjem iskljucivanju gradili$nog radioaparata reproducirat ¢e
se namjesteni audio izvor.

Napomena: Pri prvom radu s aku-baterijom ili nakon dulje ne-
uporabe gradili$nog radioaparata, moZe se ukazati potreba
da se tipka za ukljucivanje-iskljucivanje 3, za ukljucivanje mo-
ravise puta ili dulje pritisnuti.

Displej 8 ¢e se kod svakog pritiska na tipku upaliti u trajanju
nekoliko sekundi.

Za iskljucivanje gradiliSnog radioaparata ponovno pritisnite
tipku za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3. Memorirat e se trenu-
ta¢no namjestanje audio izvora.

Kako bi ustedijeli elektri¢nu energiju, gradilisni radioaparat
ukljucite samo kada ga koristite.
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Namjestanje jacine zvuka

Nakon ukljucivanja gradili$nog radioaparata uvijek je namje-
Stena srednja jakost zvuka (vrijednost 10).

Za povecanije jakosti zvuka pritisnite tipku ,Vol +“ 6, a za
smanjenje jakosti zvuka pritisnite tipku ,Vol - “ 5. Namjesta-
nje jakosti zvuka ,,VL“ u trajanju nekoliko sekundi na pokazi-
vacu e displeja pojavljuje se s vrijedno$éu izmedu 01 20.
Prije podesavanjaili promjene radiopostaje namjestite jacinu
zvuka na nizu vrijednost, a prije uklju¢ivanja nekog vanjskog
audio izvora, namjestite na srednju vrijednost.
Zaiskljucivanje tona mozete pritisnuti tipku ,Mute“ 13. Za
ponovno uklju¢ivanje tona ponovno pritisnite tipku ,,Mute®
13l jednu od tipki za jakost zvuka ,,Vol +“ 6, odnosno

Vol -“5.

Namjestanje boje tona
Za optimalnu reprodukciju tona, u gradiliSnom radioaparatu
je ugraden egalizator.

Zarucnu promjenu visine dubokih tonova, jedan puta pritisni-

te tipku ,Equalizer 4. Na displeju se pojavljuje ,BA“, kao i
memorirana vrijednost visine dubokog tona u pokazivacu e.
Zavisoke tonove ponovno pritisnite tipku ,Equalizer” 4, na
pokazivacu e pojavit ¢e se , TR* kao i memorirana vrijednost
visokog tona.

Duboki, odnosno visoki tonovi mogu se mijenjati u podrucju
od -5 do +5. Za povecanje pokazane vrijednosti treba priti-
snuti tipku ,Vol +“ 6, a za smanjenje ,,Vol - “ 5. Promijenjene
vrijednosti automatski ¢e se memorirati ako se pokazivac e
nekoliko sekundi nakon zadnjeg pritiska na tipku promijeni
natrag na pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora

Za biranje audio izvora priti§¢ite tipku ,Source® 14 toliko Ce-

stodok se nadispleju ne pojavi pokazivac f za Zeljeni unutarnji

audio izvor (vidjeti ,Namjestanje/memoriranje radiopostaje”,

stranica 142), odnosno vanjski audio izvor (vidjeti,,Priklju¢ak

vanjskih audio izvora®, stranica 142):

- »FM“: radio preko UKV,

- ,,AM“: radio preko SV,

- ,,AUX“: vanjski audio izvor (npr. CD-plejer) preko 3,5 mm
uticnice 22.

Usmjeravanje Stapaste antene
Gradili$ni radioaparat se isporucuje sa instaliranom Stapa-

stom antenom 7. Kod slusanja radija zakrenite Stapastu ante-

nu u smjeru koji omogucava najbolji prijam.

Ako nije mogu¢ zadovoljavajuéi prijam, u tom slu¢aju gradilis-

ni radioaparat postavite na mjesto koje omogucava najbolji
prijam.
Napomena: Pri radu gradiliSnog radioaparata u neposrednoj

blizini radio odasiljaca, radiouredaja ili nekih drugih elektronic-

kih uredaja, moze doci do pogorsanja prijema radio programa.

Namjestanje/memoriranje radiopostaje

Tipku za biranje audio izvora ,,Source” 14 pritiscite toliko Ce-
sto dok se u pokazivacu f za podrucje prijema ultrakratkih va-

lova (UKV) ne pojavi ,FM“, odnosno ,AM*“ za podrucje prije-
ma srednjih valova (SV).

—

Zanamjestanje odredene radio frekvencije, pritisnite tipku
zatrazenje navise PPl 12, za povecanje frekvencije, odnosno
tipku za traZenje na nize |44 11, za smanjenje frekvencije.
Trenutacna frekvencija pojavljuje se na pokazivacu a na dis-
pleju.

Za trazenje radiopostaja s velikom jac¢inom signala, priti-
snite tipku za trazenje na vise PPl 12, odnosno tipku za traze-
nje na nize |44 11 i drzite je na kratko pritisnutom. Frekvenci-
ja pronadene radiopostaje pojavljuje se na pokazivacu a dis-
pleja.

Kod dovoljno jakog prijema prikladnog signala, gradilisni radi-
oaparat ¢e se automatski prespojiti na stereo prijam. Na dis-
pleju se pojavljuje pokazivac za stereo prijam c.

Za memoriranje namjestene radiopostaje, u trajanju 3 s
pritisnite jednu od tipki za programiranje 9. Cim se na pokazi-
vacu e pojavi ,PR“, kao i broj odabrane tipke za memoriranje
programa, radiopostaja je memorirana.

MoZete memorirati 5 UKV radiopostaja i 5 SV radiopostaja.
Pazite da se ve¢ zauzeto mjesto memorije kod ponovnog bira-
nja prepiSe s novom namjestenom radiopostajom.
Zareprodukciju jedne memorirane radiopostaje na kratko
pritisnite odgovarajuéu tipku za memoriranje programa 9. Na
pokazivacu e u trajanju nekoliko sekundi pojavit ¢e se ,PR,
kao i memorirani broj programa.

Prikljucak vanjskih audio izvora

Osim integriranog radija, mogu se reproducirati razli¢iti vanj-
ski audio izvori.

Skinite zastitnu kapicu ,,AUX IN“ uti¢nice 22. Utaknite

3,5 mm utika¢ AUX-kabela 26 u uti¢nicu (vidjeti sliku na stra-
nici sa slikama). Prikljucite drugi utika¢ AUX-kabela na odgo-
varajuéi audio izvor.

Zareprodukciju priklju¢enog audio izvora, toliko &esto priti-
$¢ite tipku za biranje audio izvora ,Source® 14, dok se na po-
kazivacu displeja f ne pojavi ,,AUX“.

Kod vadenja utika¢a AUX-kabela, za zastitu od zaprljanja po-
novno stavite zastitnu kapicu ,,AUX IN“ uti¢nice 22.

Pokazivac vremena

Gradili$ni radioaparat raspolaze sa pokazivatem vremena sa
zasebnim elektri¢énim napajanjem. Ako su u pretinac za bate-
rije stavljene puferne baterije dovoljnog kapaciteta (vidjeti
,Stavljanje/zamjena pufernih baterija“, stranica 141), moze
se memorirati vrijeme na satu i kada je gradili$ni radioaparat
odspojen sa elektricnog napajanja preko mreznog prikljucka
ili aku-baterije.

Namjestanje vremena na satu

- Zanamjestanje vremena na satu, toliko dugo pritiscite tip-
ku za namjestanje vremena @ 10, dok na pokazivacu e ne
zatreperi broj sati.

- TipkuzatraZenje navise PPl 12, odnosno tipku za trazenje
na nize [44 11 pritis¢ite toliko cesto dok se ne pokaze to-
¢an broj sati.

- Ponovno pritisnite tipku @ 10, tako da na pokazivacu e za-
treperi broj minuta.
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- TipkuzatraZenje navise PPl 12, odnosno tipku za trazenje
na nize [44 11 pritis¢ite toliko cesto dok se ne pokaze to-
¢an broj minuta.

- Zamemoriranje vremena na satu tipku @ 10 pritisnite tre-
¢iputa.

Upute zarad

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

ru¢jaod -20 °Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Nova ili dulje vrijeme nekoristena aku-baterija dati ¢e svoj pu-
ni u¢inak tek nakon pet ciklusa punjenja i praznjenja.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Gradili$ni radioaparat ne radi

Nema elektricnog napajanja  Treba do kraja utaknuti uti-
kacki mrezni adapter i utikac
uredaja, odnosno napunjenu
aku-bateriju

Gradilisni radioaparat je suvi- Pricekati da gradili$ni radioa-

Se topao ili suvise hladan parat dosegne radnu tempe-
raturu

Gradilisni radioaparat ne radi kod mreznog napajanja

Neispravan je utikacki mrezni Utikacki mrezni adapter i pri-

adapter ili prikljucni kabel  kljucni kabel treba ispitati i
prema potrebi zamijeniti

Utaknut je pogresan utikacki  Treba koristiti originalni Bos-

mrezni adapter ch utikacki mrezni adapter
(moZe se dobiti i kao rezervni
dio)

Gradili$ni radioaparat ne radi kod napajanja iz

aku-baterije

Zaprljani kontakti

aku-baterije

Ocistiti kontakte aku-bateri-
je; npr. viSekratnim spaja-
njem i odspajanjem aku-bate-
rije, prema potrebi zamijeniti
aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijeniti aku-bateriju

Aku-baterija je suvise toplaili Pricekati da aku-baterija do-
suvise hladna segne radnu temperaturu
Gradilisni radioaparat je iznenada otkazao

Utikacki mrezni adapter, od-  Utikacki mrezni adapter, od-
nosno aku-baterija nisu nosno aku-bateriju treba
ispravno utaknuti, odnosno ispravno i potpuno utaknuti
nepotpuno su utaknuti

—
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Uzrok
Slab prijem radio programa

Otklanjanje

Smetnje od ostalih uredajaili Gradili$ni radioaparat posta-

nepovoljno mjesto za postav- viti na neko drugo mjesto s

ljanje boljim prijemom, odnosno na
vecoj udaljenosti od nekih
drugih elektronickih uredaja

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za sat su Zamijeniti puferne baterije
prazne

Puferne baterije su stavljene Puferne baterije staviti sa
sa pogresnim polaritetom ispravnim polaritetom

Ako se sa gore spomenutim mjerama pomodi ne moze otkloni-
ti greSka, u tom slu¢aju kontaktirajte sa ovlastenim Bosch ser-
visom.

Odrzavanje i servisiranje

s vev z

Odrzavanije i CiScenje

Da bi gradili$ni radioaparat radio dobro i sigurno, treba ga
odrzavati Cistim.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih povratnih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova moli-
mo neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki broj sa
tipske plocice gradili$nog radioaparata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuéiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje

/) Gradili$ni radioaparat, utikacki mrezni adapter, aku-

LA bateriju, pribor i ambalaza moraju se dovesti na eko-
lo$ki prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Gradili$ni radioaparat, utikacki mrezni adapter i aku-bateri-

ju/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema europskim smjernicama
2012/19/EU neuporabivi elektri¢ni uredajii
premaeuropskimsmjernicama2006/66/EZ
neispravne ili istroene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-
lju ,Transport* na stranici 143.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

m TAHELEPANU !.ug.ege labi koik ohutusnéud'ed ja

juhised, sealhulgas teave, mis on
esitatud ehitusplatsiraadio tagakiiljel. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramine voib kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles hilisemaks

kasutamiseks.

Ohutusnduetes kasutatud méiste ,ehitusplatsiraadio® tahis-

tab vorgutoitega ehitusplatsiraadioid (vorguadapteriga) ja

akutoitega ehitusplatsiraadioid (vorguadapterita).

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Vérguadapteri vorgupistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida. Arge kasu-
tage koos ehitusplatsiraadiotega adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrilodgi ohtu.

» Arge kasutage vorguadapteri toitejuhet ehitusplatsi-
raadio transportimiseks voi iilesriputamiseks ja drge
tommake toitejuhtmest, et eemaldada pistikut pistiku-
pesast. Kaitske toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme poorlevate osade eest. Kahjustatud ja
keerdu ldinud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Vérgutoitega ehitusplatsiraadio kasutamisel kerige
vorguadapteri toitejuhe taielikult lahti. Vastasel korral
voib toitejuhe lile kuumeneda.

—

» Veenduge, et saate vorgupistikut kogu aeg pistikupe-
sast valja tommata. Vorgupistik on ainuke voimalus ehi-
tusplatsiraadio lahutamiseks vooluvorgust.

Kaitske ehitusplatsiraadiot ja vorguadapterit

G vihma ja niiskuse eest. Vee sissetungimine ehi-
tusplatsiraadiosse voi vorguadapterisse suuren-
dab elektriloogi ohtu.

» Hoidke ehitusplatsiraadio ja vorguadapter puhas. Mus-
tus tekitab elektrildogi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige ehitusplatsiraa-
dio, vorguadapter, toitejuhe ja pistik iile. Kahjustuste
tuvastamisel korral érge rakendage ehitusplatsiraa-
diot todle. Arge avage ehitusplatsiraadiot ja vorgua-
dapterit ise ja laske seadmeid parandada iiksnes asja-
omase ala asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaru-
osi. Kahjustatud ehitusplatsiraadio, vorguadapter, toiteju-
he ja pistik suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kaesolevat ehitusplatsiraadiot ei ole lubatud kasutada
lastel ja isikutel, kelle fiiiisilised, vaimsed ja tunnetus-
likud véimed on piiratud véi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja kogemused. Ule 8
aasta vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised, tunne-
tuslikud v6i vaimsed véimed on piiratud véi kellel puu-
duvad ehitusplatsiraadio kasutamiseks vajalikud tead-
mised ja kogemused, tohivad ehitusplatsiraadiot kasu-
tada vaid siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet
voi kui neile on antud tapsed juhised ehitusplatsiraadio
ohutuks kéasitsemiseks ja kui nad moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemi-
sest pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta. Nii on tagatud, et lapsed ei
hakka ehitusplatsiraadioga mangima.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

D \_ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest vai-
kestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid oma-
vahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest pohjusta-
tud liihis aku kontaktide vahel tekitab pdlengu ohu.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel voib akust
eralduda aure. ﬁhutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult ehitusplatsiraadios ja/voi Boschi
elektrilises tooriistas. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku
lilekoormuse eest.
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» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Lugege labi ehitusplatsiraadioga iihendatavate sead-
mete kasutusjuhendites toodud ohutusnéuded ja t66-
juhised ning jargige neid.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage (imbris ehitusplatsiraadio joonistega ja jatke see kasu-
tusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on ehitusplatsiraadio
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
1 Kandekaepide
Valjuhaaldi
Lliti (sisse/valja)
Kola manuaalse haalestamise nupp ,Equalizer”
Helitugevuse vahendamise nupp ,Vol -
Helitugevuse suurendamise nupp ,,Vol +“
Antenn
Ekraan
Programmi salvestamise nupud
Aja seadmise nupp @
Otsingu nupp |44
Otsingu nupp P
Vaigistusfunktsiooni nupp ,,Mute“
14 Audioallika otsingu nupp ,Source®
15 Aku*
16 Aku vabastusklahv
17 Akupesa
18 Patareikorpuse kaane kruvi
19 Patareikorpuse kaas
20 Hoidiku kate
21 Hoidiku lukustushoob
22 ,AUXIN“sisend
23 12-V-lihenduspesa
24 Voérguadapter
25 Pistik laadimisseadme kiilge (ihendamiseks
26 AUX-kaabel

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oOo~NOOOGhAWN

Il el
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—
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Ekraani ndidud
a Raadiosageduse nait
b Aku taituvusastme indikaator
¢ Stereovastuvotu nait
d Vaigistamise nait
e Multifunktsionaalne nait
f Heliallika nait
Tehnilised andmed
Ehitusplatsiraadio GML 10,8 V-LI
Tootenumber 3601D292..
Puhverpatareid 2x1,5V (LRO3/AAA)
Aku v 10,8
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 1,4
Umbritseva keskkonna
lubatud temperatuur
- laadimisel °C 0...+45
- tootamisel* °C -10...+40
- sdilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA10,8V...
Soovituslikud
laadimisseadmed AL11..
Audioreziim/raadio
Pinge
- vorgutoite puhul v 12
- akutoite puhul v 10,8
Voimendi nimivéimsus
(vorgutoite puhul) 2x5W
Vastuvotuala
- UKW MHz 87,5-108
- MW kHz 531-1602

* piiratud jéudlus temperatuuril <0 °C
Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Vérguadapter

Tootenumber 1600A000..
Sisendpinge V-~ 100-240
Sagedus Hz 50/60
Sisendvool mA 500
Viljundpinge V= 12
Viljundvool mA 1500
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jirgi kg 0,2
Kaitseaste [o]/1
Montaaz

Ehitusplatsiraadio toide

Ehitusplatsiraadio voib to6tada vorgutoitel vorguadapteriga
24 v6i akutoitel liitium-ioon-akuga 15.
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Akuga kasutamine

Markus: Ehitusplatsiraadioga mittesobivate akude kasutami-

ne voib pohjustada haireid raadio td6s voi raadiot kahjustada.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed sobivad ehi-
tusplatsiraadios kasutada lubatud liitium-ioonakude laadi-
miseks.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, iima et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Asetage aku akupessa 17 nii, et aku (ihendused on akupesas

17 olevate ihendustega kohakuti ja laske akul kohale fiksee-

ruda.

Aku tdituvusastme indikaator b ilmub ekraanile niipea, kui

paigaldatud on piisavalt laetud aku ja ehitusplatsiraadio ei ole

vooluvorguga ihendatud vorguadapteri 24 kaudu.

Aku tdituvusastme indikaator b nditab aku laetuse astet. Kui

aku tdituvusastme indikaator vilgub, tuleb akut laadida.

NN} >2/3
= >1/3
- <1/3

[ — Reserv
- Aku on tiihi

2N

Aku 15 véljavotmiseks vajutage aku vabastusklahvidele 16 ja
eemaldage aku akupesast 17.

Vorguadapteri kasutamine

» Pdorake tahelepanu nimipingele! Vorguadapteri voolu-
allika pinge peab vastama vorguadapteri andmesildil too-
dud andmetele.

Avage kaitsekate 12-V-iihenduspesal 23. Uhendage 12-V-

lihenduspesa pistik 25 iihenduspessa 23. Uhendage vorgua-

dapter vooluvérguga.

» Kasutage ainult Boschi originaalvérguadapterit, mis on
ette ndhtud ehitusplatsiraadio jaoks. Vaid sel juhul on
tagatud ehitusplatsiraadio veatu t60.

Seadme pistiku eemaldamise korral asetage kaitseks mustu-

se eest tagasi kohale 12-V-iihenduspesa 23 kaitsekate.

Vorguadapterit 24 saab kasutusvalisel ajal hoida ehitusplatsi-

raadio hoidikus. Selleks avage lukustushoob 21 ja tehke lahti

hoidiku kate 20.

Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine

Selleks et ehitusplatsiraadios oleks véimalik salvestada kella-
aega, tuleb paigaldada puhverpatareid. Soovitav on leelis-
mangaan-patareide kasutamine.

Patareikorpuse avamiseks keerake lahti kruvi 18 ja votke pa-
tareikorpuse kaas 19 maha. Paigaldage puhverpatareid. Jal-
gige seejuures patareide Giget polaarsust vastavalt patarei-
korpuse kaane valiskiiljel toodud siimbolitele.

—

Asetage patareikorpuse kaas 19 tagasi kohale ja keerake kru-

viga 18 kinni.

Vahetage puhverpatareid valja, kui nait e muutub tuhmimaks

ja ehitusplatsiraadios ei saa enam salvestada kellaaega.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes {ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Votke puhverpatareid ehitusplatsiraadiost vilja, kui Te
ei kasuta raadiot pikemat aega. Puhverpatareid voivad
pikemal seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

» Kaitske ehitusplatsiraadiot niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest. Ehitusplatsiraadio on ette nahtud kasutami-
seks liksnes kuivades siseruumides.

Audioreziim

Sisse-/valjaliilitus

Ehitusplatsiraadio sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sis-
se/vdlja) 3. Ekraan 8 muutub aktiivseks ja raadio liilitub ehitus-
platsiraadio viimasel valjaliilitamisel seadistatud heliallikale.
Markus: Kui ehitusplatsiraadiot kasutatakse esmakordselt
akutoitega voi kui ehitusplatsiraadio ei ole pikemat aega t66-
tanud, vdib sisseliilitamisel osutuda vajalikuks vajutada ilitile
(sisse/valja) 3 mitu korda véi pikemat aega.

Iga kord, kui vajutate nupule, siittib moneks sekundiks ekraa-
ni 8 valgustus.

Ehitusplatsiraadio véljaliilitamiseks vajutage uuesti lilitile
(sisse/valja) 3. Heliallika seadistus salvestatakse.

Energia sadstmiseks liilitage ehitusplatsiraadio sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Helitugevuse reguleerimine

Pérast ehitusplatsiraadio sisseliilitamist on alati seadistatud
keskmine helitugevus (tase 10).

Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule ,Vol +“ 6, he-
litugevuse vahendamiseks nupule ,Vol -“ 5. Helitugevuse
seadistus ,VL“ ilmub vahemikus 0 kuni 20 moneks sekundiks
ndidikule e ekraanil.

Enne raadiojaama valimist vdi vahetamist reguleerige helitu-
gevus madalaks, enne valise heliallika kdivitamist reguleerige
helitugevus keskmiseks.

Heli véljaliilitamiseks voite vajutada nupule ,Mute 13. Heli
tagasitoomiseks vajutage uuesti nupule ,Mute® 13 voi iihele
helitugevuse nuppudest ,Vol +“ 6 v6i ,Vol = “ 5.

Kola hddlestamine

Optimaalse kdla tagamiseks on ehitusplatsiraadiosse integ-
reeritud ekvalaiser.

Madalate toonide kasitsi muutmiseks vajutage nupule ,Equa-
lizer“ 4 iiks kord. Ekraanile ilmub ,,BA“ ning madalate toonide
salvestatud taset kuvatakse naidikul e. Korgete toonide tase-
me muutmiseks vajutage nupule ,Equalizer” 4 uuesti, ndidi-
kule e ilmub ,,TR“ ja korgete toonide salvestatud tase.
Korgete ja madalate toonide taset saab muuta vahemikus -5
kuni +5. Kuvatud taseme suurendamiseks vajutage vastavalt
nupule ,,Vol +“ 6, vahendamiseks nupule ,Vol -“ 5. Muuda-
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tused salvestatakse automaatselt, kui nit e liilitub moni se-
kund parast viimast nupulevajutamist uuesti kellaaja ndidule.

Heliallika valimine

Heliallika valimiseks vajutage nupule ,,Source“ 14 seni, kuni

ekraanile ilmub nait f, mis tahistab soovitud sisemist helialli-

kat (vt ,Raadiojaama seadistamine/salvestamine®, |k 147)

voi valist heliallikat (vt ,Valiste heliallikate ihendamine®,

Ik 147):

- »FM“: ultralihilaineala,

- ,AM*: kesklaineala,

- »AUX“ vilised heliallikad (nt CD-méngija), kasutades
3,5 mm sisendit 22.

Antenni reguleerimine

Ehitusplatsiraadio tarnitakse koos kiilgemonteeritud antenni-

ga 7. Raadiovastuvotu puhul keerake antenni suunas, mis ta-
gab kdige parema vastuvotu.

Kui vastuvott ei ole hea, asetage ehitusplatsiraadio parema
vastuvotuga kohta.

Markus: Ehitusplatsi raadio kasutamisel raadiosideseadmete
jm elektroonikaseadmete vahetus ldheduses voib raadiovas-
tuvott olla hairitud.

Raadiojaama seadistamine/salvestamine

Vajutage heliallika valiku nupule ,Source* 14 seni, kuni naidi-

kule ilmub f ,FM* ultraiihilaineala (UKW) tahisena voi ,,LAM*
kesklaineala (MW) tahisena.

Selleks et reguleerida vilja teatavat raadiosagedust, vaju-
tage otsingu nupule PPl 12, et sagedust suurendada, véi ot-
singu nupule [44 11, et sagedust vahendada. Valjareguleeri-
tud sagedust kuvatakse ekraanil ndiduna a.

Selleks et otsida suure signaalitugevusega raadiojaamu,
vajutage otsingu nupule PPl 12 voi otsingu nupule [44 11 ja
hoidke seda veidi aega sissevajutatuna. Leitud raadiojaama
sagedus ilmub naidikule a ekraanil.

Sobiva signaali piisavalt hea vastuvétu puhul lilitub ehitus-
platsiraadio automaatselt stereovastuvotule. Ekraanile ilmub
stereovastuvétu ndit c.

Selleks et vdljareguleeritud jaama salvestada, hoidke iihte
programmi salvestamise nuppu 9 3 sekundit all. Kui ndidikule
e ,,PR“ ning valitud programmi salvestamise nupu number il-
muvad, on jaam salvestatud.

Salvestada on voimalik 5 ultraliihilainejaama ja 5 kesklaine-
jaama. Pidage meeles, et uue jaama valjavalimise korral kirju-
tatakse salvestuskoha salvestus le.

Selleks et salvestatud jaama edastada, vajutage korraks vas-
tavale programmi salvestamise nupule 9. Naidikule e ilmuvad
maoneks sekundiks ,,PR“ ja programmi salvestamise number.

Viliste heliallikate iihendamine

Lisaks integreeritud raadiole saab edastada erinevaid valiseid
heliallikaid.

Vétke maha ,,AUX IN“-sisendi 22 kaitsekate. Uhendage AUX-
kaabli 26 3,5-mm-pistik sisendisse (vt jooniste lehekiljel ole-
vat joonist). Uhendage AUX-kaabli teine pistik sobiva helialli-
kaga.

—
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Uhendatud heliallika edastamiseks vajutage heliallika otsingu
nupule ,,Source* 14 seni, kuni naidikule f ekraanil ilmub
HAUX“.

Kaitseks mustuse eest asetage ,,AUX IN“-sisendi 22 kaitseka-
te tagasi oma kohale, kui eemaldate AUX-kaabli pistiku.

Kellaaja niit

Ehitusplatsiraadio on varustatud kellaaja naidikuga, millel on
eraldi toide. Kui patareipessa on paigaldatud piisava véimsu-
sega puhverpatareid (vt ,,Puhverpatareide paigaldamine/va-

hetamine®, |k 146), saab kellaaega salvestada ka siis, kui ehi-
tusplatsiraadio on vooluvérgust lahutatud véi kui ehitusplatsi-
raadiost on aku eemaldatud.

Kellaaja seadmine

- Kellaaja seadmiseks vajutage kellaaja seadmise nupule @
10 seni, kuni tunninumber ndidikul e vilkuma hakkab.

- Vajutage otsingu nupule P 12 voi otsingu nupule [44 11
seni, kuni ndidikul kuvatakse diget tunniaega.

- Vajutage nupule @ 10 uuesti, nii et naidikul e hakkab vilku-
ma minutinumber.

- Vajutage otsingu nupule P 12 voi otsingu nupule [44 11
seni, kuni ndidikul kuvatakse diget minutiaega.

- Vajutage nupule @ 10 kolmandat korda, et kellaaega sal-
vestada.

Toojuhised
Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab tdisvoimsuse
alles umbes 5 laadimis- ja tiihjenemistsiikli jarel.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jérgige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.
Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea kérvaldamine

Ehitusplatsiraadio ei toota
Puudub toide

Uhendage vérguadapter voo-
luvérguga ja pistik seadmega
voi paigaldage laetud aku
Oodake, kuni ehitusplatsiraa-
dio on saavutanud to6tempe-
ratuuri

Ehitusplatsiraadio ei toota vorgutoite korral

Vorguadapter voitoitejuheon Kontrollige vorguadapter ja

defektne toitejuhe lile jalaske vajaduse
korral vélja vahetada

Kasutatud on vale vorguadap- Kasutage Boschi originaalvor-

terit guadapterit (saadaval ka va-
ruosana)

Ehitusplatsiraadio on liiga
soe voi liiga kiilm
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Pohjus Vea korvaldamine

Ehitusplatsiraadio ei to6ta akutoite korral

Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontakte, akut
naiteks mitu korda laadimis-
alusele asetades ja sealt ee-
maldades, vajadusel vaheta-
ge aku vdlja

Aku on defektne Vahetage aku vdlja

Aku on liiga soe voi liiga kilm  Oodake, kuni aku jouab
tootemperatuurile

Ehitusplatsiraadio t66 katkeb dkitselt

Vorguadapter voi aku eiole  Paigaldage vorguadapter voi

paigaldatud digesti voi on pai- aku digesti ja taielikult

galdatud mittetaielikult

Halb raadiovastuvott

Teistest seadmetest pohjus-  Asetage ehitusplatsiraadio

tatud haired voi ebasoodne  teise kohta, kus vastuvott on

koht parem, voi muudest elektroo-
nikaseadmetest kaugemale

Kellaaja niit puudub voi ei ole dige

Kella puhverpatareid on Vahetage puhverpatareid

tiihjad vélja

Patareide sissepanekul ei ole Asetage puhverpatareidsisse

jalgitud polaarsust oOigesti

Kui nimetatud abindudega ei 6nnestu viga kérvaldada, votke
lihendust Boschi elektriliste tddriistade volitatud remondi-
tookojaga.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
Veatu ja ohut t66 tagamiseks hoidke ehitusplatsiraadio puhas.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jéreleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara ehitusplatsiraadio andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

—

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74 Ehitgsplatsiraadiod, v6rguadap§§rid: akud,.li‘satar'vi-
[72X| kud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult utiliseerida.

Arge visake ehitusplatsiraadioid, vorguadapterid ja aku-
sid/patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 148.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

m BRIDINAJUMS Izlasiet visu_s fl.roﬁibas r_lotgi.ku-
mus un noradijumus, ka ari infor-

maciju biivvietu radio mugurpuseé. Drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un klat par
céloni elektriskajam triecienam un/vai smagam savainoju-
mam.

Uzglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,,Blvvietu radio®
attiecas gan uz no elektrotikla darbinamajiem buvvietu radio
(ar elektrotikla adapteru), gan ari uz no akumulatora darbina-
majiem bavvietu radio (bez elektrotikla adaptera).
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» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Elektrotikla adaptera kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kopa ar
bivvietu radio kontaktdaksas salagotajus. Neizmaini-
tas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota elektrotikla
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena sanem-
$anas risku.

» Neizmantojiet elektrotiklaadapterasavienojoSo kabeli
bivvietu radio parnesanai vai piekar$anai, neraujiet
aizkabela, ja vélaties atvienot adapteru no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrotikla adaptera savie-
nojoso kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
instrumentu kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
savienojoSais kabelis paaugstina elektriska trieciena risku.

» Ja biivvietu radio tiek darbinats no elektrotikla, pilnigi
attiniet ta adaptera savienojoso kabeli. Pretéja gadiju-
ma savienojosais kabelis var sakarst.

» Nodrosiniet, lai elektrotikla adaptera kontaktdaksu
jebkura bridi varétu atvienot no elektrotikla. Elektrotik-
la adaptera kontaktdaksas atvieno$ana ir vienigais veids,
ka atvienot bavvietu radio no elektrotikla.

Sargajiet bivvietu radio un elektrotikla adapte-
ru no lietus un mitruma. Udenim ieklistot bavvie-
tu radio korpusa vai elektrotikla adaptera, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet biivvietu radio un elektrotikla adapteru tiru.
Uzkrajoties netirumiem, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet bivvietu radio, ta
elektrotikla adapteru, savienojoso kabeli un kontakt-
daksu. Atklajot bojajumu, partrauciet biivvietu radio
lietoSanu. Neatveriet biivvietu radio un elektrotikla
adapteru saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai nepie-
cieSamo remontu veiktu kvalificéti specialisti, nomai-
nai izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Ja ir
bojats bavvietu radio, ta elektrotikla adapters, savienojo-
Sais kabelis vai kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elektris-
ko triecienu.

» Sis bitvvietu radio nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas ar nepietiekosu pie-
redzi un zinasanam. $o biivvietu radio var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziska-
jam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un zinaSanam pie nosacijuma,
ka darbs notiek par vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari §1 persona sniedz noradijumus par
drosu apiesanos ar biivvietu radio un informé par bries-
mam, kas saistitas ar ta lietosanu. Pretéja gadijuma pa-
stav savaino$anas briesmas izstradajuma nepareizas lieto-
anas deél.

» Uzraugiet bérnus laika, kad notiek biivvietu radio lieto-
$ana, tiriSana un apkalposana. Tas laus nodrosinat, lai
bérni nerotalatos ar bivvietu radio.

11:22 AM é
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» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

E ,,,,, . noilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskar$anos ar papirasaspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas varétu radit isslégumu starp akumulatora kon-
taktiem. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var bt
par céloni apdegumiem vai izraisit aizdeg$anos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
$anas.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar biivvietu radio
un/vai Bosch elektroinstrumentu. Tikai ta akumulatoru
iespéjams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Izlasiet un stingri ievérojiet drosibas noteikumus un
noradijumus darbam, kas sniegti to elektroinstrumen-
tu lietosanas pamacibas, kurus paredzéts pievienot
bivvietu radio.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar bivvietu radio attélu un tu-
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem bavvietu ra-
dio attélos, kas sniegti grafiskajas lappusés.

1 Rokturis parnesanai

2 Skalrunis

3 leslégsanas/izslégsanas taustins

4 Taustin$ parejai uz tonu joslas regulésanu ,,Equalizer®
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5 Taustin$ skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena samazi-
nasanai Vol -

6 Taustin$ skaluma/zemo tonu/augsto tonu limena

palielinasanai ,,Vol +*

Stienveida antena

Displejs

Radiostaciju fiksétas noskanosanas taustini

10 Taustins pulkstena iestadisanai @

11 Tausting radiostaciju meklésanai atpakalvirziena |44

12 Taustin$ radiostaciju meklésanai virziena uz priek$u PM

13 Tausting skanas izslégSanai ,,Mute®

14 Taustins$ audioprogrammu avota izvélei ,Source”

15 Akumulators*

16 Akumulatora fiksatora taustin$

17 Akumulatora $ahta

18 Bateriju nodalijuma vacina skrave

19 Bateriju nodalijuma vacin$

20 Piederumu nodalijuma vacin$

21 Piederumu nodalijuma vacina aizdare

22 ,AUXIN“ieejas kontaktligzda aréja audioprogrammu

avota pievienosanai

23 12 Vkontaktligzda

24 Elektrotikla adapters

25 Instrumenta kontaktspraudnis

26 Audio kabelis

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O 0~

Indikacijas elementi
a Radiouztversanas frekvences indikators
b Akumulatora uzlades pakapes indikators
¢ Stereo uztversanas indikators
d Skanas izslégsanas indikators
e Daudzfunkciju indikators
f Audioprogrammu avota indikators

Tehniskie parametri

Biivvietu radio GML 10,8 V-LI

Izstradajuma numurs 3601D292..

Bufera baterijas 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Akumulators v 10,8

Svars athilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura

- uzlades laika “© 0...+45

- darbibas laika* °C -10...+40

- uzglabasanas laika °C -20...+50

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Biivvietu radio GML 10,8 V-LI
leteicamie akumulatori GBA10,8V...
leteicama uzlades ierice AL11..
Audioprogrammu atskanosana/
radiouztversana
Elektrobaro$anas spriegums
- darbojoties no elektrotikla

adaptera v 12
- darbojoties no akumulatora v 10,8
Pastiprinataja nominala izejas
jauda (darbojoties no elektrotikla
adaptera) 2x5W
UztverSanas diapazons
- UV MHz 87,5-108
-W kHz 531-1602

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Elektrotikla adapters

Izstradajuma numurs 1600A000..
Uzlades spriegums V-~ 100-240
Frekvence Hz 50/60
Patéréjama strava mA 500
Izejas spriegums V= 12
Izejas strava mA 1500
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Elektroaizsardzibas klase [o]/1
Montaza

Bilvvietu radio elektrobarosana

Bavvietu radio var darboties no elektrotikla adaptera 24 vai
arino litija-jonu akumulatora 15.

Darbs no akumulatora

Piezime. Biivvietu radio darbinasanai nepiemérotu akumula-

toru lieto$ana var bt par céloni ta nepareizai funkcionésanai

vai izraisit sabojasanos.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms pir-

mas lietoSanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
ditas uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir pieméro-
tas buvvietu radio izmantojamo litija-jonu akumulatoru uz-
ladei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

levietojiet akumulatoru $ahta 17 ta, lai ta kontakti savietotos

ar kontaktiem akumulatora $ahta 17, un laujiet akumulatoram

fikséties Sahta.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators b paradas uz biivvie-
tu radio displeja tad, ja taja ir ievietots akumulators ar pietie-
kosi lielu spriegumu un bilvvietu radio nav savienots ar elek-
trotiklu caur elektrotikla adapteru 24.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora b tiek paradita eso-
§a akumulatora uzlades pakape. Ja akumulatora uzlades pa-
kapes indikators mirgo, akumulatoru nepieciesams uzladét.

Indikators Akumulatora ietilpiba
~~1) >2/3

S >1/3

- <1/3

[ Rezerve

:\‘EII/: Akumulators ir tukss

N
A

Laiiznemtu akumulatoru 15, nospiediet fiksatora taustinu 16
un izvelciet akumulatoru no $ahtas 17.

Darbs no elektrotikla adaptera

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita uz
elektrotikla adaptera markejuma plaksnites.

Nonemiet aizsargvacinu no 12 V kontaktligzdas 23. Pievieno-

jiet elektrotikla adaptera instrumenta kontaktspraudni 25

bivvietu radio 12 V kontaktligzdai 23. Pievienojiet adapteru

elektrotikla kontaktligzdai.

> Lietojiet vienigi Bosch originalo elektrotikla adapteru,
kas paredzeéts izmantosanai kopa ar biivvietu radio. Ti-

kai ta ir iespéjams panakt bavvietu radio nevainojamu dar-

bibu.

Péc kontaktspraudna atvieno$anas no jauna nosedziet 12 V
kontaktligzdu 23 ar aizsargvacinu.

Ja elektrotikla adapters 24 netiek lietots, to var uzglabat bov-

vietu radio piederumu nodalijuma. Sim nolikam atveriet aiz-
dari 21 un paceliet piederumu nodalijuma vacinu 20.

Bufera bateriju ievietoSana vai nomaina

Lai nodrosinatu bavvietu radio pulkstena iestadijumu sagla-
basanos, taja jabut ievietotam bufera baterijam. Sim nolikam
ieteicams izmantot sarma-mangana sausas baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijumu, izskrivéjiet skrivi 18 un no-
nemiet bateriju nodalijuma vacinu 19. levietojiet nodalijuma
bufera baterijas. levérojiet pareizu pievienosanas polaritati,
kas attélota uz bateriju nodalijuma vacina aréjas virsmas.
Nostipriniet bateriju nodalijuma vacinu 19 tam paredzétaja
vieta, stingri pieskravéjot skravi 18.

Nomainiet bufera baterijas, ja indikatora e radijumi kjist ma-

nami vajaki un vairs nesaglabajas bivvietu radio pulkstena ie-

stadijumi.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja bivvietu radio ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta bufera baterijas. llgstosi uzglabajot bufera bateri-
jas, tas var korodét un izladéties.

—
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Lietosana

» Sargajiet biivvietu radio no mitruma un saules staru tie-
$as iedarbibas. Blvvietu radio ir piemérots lietosanai vie-
nigi sausas telpas.

Audio rezims

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu bivvietu radio, nospiediet ieslégsanas/izslégsa-
nas taustinu 3. Aktivizéjas displejs 8, un biivvietu radio pieslé-
dzas audioprogrammu avotam, kas ir bijis izvéléts ta pedéjas
izslégsanas bridr.

Piezime. Pirmo reizi ieslédzot bavvietu radio darbam ar aku-
mulatoru vai ari to ieslédzot péc ilgaka nelietosanas perioda,
ieslégsanas/izslégsanas taustinu 3 var bt nepiecieSams no-
spiest vairakkart vai ari zinamu laiku turét nospiestu.

Ik reizi, nospiezot kadu no taustiniem, uz dazam sekundém ie-
slédzas displeja 8 apgaismojums.

Lai izslégtu bivvietu radio, vélreiz nospiediet ieslégsanas/iz-
slég§anas taustinu 3. Informacija par izslégsanas bridi atska-
nojamas audioprogrammas avotu tiek saglabata biivvietu ra-
dio atmina.

Ja bivvietu radio netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu ener-
giju.

Skaluma regulésana

Péc bivvietu radio ieslégsanas tas vienmér sak darboties ar
vidéju skaluma limeni (raksturojums 10 vienibas).

Lai palielinatu atskanoSanas skalumu, nospiediet taustinu
Vol +“6, bet, lai samazinatu skalumu, nospiediet taustinu
,»Vol -“5. Displejaindikatora e uz dazam sekundém paradas
apziméjums VL kopa ar atskano$anas skaluma raksturojumu
(kas var bat robezas no 0 lidz 20 vienibam).

Pirms noskano$anas uz kadu radiostaciju vai parskanosanas
uz citu radiostaciju iereguléjiet minimalu atskano3anas skalu-
mu, bet pirms parejas uz audioprogrammu atskanosanu no
aréja avota iereguléjiet videju atskano$anas skalumu.

Lai izslégtu skanu, nospiediet taustinu ,,Mute“ 13. Lai skanu
no jauna ieslégtu, vélreiz nospiediet taustinu ,Mute® 13 vai
ari vienu no skajuma regulésanas taustiniem ,Vol +* 6 vai
H»Vol -“5.

Tonu joslas (tembra) regulésana

Lai panaktu optimalu atskano3anas kvalitati, bavvietu radio ir
iebuvets ekvalaizers.

Laiizmainitu zemo tonu atskanosanas limeni, vienreiz nospie-
diet taustinu ,Equalizer” 4. Uz displeja paradas simbols
»BA“, betindikatora e kliist redzams atmina saglabatais zemo
tonu atskanodanas limena raksturojums. Lai izmainitu augsto
tonu atskanosanas limeni, vélreiz nospiediet taustinu
»Equalizer” 4; pie tam displeja indikatora e paradas simbols
,»TR“ un klist redzams atmina saglabatais augsto tonu atska-
noSanas limena raksturojums.

Zemo un augsto tonu atskano$anas limeni var regulét robezas
no -5 lidz +5 vienibam. Lai palielinatu izvéléta parametra at-
skanosanas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol +“ 6, bet, lai sa-
mazinatu atskano$anas limeni, nospiediet taustinu ,,Vol - “5.
Izmainitas parametru vértibas tiek automatiski saglabatas at-
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mina bridi, kad daZas sekundes péc pedéjas taustina nospie-
Sanas indikatora e no jauna paradas pulkstena radijumi.
Audioprogrammu avota izvéle
Lai izvéletos audioprogrammu avotu, atkartoti nospiediet
taustinu ,,Source® 14, lidz displeja indikatora f paradas véla-
ma iek$éja audioprogrammu avota apziméjums (skatit sadalu
,Noskano$anas uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste fik-
sétas noskanosanas atminai“ lappusé 152) vai ari aréja au-
dioprogrammu avota apziméjums (skatit sadalu ,Aréjo audio-
programmu avotu pievieno$ana“lappusé 152):
- ,FM*: radiostaciju uztversana ultraiso vilnu (UIV) diapazona;
- ,AM“:radiostaciju uztversana vidéjo vilnu (VV) diapazona;
- »AUX“: aréjais audioprogrammu avots (pieméram, kom-
paktdisku atskanotajs), kas pievienots 3,5 mm kontakt-
ligzdai 22.

Stienveida antenas stavokla regulésana

Buvvietu radio ir aprikots ar iebvétu stienveida antenu 7. Ra-
diostaciju uztveranas laika nolieciet stienveida antenu virzie-
na, kura tiek nodrodinata vislabaka uztversanas kvalitate.

Ja uztver$ana nenotiek ar pietiekoSu kvalitati, parvietojiet
buvvietu radio vieta ar labakiem uztverSanas apstakliem.

Piezime. Ja bivvietu radio tiek lietots radioiekartu vai citu
elektronisku iekartu tiesa tuvuma, tas var nelabveéligi ietekmét
radiouztversanas kvalitati.

Noskanosanas uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste
fiksétas noskanosanas atminai

Atkartoti nospiediet taustinu audioprogrammu avota izvélei
»Source” 14, lidz displeja indikatora f paradas apziméjums
»FM®, kas norada, ka notiek radiostaciju uztversana ultraiso
vilpu (UIV) diapazona, vai apziméjums ,,AM*, kas norada, ka
notiek radiostaciju uztversana vidéjo vilnu (VV) diapazona.
Lai noskanotos uz vélamo uztversanas frekvenci, nospie-
diet taustinu radiostaciju meklésanai virziena uz priek$u pp|
12, kas izsauc uztversanas frekvences palielinasanos, vai ari
taustinu radiostaciju meklésanai atpakalvirziena [44 11, kas
izsauc uztversanas frekvences samazinasanos. Uztversanas
frekvences veértiba tiek paradita displeja indikatora a.

Lai uzmeklétu spécigu radiostaciju, nospiediet taustinu mek-
|eSanai virziena uz priekSu PPl 12 vai taustinu meklésanai
atpakalvirziena |44 11 un neilgu laiku turiet to nospiestu. Uz-
meklétas radiostacijas frekvence paradas displeja indikatora a.
Ja uztveramas radiostacijas signals ir pietieko$i spécigs un
piemérots stereo uztversanai, bivvietu radio automatiski par-
slédzas stereo uztversanas rezima. Uz displeja paradas stereo
uztveranas indikators c.

Lai uzmekléto radiostaciju piesaistitu vienai no fiksétas
noskanosanas atminas vietam, nospiediet vienu no fiksétas
noskano$anas taustiniem 9 un turiet to nospiestu 3 s ilgi. Kad
indikatora e paradas apziméjums ,,PR“, ka arfizvéléta fiksétas
noskanosanas taustina numurs, radiostacija ir registréta fik-
sétas noskanosanas atmina.

Fiksétas noskanosanas atmina var registrét lidz 5 UIV radio-
stacijam un lidz 5 VV radiostacijam. Nemiet véra, ka, piesais-
tot radiostaciju kadai jau izmantotai atminas vietai, tai ie-
prieks piesaistita radiostacija tiek dzésta no fiksétas uztversa-
nas atminas.

Lai noskanotos uz fiksétas uztversanas atminai piesaistitu

radiostaciju, islaicigi nospiediet atbilstoso fiksétas noskano-

Sanas taustinu 9. Indikatora e uz dazam sekundém paradas
apziméjums ,,PR“, ka ari attiecigas fiksétas noskanosanas at-
minas vietas numurs.

Aréjo audioprogrammu avotu pievienosana

Papildus radiostaciju uztver$anai, bivvietu radio varizmantot
ari audioprogrammu atskanosanai no dazadiem tam pievieno-
tiem aréjiem audioprogrammu avotiem.

Nonemiet aizsargvacinu no ieejas ,LAUX IN“ kontaktligzdas
22. Pievienojiet audio kabela 26 3,5 mm lenkveida kon-
taktspraudni ieejas kontaktligzdai (skatit attélu grafiskaja lap-
pusé). Pievienojiet audio kabela otru kontaktspraudni pieme-
rotam audioprogrammu avotam.

Lai uzsaktu pievienotaja audioprogrammu avota ierakstitas
audioprogrammas atskano3anu, atkartoti nospiediet au-
dioprogrammu avota izvéles taustinu ,,Source® 14, lidz dis-
pleja indikatora f paradas apziméjums ,AUX*“.

Lai novérstu netirumu iekld$anu izejas ,AUX IN“ kontaktligz-
da 22, pec audio kabela kontaktspraudna atvieno$anas no
jauna nosedziet kontaktligzdu ar aizsargvacinu.

Pulkstenis

Buvvietu radio iebuvetais pulkstenis darbojas no atseviska
elektrobaro$anas avota. Ja bateriju nodalijumair ievietotas pie-
tiekosas ietilpibas bufera baterijas (skatit sadalu ,Bufera bate-
riju ievietosana vai nomaina“ lappusé 151), pulkstena iestadi-
jumi saglabajas ari tad, ja buvvietu radio nesanem elektrobaro-
$anu no mainsprieguma elektrotikla vai no akumulatora.

Pulkstena radijumu iestadisana

- Laiiestaditu pulkstena radijumus, nospiediet pulkstena ie-
stadisanas taustinu @ 10 un turiet to nospiestu, lidz indi-
katora e sak mirgot stundu radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz priek-
$u PP 12 vai taustinu meklédanai atpakalvirziena |44 11,
[idz indikatora klist redzami pareizi stundu radijumi.

- Vélreiz nospiediet taustinu @ 10 un turiet to nospiestu,
lidz indikatora e sak mirgot mintsu radijumi.

- Atkartoti nospiediet taustinu meklésanai virziena uz priek-
Su PPl 12 vai taustinu meklésanai atpakalvirziena [44 11,
[idz indikatora klust redzami pareizi mintsu radijumi.

- Lai pulkstena iestadijumus fiksétu atmina, nospiediet
taustinu @ 10 treo reizi.

Noradijumi darbam

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no =20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Jauna vai ilgaku laiku nelietota akumulatora ietilpiba sasniedz
nominalo vértibu tikai péc aptuveni 5 uzlades un izlades cik-
liem.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecie$ams nomainit.
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levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Kliimes un to novérsana

Kliimes célonis NovérSana

Biivvietu radio nedarbojas

Netiek nodrosSinata elektro-
barosana

(Lidz galam) pievienojiet
elektrotikla adaptera kontakt-
daksu un ta instrumenta kon-
taktspraudni vai uzladétu
akumulatoru

Buvvietu radio ir parak atdzi- Nogaidiet, lidz bivvietu radio

sis vai parak sakarsis temperatira nonak pielauja-
mo vertibu robezas

Biivvietu radio nedarbojas no elektrotikla

Ir bojats elektrotikla adapters Parbaudiet elektrotikla adap-

vai ta savienojo3ais kabelis  teru un ta savienojoSo kabeli
un vajadzibas gadijuma no-
mainiet Sis dalas

Tiek lietots nepiemérots elek- Lietojiet vienigi Bosch origi-

trotikla adapters nalo elektrotikla adapteru (to
var iegadaties ari ka rezerves
dalu)

Biivvietu radio nedarbojas no akumulatora

Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora kontak-
tus, pieméram, vairakkart
pievienojot akumulatoru uzla-
des iericei un atvienojot no
tas, vai ari nomainiet akumu-
latoru

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru

Akumulators ir parak sakarsis Nogaidiet, lidz akumulatora

vai parak atdzisis temperatira nonak pielauja-
mo vertibu robezas

Buvvietu radio péksni atsakas darboties

Nav pareizi vai lidz galam pie- Pareizi un lidz galam pievie-

vienots elektrotikla adapters nojiet elektrotikla adapteru

vai akumulators vai akumulatoru

Ir slikta radiouztversanas kvalitate

Tiek novéroti traucejumi, ko  Parvietojiet bavvietu radio uz

nosaka citu elektroieri¢u dar- citu vietu, kur tiek nodrosina-

biba vai neizdeviga atrasanas ta labaka uztversanas kvali-
vieta tate un/vai tas atrodas talak
no elektroniskajam iericem

Ir traucéta pulkstena indikacija

Ir nolietojusas bufera bateri- Nomainiet bufera baterijas

jas

Nav pareiza bufera bateriju

pievieno$anas polaritate

Pievienojiet buf
ra baterijas pareizi

Ja Seit aprakstitie pasakumi nav pietiekami klumes novérsa-
nai, griezieties Bosch pilnvarota tehniskas apkalpo$anas ies-
tade.

—

Latviesu|153
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Lai bavvietu radio darbotos kvalitativi un bez atteikumiem, uz-
turiet to tiru.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiridanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jsu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, ludzam noteikti no-
radit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz bivvie-
tu radio markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markesanas noteikumi.
Tapéc sutijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie blvvietu radio, elektrotikla adapteri, aku-

mulatori, piederumi un iesainojuma materiali japa-
klauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet blvvietu radio, elektrotikla adapterus un akumula-

torus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Bosch Power Tools
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Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoSanai nede-
rigas elektroiekartas, ka arf, atbilstosi direk-
tivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie aku-
mulatori un baterijas jasavac atseviski un ja-
nogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 153) sniegtos noradiju-

mus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

3 Perskaitykite visas saugos nuorodasir
m ISPEJIMAS instrukcijas, o taip pat statyby aiks-
telés radijo uzpakalinéje puséje pateikta informacija.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros

smugis, kilti gaisras, galima susizaloti ir suzaloti kitus as-

menis.

I$saugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir

ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,statyby aikstelés ra-

dijas* apibudina i$ tinklo maitinama statyby aikstelés radija

(su tinklo adapteriu) ir akumuliatorinj statyby aikstelés radija

(be tinklo adapterio).

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Tinklo adapterio kistukas turi atitikti tinklo kiStukinio
lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti. Ne-
naudokite kistuko adapteriy su statyby aiksteliy radi-
jais. Originals kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
kiStukiniam lizdui, sumazina elektros smiigio pavojy.

» Nenaudokite tinklo adapterio laido ne pagal paskirtj,
t. y. neneskite statyby aikstelés radijo laikydami uz lai-
do, nenaudokite laido jam pakabinti ir netempkite uz
laido, norédami i$ kiStukinio lizdo iStraukti kiStuka.
Saugokite maitinimo laida nuo karscio, tepalu, astriy
briauny ir besisukanciy daliy. PaZeisti arba susipyne lai-
dai padidina elektros smigio pavojy.

» Jei statyby aikstelés radija naudojate prijungta prie
elektros tinklo, visiskai iSvyniokite tinklo adapterio jun-
giamajj laida. Priedingu atveju jungiamasis laidas gali jSilti.

» Pasiriipinkite, kad tinklo kiStuka bet kada biity galima
iStraukti. Tinklo kiStukas yra vienintelé galimybé atjungti
statyby aikstelés radija nuo maitinimo tinklo.

—

Saugokite statyby aikstelés radija ir tinklo

G adapter;j nuo lietaus ir drégmés. | statyby aikste-
Iés radija arba tinklo adapterj patekes vanduo pa-
didina elektros smagio rizika.

» Statyby aikstelés radija ir tinklo adapterij laikykite Sva-
rius. NeSvarumai kelia elektros smigio pavojy.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti statyby aiks-
telés radija, patikrinkite tinklo adapter;, laida ir kiStu-
ka. Jei pastebite pazeidimu, statyby aikstelés radijo
nenaudokite. Neardykite statyby aikstelés radijo ir tin-
klo adapterio patys, o dél jy remonto kreipkités tik j
kvalifikuota specialista. Remontuojant turi biti naudo-
jamos tik originalios atsarginés dalys. Pazeisti statyby
aikstelés radijai, tinklo adapteriai, laidai ir kistukai padidi-
na elektros smagio pavojy.

» Sis statyby aikstelés radijas néra skirtas, kad juo nau-
dotuysi vaikai ar asmenys su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems tritksta
patirties arba ziniy. $j statyby aikstelés radija gali nau-
doti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fizinémis,
jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys,
kuriems tritksta patirties ar Ziniu, jei juos priZiiri ir uz
ju sauguma atsako atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip saugiai naudoti statyby aikstelés radija
ir Zino apie gresiancius pavojus. Priesingu atveju jrankis
gali bati valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudodami, valydami ir at-
likdami jo technine prieziiira. Taip bus uZtikrinama, kad
vaikai su statyby aikstelés radiju nezaisty.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» $alia iStraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetuy, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su statyby aikstelés radiju
ir (arba) Bosch elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
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trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rokti, sprogti ar perkaisti.

» Perskaitykite prietaiso, kurj jungiate prie statyby aiks-
telés radijo, naudojimo instrukcijoje pateiktas saugos
ir darbo nuorodas ir grieztai jy laikykités.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas statyby aikstelés radijas, ir skaitant lai-
kyti jj atversta.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka statyby aiks-
telés radijo schemose nurodytus numerius.

1 Rankena prietaisui pernesti

2 Garsiakalbis
Jijungimo-i§jungimo mygtukas
Skambesio rankinio nustatymo mygtukas ,Equalizer”
Garso stiprumo/zemo daznio/auksto daznio mazinimo
mygtukas ,,Vol -
6 Garso stiprumo/Zzemo daznio/auksto daznio didinimo

mygtukas ,Vol +*

Strypiné antena

Ekranas

Programiniai atminties mygtukai

10 Laiko nustatymo mygtukas @

11 Paieskos atgal mygtukas |44

12 Paieskos pirmyn mygtukas PPl

13 Garso nutildymo mygtukas ,,Mute”
14 Garso $altinio parinkties mygtukas ,,Source®
15 Akumuliatorius*

16 Akumuliatoriaus atblokavimo klaviSas
17 Akumuliatoriaus skyrius

18 Baterijy skyriaus dangtelio varztas
19 Baterijy skyriaus dangtelis

20 Détuvés dangtelis

21 Détuvés fiksuojamoji svirtelé

22 ,AUXIN“jvoré

23 12 Vjungiamoji jvoré

24 Tinklo adapteris

25 Prietaiso kiStukas

26 ,AUX"laidas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

(3 I~ N}

© 0~

—

Lietuviskai | 155

Ekrano simboliai
a Radijo daznio indikatorius
b Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
¢ Stereo imtuvo indikatorius
d Tylos jjungimo indikatorius
e Daugiafunkcinis indikatorius
f Garso Saltinio indikatorius

Techniniai duomenys

GML 10,8 V-LI

Statyby aikstelés radijas

Gaminio numeris 3601D292..

Buferinés baterijos 2x1,5V
(LRO3/AAA)

Akumuliatorius v 10,8

Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01/2003* kg 1,4

LeidzZiamoji aplinkos temperatira

- jkraunant °C 0...+45

~ jrankiui veikiant* °C -10...+40

- sandéliuojant °C -20...+50

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA10,8V...

Rekomenduojami krovikliai AL11..

Garso rezimas/radijas

Darbiné jtampa

- naudojant su tinklo adapteriu v 12

- naudojant su akumuliatoriumi v 10,8

Stiprintuvo nominalioji galia (nau-

dojant su tinklo adapteriu) 2x5W

Radijo dazniy diapazonai

- UTB MHz 87,5-108

- VB kHz 531-1602

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Tinklo adapteris

Gaminio numeris 1600A000..
Jeinamoji jtampa V-~ 100-240
Daznis Hz 50/60
Jeinamoji srové mA 500
ISeinamoji jtampa V= 12
ISeinamoji srové mA 1500
Svoris pagal

,EPTA-Procedure 01/2003" kg 0,2
Apsaugos klasé O]/

Montavimas

Elektros energijos tiekimas j statyby aikstelés
radija

Elektros energija statyby aikstelés radijui gali buti tiekiama i$
tinklo adapterio 24 arba jstatyto licio jony akumuliatoriaus 15.
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Naudojimas su akumuliatoriumi

Nuoroda: naudojant akumuliatorius, kurie néra skirti statyby

aikstelés radijui, statyby aikstelés radijas gali pradéti netinka-

mai veikti ar gali bati pazeistas.

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas. kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra tinkami naudoti su statyby
aikstelés radijui skirtais licio jony akumuliatoriais.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriy j akumuliatoriaus skyriy 17 jdékite taip, kad

akumuliatoriaus jungtys priglusty prie akumuliatoriaus skyriu-

je 17 esanciy jungéiy ir kad jis akumuliatoriaus skyriuje uZsi-
fiksuoty.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius b uzsidega ekrane, kai

jstatomas pakankamos jtampos akumuliatorius, o statyby

aikstelés radijas tinklo adapteriu 24 néra sujungtas su elek-
tros tinklu.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius binformuoja apie esama

akumuliatoriaus bikle. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikato-

rius mirksi, akumuliatoriy reikia jkrauti.

Indikatorius Talpa

[ >2/3

a0 21/3

i) <1/3

[— Atsarga

= Akumuliatorius iSsikroves

2N

Norédami akumuliatoriy 15 iSimti, paspauskite akumuliato-
riaus atblokavimo klaviSus 16 ir iSimkite jj i$ akumuliatoriaus
skyriaus 17.

Naudojimas su tinklo adapteriu

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa tinklo adapteriui turi sutapti su tinklo adapterio fir-
minéje lenteléje nurodytais duomenimis.

Atidarykite 12 V jungiamosios jvorés 23 apsauginj dangtelj.

12 Vtinklo adapterio kiStuka 25 jstatykite j jungiamaja jvore

23. Jjunkite tinklo adapterj j elektros tinkla.

» Naudokite tik originaly Bosch tinklo adapterj, skirta ji-
sy statyby aikstelés radijui. Tik taip galésite uztikrinti ne-
priekaistinga statyby aikstelés radijo veikima.

Kai istraukiate prietaiso kistuka, kad apsaugotuméte nuo ne-

Svarumy, uzdarykite 12 V jungiamosios jvorés 23 apsauginj

dangtelj.

Nenaudojama tinklo adapterj 24 galima laikyti statyby aikste-

lés radijo détuvéje. Atfiksuokite fiksuojamaja svirtele 21 ir ati-

darykite détuvés dangtelj 20.

—

Buferiniy baterijy jdéjimas ir keitimas

Norint statyby aikstelés radijuje iSsaugoti laika, reikia jdéti bu-
ferines baterijas. Tuo tikslu rekomenduojama naudoti Sarmi-
nes mangano baterijas.

Norédami atidaryti baterijy skyriy, i$sukite varzta 18 ir nuim-

kite baterijy skyriaus dangtelj 19. Jdékite buferines baterijas.

|Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus dang-
telio iSorinéje puséje nurodytus baterijy polius.
Vél uzdékite baterijy skyriaus dangtelj 19 ir prisukite jj varztu

18.

Jei silpsta statyby aik$telés radijo indikatorius e ir nebeisau-

gomas paros laikas, pakeiskite buferines baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei statyby aikstelés radijo nenaudosite ilgesni laika,
iSimkite i$ jo buferines baterijas. ligiau laikomos buferi-
nés baterijos dél korozijos gali pradéti irti ir savaime iSsi-
krauti.

Naudojimas

» Saugokite statyby aikstelés radija nuo lietaus ir tiesio-
giniy saulés spinduliy. Statyby aikstelés radijas skirtas
naudoti tik sausose patalpose.

Garso rezimas

ljungimas ir iSjungimas

Norédami statyby aikstelés radija jjungti, paspauskite jjungi-
mo-i$jungimo mygtuka 3. Suaktyvinamas ekranas 8 ir parodo-
garso Saltiniai.

Nuoroda: pirma karta naudodami su akumuliatoriumiarba po
ilgesnés statyby aikstelés radijo nenaudojimo pertraukos, no-
rint jjungti, jjungimo-i$jungimo mygtuka 3 gali reikéti pa-
spausti kelis kartus arba Siek tiek ilgiau palaikyti paspausta.
Kiekvieng kartg paspaudziant mygtuka, kelioms sekundéms
apsvieciamas ekranas 8.

gimo-i§jungimo mygtuka 3. Esamieji garso $altinio nustatymai
i$saugomi.

Tausokite energija ir statyby aikstelés radija jjunkite tik tada,
kai naudojatés.

Garso stiprumo nustatymas

Jjungus statyby aikStelés radija, visada biina nustatytas vidu-
tinis garso stiprumas (verté 10).

Norédami padidinti garso stipruma, spauskite mygtuka ,,Vol +
6, norédami sumazinti garso stipruma, spauskite mygtuka
»Vol -“5. Garso stiprumo nustatymas ,,VL* (verté nuo O iki
20) kelias sekundes parodomas ekrano indikatoriuje e.

Prie$ nustatydami ar keisdami radijo stotj, nustatykite mazes-
ne garso stiprumo verte, o prie$ jjungdami iorinj garso
Saltinj - vidutine verte.

Norédami i§jungti garsa, galite paspausti mygtuka ,Mute“
13. Norédami garsa vél jjungti, arba i$ naujo paspauskite myg-
tuka ,Mute“13, arba garso stiprumo mygtukus ,Vol +“ 6 ar
wVol -“5.
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Skambesio nustatymas

Optimaliam skambesiui uztikrinti, statyby aikStelés radijuje
yra integruotas ekvalaizeris.

Norédami rankiniu bidu pakeisti Zemy dazniy lygj, vieng karta
paspauskite mygtuka ,,Equalizer* 4. Ekrane atsiranda ,BA“,

oindikatoriuje e - iSsaugota Zemy dazniy lygio verté. Noréda-

mi nustatyti auksty dazniy lygj, dar kartg paspauskite mygtu-
ka ,Equalizer® 4, indikatoriuje e atsiranda,,TR“ bei isaugota
auksty dazniy lygio verté.

Zemy ir auksty dazniy lygj galima keisti nuo - 5 iki + 5. Noré-
dami parodyta verte padidinti, spauskite mygtuka ,Vol +“ 6,
norédami sumazinti - mygtuka ,Vol -“ 5. Pakeistos vertés
automatiskai iSsaugomos, kai rodmuo e, praéjus kelioms se-
kundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo, vél persijungia
j laiko rodmenis.

Garso Saltinio parinkimas

Norédami pasirinkti garso $altinj, pakartotinai spauskite mygtu-

ka ,,Source® 14, kol ekrane atsiras pageidaujamo vidinio garso
Saltinio f (Zr. ,Radijo stoties nustatymas ir iSsaugojimas*, 157
psl.) arbai$orinio garso $altinio (zr. ,ISoriniy garso $altiniy
prijungimas®, 157 psl.) indikatorius:
- ,,FM“ radijas UTB bangomis,
- »AM“; radijas VB bangomis,
- ,,AUX“: iSorinis garso $altinis (pvz., CD grotuvas) per

3,5 mmjvore 22.

Strypinés antenos nukreipimas
Statyby aikstelés radijas pateikiamas su pritvirtinta strypine

antena 7. Naudodami radijo rezimu, strypine anteng nukreip-

kite ta kryptimi, kuria yra geriausias bangy priémimas.

Jei bangy priémimas nepakankamai geras, statyby aikstelés
radijg pastatykite kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangy
priémimas.

Nuoroda: Statyby aikstelés radija naudojant netoli radijo sto-
¢iy, radijo aparaty ar kity elektroniniy prietaisy, gali pasitaiky-

ti radijo bangy priémimo trikdziy.

Radijo stoties nustatymas ir iSsaugojimas

Pakartotinai spauskite garso 3altinio parinkties mygtuka
»Source® 14, kol indikatoriuje f atsiras ultratrumpyjy bangy
(UTB) priémimo diapazono indikatorius ,,FM* arba vidutiniy
bandy (VB) priémimo diapazono indikatorius ,AM“.
Norédami nustatyti tam tikra radijo daznj, spauskite paies-
kos pirmyn mygtuka PPl 12, kad daznj padidintuméte, ir
paieskos atgal mygtuka 44 11, kad daznj sumazintuméte.
Ekrano indikatoriuje a parodomas esamasis daznis.
Norédami ieskoti radijo stociy su didelio stiprumo signalu,
spauskite paieskos pirmyn mygtuka PPl 12 arba paieskos at-
gal mygtuka l44 11 ir Siek tiek palaikykite paspausta. Atrastos
radijo stoties daznis parodomas ekrano indikatoriuje a.

Kai priimamas signalas pakankamai stiprus, statyby aikstelés
radijas automatiskai persijungia j stereo priémimo rezima.
Ekrane rodomas stereo priémimo indikatorius c.

Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, paspauskite vieng i$
programiniy atminties mygtuky 9 ir palaikykite paspausta 3 s.
Kai tik indikatoriuje uzsidega e ,PR“ bei pasirinkto programi-
nio atminties mygtuko numeris, stotis yra iSsaugoma.

—

Lietuviskai| 157

Galite i§saugoti 5 UTB stotis ir 5 VB stotis. Atkreipkite démesj,
kad jau uzimtoje vietoje pasirinkus i$ naujo, uzraSoma naujai
nustatyta radijo stotis.

Norédami paleisti iSsaugota stotj, trumpai paspauskite ati-
tinkama programinj atminties mygtuka 9. Indikatoriuje e ke-
lioms sekundéms uzsidega ,,PR“ bei programos atminties nu-
meris.

ISoriniy garso Saltiniy prijungimas

Be integruoto radijo gali grotiir jvairts iSoriniai garso Saltiniai.
Nuimkite ,,AUX IN“ jvorés 22 apsauginj dangtel;. ,AUX" laido
26 kampinj 3,5 mm kistuka jstatykite j jvore (zr. paveikslélj
puslapiuose su schemomis). ,AUX" laido kitg kiStuka prijunki-
te prie tinkamo garso $altinio.

Norédami jjungti prijungtg garso $altinj, pakartotinai spauski-
te garso Saltinio parinkties mygtuka ,Source” 14, kol ekrano
indikatoriuje f atsiras ,AUX“.

Kai iStraukiate ,AUX" laido ki$tuka, kad apsaugotuméte nuo ne-
Svarumy, vél uzdékite ,,AUX IN“ jvorés 22 apsauginj dangtelj.

Laiko indikatorius

Statyby aikstelés radijas turi laiko indikatoriy, maitinamg i$
atskiro energijos $altinio. Jei baterijy skyriuje yra jdétos pa-
kankamos talpos buferinés baterijos (Zr. ,,Buferiniy baterijy
jdéjimas ir keitimas®, 156 psl.), laika galima iSsaugoti net ir
tada, kai statyby aikstelés radijas yra atjungtas nuo elektros
tinklo ar akumuliatoriaus.

Laiko nustatymas

- Norédami nustatyti laika, spauskite laiko nustatymo
mygtuka @ 10, kol indikatoriuje e pradés mirksési valandy
skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka pp| 12
arba paieSkos atgal mygtuka [44 11, kol bus parodytas tin-
kamas valandy skaitmuo.

- Dar kartg paspauskite mygtuka @ 10, kad indikatoriuje e
pradéty mirkséti minuciy skaitmuo.

- Pakartotinai spauskite paieskos pirmyn mygtuka Pp| 12
arba paieskos atgal mygtuka [44 11, kol bus parodytas tin-
kamas minuciy skaitmuo.

- Kad i$saugotuméte laiko nustatymus, trecig kartg pa-
spauskite mygtuka @ 10.

Darbo patarimai

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmeés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Naujas arba ilga laika nenaudotas akumuliatorius visa galingu-
ma idvystys tik po mazdaug 5 jkrovimo - idkrovimo cikly.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.
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Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas
Statyby aikstelés radijas neveikia

Netiekiama elektros energija |statykite tinklo adapterj ir
prietaiso kistuka arba (visis-
kai) jkrautg akumuliatoriy

Statyby aikStelés radijas per Palaukite, kol statyby aikSte-
Siltas arba per $altas |és radijas pasieks darbine
temperaturg

Statyby aikstelés radijas neveikia, kai jis prijungtas prie
elektros tinklo

Pazeistas tinklo adapteris ar-  Tinklo adapterj ir jungiamajj

ba jungiamasis laidas laida patikrinkite ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus, kad
pakeisty

Prijungtas netinkamas tinklo Naudokite originaly Bosch
adapteris tinklo adapterj (galima jsigyti
ir kaip atsargine dalj)

Statyby aikstelés radijas neveikia, kai naudojamas su
akumuliatoriumi

NeSvarts akumuliatoriaus
kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktus (pvz., daug karty j-
statykite ir iSimkite akumulia-
toriy), jei reikia, akumuliato-
riy pakeiskite

Akumuliatorius pazeistas Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatorius perSiltasarba Palaukite, kol akumuliatorius
per Saltas pasieks darbine temperatiirg

Statyby aikstelés radijas staiga nustojo veikti

Netinkamai arba nevisidkai ~ Tinkamai ar visiskai jstatyki-
jstatytas tinklo adapterisar  te tinklo adapter;j ar akumu-
akumuliatorius liatoriy

Blogai priimamos radijo bangos

Trikdo kiti prietaisai arba ne- - Statyby aikstelés radija pa-

tinkama pastatymo vieta statykite kitoje vietoje, ku-
rioje yra geresnis bangy pri-
émimas, arba pastatykite to-
liau nuo kity elektroniniy
prietaisy

Su trikdziais rodomas laikas

I$sikrovusilaiko indikatoriaus Pakeiskite buferines baterijas
buferiné baterija

Buferinés baterijos jdétos ne- Buferines baterijas jdékite
tinkamai nustacius polius tinkamai nustate polius

Nepasalinus gedimo auksciau apra$ytomis priemonémis,
reikia kreiptis j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Kad statyby aikstelés radijas gerai ir saugiai veikty, jj laikykite
$vary.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj statyby
aikstelés radijo firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZiama be
jokiy apribojimy.
Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), btina atsizvelgti j pakuotei ir zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.
Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas
/) Statyby aikstelés radijas, tinklo adapteriai, akumulia-
;A toriai, papildomajrangair pakuotés turi biti perdirba-
mi aplinkai nekenksmingu badu.
Statyby aikstelés radijy, tinklo adapteriy ir akumuliatoriy/
baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir pa-
gal Europos direktyva 2006/66/EB dél bate-
rijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumulia-
toriy atlieky, naudoti nebetinkami elektriniai
prietaisai ir akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskiraiir perdirbamiaplinkai
nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-

vimas®, psl. 158 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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